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Веб молчать, обративъ на Энея внима- 
тельны лица. 

Сь ложа высокаго такъ начинаєть Зней- 
прародитель: 

0 царица, велишь обновить нееказанпое 
горе: 

Какъ погибла Троя, какъ Пріамово царство 
Греки визринули, все, чему я плачевный 
свидітель, 

Вее, чего я быль гаавная часть... по- 
въетвуя объ этомъ, 

Кто — мирмидонъ ли, долопъ ли, свирб- 
пый ли ратникъ Улпеса-— 

Слезъ не прольетъ! Но влажная ночь уже 
низлетБла 


з 


Скрыли они въ пространныя нфдра чу- 
довища: полно 

Сдблалось чрево громады оҳБянпыхъ бро- 
нею ратимхр. 

Близъ Илона лежить Тенедось, знамени- 
тый издревле 

Островъ, обильный, докол стояло цар- 
ство Пріама, 

Иынъ же бЪдный заливъ, кораблямъ не- 
надежная пристань. 
ү пүєтыхъ береговт 
притаилнеь дапаи; 
Мы же ихъ мнили унлывшими съ в®т- 
ромъ понутнымъ въ Микены. 

Тевкрія вся отъ тяжелой печали вдругь 
отдохнула; 

Градь растворилея; рвемея на воло, чтобъ 
латерь дорійекій, 

М%ето пустое и берегъ, врагами оставлен- 
НЫЙ, ВИДЪТЬ. 


Тамь,  удаляеь, 


Съ тихаго неба; ко сну приглашають схо- | «Тамъ стояло ихъ войско; туть шатерь 


дящія звёзды. 


быль Ахилловъ; 


Если жъ толь сильно желаніе слышаль 0 | «Здбсь корабли ихь; тамъ поле, гдЪ рати 


нашихь страданьяхъ, 
Слышать о етрашномъ посліднемь час 
разрушенной Трои: 

Столь ни тяжко душ вепомипать о б5- 
дахъ толь великих», 

Я повицуюсь. Войной утомленнь, отвер- 
женпы рокомъ, 

Столько напрасно утративши лбть, под- 
ководцы данаевъ 

Хитрьмь искуествомь небесной Паллады 
коня сотворили, 

Дивно-огромнаго, плотныя ребра изъ кріп- 
кія сосны, 

Въ жертву богамъ при отилытіи (такъ 
молва разгласила). 

Туть избранныхъ мужей, назначепныхъ 
жребіеуъ, тайно 


ТЕО. 


обычно еражались». 

Веб дивятся опасному дару безбрачной 
Паллады; 

Веб дивятея великой громаді, и первый 
Тиметосъ— 

Быль ли онъ врагъ намъ, судьба ль ужь 
паденье Пергама ршила— 

Въ городъ вовлечь и въ замків поставить 
коня предлагаєть: 

Но проницательный Каписъ и каждый, вт 
комь ясень быль разумъ, 

Въ море совЪтують козни данаевъ съ ихъ 
даромъ певЪрнымъ 

Бросить, или предать огню и попломт 
развфять; 

Или, чрево пронзивъ, сокровенное въ номт 
| обнаружить. 


д р 
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Такъ въ ноербшимости мићній толпа вол- 
новалась. Но быетро, 

Гиъвень, стремится отъ замка, одинъ вио- 
реди, провожаемъ 
народа, Лаокоопъ: 
издалека 

Опъ возопилъ: «о несчастные! что за без- 
үметво, граждане! 

«Върите ль бћгетву врага? Иль мпите, 
что дарь поковарньй 

«Могуть оставить дапан? Такъ ли узнали 
Улисса? 

«Или ахеяне здЪсь, заключенные въ дров, 
таятел; 

«Или громада сія создана, чтобъ, на ги- 
бель Пергаму, 

«Въ домы паши глядбть и градъ еторо- 
жить съ возвышенья; 

«Иль коварство иное... коню не ввфряй- 
теси, тевкры! 

«Что здћеь ни будь... я данаевъ страшусь 
и дары припоеящихт». 

Таль еказалъ, и копье тяжелое мощной 
деєницей 

Оль въ огромный бокъ и въ согбенное 
чрево громады 

Рипулъ; воизившиеь, оно зашаталось; дрог- 
нуло зданье; 

Виутренноеть звопъ издала; застенало въ 
підр гаубокомъ. 

Такь: когда бы не боги, когда бъ не за- 
тменье разсудка, 

Цамъ бы тогда же открыло ихъ козин же- 
2130... и ты бы, 

Троя, стояла, ты бы стояло, жилище Пріама! 
Вдругъ дарданек1е горные пастыри съ кри- 
комь и плескомь 

Юношу, руки ему на хребеть заковавиги, 
къ Пріаму 

Сяаой влекүзъ; отъ самъ, иевфломый имъ, 
замьниляя 

Хитрость и средство ахеяиъ впустить въ 
Иліонъ, произвольно 

Предалъ себя, отважный, на вее готовый 
зараб: 

Козни ль свои совершить, иль вбриою 
смертью погибнуть. 

адио трояпекіе бросилиеь юлоши грека, 


(опмомъ ш умящимь 


піру? |огд.рІ 


|Стали кругомъ, и епорять другь еъ дру- 


гомь, чтобь плбитьмь рутатьея... 
Свідай же хитрость ахелігь; въ заодЪЯ- 
ств единомъ 

Вебхь ихъ узнай! 
Стоя одинъ, посреди толпы, смятень, без- 
оруженъ, 
Робко водить онъ кругомъ пеловБрчивый 
взоръ; напоелъдокъ: 
«0, какая земля, какое море, —воеклик- 
пугь:— 
«Примүгъ меня, и что миъ теперь по- 
счастливцу осталось! 
«Міста межъ греками нЪтъ, а здЪеь раз- 
драженная Троя, 
«Полная праведной мести, погибелью мић 
угрожаєть!» 
Жалоба плбнника тронула наши сердца; 
замолчало 
Буйство толпы; вопрошаемъ: какой онъ 
породы? откуда? 
Что пам%ренъ начать; за что судьбу упре- 
касть? 
Бремя страха еложивши, Пріаму отвЪт- 
ствоваль паФнинкъ: 
«Что бь ни случилось, о царь, ничего пе 
сокрою. Во-первыхъ 
«Роломъ я грекь---не таюсь; Синоиъ быть 
можеть неечастенъ, 
«Воля судьбы; по коварнымь аженомтъ 
никогда онъ не будеть. 
«Вірно, молва допесла до тебя знаменн- 
тоё имя, 
«Врно, слыхалъ © дБлахъ Паламеда, Ви- 
лова, еьша; 
«Славный вождь, но безвишио но злымъ 
паущоцьямь пелазгонъ, 
«Только за то, что воины ис оправды- 
валъ, проданцьй емерти, 
«Шып же, свЪта аншенный, отъ нихъ 
же евирБпыхъ оплакань. 
«Сродпикь его, мой убогій отець, сго по- 
печеньямь 
«Въ юности ввбриль меня, спарядивъ на 
войшу; и доколЪ 
почтень Пазламедъ. заефдая еъ 
вожлями въ вовЬтЪ, 
«Былъ и л пе безъ имепи, было п міт 
уваженье. 


«Былъ 


о - ме 


«Но съ тьхъ поръ, какъ паль опъ жерт- | 


вой Улисеовой злобы, 

«Тяжкую жизнь во мракЪ печальномъ вла- 
чиль я, безплодно 

«Въ сердціб евосмъ пегодуя на гибель не- 
виннаго друга; 

«0, безразеудный! я не смолчалъ, по емъло 
грозился 

«Метить за пего, лишь только бъ въ Ар- 
госъ возвратиться еъ побфдой 

«роги велфаи! Угрозы мои распалили ихъ 
заобу. 

«Сь той минуты б%ды за ӧфдами; Улисеъ 
пеувьшно, 

«Самъ виновный, меня обвинялъ въ за- 
мышаеньяхьъ, коварно 

«Сядь нав въ толи и губиль меня 
клеветами. 

«Прежде не могь успоконться онъ, до- 
колб Калхаса... 

ночто продолжать безполезно-при- 
скорбную повсть? 

«Что прибавлю? Когда вамъ већ греки 
равно непавиетны— 

«ВЪдать довольно: я грек; поражайте меня; 
вы Улиесу 

«ТЪмъ угодите; и щедро за то паградять 
ваєь атриды». 

Чужды сомиънья, не зная веето вбролом- 
ства пелазговъ, 

Мы, любопытетвомъ горя, вопрошать про- 
должаемъ Сипона. 

Спова пачалъ өпъ робкую р5чь съ лице- 
мЬрпымъ смиреньемъ: 

< Долгой осадой наскучивъ, безплодной вой- 


«Но 


ной утомленць, | 
л Р | 
«Треки не разъ отъ упорныя Троп бЪжать | 


замьшиляли. 
«0! почто есге не свершилось? Но бури 
оть моря 

«Часто имъ путь затраждалн, и южный 
вілерь єтрашиль ихь. 
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«Въ Дельфы послали —еъ ужаснымъ отвЪ- 
томъ онъ возвратился: 

«Греки. плывя къ Йліону, кровію Осій 
закланной 

<«Вьчныхь склонили боговъ даровать 
имә вњперь попутный: 

«Крови аргосскаго мужа и нынњ за вњ- 
терь возвратный 

«Требусть небо. Едва разпеєлось про- 
рицапье въ народі, 

«Веб возмутились умы, сердца охладфли 
и трепеть 

«Пости пропикнуль. Кому сей жребій? Кто 
Фебова жертва? 

«Съ шумомъ тогда Улиссь ухищренный 
Калхаса пророка 

«Силой нривлеть пред» народъ, ла откроетъ 
волю беземертньхь. 

«Многіе туть же, зная Улисса, мп прод- 
сказали 

«Умысель злой на меня и ждали въ емя- 
тепьи, что будеть; 

«Десять дней прорицатель молчазъ п, та- 
ясь, отрекалея 

«Мертву назвать и слово изречь, про- 
датоттее смерти. 

«Но, наконець, прппеволень докучнымъ 
Улиессозымъ воплемт, 

«Өнъ пронзпесь.. то было мое несчаєт- 
пог имя! 

«Веб одобрили выборъ, и веякт, за себя 
трепетавшій, 

«Радъ былъ, что грозное вебмъ одному 
обратилоеь въ погибель. 

«День роковой паступаль; меня ужт го- 
товили въ жертву! 

«Были готовы и соль и евищениьй пи- 
рогь, и повязка 

«Мав ужь чело украшала... ноя (пе со- 
крою) разрупияь 

«Цин, скрылся въ болото и тамъ. въ 
троетписЪ притаивишер, 


«Сь той же поры, какъ построепъ былъ | «Ночью ждалъ, чтобъ опи, поднявъ на- 


копь еей изъ брусьевь сосповыхъ, 


руса, удалились... 


«Грозы съ пебес пе сходили и ливепь | «Н%тъ теперь миъ падежды отчизпу древ- 


шумфль непрестанно. | 
1 
«Въ трепет мы Эрифила узнать, что ве- | 


анть памъ оракуть, 


г 
ПЕр:/ТСЙ. 


11010 видбть! 
«ВЪчио милыхъ родпыхъ и отца желаг- 
наго въ) 
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«Я не увижу! быть можеть и то, что 
ихъ же невинвыхъ, 

«МнЪ въ заміну, за ббгство мое убійцы 
погубять... 

«0! всевьпиними, зрящими вфчную правду 
богами, 

«0! правотой нсизм'Бпною---если сце ео- 
хранилась 

«Гл на землЪ правота--молю: яви с0- 
жалфпье 

«БЪдиому миф, и тронься на мой неза- 
служенный жребій!» 

Мы, сострадая, скорбЪли надъ нимъ, про- 
ливающимъ слезы; 

Самъ благодушный Шріамь повелфаъ тя- 
тотятія узы 

Съ пабнника єнять и ему съ үтБшитель- 
ной ласкою молвил: 

— Вто бы ты ни быяъ, забудь о своихъ не- 
пріязненпыхъ грекахъ; 

Цашъ ты теперь; ободриеь и друзьямъ от- 
кровенно повЪлай: 

Что знаменуєть громадный сей конь? На 
что онь воздвигнуть? 

вит? Приношеліе ль богу какому? Орудіе 
ль брани?— 

Такъ Шуіам'ь вопрошалъ. И полный ковар- 
ства пелазговь 

НаЪнникъ, поднявши къ священному небу 
свободнья руки: 

«Вы, свЪтиаа небесныя, вы, надавівзднье 
боги, 

«Ваеъ призываю (воскликнулъ), вась, отъ 
которыхъ бЪжалъ я, 

«Жертвенньй ножъ, алтарь, роковая повяз- 
ка! Отцьнб 

«Я навеегда разорвалъ ненавистныя съ гре- 
ками узы; 

«Греки враги миф; свободно открою троя- 
намъ ихъ тайны: 

«Чуждый отчизнЪ, я чуждь павсегда и за- 
конамь отчизны. 

«Ты же мнЪ данный обіть сохрани, сохра- 
ненная Троя, 

«Кели тебф во спасенье великую иетину 
молвлю. 

«Вебхь упованій подпорой, надежной по- 
мощницей въ битвахъ | 


пири//сіп 


«Грекамъ Наллада была ископи; но сь'тхь 
порь, какъ преступпый 

«Сынъ Тидеевъ и съ нимъ Улиссь, вымы- 
шлятель коварныхъ 

«Козней, изъ храма Цалладіүмъ, стражей 
высокаго замка 

«Смерти предавъ, унесли, и рукой, отъ убій- 
ства кровавой, 

«Д'вветвенно-чистьхь богини одеждь при- 
коенуться дерзнуаи— 

«Кончилась наша довъренпость къ ней, охла- 
дфла надежда, 

«Силагупала, отъ нась отклонилась богиня; 
и зрблнсь 

«Явные знаки гибва Тритоны: лишь только 
во стані 

«Быль утверждень похищенный идолъ, 
ожившія очи 

«Вдругь ослВиительнымъ блескомъ за- 
жглись, по членамъ соленый 

«Потъ проступить и трикрать (о страш- 
ное чудо!) богиня, 

«Прянувъ, воздвигнуяа щить и копьемъ 
потрясла, угрожая. 

«Намъ устрашенньмь Ќалхасъ не медля 
совфтуеть бБгетво. 

з Трою не пасть ото аривеяя сильо--- 
прорекъ онъ:—иль снова 

„Греки долины вопросить оракуль въ 
- „Арзось, и моремь 

„Взатый въ отчизну Палладіумь вновь 
привести кь Иліону. 

«Зпайтежъ: теперь, нереплывши въ Аргосъ 
съ блағовђющимъ вітром, 

«Рать и сопутныхъ боговъ они собирають, 
чтобъ епова 

«Всабдь за Налхасомъ войной на Пергамъ 
неожиданной грянуть. 

«Въ даръ же богамь за Палладіүмъ, въ 
честь оскорбленной Тритоны 

«Ими воздвигнуть «ей идолъ, чтобъ ихь 
святотатетво загладить; 

«Самъ Валхасъ повелфть, чтобъ конь сей 
чудовищный создань 

«Быль изъ крЪпкихъ досокъ и высился 
ростомъ огромнымъ 

«Въ небу, дабы не пройти во врата и не 
стать въ Йліоні 


.огд.рі 
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«Грозной защитой пароду по древпимъ ска- 
запіямь предковъ. 
«Бфдай же, Троя: когда оскорбите євятьшю 


Минервы, 

«Гибель великая--о! да обрушать се на, 
Калхаса 

«Праведны боги! — постигнеть Пріамовь 


престолъ и фригіянъ; 

«Нели же сами коня возведете во внут- 
ренность града, 

«ШБкогда Азія етБны Пелопеовы сильной 
оступить 

«Гатью, и нашихь потомковъ постигнеть 
метящая гибель». — 

Боги! боги! притворпымъ рбчамь вфро- 
зомца Синона 

Жадно новбрили мы... и тђ, кого ни Ти- 
деевъ 

Сынъ, ни Ахилль өгесаліецъ, ни десять лъЪтъ 
непрерывной 

Брани, пи тысяча ихъ кораблей покорить 
не үмБли— 

ТВ единому слову, одной слез покорились. 
Туть явилось другое неелыханно-страшное 
чудо 

Пашимъ очамъ и вселило въ сердца не- 
описанный трепетъ. 

Лаокоонъ, Нентуновъ избранный жрецъ, 
всенародно 

Тучнаго богу вола прилосмаь иредъ хра- 
момь па жертву... 

Вдругь, четой, отъ страны Тепедоса, по 
тихому морю 

(Веномнивъ о томъ, трепещу!) два змЪя, 
возаегши на воды, 

Рядомъ плывутъь и медленпо тянутся къ 
нашему брегу; 

Груди изъ волнъ поднялись; падъ водами 
кровавые гребни 

Дыбомъ; гаубокій, излучиетый слъдъ за со- 
бой покидая, 

Зьются хвосты; разгибаясь, сгибаясь, вздьт- 
маютея спины. 

ШЪняея, влага подь ними шумить; венол- 
зають на берегь; 

Ярко налитые кровью глаза и рдбють и 
блещуть; 

Съ евистомъ проворными жалами лижуть 


разинуты пасти. | 


Мы, побафдиЪвъ, разбъжались. Чудовища, 
прянули дружно 

Въ Лаокоону, и двухъ сыиовь его мало- 
абтихь 

Разомъ настигнувь, екрутили ихъ тло и, 
жадпые втиспувь 

Зубы имъ въ члены, загрызан мгновенно 
обоихъ; на помощь 

Въ дбтямь отець со стрілами бЪжить; по 
зыЪи, напавши 

Вдругъ на него и спутавшись крфикими 
кольцами дважды 

Чрево п грудь и дважды выю ему окружили 
ТБломъ чешүйнымъ и грозно надь нимъ 
поднялись головами. 

Тщетно узлы разорвать напрягаєть опъ сла- 
быя руки-- 

Черный ядь и пна текуть по священпымъ 
повязкамь; 

Тщетно, терзаємь, пропзительньй етопъ ко 
звЪздамъ онъ подремлеть; 

Такъ, отряхая топоръ, невърпо въ шею 
вонзенньй, 

ББеится воль и реветь, оторвавшись отъ 
жертвенной ціни. 

Быетро віясь, побъжали ко храму высо- 
кому змби; 

Тамь, достигши святилища тибвной Три- 
тоны, припали 

Мирно къ стопамъ божества и подъ щить 
улеглиел огромный. 

Вебмь намъ тогда предвъщательлый ужась 
глубоко проникпуль 

Сердце; въ трепет мыелимъ: достойно быль 
херзкій паказать 

Лаокоонъ, оскорбитель святыни, копьемъ 
евятотатнымъ 

Нбфдра пронзившій коню, посвященному 
чистой Падлладі. 

«Ввесть копя въ Йліонь! молить о пощадб 
Весь народь возопил»... | Палладу!» 
СтБны посифшио ипроизаемъ; разломаны 
града твердьши; 

ВеБ на работу ббгуть: подь коня подка- 
тивши колеса, 

Ставять громаду на пихь и, шею кана- 
томь олутавь, 

Тяпутъ... шалнулось чудовище; воиповъ 
полное, въ городь 


8 


СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВСКАГО (1822 г.). 


Медленно движетея; юноши вкругъ и 663- 
брачнья дбвь 

Тимнь поютъ нотбенятея, чтобы вервей 
коснуться руками. 

Вдвішулея конь и идетъ, угрожающий, етог- 
нами Трон... 

0 отчизна! о градь боговь Иліонъ! о во 
брани 

(лавпыя стЪны дарданекія! трижды въ 
воротахъ тромада 

Остаповилась, трижды внутри зазвучало 
желзо... 

Мы :къ, ослплепные, разумь утратив», ие 
зримъ и не елышимъ. 

Въ замокъ Пергама введень, паконець, 
истукать бъдоноеный. 

Тут, Кассаплра, безъ вЪры впимаема нами, 
напрасно 

Ву языкъ разр шила, чтобъ намъ пред- 
сказать о трядунемъ; 

слици, для которыхъ сей день былъ 
послъдпій, цвътами | 

Храмы боговъ украшали, спокойно по етог- 
намъ ликуя... 

Небо тБмъ времепемъ кругь совершило, и 
почь иолетЪла, 

Съ моря, и землю и твердь н обманъ мирми- 
донянь объемля 

Тёнью великой; по граду безпечно разеы- 
павшись тевкры 

ВеБ умоакиуан: сонъ обшімаль утомаен- 
цые чаены. 

Тото порой отъ бреговъ Тенедоса фалангу 
аргивянъ 

Строемъ несли корабли, въ благосклониомъ 
безлунія мракб, 

Прямо къ знагомымь брегамъ; п лишь 
только надъ царской кормою 

Вепьхнуло пламя---вудьбою боговъ, намъ 
враждебныхь хранимый, 

Тихо соеповыя двери замкнутыхь въ гро- 
маді данаямь 

тперъ коварный Синонъ: растворившису, 
грековь на воздухь 

Кепь возвратиаъ; епъшатъ изъ дуншаго 
мрака темницы 

Выйти вожди: Степель и Тесеандруь п Улиесъ 
кровожадиый, 


Мы, 


пири//сіп.о 


СмБло по верви скользя, и за пими бодсь 
сь Аваманомь, 

Впукъ Пелесвъ Пеоптолемъ, Магаонъ, на- 
посл'Вдоқъ 

Самь Менелай и съ пимъ громады созда- 
тель дпеосъ. 

Быстро намали на сопньй, виномъ обез- 
умленный городъ; 

Стража зарбзана; твердыя ебиты врата, и 
наветрічу 

Ждущимь у входа вождямъ мирмидоняие 
хлынули въ Трою. 

Было то время, когда па усталыхъ сходить 
пачинаеть 

Первьи солъ, боговъ благодать, успоком- 
тель сладки. 

заснувшему видитея, будто 
Гекторъ печальный 

Сталь предо мной, проливая обильно горь- 
кія слезы, 

онь ЯВЛЯЛСЯ, конями 
размыкапный, черень 
Пылью кровавой, иетерты ремпями опух- 
шія ноги. 

Горе! такимь ли видасть я его? Ќакъ былъ 
опъ несходенъ 

Сь Гекторомь ирежиимъ, гордо бЪгущимъ 
въ Ахилловой броні, 

Иль запалившимъ фрунгійскій пожаръ въ 
корабляхъ супостата! 

Веклочепа густо брада; отъ крови екаенлися 


Варугь.. миф 


Тоть же, какимъ 


кудри; 

Тло иетерзамо ранами, пбкогда вкругь 
иліонекихъ 

Стзиъ получепиыми. Самъ, заливаясь еле- 
зами, казалось, 


Такь во етв я привітетвоваль Гектора 
жалобной рёчью: 

«0 свЪтило Дардаши! в'бриая Трон надежда! 
«Гл такъ долго ты медлилъь? Гекторъ же- 
лапый, откуда 

«Нын% зриінелъ ты? 0! сколь же ты наеъ, 
по утрат толикихт 

«Храбрыхъ друзей, по толикихъ бъдетвіяхъ 
гражданъ и града, 

«Сердцемь унылыхь обрБаъ! Й что недо- 
стойное свЪтлый 

«Образь твой затемнило? Откуда толикія 
раны?» — 
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Опъ ни слова; безилоднымь вопросамь овъ 
не дать вниманья; 

Но, протяжньй, тяжелый налось неторг- 
пувъ изъ груди, 

«бъги, сыгъ ботнии, спасайся; 
Пертамь погибаеть; 

«Врагь во грал; подаєть Троя; Пріаму, 
отаизић 

«Мы отелужнан: гогла бы отъ смертной 
руки для Пергама 

«Было енасенье-—--Псргамъ бы енасенъ былъ 
этой рукою. 

«Троя пенатовь евоихъ тебб повбряєть; 
прими ихъ 

«Въ спүтииқи жизни; для нихь завоюй 
обреченныя пебомъ 

«Отфны лержавныя, ихъ же воздвигнешь, 
исплававши море». 

Попчиль--н выпесъ изъ тайпы евятилища. 
утварь. повязки, 

Вћчпо-пыләющій огль и ликъ веемогущія 
Весты. 

Тою порою по граду, шумя, разливалаея ги- | 
бель. 

Болі и б015— хотя въ сторонЪ, одинокь и 
пельшеігь, 

Дом Апхиза-родителя ебнью закрыть былъ 
древесной — 

Шумъ приближается; яветвеннЪй слышно 
волпеніс брапи. 

Я очнулея, и тоже покииуль; на верхнісю 
крово 
Дома взббжаль, п стою, внимательным | 
елушая ухомъ. 

Такъ— когда, раздуваемый бурей, свир$и- 
ствуєть пламень 

Въ жатвЪ, пль ливпемъ потокъ паводнен- 
пый, еъ горы загремъвши, 

Губитъ поля и всеелыя нивы и трудъ зем- 
ледільца, 

Съ корнями рветь и упоєить деревья— сь 
вершины утеса 

Въ емутномъ невъаЪиьи енлитея къ шуму 
присаушаться паетыр»ь. 

Вее миЪ тогда, и видЪшШя тайна, и козпи 
данаевъ 

Вдругъ объяспилось. Ужь домъ Деифобовъ 
горить и огромной 


Молвиль: 


Грудой развелинь, дымянаиея, палаєть; сь 
пимъ пламенфеть 

Укалегоповъ, и заревомъ блещутъ енгей- 
ея воды: 

Слышны и крики людей и звонкой трубы 
дребезжанье. 

1, кокъ безумный, за мечъ... по куда еъ 
мечомъ обратиться? 
нетерифиьемь дружину созвать, 
чтобъ броєнться въ Замокъ; 
Ярость и бфшенетво душу етремительно 
мчать, и погибнуть 

Смертью прекрасной въ бою съ тоскою му- 
чительной жажду. 

Вдругь явиася Папеей, убвжавшій отъ ко- 
пій ахейскихь, 

Старедъ Нанеей, бтріадт и въ замећ жрець 
Аполлонов. 

Утварь и лики боговъ побъжленныхь ио- 
хитивь, младого 

Витка опъ влекъ за собой и безнамятень 
мчалея кь АПХИЗУ, 

«Кеть ли надежда, Панөей? Упбабли ль 
замка твердьши?» 

Я вопросилъ; отчаяпнымъ стопомь отвӮте 
ствоваль старець: 

«День поса"Ббдній пасталъ, нензбћжкиое вре- 
мя паетао 

«Царству; мы были трояне, быль Илюнъь, 
н велнкой 

«Тевкрій слава была... на аргивянт же- 
стокій Юпитеръ 

«Все перепееъ; господетвують треки въ 
пылающемь град, 

«Гибельно высясь надъ площадью замка, 
ратниковъ сопмы 

«Конь извергаетъ; Сипонъ, торжествуя, 
пожарное пламя 

«Тщитея усилить; там'ь непрестанито двумя 
воротами 

«Войска безчиеленны входять, какихь не 
видали Микены; 

«Здђћеь, захвативши тБепые выходы, силь- 
ная стража 

«Сдвипула копья, и грозно, вонзитьсй го- 
товог, блещеть 

«Ихь остр; безнадежно, разетроенной, 
слабой дружиной 


Рвусь 
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«Быютея привратные воины, енаяеь на- 
праено отбиться». 
Страшною вЪетью Панеея и силой без- 
емертныхь вяскомый, 
Я побвжалъ, куда призывали Эринлиеъ и 
шумный 
Говорь сражспья и пламень и стонъ, ко 
звЪздамъ воеходяний. 
Слрдомъ со мною Рифей и зрбльй муже- 
ством Ифитъ: 
Къ намъ пристахн при басекі пожара 
Диманть сь Гінгаписомь, 
Къ намъ и Хоревъ Мигдонидь, въ Июнь 
приведенный судьбою 
За день предь тбиг, горящій безумной къ 
Кассандрф любовью, 
бь вфрною помощью къ тестю Пріаму и 
Троб... несчастный! 
Купно еъ другими вЪщимь рамі вдо- 
хновеиной невфеты 

Ошь не пов%рилъ... 
Я же, ихь видя увшительныхь, зкажду- 
щихъ боя, воскликиуть: 
«Юные други! сердца, толь папраєно без- 
страшныя нынћ! 
«Если, отважась на вее, испытать вы со 
мною готовы 
«Силы поел®дней (что же фортуна рі- 
шила, вы зрите; 
«Наши святилища бросили, наши поки- 
нули храмы 
святый Ил!оиъ 
исчезаеть 
«Дымомъ), па смерть поббжимт, ударимт 
вт середину оружій; 
«Други! спавенья не ждать--одно побћ- 
жденнымь епасенье», 
Вепыхпула бодрая младоєть. Подобно как» 
въ темномъ тумані 
Рыщутъ, почуя добычу, гонимые бЪшен- 
етвомъ глада, 
Хищные волки, и, насти заєохіпія жадно 
разинувъ, 
Ихъ волчата ждуть въ логовищахъ: сквозь 
конря И сонмы 
Такъ на погибель ударились мы, пролагая 
въ средину 
Города путь, облетаемы почи огромпою 
ТЬНЬЮ. 


«Боги, хранители Трои; 


| Ночь песказанная; гді слова для ся раз- 
рушепій? 

Кто и какими слезами такую погибель 
оплачетъ? 

Падаеть древвій градъ, мпоголітній вла- 
стичель народовъ; 

Веюду разбросаны трулы; лежать непо- 
движно во прахб 


| Узицъ, на прагахь домовъ, при дверяхъ, 


во святилищахь храмовъ 

Но не одну безотпорную смерть прини- 
маетъ троянедъ, 

Часто горить вь побЪжденномь привычная 
бодрость, и гибиеть 
Вездь, отовеюду явля- 
ютея взору 

Ужасъ и бой и кровавая смерть въ не- 
исчисленныхъ видахъ. 

Первый нзъ гроковь, дружиною ветрі- 
ченньй нашей на етогнахъ, 

Быль Андрогей; въ обмапчивомъ сумракЪ 
почи пріомля 

Насъ за данаевъ союзныхъ, онъ такъ дру- 
желюбно воскликнүлъ: 

«Братья, епёшите; гдф же такъ долго васъ 
задержала 

«Праздная янь? Давно -расхищаютъ го- 
рящую Трою 

«Греки; а вы едва съ кораблями раз- 
статься усифали». 

Такъ онъ сказалъ; но, үзрЪвъ безотвфтную 
нашу суровость, 

Вмигь догадалея, кто передь нимъ, от- 
скочилъ и умолкнүлъ, 

Скованный страхом. Какть путникъ, змђо 
разбудившій ногою, 

Трелетенъ рветея назадъ, узрбвь, какъ 
она, развернувшись, 
и свищетъ, поднявъ 
чешуи голубыя: 
Такь, задрожавши, оть наеъ побћжалъ 
Андрогей... но напраено! 

Мы за нимъ; разорвали ихъ строй; и не 
віфдая града, 

Вдругь оважденные сграхомъ, внезап- 
ностью, ночью и нами, 

Веб до едниато пали враги. Улыбнулаеь 


Грекъ-побфдитель... 


Гнъвъ воздымаеть 


фортуна 
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Первому нашему бою. Хоревъ, воспален- | Нашихъ греческихь дать и еверкапісмь 


ный удачей, 

воскликнулъ, отважимея ввф- 
риться первому счастью; 
«Намъ благосклонпо судьба указуеть нашъ 
путь; облачимея 

«Въ брони данаєвь, щиты неремћнимъ; 
обманомъ иль силой— 

«Все равно для врага. И нынЪ оружіе сами 
«Греки трояпамь дадуть». Сказаль и на- 
дбль Андрогеевъ 

Гривистый шлемъ, завоеванный щить на- 
двинулъ на шуйцу, 

Греческій мечъ утвердилъ на бедрћ. Ему 
подражая, 

Бодро Диманть и Рифей и вся молодая 
дружина 

Свъжей добычей оружій себя ополчили. 
Въ средипу 

Грековъ бъжимъ... но боги отчизны были 
не сь нами. 

Подвиговь много, врагами не узнаць, въ 
сумракЪ ночи 

Мы совершили, много данаєвь низринуто 
въ Оркусъ. 

Въ страх одни къ кораблямъ, къ без- 
опасному берегу моря 

Мчатея изъ града; иныхъ загопяеть по- 
стыдная робость 

Въ ифдра коня, и пріемаєть ихъ снова 
знакомое чрево. 

Но... богамъ отвратившимся, поздно вві- 
ряться надеждв! 

Вдругь изъ храма Паллады влекуть за, 
власы раснущеннь, 

Вырвавъ ее изъ святилища, дочь Пріама 
Кассандру, 

№ темному небу папрасно подъемающу 
пламеннь очи— 

Очи одни, окованы были невинныя руки; 
Страшнаго вида сего ис стерибло сердце 
Хорева; 

Опь, обезумленпый, ирямо въ средину 
толпы ихь, и сдвинувъ 

Груди и копья, мы дружно за нимъ; но 
плачевно-ужаеный 

Бой тогда закипфлъ: трояне, обмануты 
видом 


«Други! 


шаемовъ косматыхт, 
Съ кровли высокаго храма пустили въ 
нась тучею етрблы; 

Стонъ поражениыхь намъ измЪнилъ; па 
Кассандрины вопал 

Бросилея врагь; мы већ опрокипуты; еъ 
буртымъ Аяксомь 

Оба явились Атрида — за пими толпами 
дапаи. 

Такъ, подымаяеь крутящимся вихремъ, 
ешибатютея вБтры 

Ноть и Зефирь и на легкихъ песомый 
коняхь отъ востока 

Эвръ, и бушують лса, и Нерей опфиен- 
ным трезубцем'ь 

Бьеть по водамъ, и до самаго дна содро- 
гастея море. 

Скоро и греки, испуганны мракомъ ноч- 
нымь и но граду 

Нашей дружиной разебянць, вышли изъ 
тайпыхъ убъжищъ, 

Первые нась по щитамь и обманчивымъ 
бронямъ узнали, 

Вслушались въ наши слова и чуже за- 
мітили звуки. 

Множеетво наст, задавило: первый мечомт 
Ненелея 

Паль Хоревъ предь святымъ алтаремт 
бропеноеной Паллады; 

Паль и Рифей, изъ троянъ непорочнЪй- 
шій, правды блюститель 

(Иначе боги судили о немъ); Диманть сь 
Гипаписомь 

Пали отъ копій троянскихь; ни Фебова 
риза, ни святость 

Чистья жизни тебя не снаели, о Цанфей 
блатодушньй. 

Прахь Иліона, веб блага мом поглотившее 
плам, 

Васъ призываю! вы зрьли, что я не чу- 
ждалея ни копій 

Вражьихь, ни силы врага; и когда бы 
назпачиль мив жребій 

Пасть-- я падепье свое заслужиль. Но 
изъ битвы (за мною 

Ифить одинъ сь Шеліасомь, Йфить, уже 
отягченньй 
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Дряхлостью ть, Шеліась, умираюцій, | 


рапепъ Улиєсом'ь) 

Я устремился на етонъ, огласившій чер- 
тоги Пріама. 

Тамь веб ужасы брани стевлиея: какъ 
будто во градъ 

Не было битвы иной и нигдъ никого не 
разили— 

Такь свирбиєтвоватть Мареъ, такъ бъшепо 
греки рвалиея 

Въ замокъ и, едвипувь щиты черепахой. 
на входъ парами. 

Миожеетвомъ абетнищь унизапыи етБпы; 
вворхь по ступенямъ 

"бзуть дапаи, шуйцей щиты надь тла- 
вами подъ копья 

Наши подетавивъ, десной за верщипу 
ограды хватаяєь; 

Тевкрьт, готовя отпор, разоряють п башни 
и домы, 

Ваббето оружій ебпрають обломки єв на- 
мбреньсуь грозпымъ 

Въ битв отчаянной ими врага разда- 
вить, погибая: 

Сь шумомь державнато дома царей по- 
злалценны убранства 

Падають; мечъ обпаживши, другіе, у вратъ 
осажденньхь 

Чепой дружипой столияеь, отграждають 
святилище прага. 

Взорвашиый гиъвомь, стремлюсь на за- 
щиту Пріамова дома, 

Ратныхъ уенлить и бодраго духа придать 
побБаленньумь. 

Фылн сокрытыя двери въ етђић высокаго 
замка, 

Ходь потаенный изъ вныиняго трада въ 
царево жилище: 

Часто, во дни благодепетвія Трои, ко 
свокру Пріаму 
Апдромаха несчастная 
тайно ходила: 

Взоръ престарћлаго дфда порадовать виу- 
комъ цвфтущимъ. 

Оцымъ путемъ пробираюсь кт тому воз- 
вышенью, откуда 
стрфлы па грековъ 
бросали трояпе. 


Опымь  путемь 


Рщетно повлЪдшя 


пири/гсі 
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Тамъ воздымалась егремниетая башня, 
весь традъ перевыел; 

Съ кровли ея неприступной видимы были 
вея Троя, 

Веб корабли мирмидонянъ, весь греческій 
сталь отдаленный. 

Тамь, гдб опа со ствны виєбла грома- 
дою все 

Грозно падь градом», какъ туча, мы 
острымъ желбзомь подрыли 
камни и двинули бапитю... 
громя и дымяся 

Вдругъ опа повалинась и страшной раз- 
валипой пала 
погибшихь смБниаи 
другіе, и градомъ 
Стрбль, хопья и камни опять полетЪли. 
Вевхь опредя, напиралъ на преддвере 
Ниррь бфдоноеный, 

Грозелъ, какъ пламенный, м®дной броней 
и стрблами яя. 

Такъ на солищі зму, папитавшися ядомь 
разтешй, 

Долго лежавъ пеподвижно подъ тягост- 
пымъ холодомъ сиЪга, 

Вдругь, чешуи обновивъ, расправляєть 
красы молодыя, 

Скользкій волпустъ хребеть, золотистую 
грудь надуваєть, 

Бьостея въ лучахь и жаломъ тройнымъ, 
разыгравигиея, блещеть. 

Съ нияъ великань Мерифраеъ и прави- 
тель Ахилловыхь коней 

Оруженосець Автомедонъ и дружина еки- 
ріянъ 

Шумно къ чертогамъ тђепятея п пламень 
бросаютъ на кровли. 

Самъ же, у вебхь впереди, онъ огром- 
пой, двуострой еБкирої 

Рушнить затворы, сь притодокь тяжких, 
окованныхЪ мфдыо, 

Петли ебиваєть, брусья дробить и илот- 
шия доски 

Вдругъ прорубиль— широкою щелью рази- 
пулись двери. 

Видимы стали и впутренній дворь и ряды 
переходовъ. 

Видима древняя храмина прежнихь ца- 
рей и Имама, 


Спаочень 


Вся па треков»; 
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Видимы въ сЪияхъ и стражи, хранители Схорбленный тягосвыю аФть, чоезь силу 

царекаго прага. надблъ, безнолезный 
Въ самомъ же домћ и жалобиый крикъ, | Мечъ опоясаль п въ соимы враговь по- 
| и шумь, и волненье: | мель на погибель. 
Звонкіе своды чертоговъ иаполнивъ проп-| Въ самой средпић царекихь чертоговь, 


зительньогь етопомъ, | 

їонь рыдаютъ; къ звіздамь подымаетъ 
отчаянье голое. | 
ббгая въ мутномь 
безумій страха, 
Праги объемлють дверей и къ нимъ при- 
лишають. устами. 

Варугь вторгастея Пиррь, какь отець, 
цеизбъжино-ужасный. 

Тщетны заграды; низринута стража; та- 
ранъ стЪнобойный 

Сшибь ворота; расколовшись, огромные 
рухнули створы; 

Сила прочиетилея муть, и въ проломь, 
опрокинувъ переднихъ, 

Рннулея грекь, и врагами обители већ 
закиивли. 

Мелье грозень, плотину прорвавъ и раз- 
рушивши етту, 

Съ ревомъ и еъ пвной стремител потокъ 
изъ бреговъ и, раввину 

Шумньмь разливомъ окресть потонивъ, 
стада и заграды 

Мчить но полямъ. Я видЪаь убійствомъ 
яримаго Пирра; 

обойхь Атридовь, дымящихея 
кровью въ обители царекой; 
Видбль Гекубу и сто певћетокъ ея и, 
Пріама, 

Кровью своею воздвигнутый ими алтарь 
обатривигихъ. | 

Вдругъ пятьдосять сыноввихь бралшыхъ 
чертоговъ, надежда 

внуковь, и стфиы, добычъ 
мпогочисленныхь заатомъ 
Гордыя, пали — пожаромь забытое схва- 
чено грекомъ. 

Знать пожелаешь, быть можеть, царица, 
что было сь Цріамомъ. 

Видя паденіе града, видя пылазощій замокъ, 
Видя врага, захватившаго внутренность | 
царскато дома, 

(старець давно позабьтую броню па хи- 


Бафдныя матери, 


Видблъ 


Столькихь 


лыя наечи, | 
ћір://гсіп. 


подь пебомь отерхеітьшімь 

Былъ великій алтарь; паль нимь много- 
«Бтияго лавра 
лики  домашнихь 
боговь обпимала. 
Тамь сь дочерями сидбла Гекуба. На- 
праено.—\ крывшись 

подь жертвениикъ, словно какь 
стая пугаивая горлицъ 

Въ грозу подь вБтви-—кумиры беземерт- 
ныхь оп обинмали. 

Вдругь царица одібтаго бропею младости 
бранной 

Видить Шріама. «Куда ты, бёдный еу- 
пругь (возгласпяа)? 

«Что ополчило тебя? Ву чему безразсуд- 
ная бодрость? 

«Ныпф такая аи помощь, такой ли за- 
щитникъ Нергаму 

«Нужны? Пергама не спасъ бы теперь и 
великій мой Рокторь, 

«Съ нами останься, Шріамт; алтарь за- 
щитить пае», 

«Или умремъ перазлучнь». Сказала и, 
руку супругу 

Давши, старца сь собой посадила па мЪ- 
ст евященномт. 

Вдругъ, изъ убійственньхь Пирровыхъ 
рукь уббжавшій Политоеъ, 

Сьнь послвдній ШПріама, сквозь копья, 
сквозь сопмища вражьи, 

Вдоль переходовъ, пустыми чертогами ра» 
неный мчитея; 

Быетро за нимь еверкаютій Ширрь єв 
нензббжиымь убійствомь 
близко; нагналь, достигнуть 
якол'бзом'ь; пронзенный 

Къ лопу родителей кинулся юпоша въ 
страх, предь ними 

Наль, содротпулея... и жизнь пролилася 
потоками крови 

Туть закипбло Пріамово сердце. Самъ 
цогибая, 


СЪиь накаонялась и 


Робко 


Гонитея... 
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Ошь не етерпібль толь великаго горя и 
ТИВНО ВОСКЛИКПУЬ: 
Боги тебб, святотатный 
үбійца, 

< Воги-—если живеть въ небесахъ право- 
судная жалость —— 

«Мзду писпонглтотъ; но заслуг получишь 
паграду, губитель, 

«Ты, предо мной моего растерзавтій по- 
сабдияго сына! 

отъ тебя названьемъ 
отца поносимьти, 
«Сдбавль еъ Шріамомь врагомъ? Опъ, 
краенфя, почтилъ униженье 

«Старца молящаго; даль схоронить маъ 
бездушиое тбю 

«Гектора сына и въ Трою меня отпу- 
стиль безобидно». 

Такь опъ еказаль и копье безеильное ела- 
бой рукою 

Бросилъ; оно, ударяся въ м®дь, зазве- 
нівшую глухо, 

Тропуло выгибь щита и на пемт безъ 
движенья повисло. 

Яростно Пирръ возопилъ: «иди же съ по- 
поєной отсюда 

«Вібетьтю къ Пелиду отцу; ие забудь ө 
безелавныхъ дЪяньяхЪ 

«Ширра повбдать ему; теперь же умри». 
Безнощадно 

(нъ нередъ жертвенникъ дрогнувший стар- 
ца повлегь; еБдинами 

Шуйцу, облитую кровью сыновней, опу- 
таль, деспицей 

Мечь замахнуль и въ ребра до самой 
вопзилъ рукояти. 

Такь еовершилаея участь Нріама; такъ 
онъ покипуль 

Землю, зръвши добычей пожара Пергамъ 
и паденье 

Трои, ифкогда сильный властитель наро- 
довь, дерязазный 

Ази дарь... и великое тфло па брег 
пуетынномъ 

Нын% безь чести ложить, обезглавлено, 
трупь безымянный. 

Туть впервые мп% үжасъ предчүветвія 


душу пру 


«0 чудовище! 


«То ли Ахилль, 


| Я обомл%®лъ; я о миломъ етарцћ родитолі. 
вепомнилъ, 

Видя, какъ дряхлый ровееникъ его подь 
рукой безпощадной 

Царь издыхааъ; я вепомнилъ о сирой 
Шреузіб, о доме, 

Преданиомъ треку во власть, о судьбинћ 
младенца Гула. 

Взоръ обращаю: нЪтъ ли со мною єпо- 
движниковъ ратныхъ? 

Веб исчезли; одии, утомленные битвою, 
съ башии 

Прянули въ городъ; другіе отчаянно ки- 
нулиеь въ пламень; 

Я одинь уцълълъ. Й вдругь въ преддве- 
рій храма 

Весты, робко-безмолвную, скрытую въ 
темномь притворб, 

Вижу Тиндарову дочь: ири заревв яр- 
комъ пожара 

Свбтльмь путемъ я бБжалъ, вее оку 
яваялося яснымъ. 

Тамъ, опасаясь троянъ, раздраженньхь 
паденьемь Пергама, 

Злобы данаєвь и мести супруга, отчизпу 
и Трою 

Купно губящая Фурія, жертвенпикъ Весты 
объемля, 

Въ храмі, богамь ненавиєтная, тайпо 
сиділа, Елена. 

Велыхпуло сердце во мић; отомстить за 
погибель отчизны 

Рвется мой гифвъ; истребить истреблелья 
виновницу жажду. 
Спарту узрБть! въ 
родавыя Микины 
Гордой царицей вступить, торжествуя! 
увидіть супруга, 

Домъ родительскій, чадь, окружешой при- 
скорбной толпою 

Дівь иліонекихъ и пабфнивхь троянъ!.. 
А Щиамъ ужъ зарђзанъ, 

Троя горить и Дарданія цілая кровью 
дымитея! 

ИБтъ! того пе стерплю! пускай не вели- 
кая слава 

Женоубійць, пускай для пего бозпохваль- 


п.огд. рі па побіда-- 


Ей ненаказанной 
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о 


СвЪть отъ чудовища должно очистить; 
кровавою местью 

Сердце свое утолю и пепелъ мопхъ үспокою». 
Такь я, себя раздражая, злобой кипящій, 
етремился. 
откровенная, 
мракъ осіявши 
Яркимъ блистаньемъ, великой богиней, 
какою лишь небо 

Знаєть ее, предстала мать и, меня удер- 


Вдруть передъ очи мои, 


жавши, 
Молвила такъ миъ устами, живыми, какъ 
юная роза: 


«Сынъ, для чего необуздаицой скорбію 
гибвь пробуждаєшь? 
Ужели оставиль 0 
насъ попеченье? 
«Прежде помыели о томь, гдь покинуть 
тобою родитель, 

«Дряхлый Анхизь, не погибли ль супруга, 
Креуза и юный 

«Сынъ твой Асканій? Кругомь ихъ өбп- 
тели бБшено рыщетъ 

«Грекъ, и давно бы, когда бь не моя 
берегла. ихъ защита, 

«Ихъ истребило желћзо и пламень вра- 
ждебньти похитиль!.. 

«Н%тъ! не Паридъ, похититель престун- 
ный, не образъ Слартанки, 

«Низкой Тиндаровой дочери--боги, раз- 
тиЪвашы боги 

«Вашъ опрокинули градъ и еразили ве- 
апчів Трои. 

«Зри--я веякое облако, нынЪ темнящес 
елабый 

«Смертнаго взоръ и облекшее все предъ 
тобою туманнымъ 

«Мракомъ, подьемаю--но только моймь 
повелъшямь сміло, 

«Сынъ, покорись и безепорно мой по- 
ученья исполни. 

«Тамь, тд видишь разбросапны груды, 
утесь па утееб, 

«Гдф подымается черное облако праха и 
дыма, 

«Тамт, Посидонт великимъ его потряєенньт 
трезубцемъ 

«СтВны дробить, и, подрывъ основанья, 
весь городь въ обломки 


"рИ/ГСІ 


«Что за безумство? 


«Рушить; здбсь безпощадлая Ира, па 
скейскихь воротах 
«Грозпо воздвигшиеь, союзную рать съ 
кораблей къ Шліону, 
«Броней звучащая, кличеть... 

«Тамъ—огляниея—на замкћ, надъ градомъ, 
Тритона-Паллада, 
«Сбла, гремящею тучей и странной Гор- 
гопой блиетая. 
«Самъ Весдержитель и бодрость и бранпую 
силу низводить 
«Свыше на грековъ и самъ на Дарданъ 
подымаетъ все небо. 
«НЪтъ упованія, сынъ; бги, не упорствуй 
сражаться; 
«Буду съ тобой; невредимо достигнешь 
родительской сЪпи». 
Такь сказала и скрылась въ глубокую 
бездну ночную. 
Грозные лики тогда мий предстали, ра- 
зящія Трою 

Силы великихъ боговь я увиділь... 
Туть открылось, какъ, страшно разру- 
шенъ, въ огиЬ распадалея 
Весь Йліонь, и въ обломки валилась Неп- 
тунова Троя. 
Такь на густой прародительскій ясень, 
горы үкрашенье, 
кругомь подрубивь, дровосћки, 
столпясь, пападають; 
Споря проворетвомъ, разять топоры; бла- 
тородное древо 
шүмитъ, волосистой 
главою трепещетъ, 
поль ранами каонится.., 
вдругь, изпемогши, 
вею заваливъ разру- 
шешемтъ тору... 
Я удаляюсь, храпимь божествомъ; иду 
через, пламень, 
Мимо враговъ: раздвигаются конъя, отон» 
уступаєть, 
Къ древней обители, къ прагу священной 
родительской сни 
Скоро достигъ я, и первой заботой вт 
защитное м'бето, 
На гору старца отца перенесть. ПРрибли- 
жаюсь кь Анхизу— 


Корпи 
Зыблетея, еБныо 
Мало-по-малу 


Стонеть и падасть, 
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Трою евою пережить и себя оеудить на 
изгнапье 
Старець отрекся. «Вы, сохранившіе бодрую 
младоєть, 
«Вы, пелишепные мужеекой еплы годами, | 
спфиите 

«БУбгетвомь спасаться, сказать опъ. 
«Вели бъ доржавнье боги конець мой 
отерочить хотЬли-—— 
«Ми бы оли єохрапили мой домь. Но 
слишком?» довольно 
«ЭрБть и однажды погибель евонхъ и 
сожженіс града. 
«Съ миромь идите, почтивши мос нолу- 
мертвое тъло 
«Словомъ прощальнымъ; смерть и самъ 
обрбту, иль, жалбя, 
«Врагь умертвить старика. Не страшна 
погребецья утрата; 
«Слишкомъ долго, противный богамъ, на 
земл я промедлнаъ, 
«Чуждьй зема, еъ тБхь поръ, какъ | 
беземергныхь и емертныхь владыка 
«ВЪяньемъ молній евоихъ и тромомъ ко 
мнЪ прикоснулся». 
Такъ говориль мой родитель, въ жеето- 
комт памбрецьн твердый. 
Мы же въ слезахь-- п я, и Креуза, и 
юный Асканій 
Сьнгь мой, и еъ нами домашнів — молимъ, 
птобъ вмћетв сь собою 
ль, отець, еемьи по гүбилъ и въ б'Бду 
не ввергааен... 
Тщетны молепья; покинуть свой домъ 
ненреклонный отрекея. 
(‘пова тогда ополчаюсь, отчаянный, жа- 
ждущії смерти. 
Что иное ми? оставалось? Какан надежда? 
«Какъ, родитель, чтобъ я убъжаль, объ 
отці позабывши, 
«Требовалъ ты! изь родительекихь уеть 
толь обидное слово! 
«Вели назначиаи боги, чтобъ не было 
Трои великой, 
«Кези тобой рБшено истребить сь метреб- 
ляемымъ градомь 
«Пасъ и себи — для погибели нашей двери 
ты | 
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кровью дымянийся 
Пирръ, умертвивши 
«Сына предь взоромъ отца и отда продь 
святыней пенатовъ, 

«Ивитея здбеь! Для того аи сквозь бод 
и ножарь, о богиня, 

«Я проведень, чтобь, врата допустивъ во 
святилище дома, 

«Видіть, какъ еыпъ мой) Аскаши, и 
. | дряхлый отець, п Вреуза, 

«Кровью другъ друга облив», предо мною 
истерзань будуть? 


«Скоро  Пріамовоїї 


«Дайте оружия, воины; время пришло 
роковое; 
«Грекамь меня возвратите; отвфдасмъ 


силы поел'Бднсй; 
«Въ бой, друзья! мы не веб неотмщенные 
нынћ погибиемъ». 
Мечъ опоясавь и щить свой падвинувъ 
на шуйцу, изъ дома 
Выйти енфшу; но Кроуза, упавъ ео еле- 
зами на праг, 
Ноги монобияла, и, сына младенца подремля 
къ лону отца, возонила: «если себя на 
погибель 
«Ты осудичь--да погибпемъ еъ тобою и 
мы неразлучно! 
«Нели жъ осталось тео упованье па мечъ 
и на силу-- 
«Прежде свой домъ защити; здћеь мла- 
депецъ Туаъ, здћеь отець твой; 
«Здісь Креуза... ес пазывааъ ты донын® 
свосю». 
Такь вопіяла еупруга, єтенашьомь весь 
домъ оглашая. 
Туть несказаниое въ пашихъ очахь є0- 
вершимлося чудо: 
Сына Гула еъ печалью родительской мы 
обтимали--- 
Влругь надь его головою сверкнуло звир- 
ное пламя, 
Въ кудри влаеовъ, не налящее, вфяньемь 
тихимъ влетБло, 
Пыхнуло ярко, и вкругь толовы обви- 
лося блистапьемт. 
Въ трепет етраха мы отряхаемь горящіс 
кудри; 
Силимея влагой егудепой огопь затушить 
чудотворный. 

.огд.рі 
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А 


Чуда евидЪтель, Анхизъ, оживленныя ра- | «Рядомъ со мною пойдетъ; въ отдаленьи 


достью очи 


за пами Креуза. 


Къ пебу возвелъ и. дрожания длани подъ- «Вы же, служители дома, замфтьте, что 


емля, воекликну.ть: 
«0 Вседержитель Зевесъ! когда ты мо- 
Читвамъ доступенъ, 


«Призри на наеъ, о едипомъ молящихъ: 


если достойны, 
«Будь намъ защитой, отець, и знаменью 


дай подтвержденъе». 

Только промолвилъ Анхизъ— помутилося 
небо, и етрашно 

Грянуло вя6вЪ; и быстро упадшая съ 
темныя тверди, 
разеБкши браздой, 
звізда побЪжала... 
Видфли мы, какъ она, разразившись надь 
нашею кровлей, 

Свфтлая, вдаль покатилась и, путь нашъ 
означивъ блистаньемъ, 

Пала за Идою въ рощу... долго, протя- 
нуть вдоль неба, 

Сабдь пламенбфль и запахомъ еБрнымъ 
дымилась окрестность. 


Мракь  лучезарной 


Туть побждепный етарецъ родитель 
подъемлегея єь ложа, 
Молить боговъ и творить поклоненье 


звЪздЪ нутеводной. 
«Вее ръшепо! — возглаєнль онъ --- Боги 
отчизны, ведите; 


«бъ вброй иду; сохраните и домъ мой и! 


внука; то ваше 
«Знаменье было и въ вашемъ могущеєтвб 
есть еще Троя; 

«Вамъ покоряюсь; мой сыпъ, предводи; 
за тобою отець твой». 

Такь онъ сказаль... и уже приближалея 
къ обители нашей 


Съ трескомъ пожаръ и шумящаго ила- 
- мени зной опаляль нас. | 
«Время, родитель; на плечи сьтновнія сядь 
(возгласилъ я), 

«Дай мп мои подклонить рамена подь евя- 
щенное бремя. 


вамь повелю я: 
«Есть при исходЪ изъ града холмь, и на 
холм Цереринь 
«Древле покинутый храчъ; передъ нимъ 
кипарись преестарълый, 
«Съ давнихъ временъ сохраненный по- 
чтеніемъ набожныхъ предковъ. 
«Тамъ во единое місто изъ разныхъ ето- 
реть соберитееь. 
«Чики пенатовъ и утварь тебЪ пов®ряю, 
родитель; 
«Я же, пришедний изъ батвы, рукою кро- 
вавой не смбю 
«Къ нимъ прикоенутьея, доколь не очищу 
себя орошеньсмь 

«СвЪжія влаги»... 
Сь сими словами, широкія плечи еклопя, 
и на выю 
Сверхь одъянья накинувъ коематую льви- 
ную кожу, 
Старца подъемаю; идемъ; Асканій, мою 
обхвативіни 
Ерьпко десницу, ббжитъ, зоропяся шатами 
неровными съ боку; 
Слбдомь Вреуза; идемъ, пробираяся мглою 
по стогнамь: 
Я же, дотолЪ безетрашиымъ окомъ смо- 
трёвлий на тучи 
СтрБаъ и отважно ветрьчавшій дружины 
враждебныя трековъ, 
Туть при малбишемь звукб бабдићаъ, 
при шорохъ каждом 
Медлиль, робЪя за спутника, въ страх 
за милую ношу. 


и уже достигалъ я воротъ, и миплъ, что 


опасный 


| Путь совершилея... вдругь невдали голоса, 


раздалися, 

Что-то мелькпуло, поелышален ‘топотъ. 
Приєстально въ сумракъ 

Смотрить Апхизъ: мой сынъ, мой еыиъ, 
бъги! возопимь өн. 


«Что бы пи встрвтило насъ на пути-- | Илутъ! еверкають щиты! оружіс мфдное 


одно намъ спасенье, | 
«Гибель одна; перестанемь же медлить; 
младенець Аскацій 


Сочиненія В. А. Жуковскаго. Т. У. 


блещетъ!.. 


Кто изълепитъ? Божество аи какое вра- 


ждебпою силой 


о 
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Умъ мой смутило... но, въ сторону бро- 
сясь, чтобъ мнимой 

ВетрЪчи избігпуть, далекимъ обходомъ я 
вышеть изъ града; 

Боги! Креуза исчезла; во тьм ль, ослі- 
плешая рокомъ, 

(билась съ дороги, иль- гд отдохнуть, 
утомлсипая, есбла- - 

Я пе знаю; сь тЪхъ поръ мы пигдћ үжъ 
ел шо ветрічали. 

Только тогда я утрату. опомпясь, зам'і- 
ТИТ, когда мы 

Холма святого и древияго храма Цереры 
достигли. 

Тамъ собрались мы, убогій остатокъ Тро- 
яиъ—а Иреузы 

Пе было, къ горю сопутниковъ, сына, 
отца п супруга. 

()1 кого изъ людей и боговь я не клялъ, 
изетупленпый! 

Было ли что для меня и въ паденьи Пер- 
тама ужасиЪӣ? 

Сыпа Тула съ Анхизомъ отцомъ и съ пе- 
натами Трои 

Спутникамь ввЪривъ, въ излучитй дола 
велю имъ укрыться; 

Самъ же, блестящей одьтый броней, воз- 
вращалося въ Трою. 

Вновь рьшено боевые труды испытать, 
по горящимь 

Отогпамъ Пергама промчаться и грудь подъ 
удары подетавить. 

Къ темному праху вороть, чрезъ который 
мы вышли изъ града, 

Прежде спфшу, чтобы снова по свЪжему 
нашему елћду 

Трою пройдя, зам чательнымь окомь вемо- 
тріться въ примфты: 

Всюду ужаєт! даже молчаніе въ трепетъ 
приводить! 

Кь дому Апхиза — пе тамъ ли она, не 
туда ли ой случай 

Шуть указаль — я бфгу: но данаи ужъ 
грабили домъ нашь; 

Все писпровергнуто; съ воплями врать но 
обители рыскалъ; 

Пламень пожара уже ирошибаль изъ-подъ 
верхнія кровли; 


Бихремъ взвивалися искры и въ воздухћ 
страшно гремвло. 
Я обратилея къ Пріамову дому, къ высо- 
кому замку: 
Боги! боги! въ притвор® пустого Юнонипа 
храма 
двБрекій Улиссъ и Феникеь у добычи 
стояли па стражі: 
Тамъ сокровища Трон, богатства сожже- 
ныхь СВЯТИЛИЩЪ, 
Чаши златыя, нрестолы боговъ и убрап- 
ства и ризы 
Въ грудахъ лежали; младенцы й блЬдныя 
матери длиннымъ 

Строемь стояли вблизи. 
Презря меня окружавшую гибель, дерзпулъ 
я во мракБ 
Голось возвысить; печальный мой клигь 
раздавалея по стогнамъ. 
Га ты, Вреуза?— взывалъ я, взывалъ... 
но было напраепо. 
Въ яроетномъ гор» по грудамь разрушен- 
пыхъ зданій я бЪгалъ. 
Вдругь лередъ очи мои появилася призра- 
комь, легкой 
п казалась возвышеннЪи 
прежняго станомъ. 
Й ужаснулся, волосы дыбомъ. голось мой 
замеръ. 
Тихо съ улыбкой, смиряющей душу, ска- 
зала Креуза: 
«Тщетной заботь почто предаєшься, без- 
умно печалясь? 
«(0 Эней, о сладостный другъ, не безъ 
воли боземертпыхъ 
«Было опо: мић не должно идти за тобой 
изъ Пергама; 
«То запрещает владыка пебесъ, громо- 
держець Юпитеръ. 
«Долго изгнанпикомъ будешь браздить 
безпредЬльнос море; 
«Тамь въ Геснери, гдЪ волны Лидійскаго 
Тибра по түчпымъ, 
«Люднымъ равнинамъ обильно-медлитель- 
нымь токомь ліютея, 
«Свътаое счаєтье й царекій вЪнецъ, и 
невъету царевну 
«Ты обрбтошь. Не томи жъ по Креузі 
утраченной еердца; 


Тьнью она... 


пири/гсіп.огд.рі 


аа с 


| СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВОКАГО (1828, 1829, 1849—1851 гг.). 


19 


«П®ты ни дверей мирмидона, ни пыш- 
ньхь чертоговъ долона 

«Я неувижу; не буду рабынею матери грека, 
«Дочь Дарданіи, вћчпой Венеры невістка... 
«Быть при себб мн судила великая ма- 
терь беземертныхъ. 

«Ты же прости; номинай о супругі лю- 
бовію къ сыну». 

Смолкла и тихо со мной, проливающимъ 
слезы, разсталаеь; 

Много хотіль я сказать, но она улетЪла; 
трикраты 

Я за летящею тънію руки простеръ и три- 
краты 

Легкая тЪнь изъ напрасно-объемающихъ 
рүкъ үскользцула; 

Словпо какъ въющій воздухь, словно какь 
сонъ мимолетный. 

Такь миновалаея ночь; возвращаюсь къ 
товарищамъ бЪгетва; 

Много толною притекшихъ изъ Трой е0- 
путишковь новыхъ 

Тамъ нахожу, изумленный: матери, мужи, 
младенцьт, 

пародь бЪглецовъ, невозвратно 
утративь отчизну, 

Сь бЪднымъ остаткомъ сокровищъ, тћ- 
снился тамъ, приготовясь 

ВмБетБ со мной за морями искать обре- 
ченнаго брега." 

И уже восходилъ надъ горой евђтоносный 
"Поциферь, 

Юнаго дня благовћетникъ, и већ ворота 
Иліона 

Заперты были вратомъ... упованье исчезло! 
судьбинћ 

Я уступилъ и Анхиза попесъ на выео- 
кую Иду. 


Жалкій 


Б'вдетвій, и воиновь многихъ безетрашпыя 
души низведшій 

Въ область Аида, ихъ трупы оставя на 
пищу окружнымъ 

Птицамъ и исомъ,-такъ свершалаея воля 
Кроніона Зевса — 

Съ тьхь порь, какъ сильной враждою 
разрознены были владыки, 

Пастырь народовь Атридъ и герой Ахил- 
лесь богоравный. 


Кто изъ беземертныхъ зажегь въ ихъ 
груди толь свиръпую злобу? 
сынъ Датоны и Зевса. Атридомъ 
прогибванньй, язву 

Онъ ниепослалъ на ахейскую рать, и 
безчисленно гибли 

Люди, понеже былъ жрець Аполлоновъ 
Хризесъ недостойно 

Сыномъ Атрея обиженъ. Чтобъ выручить 
дочь изъ неволи, 

Сь выкупомъ старець богатымъ пришеть 
къ кораблямь крБикозданнымъ, 
Жреческіп жезлъ золотой Аполлоновымъ 
лавромъ обвивши. 

ВеБхъ обходиль онъ ахеянъ, еклоняя 
сердца ихъ на жалость; 

Паче жъ другихъ уббждаль двухь Атри- 
довъ, вождей падь вождями: 


фебъ. 


ьВы, Атриды, и вы, броненосцы ахеяне, сила 
Вфчныхь боговь Олимпійскихь да вамъ 
ниспровергнуть номожеть 

Городь Пріамовь и путь вомъ уси нный 
к устроить въ отчизну; 
Вы же отдайте мн\Ъ дочь, за мее много- 
цънный припявіни 

Вькупь и сына Зевесова чтя, стрбло- 
носнаго Феба.—- 


1828, 1829, 1849--1851 гг. 
ОТРЫВЬИ ИЗЪ ИЛТАДЫ. 


І ПЪСНЬ ПЕРВАЯ. 
Гифвъ намъ, богиня, воспой Ахиллеса, 
Пелеева сына, 
Гибеаьный гифвъ, приключивній ахея- 
намъ много великихъ 


Такъ онъ молилъ; восклицаньемъ вс000- 
щимъ ублійли ахейць 

Просьбу исполнить жреца и принять пред 
ложенньй имъ выкупъ. 

По Агамемнону, сыну Атрея, то было про- 
ТИПО; 

Старца моленье отвергъ онъ и такъ раз- 
драженный примолвияь: 


| Если, докучньй старикъ, отъ моихъ к0- 
| раблей крбивозданныхь 
ры 
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Ты ие уйдешь во мгповенье, иль епова 
дерзпешь подойти къ нимъ, 

іезлъ твой и лавръ Аполлоновъ тебя отъ 
бды не избавять. 

Дочь же твоя изъ неволи не выйдетъ; 
до старости поздпей 

Въ домі мосмъ, въ отдаленномъ Аргоеђ, 
съ домашними розно, 

Будеть работать опа и мосю наложницей 
будеть. 

По удались и меня не гиЪви: наь домой 
ты отеюда 

Ціль пе пойдешь. — Такъ сказать онъ; 
испуганный жрець удалился. 

Герегомь моря широкошумящаго молча 
пошель 01; 

Сталь вдалекъ отъ судовъ, сокрушенный, 
и наталь молиться 

Фебу царю, евЪтлокудрой Латоной рожден- 
ному богу: 


Гогь, облетающій съ лукомь серебрянымъ 
Хризу и Виллы 
Тенедоса владыка, 
Сминтей всемогущій. 
Бели тебЪ я когда угодиль, изукравивъ 
священный 

Храмъ твой, и жирныя козъ и быковъ 
предь тобою сожегши 

Бедра, мое благоскаопно услышь и исполни 


Світлани  нредёль, 


модецъе:“ 


Слезы мой отомети на дапаяхъ твоими 


стрілами, — 


Такъ говориль онъ, моляся, и былъ Апол- 
лономь усльщать. 

Гивный посифшно сошелъ Аполлонъ сь 
высоты Олимпійекой, 

Тулъ затворенный и лукъ за спиною неся; 
и ужаено 

Стрфаы грембли, стуча о иеча раздра- 
женнаго бога 

Въ грозномъ его приближеньи; какь чер- 
ная ночь подходилъ опр. 

(въ на виду кораблей, опъ нустилъ ненз- 
бЪжныя еғрБлы; 

(‘грашио серебряный лукъ зазвучалъ, разо- 
гнувшиеь, Сначала 

Въ мудовъ и вольнобродящихь собакъ онъ 
стрълллъ. папослфдокь 


Горькія стрфаы свои обращать и на рат 
ныхъ дапаєвь 

всечаєно безчисленнь труповъ 
костры пламеніли, 

Девять ужъ дней облетала погибель весь 
стать, на десятый 

Созвалъ Пелидь Ахиллесъ на собранье все 
войско" ахелиъ. 

Мысли ето обратила па то свътлорукая Ира: 
Въ страх» богиня была, погибающихъ видя 
аргивять. 

Већ собраллея опи, и собраше едфлалось 
полньм». 

Первый, поднявшися, такъ имъ сказать 
Ахилаєсь бистропогій: 


Началъ: 


- 
Видно, Атридь, памъ придется опять, 
избраздивши все море, 
Въ домы свои возвратиться, ежели только 
удастся 
Смерти кому избЪжать; нась войпа и чума 
совокунно 
Гүбятъ: спросить надлежить намъ про- 
рока, жреца, иль какого 
Сновъ изъяенителя---сны равпомфрно при- 
ходять оть Зевеа--— 
Пусть петолкуетъ опь, чмъ Аполлонъ 
такъ ужасно прогивнать? 
Былъ ли обБть не исполпепъ? Припееть лп 
ему зкатомбу 
Медлимь? Иль жертвепньй запахъ отбор- 
пыхъ козловь и барановъ 
Долженъ его усладить, этобъ оть пасъ 
отклонилаеь зараза? — 


Ковчивь, онъ ебль. Ш тогда подияхел 
итицевЪдатеаь зорюи, 

Старець Каалхаеь Тесторидь, изъ вЪца- 
телей самый премудрый: 

Вдалъ онъ вее настоящее; вћдалъ, что 
было, что будеть; 

Даръ звъздознанья пріявъ отъ беземертиаго 
ській Латопы, 

Оль управаяль и судами дапаєвт, плы- 
вущими въ Трою. 

Мыслей благихъ пренсполненцьй, такъ 
онъ сказаль Ахиллесу: 


Вфлать желаешь, Нелидъ, мнегославный 
любимець Зевеса, 
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Чи раздраженть далекопоражающий Фебъ 
Олихліецъ: 

Истипү вею вамъ открою—-но ты, Ахил- 
лось, покляпися 

Миф, что и словомъ, и дбломь меня за- 
щитишь, ноелику 

Думаю я, что моймь оскорбится проро- 
ческимъ словомъ 

Мужь, обладатель Аргоса и вебхь пове- 
дитель ахеянг. 

Сильнаго страшно царя человЪку простому 
прогнЪвать: 

Если сперва и воздержлть онъ гифвъ свой, 
то памятнымъ сердцемь 

Будеть досадовать тайно, покуда себя не 
паємтить 

Міценьемь. Размыели же, можешь ли Ты 
даровать ми защиту? —- 


ВЪщему старцу отвЪтствовалъ такъ Ахил- 
лееъ быетроногій: 
Смълооткрой намъ —тебф откровенную волю 
беземертныхъ; 

Ло жь Апостономъ, любимцемъ Зевеса 
[ему же, Калхасъ, ты 

Молитться, волю боговъ возв щая дапаямъ |, 
клянуся 

З что покуда живу и сіяніемь дня 
утішаюсь, 

Руку подпять на тебя не дерзнеть ни 
одинъ изъ дапаевъ 

Близъ кораблей крЪпкозданныхъ; хотя бы 
и самъ Агамемнонъ, 

Между ахейцами первымъ саывуций, былъ 
названъ тобою. -- 

Туть, ободренный, сказалъ Ахналесу Каль- 
хась прорицатель: 

Вогъ раздраженъ пе забвепьемъ обфта, ие 
ждеть экатомбы; 

Оиъ за жреца, Агамемнономъ здЪеь оекор- 
блеппаго, гыЪвенъ; 

Тиъвенъ за то, что не выдали дочери старцу, 
что выкуиь отвергнуть; 

Воть что па пась навлекло већ бды и 
еще лаваечетъ ихъ 

Много. Й Фебъ далекопоражающихь рукь 
пе опустить 


| латы, безъ выкупа выдавъ, святой не 
пошлемъ экаломбы 
Въ Хризу: иначе ничто пе смиритъ раз- 
драженнаго Феба. —- 


Такь говориль онь; и быстро поднялся 
проетраннодержавный 

Пастырь народовъ Атридъ, повелитель ца- 
рей, Агамемноїть, 

Гифвомъ пропикнутый: сердце его ирене- 
полнепо было 

Черною злобой, и очи, вакъ яркое пламя, 
горіли. 

Грозпо взгаянувъ на Калхаса, восклит- 
пуль Атридь Агамемнонт: 


0 зловідцатель! ты добраго мні никогда 

пе пророчиль; 

Сердце твое лишь напасти предевазывать 

любить; пи разу 

Словомт и дбломь благимъ оть тебя я 

порадованъ по был». 

Нын% въ собраньи ахейекихь вождей, 

утверждать ты дерзаешь 

Будто за то насъ казнить Аполлонъ стрі- 

лоносецъ, что мною 

Быль оть отца Хризеиды, певольницы 

пабином, не принять 

Выкунь; по я несказанно желаю пре- 

красную дву 

Въ домь свой увезть: миЪ она и самой 

Клитемнестры супруги 

понеже ее превосходить 

ВЫСОКИМЪ 

Станомъ, лица красотой, и умомъ, и исмус- 

ствомъ въ работћ. 

Но и сс уступить я согласенъ, когда ужь 
такь должно 

Лучше конечно моћ видіть спасенье, «БМ» 

гибель народа. 

Только отъ вась за убытокъ Я должень 

иміть воздаянье. 

Миб ль одному безъ возмоздія быть? Пе- 

прилично, то већ вы 

Видите сами, что даръ мой почетный бьыъ 

мною утраченъ. — 

Туть, возражая, сказать Ахиллесъ бото- 

равцьй Атриду: 


Стала милЪе, 


Прежде, покуда отцу свътлоокуүю дву 


безъ, всякої | 


мпогосильний Атридь, непасытный 


Ты, Е 
і копитель корыете", 


ЕТС © 
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Какь же ты требовать можешь подарка | Злыхъ посылателя стрі.ть, посітьши уеми- 


себб отъ данаевъ? 

РазвЪ имБють въ запаєб какое богатство 

данай? 

Наши добычи изъ вебхь городовь мы давпо 

раздблили; 

Должно жъ ли все раздъленное вновь соби- 

рать, чтобь ділиться 

Снова? Отдай ть: теперь Хризеиду, покор- 

ствуя богу; 

Втрое и вчетверо будеть тебф воздаяньс, 

когда намъ 

Градь Иліонъ крёпкостённый Кроніонь 
разрушить позволить.- 


Царь Агамемнонъ, отвіфтетвуя, такъ возра- 
зилъ Ахиллесу: 

Сколь ты ни силень, Пелидь богоравный, 
но мыелишь напрасно 

Сердце мое обольєтить; вамъ меня провести 
не удается. 

самъ награжденный 
богато, что буду 

Я терп'бливо сидіть безь награды, твоей 
покорившись 

Бол? Пускай за утрату мою отдадуть 
мп данаи 

о, что по мысли моей и достоинства 
равнаго будеть. 

Иначе, если откажутъ данаи, своею рукою 
ХХ иль твое, иль Аяксово, или на часть 
Одиесею 

Данпое взять къ вамъ приду, не заботясь 
о вашей досад%. 

Чо объ зтомь и послі есть время поду- 
мать, теперь же 

Черный корабль на священное море не- 
медлепно спустимъ, 

Вьберемь сильныхь гребцовъ и, корабль 
нагрузивь экатомбой, 

Въ пемь Хризенду, прекрасную, свЪтло- 
кудрявую дбву, 

Съ миромъотпуетимъ кьотцу,  -корабля жъ 
предводителемъ будеть 

Идоменей, иль Аякс», иль герой Одисесӣ 
богоравный; 

Или ты амъ, Ахиллесь, межъ ахеянъ 
УВ Уге 


Или ты думаешь, 


СІП. 


рить әкатомбой. — 


Мрачно взгаянувь на Атрида, сказалъ 
Ахиллесь быетроногій: 

Ты, облеченный въ безетыдетво, копптель 
богатетвь непасытный, 

Кто изъ ахеянъ исполнить твое повелінье 
захочеть, 

Если пошлешь иль въ сраженье, иль въ 
трүдный походъ за добычей? 

Я же сюда съ кораблями пришелъ не троянъ 
копьеносньхь 

Въ битв губить: миъ отъ нихъ никакой 
не бывало обиды; 

Не были ими ни кони мои, ин быки евос- 
вольно 

Схвачень, также они и полей“ много- 
плодно-обильной 
покрытыя тзни- 
пистымъ асом 
Горы и море пространно-шумящее насъ 
разаучаютъ. 

ЗдЪеь для тебя мы, чтобъ ты веселиался, 
безстыдный, чтобъ брату 

Честь возвратиль и чтобъ Трою, собачьи 
глаза ниспровергнулъ, 

Метя за свое оскорбленье: но ты п не 
мыелишь объ этом”; 

НынЪ жь и взять у меня мой учаєтокь 
добычи грозишься, 

Стоившій мнЪ несказанньхь трудовъ, мнЪ 
ахейцами данный. 

Здесь не бывало такихь, какь твои, миБ 
участковь, когда намъ 

Городъ какой многолюдный троянекій раз- 
рушить случалось. 

Время тревогь утомительно-шумнато боя 
лежало 

Вее на плечахь у меня, при раздбаб жи 
богатой добычи 

Лучшая часть доставалась теб, и доволь- 
ствуясь малымъ, 

Я къ кораблямъ возвращался, трудомь 
боевымъ пзнуренньш. 

Н%тъ, меб нора возвратиться въ мою 
плодоноспую Фтію; 

Время домой отвести корабли крутоносые. 
Ты же 


Фтій моей не топтали: 


ого.рі 
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ЗдБеь, оскербивши мепя, пи добыть, ни 
богатства не скопишь.-- 


Пастырь народовь Атридъ, возражая, ска- 
заль Ахналосу: 

Хочешь ббжать ты _—бЪти! Умолять үжъ 
конечно пе буду 

Я, чтобъ остался ты здБеь для меня; здБеь 
найдотея довольно 

Бодрыхъ вождей для добытія славы; за 
нась и Ќропіонъ. 

Ты изъ питомцевъ Зевеса царей для меня 
ненависти и 

Вебхь; ты веегдашпій заводчпкъ раздо- 
ровъ, емятеній и брапи. 

Правда, ты силенъ; по сила даруєтся намъ 
безъ заслуги 

Небомъ. Веди же въ отчизпу свой корабли 
и дружины, 

спокойно своей плодоносною 
Фтіей; ты здбсь миб 


Властвуй 


| Съ неба Авина Паллада--ее свЪтлорукая 
Ира, 

Сердцемъ обоихъ любя, за обоихъ трево- 
жась, послала; 

Ставъ позади Ахиллеса, его за густые 
схватила, 

Кудри богипя, ему лишь открывшись, не- 
зримал прочим». 

Очи назадь обратилъ, изумясь, Ахналееъ; 
онъ Авипу 

Разомь узпаль, устрашепный ея пламе- 
нбющимк оком». 


Къ ней обратился лицомъ онъ и брови 
крызатое слово: 


Дочь потрясателя грозной эгиды, зачфиъ 
ты, богиня, 

Здіьсь? Любоватьея ль припіла самовлаєт- 
нымь нахальєтвомь Атрида? 

Я же тебЪ говорю, и тому номипуємо 
сбыться: _ 


Вовсе не нуженъ; о гиЪвБ твоемъ не 
забочүсь; напротивъ 

Слушай: когда ужъ береть у меня Апол- 
донъ Хризенду, 

Въ собетвенпомъ я кораблі и съ своими 
людьми не замедлю 

ДЬву послать; но за то изъ шатра твоего 
Бризенду, 

Даръ твой почетный, своею рукою иеторгну, 
чтобъ зналь ты, 

Сколь я сильнће тебя, чтобъ впередь и 
другіе етрашиаись 

Дерзоетно миф возражать и со мною 
надменно равпяться. — 

Такъ онъ сказалъ. Закипло въ коематой 
труди Ахиллеса 

Сердце; межъ двухъ волновалея онъ, сильно 
озлобленный, мыслей: 

Острый ли мечъ отъ бедра отхвативъ, 
сквозь дапаєвь прорваться 

Прямо къ Атриду й разом его умертвить; 
иль кипучій 

Їнівь успокоить и руку свою воздержать 
оть убійства. 

Тою порою, какъ разсудкомь и сердцемь 
онъ такъ колебался, 

Выхвативъ мечъ изъ ножен'ь въ половину, 


ЖКизнію онъ за свою безразеудную гор- 
дость заплатить. 

Так» отв'Ббчала Аөппа богиня лазурныя-очи: 

Гифвь успокоить твой, если покорсігь мить 

будешь, сошла я 

Съ неба— мепя свЪтлорукая Ира, тебя и 

Атрида 

Сердцемь ‘любя, за обоихъ ваеъ сердцемъ 

тревожась, послала. 

Вдвннь же үбійетвенный меть свой въ 

ножны и спокойея; словами 

Можешь съ пимъ ратовать, сколько дупі 

пожелаеть. ТебЪ же 

Я предскажу, и моє предоказаньс мепол- 

нитея вфрио: 

Иъкогла втрое богатою платой твое оскор- 

бленье 

Гордый загладить; теперь усмирися и будь 

намъ покоренъ. -- 


Такь, отвЪчая богині, сказать Ахилаесъ 
быстропогій: 

Слове, ботиня, уважить твое безт, сомийнія 
должно, 

Сколь бы пи злилась душа; то будеть 
конечно полези: 

Смертный, покорный богамъ, завсегда и 


великій, елетБла 


пор'/сіпи 


богами внимаемъ. — 
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Туть къ рукояти серебряной кріпкую 
рүкү притиенувъ, 

Мечь евой великій въ ножны өнъ, но- 
коретвуя слову богини, 

Вдвинуль. Она же на, евЪтлый (Олимиъ 
улетвла, въ жилище 

Зевса эгидодержавца, въ собраше прочихь 
беземертньх». 


Снова Шелидь обратился съ ругательной 
рьчью къ Атриду. 

Такь онъ ему говорилъ, пренеполненный 
яростпымъ гибвом: 

Пьяница, сердце олепье, собачьи глаза, 
никөРда ТЫ, 

Въ панцьрь облекшися, вониства въ бой 
не водить, ни однажды, 

Съ первыми вмфетЪ вождями въ засаду 
засъвъ, не рЬшилея 

Вьждать врага — ты въ сраженьн лишь 
смерть пеизбъжную видфль. 

Легче конечпо, бродя по широкому стану 
ахсянь, 

Силой добычи у тБхь отымать, кто тебб 
прекословить; 

Царь-душегубець, ты видно не смфлыхъ 
людей повелитель; 

Иначе, думаю, нын въ посабдній бы 
разъ такъ обидно 

ЗїВоь говорилъ. Мо послушай меня: я 
свищеннымъ каянуся 

Зтимь жезломъ, и столь вірно, какъ то, 
что ни листьовь, ни вітвей 

Онъ ужь пе пустить, покинувъ, отрублен- 
ный, гору, п вічно 

- теперь оть коры и 
листовъ опъ очищенъ 
Острою мьдью; ого скинтрюноецы владыки 
ахеянь, 

Правды баюстители, держать въ руках», 
на земав сохраняя 

Зовеовъ порядокъ. И нынъ моей олъ вс- 
лякою клятвой 

Будеть. Наступить пора: Ахиллеса ахеяпе 
сталуть 

Веб призывать. Й не будешь ты имъ, 
сколь ни ебтуй, защитой 

Противъ людей истребителя Гектора, ихъ 
безпощадно | 


Зелень ие будеть 


П Ц О ЧЛ 
би 


Въ боб толпами губящаго; сердце свое 
ЛИШЬ ИЗМУЧИШЬ, 

Поздио раскаясь, что лучшато между ахеянь 
обидбль. — 


Такь оиъ сказалъ и свой жезлъ, з0л0- 
тьми гвоздями обитый, 

Вросивъ на землю, нахмуренный, слъ. 
Агамемнонь 

Гнъвио словами его оскорблять продоя- 
жаль. Туть поднялся 

8вонкоголосный, привётнорЪчивый витязь 
пилійскій, 

Несторъ, котораго рфчи лилися, какъ медъ 
благовопный, 

Сь сладостныхь уєть; два колЪна людей 
говорящихъ, єв нимъ вмћетЬ 

ЗЖившія, кончили жизнь и исчезли; во 
градъ священном 

ПилосЪ царствовалъ онъ үжъ падътретьимъ 
людей поколфньемъ. 

Мыслей благихь преисполненный, такъ 
онъ сказаль предъ собраньемъ: 

Горе намъ! злая печаль вою ахейскую 
землю обыметь, 

Будуть Пріамъ и Прамовы већ выповья 
и тролие 

Въ сердцЬ своемъ ликовать несказанно, 
когда кт нимъ достигнеть 

Слухъ о раздорі, смутившеь вождей зпа- 
менитьйшихь наших, 

Первыхъ межъ нами и мудрымъ совітожмь 
и мужествомь вь битві. 

Дайте, о дайте миф вась образумить! меня 
вы моложе 

(ба; и съ лучшими, нежели вы, совре- 
менпо па евЪтћ 

®нль п знавалея, и не быль отъ нихъ 
за ничто принпуаемъ. 

Я ужь пе вижу теперь, не увижу и 
послЪ, подобпыхъ 

Славнымъ любимцамъ боговъ, Пириеою, 
Дріасу, Кенею, 

Или Эксадю, или владык людей Полифему, 
Или Тезею, Згсеву богоподоблому сыну: 
Силою съ пими конечно никто на, земл\ 
не равнялся; 

Сами сильнБӣшіе, въ бой и сильпвишихт, 
они вызывали; 


п. ога п 
ЛУ. ЫІ 
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Страшпыхъ кентавровъ опи па торахъ | №%чь перебивши его, отифчаль Ахиллеет, 


истребили. Въ то время 

4 ихъ товарищемъ быль, къ нимъ при- 
шедъ изъ далекаго града 

Пилоса, призванный ими самими, и по- 
ДВИГОВЪ много, 

Ратуя вибеті, тогда мы свершили; ни- 
кто бъ изъ живущихь 

Пын людей земпородныхъ не въ силахъ 
былъ съ ними бороться. 

Но и опи мой цфнили совътъ, моему мо- 
корялись 

Слову. И вы покоритесь ему. Намь по- 
корноеть полезна. 

Пафиницы ты у негонебери, Агамемионь, — 
ты властенъ 

Взять, по ее полүчилъ онъ отъ рати ахей- 
ской въ почетный 

Дарь а теб, благородный Пелидъ, пе- 
прилично такъ спорить 

Дерзко єв царемь-- пи одипъ па земаб 
изь царей екиптроноспьіх, 

Зевсомъ прославленньхь, не быль подоб- 
ною честью украшенъ. 

Если, рожденный богиней, ты въ даръ по- 
лүчилъ при рожденьи 

Боафе мужества; выше онъ властью, онъ 
царь надъ царями. 

Ты же, Атридъ, успокойся, и къ иросьбћ 
моей благосклонно 

Слухь преклони, пе враждуй сь Ахиале- 
сомъ: ахеянамъ твердой 

Онъ оборопою служить въ пылу истреби- 
тельной брапи.— 


Нестору такъ, возражая, отвЪтетвоваль 
царь Агамемнонъ: 

Старець! ты правду еказалъ, и разу мень 
совБтъ твой; но атотъ 

Гордый всегда передь веБми себя одного 
выетавляетъ, 

Вефми господетвуєть, вебмь управляєть, 
какъ царь вамовластный, 

Хочеть для веъхъ быть закономъ, который 
никфмъ здБеь не признанъ. 

Если искусно влад%ть опъ копьемъ научепъ 
отъ беземертныхъ, 

Въ праві ль за то раздражать здібсь людей 
оскорбительнымъ еловомтъ? — 


богоравньй: 

Жалкимъ, достойнымъ презрішія труєомъ 
пусть буду я призпать, 

Кели во веемь, что замыелишь ты, буду 

тебъ покорятьея. 

Властвуй другими и вес имъ иредпиеывай, 
я же 

Власти твоей признавать пе хочу и тобі 
не поддамея. 

Слушай одпако и въ сердце свое запиши, 
что услышишь, 

Противъ тебя и другихъ за певольницу рук 
подымать я 

Вовсе не думаю; данное вами возьмите об- 
ратно; 

Но до того, что мое на моихъ кораблях 
кр пкоздалньоь, 

Я ни теб, ни твопмъ не дозволю лотро- 
нуться. Если жъ 

Хочешь, отвфдай-— тогда веб ахейцы уви- 
дять, какъ черной 

Кровью твоею мое боевое копье обольетея. —- 


Туть, разъяренные оба, ругательный бой 
прекративши, 

Ветали и еобранлыхъ вебхь къ кораблямь 
распустили ахеяиъ. 

Къ чернымъ евоимъ кораблямъ Ахиллосъ 
возвратился съ Шатрокломт, 

Сыном Мелетія, сь нимъ и друг! друз. 
мигучоовь, 
з влагу, иг- 
бравши 
Двадцать требцовъ, повелћлъ Агамемпонъ 
спустить еъ экатомбой, 

Фебу назначенной; самъ Хризенду пре- 
краспо-младую 

Взвель па корабль, и ето Однесею пре- 
мудрому вифрить, 

Већ собрались мореходцы и въ путь уетре- 
милися влажный, 

Туть повелЪль очищаться ахеянамт, дарь 
Агамемионъ; 

Разомь омывшиеь, они вее нечиетое бро- 
сили въ море. 

Посла жь, дабы усмирить Аполлона, со- 
жгли экатомоу 


Тою порою корабль па соле 
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Козъ и быковъ па брегу нпепріютно-без- 
плодпой пучины. 
Съ облакомъ дыма взошло къ небесамъ бла- 
говоніе жертвы. 


Такъ очищалаея рать. Той порою Атридь 
Атамемнонъ, 

Вее, чъмъ грозилъ Ахиалееу, спБша совер- 
шить, Эврибата 

БВабетб съ Талтибомъ, царекихь глаша- 
тасвь, призвалъ. 

Были проворные елуги они; имъ еказаль 
Агамемпонъ: 

(Оба идите въ шатеръ Ахиллоса Пелеева 
сына; 

за руку взявъ Бризенду, ко мив возвра- 
титееь еъ прекрасной 

ДЪвой; а если ее не захочеть онъ выдать, 
за нею 

Самь я сь другими приду, и тогда огор- 
ченье сильнфе 

рудстъ ему.— Такъ сказавъ, ихъ поелалъ 
онъ съ грозящимъ къ Пелнду 

Словомъ. Пошедъ пеохотно ко брегу без- 
плоднаго моря, 

Скоро они къ кораблямъ и шатрамъ мир- 
мидонекимь доетигаи. 

Близь корабля и шатра своего Ахиллесъ 
богоравный 

Мрачный еидлъ; и пе радостно было ему 
ихь яваеньс. 

Полные страха глашатай, въ смутном'ь мол- 
чаньи, 

Оба стояли, къ нему обратить не дерзая 
вопроса. 

Онъ же, ихъ робкимь смятеньем'ь растро- 
ганный, кротко сказать имъ: 


Милости просимъ, глашатаи, воли людей 
п беземертныхъ 

ВЪетники; емћло приблизьтесь; виновны 
не вы—-Агамемнонъ. 

Взять у меня Бризеиду сюда ваєь при- 
славшій, виновенъ. 

Другь, благородный Шатрокль, приведи 
Рризеиду и выдай 

Нмъ; пуеть за ними носабдуєть! Я же 
въ свидфтели нын 

Васъ предь судомъ и блаженныхь боговъ 


и людей земпородныхъ, | 


Также равно и предъ нимъ, необуздан- 
нымъ, здБсь призываю: 

Если случится, что снова въ 084% я ахея- 
памь буду 

Нуженъ... Безумный! опъ самъ па себя и 
другихъ накликасть 

Заую ббду, ни назадь ни впередь не глядя, 
и ахеяпъ, 

Быощихея близь кораблей кріпкозлан- 
ньхь, защиты лишая. — 


Такт говорилъ олъ. Патроклъ благородный, 
покоретвуя другу, 

Вьвель Бризееву дочь изъ шатра и гла- 
шатаямь выдалъ 

Милую дфву. Й сь нею къ ахейскимь 
шатрамь возвратились 

Оба. За пими жъ она еъ отвращеньемъ по- 
шла. Й, заплакав», 

Сбагь Ахиллесь одиноко, вдали отъ друзей, 
па шустьшномь 

Берег моря сБдого. Смотря на свинцовыя 
волны, 

Руки онъ поднять и, милую мать иризы- 
вая, воскликнулъ: 


Милая мать, на педолгую жизнь я ро- 
ждень быль тобою. 

Славу за то даровать обфщалъ мн® вы- 
сокогремящій 

Зевсь Олимшецъь. Но что жъ дароваль 
онъ? Какая миф слава? 

Царь Агамемнонъ, владыка народовъ, меня 
обезчестить, 

Взяль доетоянье мое и теперь имъ без- 
стыдно владветъ. — 

Такъ товорилъ онъ въ слезахь, и услы- 
шала жалобы вына 

Мать въ глубин неиспытанной моря, въ 
жилищі Нерея. 

Легкимь туманомъ съ лучипь сЪдой под- 
нялася богиня; 

Въ сыну, ліющему горькія слезы, прибли- 
жась, сь нимъ рядомь 

(ла она н сказала, ему потрепавши рукою 
Щеки: 0 чемъ же ты плачешь, дитя? Что 
твою сокрушаеть 

Душу? Скажи, пе скрывайся, со мной по- 
дБлися печалью. — 


пири/гсіп.огд.рі 
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Такъ ей, вздохнувъ глубоко, отвъчалъ 
Ахиллесъ быстроногій: 

Вђдаешь вее ты сама; мн® не нужно раз- 
сказывать. Въ Өивы, 

Градъ Этеоновъ священный, ходили мы 
сильной дружиной; 

Градъ нетребивъ, мы сюда воротились съ 
великой добычей; 

Все раздбанли, какъ слфкуетъ, между со- 
бою ахейцы; 

Сыну Атрееву даромъ почетнымь была 
Хризеида, 

Дочь молодая Хризеса жреца Аполлонова. 
Тяжкимъ 

Горемъ крушимый, чтобъ выручить милую 
дочь изъ неволи, 

Съ выкупомъ старець богатымъ пришель 
къ кораблямь крЕпкозданньхмь, 
Зреческій жезль золотой Аполлоновымь 
лавромъ обвивиги; 

Вебхь обходить онъ ахеянъ, склоняя 
сердца ихъ на жалость; 

Паче жъ другихь убъждалъ двухь Атри- 
дов, вождей надь вождями. 

Веїхь онъ молиль; восклицаньемъ всеоб- 
щимъ рёшили ахейцы 

Просьбу исполнить жреца и припять пред- 
ложенный имъ выкупъ. 

По Агамемнону, сыну Атрея, то было про- 
тивно; 

Старца молепье отверть онъ, жестокое слово 
примолвивъ. 

Жрець удазилея разгнвванный; Фебъ, из- 
далека разящій, 

Жалобньй голось имъ многолюбиваго старца 
услышать; 

Злую стрБлу иетребленья послаль сть, и 
начали гибнуть 

Люди; и, смерть разнося но широкому 
стану ахеянъ, 

Фебовы стрћлы ужасно летали. Тогда про- 
рицатель, 

ВЪдатель воли далекоразящато бога, от- 
крылъ намъ 

Гифва, причину; и первый я подаль совћтъ 
примиритьея 

Съ Фебомъ. Атридь раздражилея; стреми- 
тельно ветавъ, онъ грозиль мић 


віє 
ТЕЦ. 


СІ 


| Яроетнымъ словомъ: и нын его еоверши- 
лась угроза. 

Въ Хризу на быстромъ везуть кораблЪ Хри- 
зеиду, младую 

Діву, ахейцы съ дарами царю Аполлону. 
И были 

Прпеланы два ужь тлашатая въ царекій 
шатеръ мой Атридомъ 

Взять Бризеиду, за подвиги дапую миб 
отъ ахеянъ. 

Если ты можешь, ветупися за честь оскорб- 
леннаго сына, 

Милая мать; полети на Олимпъ къ громо- 
вержцу, и если 

Словомъ иль дібломь когда угодила ему, 
помолиєя 

Нын$ за сына. Ме разъ отъ тебя я въ Пе- 
лесвомъ домі 

Слышалъ, какь Зевсь чернооблачный иђ- 
когда былъ лишь тобою, 

Прочимь богамъ вопреки, отъ бфды и по- 
зора избавленъ: 

Противъ него сговорясь, олимпійцы Авина- 
Паллада, 

Ира и богь Посидонь замышаяли связать 
громоносца; 

Въ помощь въ нему ты, богиня, пришла, 
и оть срама избавленъ 

Быль онъ тобой; на Олиміть привела ты 
сторукаго— звали 

Боги его Бріареемъ, онъ слылъ у людей 
Эгеономъ. 

Грозный титанъ, и отца своето превзошед- 
шій великой 

Силою, рядомь еъ Кропіономь есБлр онъ, 
огромный и гордый; 

Имъ устрашенные, боги связать ие посм'бли 
Зевеса. 

Нын% и ты близь Кроніона сядь, и рукою 
коло 

Тронувъ ето, помолись за меня, чтобъ по- 
слалъ онъ трояпамъ 

Помощь, чтобъ къ морю опи оттћенили ахе- 
янь, чтобъ, гибель 

Видя, ахейцы свонмъ похвалились царемъ, 
чтобъ и самъ онъ, 

Гордый, иространнодержавны и владыка лію- 
дей, Агамемнонъ 


| 
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Горько постигнулъ, что лүчшаго между ахе- | Якорный бросили камень, канатомъ ко- 


япь обидфль.— 

Сыну Өетида въ елезахъ, сокрушенная, 
такъ отвфчала: 

Горе! дитя, для чего я тебя родила и векор- 
мила! 

Здёеь близъ твоихъ кораблей, не крушась и 
пе плача, сидіть бы 

Лолженъ ты быль, на землћ обречеттьй 
такъ мало, такъ мало 


рабль прикрёниля 

Къ берегу, сами сошли на волной орошае- 
мый берегь. 

Съ пими была снесена и великая Фебова 
жертва; 

Съ ними сошла съ корабля и сопутница 
ихь Хризеида. 

Діву пемедая приведши во храмъ, Одиссей 
многоумпый 


Жить. Но безвременно здћеь умереть, въ | Самь ве отдалъ руками отцу и сказал», 


сокрушеньи истративъ 

Эизиь—для того ли тебя мив родить по- 
велћла, судьбина? 

"ь этою жалобой къ молпіслюбцу Зевееу 

отеюда 

Я подымуеь на Олимнъ енфгоносный. Меня 
отъ услышить. 

Ты же вблизи кораблей крБикозданльхь 
снокойно, питая 

Гифвъ на Атрида, енди и въ сраженье от- 
нюдь не м'Бшайся. 

Зевсь на потокъ Охеань къ эвіопамъ вчера. 
безпорочпымъ 

Вмиветв со вефми богами па праздиихь по- 
шелъ; онъ оттуда 

Шрожло двналдати дней возвратиться пе 
можеть. 

Ба, ломъ мблнокованньй къ Зевсу тогда я 
приду м, коліна 

Тротесь ето, помолюгь о тобћ, и молитвы 
| конечио 

Опъ неотрилетт. — Съсимъ словомъ исчезла 
богиня, оставя 

Ғићвнаго сына въ тоек№ по краснбоноя- 
ванной дбвб, насильно, 

Ссодцу ся вопреки, отъ него уведенной къ 
Атриду. 


отдавая: 


Прнелань къ тебЪ, о, Хризесъ, я Атридомъ 
владыкой пародовъ 

Дочь возвратить и припееъ экатомбу євя- 
щенную Фебу 

Въ дарь за ахеянь, чтобъ гићвъ укротилея 
великаго бога, 

Имъ приклочившато тьмы сокрушающихь 
сердце напаетей.-- 


Такъ говоря, Хризеиду онъ отдалъ; съ восе- 
ліемъ припялъ 

Старець любезную дочь. По порядку потомъ 
зкатомбой 

Фебовъ высокій алтарь окружили ахейцы, 
омыля 

Руки, и ^орети наполнили жертвеннымт 
чистымъ ячменем, 

Сталь посреди ихъ Хризесъ и, молясь Апол- 
лону, воєкликнуать: 


Богь, облетсений ев лукомъ серебряныхь 
Хризу и Киллы 

Свътлый предфть, Тенелоса владыка, Смип- 
тей всемогущій, 

Ты благосклонно услышаль мою я иепол- 
пиль молитву, 


Къ Хризу тъмъ временемъ плылъ (Одиссей | Часть маъ воздавь ниспослаціемь ОЪлъЪ на 


сь экатомбой; когда же 
Быстрый корабль ихъ въ глубокую приетень 
пропикнуяь, сверпули 


ахеянт! 
Выслушай вповь и иснолни молитву мою 
благосклонно - 


Ве паруса и уклали па палубі ихъ море- | Гибвъ свой великій смири и бъды отврати 


ходцы, 


Мачту потомь опустили въ хранилище, 
крвикимь канатомъ 

Быстро на веслахъ корабль довели до ври- 
тоннаго м'Бста, 


Ее 
Пп Цр „Г 
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отъ ахеянъ! 


Таль говорилъ опъ, моляся, и быль Анол- 
лономъ үслышан^. 
приғотовленнымъ въ жертву ско- 
Таъ, ихь ячменемъ осыпавъ, 


ТЕ же 
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Шензагнули назадъ, веЪхЪ зарізали, спяли 
сь шихь кожу, 

Тучныя бедра отеБкли, кругомъ обложили 
ихь жиромъ, 

Жирьже кроваваго мяса кусками покрыли; 
вес вмбеть 

Старець зажегь па кострі и випомъ оро- 
енлъ искрометнымъ; 

ТЬ жъ приступили, нодставивь ухваты съ 
пятью остріямн; 

Бедра сожегши и сладкой утробы вкусив, 
остальное 

Вее раздробили на части: на вертелы вздъвъ 
осторожно, 

Пачали жарить; дожаривши, сь вертеловъ 
сняли и. 1610 

Вончивъ, обильпобогатый устроили пиръ: 
пачалося 

Тутъ ппровапье, и веб насладилися пищей; 
когда же 

Былъ удовольствовашь голодь ихь сладо- 
стно-вкуєною лицей, 

Юноши, чашу до края папоанивь випомь 
бааговоннымъ, 

Въ кубкахь его разнесли, по обычаю сирава 
начавши. 

Ц%лый день славивъ мирительньмь иБ- 
нісмь Феба, ахейцы 

Громко хвалебный исанъь воспъвали ему; 
совокупно 

Піли они етрфлопоенато бога; имъ благо- 
склонно впималъ онъ. 

Соліще тъмъ времепемъ сло, и тьма на- 
стүшила ночиая; 

Реб удоганея па брег они у причаль 
корабельныхъ. 

Вышла изъ мрака младая съ перетами пур- 
нурными 306ъ; 

Шльть еобралиея опнкь отдалениому ета- 
ну ахеяпъ. 

ВЪтеръ понутный имъ даль Аполлон, и 
они, совокупио 

Мачту поднявъ и блестящіє веб наруса 
распустивии, 

Иоплыли; иарусь середній надулея; пу риу ре 
пыя волиы 

ИГумио подъ килемъ потекшаго въ пихъ ко- 
рабая закиифаи; 


| Отъ же бъжалъ по волнамъ, разгребалеебЪ% 
въ пихь дорогу, 


Къ брегу приставъ и доетигпувъ широ- 
като етапа ахеяиъ, 

Быстрый корабль евой опи на иеечаную су- 
шу ветянули; 

Тамъ на подпорахь высокихъ его утвер- 
дили, и сами 

Веб разошлись, кто въ шатеръ, кто на чер- 
ный корабль крутобокій. 

Близко свойхь кораблей крБпкозданных 
сидіть, продолжая 

Ги%въ свой питать, Ахналесь богоравный 
крылатыя-поги; 

Онъ пикогда ие яваядея уже на сов'УгБ вож- . 
дей многославиыхъ, 

Онъ пе участвовать въ битвахь; въ без- 
дБйствін милое еердце 

Онъ изпурялъ, по тревогахъ и ужасахь 
брани тоекуя. 

Тою порою еъ двЪнадцатымъ небо украсив- 
шимъ утромь 

ВЪипоживущіе боги па евфтяый Олимиъ 
возвратились 

Веб, нредводимые Зевсом, Өетида, жела- 
ше сына 

Помня, изъ моря глубокаго съ первымь сія» 
шемъ утра 

Вышла; взлетЪвъ на высокое пебо Олимиа, 
богиня 

Зевса нашла тамъ; одинъ, отъ боговъ отдћ- 
яяся, всю землю 

Видя, на выешей глав многоглаваго был 
опь Олимпа. 

(въ близь пего, окружила колЂио свя- 
щопнос бога 

Лъвой рукою Фетида, а правой его подбо- 
рохокъ 

Гладя, Крошопу тучъ собиратело нбжио 
сказала: 


Если, отоцъ, я тебъ межь богами когда 
угодила 

Словомь иль дћломъ, мое благосклонно пе- 
полни моленье: 

(ына утшь моего, осужденнаго рано но- 
кипуть 
изиь; обезчеєтийь его повелитель царей 
Акаменногь. 
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А 


Дерзко похитивши дамный ему отъ ахе- 

яшь подарок». 

Ты же огмети за него, міродержещь, вее- 

сильный Кроніонь! 

Пусть нобфъждаютъ ахеянъ трояне, пока 

воздаянья 

Полнаго сыпь за обиду свою отъ царя не 
полүчитъ.— 


Такъ говорила опа, и не вдругь отввчалъ 
громовержецъ; 

Долго сидфль онъ въ молчаньи; Өстида жъ 
къ объятому прежде 

Ею коліну прижавшися крфиче, вторично 
сказала: 

Прямо отвћтетвүй, Зевесъ; никого ты 
страшиться не можешь; 

Иль соглаєнся, тогда утверди головы ма- 
новеньемъ обугъ свой; 
чтобъ узнала я, сколь предь 
тобою ничтожна. — 


Тяжко вздохпувъ, воздьтмающій тучи Зе- 


Иль откажи: 


весь отвфчаль ей: | 


Трудное дђло ты миъ предлагаешь; межъ 
Ирой и мною 

Ссора опять загоритея; ругательнымь ело- 
вомъ разеердить 

передъ вебми безсмертными 
вБчио со мною 

Вздорить опа, утверждая, что я за трояїть 
заступаюсь. 

Ты же отсюда уйди, чтобъ тебя не при- 
мЪтила, Ира. 

Способь найду я тебћ угодить; па меня 
положен; 
мановеньемъ 201062 
утвердить я; 
Зпаменье это для везхъ Олимпійцев'ь сеть 
знакъ величайшій 
пеизмћино мос непреложно 
н твердо 

когда, подтверждаю ого головы ма- 
новеньсмь.-- 


Ира меня: 


Слово спос головы 


Власти моей: 


Слово, 


Копчилъ и черпогустыми бровями новелъ 
громовержецъ; 

Благоуханные кудри волось потряслись на 
беземертиомь 

Бога челф: содрогиулиеь кругомъ веЪ вер- 
шины Олимиа. 


Тайную кончивъ бес$ду, они разлучилиеь; 
съ Олимпа 

Въ бездну соленую быетрымъ полетомь 
елетфла Өетида; 

Зевеъ возврати: ея къ себБ, ноднялися 
почтительно боги 

Съ троновъ свеихъ перед вЪчнымъ отцомъ; 
НИ сдиный, 

Сидя, его не отважилея вызкдать, ио, ветавъ, 
веб наветрвчу 

На высокомъ престол 
опь сбагь. Отъ очей же 
Иры не екрылось, что съ нимъ прихо- 
дила бесбдовать тайно 

Дочь ереброногая старца морского Нерея, 
Өстида; 

Къ Зевсу немедленно грубое слово она 
обратила: 


Вышли къ нему. 


Кто изъ боговъ, лицемъръ, тамъ шепталея 
такь скрытно съ тобою? 

Вічно ты любишь, я знаю, себя отъ мепя 
отклонивши, 

ВтайнЪ сь другими совфты держать и 
ни разу еще ты 

Миф напередь не сказалъ откровенно о 
том», что замыелиль, — 


Ир отвфтетвоваль такъ повелитель без- 
смертпыхъ и смертныхъ: 

Ира, не мпи, чтобъ мои веб совфты ис- 
СТИТНУТЬ возможио 

Было тебб; и супруга верховнаго бога не 
въ силахь 

Вынеети ихъ. Что теб'ь сообщить я при- 
знаю приличнымъ, 

Прежде тебя не усльшать о томъ ни без- 
емертный ни смертный; 

Кели же что отъ боговъ утаить я намЪ- 
рент, не ем'й ты 

Спрашивать дерзко о томъ, и моей пе раз- 
вфдывай тайны. — 


Ира, богиня воловьи-тлаза, огвЪ чала Зевесу: 
Странное слово сказаль ты, ужаеный бо- 
весь; никогда я 

Дьлать вопросы и въ тайны твон пропи- 
кать не дерзала. 

Все, какь хотЪлъ, ты задумывалъ, вес 
иснолняалъ без» пом'Бхи. 


пір://гсіп.ого.р! 


По я тревожуєя, мысля теперь, что тебя 
обольстила, 

Дочь ереброногая єтарца морского Нерея, 
Фетида, 

Утрохъ еъ тобой здфсь сидя и коліна твои 


обнимая: 


Ей головы маповеньемъ конечно ты даль 


объщанье 
Честь Ахиллесу воздать погублешемь мпо- 
гихъ ахеянъ.—- 


Ир» отвЪтетвоваль такъ воздымающій тучи 
Кроніонъ: 
ВЪчно, безумная, ты примфчать и под- 


ематривать любишь! 
Трудь безполезный! ничто ие удастся теб! 


отъ себя лишь 

Только меня отдалишь; то стократно при- 
скорбнЪе будеть! 

Быть ли, не быть ли тому, что тебя устра- 
шаєть, на это 

Воля моя. Замолчи же и мні не дерзай 
прекословить. 

Или тебф пе поможеть никто изъ боговь 
Олимпійских», 

Если я, вставъ, подыму на тебя нензбъж- 
ную руку. 


Такь отвЪчалъ онъ. Богиня воловьи- глаза, 
ужаспулась: 

молчаньй и милое сердце 
свое усмирила. 


„Съла въ 


Было прискорбно то собраннымъ въ домі 
Зевеса беземертнымь. | 
Началь тогда многосаавный художник | 
Ифесть, чтобъ утЪшить 

Мать евътлорукую, такъ говорить, обра- 


тясь къ пей п Зевсу: 


Торько и веБмъ памъ богамъ, на ОлимлЪ 
живущимъ, пееноено | 
Будеть, когда вы такъ сеоритьея здфеь за, 
людей земпородиыхъ 
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Милая мать, обращалось, хотя и сама ты 
разумпа: 

Зевсу отцу үстүни, чтоб не тнЪвался бойћ 
отець пап, 

Сильный Зевесъ, и чтобъ весело мы пи- 
ровать продолжали; 

Опъ громовержець, опь царь на Олими, 
опъ, если захочеть, 

Съ нашихь престоловъ наеъ веъхъ опро- 
кипеть; онъ богь надъ богами. 

Словомь привфтпымь порадуй со и къ 
нему приласкайся; 

Снова онъ милостивъ будегь ко везмъ 
памъ, богамъ Олимшиекимь.— 


Такъ олъ сказаль и, поспъшно прибли- 
зившись, кубокъ двудонный 

Подалъ божествеппой матери въ руки, при- 
молвивъ: терифиье, 

Милая мать; покорися, хотя то тебЪ и 
$ прискорбно; 
ЗдБеь иснавистныхъ побоев твоихъ мић 
своими глазами 

ВидЬть не дай: за тебя застушиться не 
въ силахъ я буду, 

Какъ бы того ни хотфль; одоліть блим- 
пійца не можно. 

Было ужъ разъ. что когда за тебя я по- 
спориль, меня опъ, 

За ногу взявши, єв Олимпа швырнулъ, 
и летфалъ я оттуда 

Ц%лый, кувьтркаясь, день и тогда лишь, 
какъ стало садиться 

Солице, еовеъмъ бездыхаппымъ ударилея 
о земь въ «Темпосб; 

Дружески былъ я синтійцами добрыми под- 
нять полмертвый.—- 


Такь говорилъ хромопогій Ифестъ. Й с» 
улыбкой внимала 

Пра, сь улыбкой взяла отъ пего поднесен- 
ный сӣ кубокъ. 

Сталь опъ потомъ подносить по обычаю, 
справа начавши, 

Сладостивій невтаръ, его изъ глубокой чер- 
пая кратеры; 


(Станете, вебхь возмущая безсмертныхь; | Подпяли ехђхъ несказанный блажентьо 


испорченъ веселый | 
! 


пр какъ съ кубкомь Пфеєть, єустясі, 


Будеть нашъ ниръ; и чЪиъ дамб, тъмъ 
хуже Къ теб папередъ я, 


боги Олимпа, 


ковыаялъ по чертогу. 


пирг/Иисіп.огд.рі 


за 
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ВЪчпые боги весь день до еклопенія еолища | дев Ут а: 


на западь, 

Шум пируя, себя услаждали роскошною 
пищей, 

Дивными звуками цитры, игравшей въ ру- 
кахь Аполлона, 

Также и музь очереднымъ, сердца про- 
ницающимь тебцьем; 

По когда уклопилось па западь блестящеє 
сожщо, 

Боги, предаться желая покойному епу, ра- 
зошанеї 

Веб по домамтъ: изъ нострозны были ТБ домы 
Дивпо - некуслой рукой хромопогаго бога 
Ифеета. 

Така» и молній метатсаљ могучій Кро- 
піопъ въ чертоїб, 

Гл отдыхалъ онъ обычно, блаженному епу 
предаваяеь, 

Иегь и заенулъ; сь нимъ на ложе логаа 
заатотрониая Ира. 


П. ОТРЫВКИ ИЗЪ ВТОРОЙ ШЗСНИ. 


Боги другіе и мужи коней обуздатели 
спали 
Мирпо вею почь, по от Зевса спокойствіс 
спа убБгано. 
Сердцем'ь колоблясь дит мыелиль о том, 
какт воздать Ахналесу 
Честі, истребаеньемь ахеянъ при ихъ ко- 
рабляхь кр®ткозданныхъ. 
зогь что, размыезивь, пашелъ папос.гр- 
хоюь оъ самымь удобнымъ, 
Гибельнимо  спомь в  заблужденіс 
воерицуть А трида ршнашись,—- 
В, богу ена обратилея и бросиль крыла- 
тое слово Кропіоть: 
Вогьеповидћньн, лети къ кораблямъ кро 
зданнымь ахеянь; 
Въ царекій матерь Атамемнона сына Атре- 
сва веди, 
Вес то ему повтори, что теперь отъ меня 
ты усльшить. 
Іьшеєть не медливиши въ бой аусто- 
власыть атеянь 

Вь полномь орун... 


ћір://гсіп. 


'дивъ 


Были вождями дружин беотійекихь Ленть, 
Пенелейолъ, 

Аркезилай, Шровознорь и Хлонії; ихъ рать 
составляли 

Жутели тучпыхъ Хирійекихъ лутовъ, ка- 
мениєтой Авлиды, 

Схоніт, Схола, абсистоглубокихь доли 
Зтсонекихт, 

беспін, Грей, широкопространныхъ полей 
Микалеєса, 

Светлыхъ окрестностей Хорма, Эритры, 
Илезія, Илы 


ЧВители града Петеона, жители стфиъ 
Элеона, 

Копы, Эвтрезы, Охалія, жившіе въ зданьяхь 
красивыхъ 


Града Модеона, въ Тизбф, стадамъ голу- 
бипымь привольной, 

Вкругь Кероней, на пышно - зеленыхъ 
лугахь Галіарта, 

кителин града Платен, полей обработан- 
ньхь Глиса, 

крБпкоетђнныхъ, прекрасными 
здальями елавнаго града, 

Града Опхоста, тд ябеь посвященъ Поси- 
дону завЪтный, 

Арины златымъ випоградомь богатой, лу- 
говъ благовонпыхъ 

Низы, Миден и стънъ Анеедона, на край- 
нихь лежащато грапяхь; 

Сьопими пришло зпи?ьдесіь кораблей 
щурипкоздатнівіхь, И ВЬ теАждомь 

Было ето двадцать отборныхь бойцовъ мо- 
лодыхъ беотійскихь, 


Но аснаедоняиь и вебхь, Орхомень  па- 
велявшихь Миненокії, 

Были вождями Арсевы жіти, Йлменъ съ 
Аскалафомъ-— 

Ихъ родила Астіоха, Акторова дочь; потаенпо 
Въ верхнемъ покоб царева жилища сты- 
дливан дрва, 

Свидясь сь Ареемь могучимь, упала въ 
обьитія бога -- 

Тридцать они кораблей привели къ бере- 
гамъ Йліопа. 


Были вождями дружины фокелиъ Эпи- 


строфь и Схедій, 
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Ихъ же отцомь знаменитый былъ Ифить, 
потомокь Навбола; 

Жители сть Кипариссы, утесовъ Нивона 
суровыхъ, 

ители града прекраснаго Хризы, бога- 
тыхъ полей Панопея, 

Давлиса, Аноморей, сосфдней єв Гіампо- 
лом», также 

Пахарп тучньхь полей, вкругь Дефизы | 
священной лежащихь, | 

Съ ними п жителей близкой къ истокамъ 
Цефизы Дилем, 

Сорокъ судовь темноносыхъ оспастивъ, 
пришли за вождями. 

Въ строи мёдполатыхь фокеянъ поста- 
вив», вожди ихъ дружипу 

Л%вымъ крыломъ къ беотійскому ближ- 
нему строю примкнули. 


Быль полководцемъ локріянъ Аяксъ Онлей 
бьтетропогій; 

Ростомъ свопи Теламонову сыну, другому 
Аякеу, 

но хотя не великъ и 
холетинною, тонкой 
Бропей покрыть былъ, могучимъ ме- 
таньемъ копья побъждалъ онъ | 
ахейцами вебхъ; населллн жъ 
локрінпе трады 

Кипось, плодами обильную Авгію, Бессу, 
Өронійскій 
Воагріемъ, Тарфу, 
Опупть, Каліарій; 
Сорокъ привелъ онъ сь собой кораблей | 
изъ Локриды, лежащей | 

Противь евятыхъ береговъ, окружепной 
волнами, Звбен. 


Онъ уступалъ, 


Между 


Лугъ, о орошенньй 


Но боелюбныхь абантовъ, эвбейскій па- 
родъ, населявшій 
Халкиеъ, Әретрію, область випа Шстізю, 
приморекій , 
Городь Коринеь, на горб пеприступио- 
построенный Діумъ, 
Стъпы Карпеть: и роскошью инвъ окру- 
женную Стиру, | 
Велъ Эльшеноръ, миотославный потомокт | 
Арея; рожденъ былъ 
Опъ Халкописмь, Эвбеи царемъ; п съ 
веселіемъ въ битву 

Сачиненія В. А. Жуковскаго. Т. У. 


| Шаи сь ними абайть ого, заплетенныя 


густо на тылф 

Косы посившіе, ясепньхь копій метатели, 
броней 

Мідь па груди у врага пробивать прі- 
обыкшіе ими. 


| Сорокъ пришло кораблей крБпкоздашыхъ 


сь эвбейекой дружиной. 


Строемъ къ эвбейской дружипЪ примкнули 
авиняно; градомь 

Ихь п весн областью властвовааъ прежле 
питомецъ Паллады 

Царь Эрехтей, дароносной Землею рожден- 
пый, Налаадой 

Быль опъ воспитать во храм великомъ, 
гдБ жертвой обильной 

Атицевъ и тучпыхъ быковъ утьшали ей 
сердце младыя 

ДЪвы и юноши, празднуя кругоевершеше 
года. 

Ратью Авинь Мепестей полководетвоваль, 
сынь Петеона, 

Съ нимъ же изъ вебхь, па земав оби- 
тающихь, въ трудномь негусстві 
Конньхь и иЪшихь устраивать въ битву 
никто не равиялея, 

Кром великаго Неетора— старше одпако 
єго былъ 

Несторъ годами. Шривель пятьдесять к0- 
раблей ошъ съ собою. 


Сыпь Теламоновь Аяксь отъ бреговъ Са- 
ламины двбнадцать 

Черныхь привелъ кораблей: ошь при- 
двинуаь ихь къ строю аеннянъ. 


Жителей Аргоса, банневфичаниаго града 
Тиришта, 
Азипы, скрытой въ глубокомъ залив 
мөрскомъ Эрміоны, 
Випобогатыхъ холмовъ Энидавра, йони, 
Трезены, 
вөлиообълтої: 
Эглвы, 
Будь полководцемъ герой Діомедь, 1:180 
ватель въ еражонье; 
Вождь ихь второй былъ Сесноль, многа- 
славцаго сыпъ анаи; 

З 


Юпошей Масіл, жителей 


пир'//сіп.огд. рі 
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Третій же вождь Әвріалъ, богоравный 
герой, Мекисөвевъ 

Сынъ, Талаона державнаго внукь; но 
главою надь ними 

Былъ Діомедь, вызыватель въ ераженьс; 
пришель отъ Аргоса 

Овъ къ беретамъ Иліона сь осьмьюдееятью 
кораблями. 


Жители древней Микены, домовъ веле- 
лініємь славной, 

Аревирей прекраспой, Коринеа богатато, 
свЪтлыхъ 

Зданій Влеоши, жители трада Орней, ста- 
ринныхъ 

ОтЬнъ Спкіона, Адрасту подвлаєтнаго въ 
прежнее время, 

Жившів въ древпихъ стфнахъ Гиперезій, 
въ градъ Пеллен%, 

Въ 9гіп, въ крђпко-нагорныхь стђнахъ 
Гонозесьт твердынной, 

Пахари тучныхь приморскихъ полей, до- 
стигавшихъ до самой 

Гелики---вслібдь за царемъ Атамемнономъ, 
сыномъ Атрея, 

Сто кораблей привели; полководець избран- 
нфишихъ, самъ онъ 
ними, сіяющій м®дной 
бронею, прекрасный, 
Гордый; величіе прочихъ вождей затиї- 
валъ онъ, понеже 

Быль ихъ глава и сильнЪйшей дружиной 
начальствовалъ въ волек%. 

Кители скрытаго между холмовъ Лакеде- 
мона, Спарты, 

Фары, Мессаны, гд№ много слетаєтся стадъ 
голубиныхъ, 

Пахари тучныхь полей, окружающихь 
грады Бризею, 

Авгію, Амиклы, жители Гелоса, близкаго 
къ морю, 

Лаоса, евђтлыхь равнинь, орошенныхъ 
Этилосомъ, были 

Братомъ царя предводимы, отважным въ 
бояхъ Менелаемъ; 

Вывелъ на смотръ шеетьдесять кораблей 
онъ; но строемъ отдльнымъ 

Ратньхь поставилъ, и ихъ, на себя одного 
үповая, 


Шель передъ 


Въ бой возбуждалъ: пламешіло его не- 
терпЪнівмъ вердце— 
Мщенье євершить за позоръ, приключен- 
ный обидой Елены... 


Къ нимь примкнули ниліяне, жители 
тучныхь Аренскихъ 

Пажитей, Өрія, гдЪ быль перевозъ чрезь 
Алфей, Кипарисем, 

Эши крЪпкой, Ителеона, Гелоса, Амфигенеи, 
Также и града Доріопа, тдь Тамнриса 
өракійца 

Ветрьтили музы и въ немъ уничтожили 
даръ пЪенопЬпья: 

Онъ изъ Зхалій шелъ; посђтивши тамъ 
Эврита, хвасталъ 

Онъ передъ нимт, что побћду одержить, 
хотя бы и сами 

Музы, Зевеса эгидоносителя дочери, спорить 
Съ нимъ въ ибенопън!и стали; и въ гаъвЪ 
сго ослБлили 

Музы, и даръ пробуждать еладкопнье 
въ струнахь онъ утрәтилъ. 
полководцемъ дружины пиліянъ 
зерой Геренейскій 

Несторь; онъ въ Трою привелъ девяносто 
судовь крёпкозданныхъ. 


Былъ 


Люди Аркадін--храбрьй народь--на по- 
кать Виллены 

Щивийе |тамь, тд находится Эпитовъ 
памятникъ древній |, 

Жители паствъ Орхомена, луговь, окру- 
жающихь Фенось, 

Стратій, напору вебхь вЪтровъ 
открытой Эниепы, 
Злачнополянной Тегеи, предбловь Стим- 
фала, Парразія, тучной 

Жатвой обильньхь полей Мантипеи, пре- 
краснаго града, - 

Атапенора, Анкесва сына, вождемъ при- 
знавали: 

Въ Трою привель шестьдесять кораблей 
онъ, и много аркадекихъ 

Воиновъ храбрыхъ пришло съ нимъ въ его 
корабляхь хрЬпкозданныхъ. 

Самъ Агамемнонъ, владыка народовъ, его 
кораблями 

Тіьми снабдилъ для отилытія въ темное 
море, понеже 


Рипы, 


РН Мег аг 
ср: ГСІП.О Ө 
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Было аркадянамъ вовсе невідомо дБло 
морское. 


Жившихь въ ЭлидЪ священной, въ Вүп- 
разій, въ краї, который 

Грады Миреинъ пограничный, Гирмину, 
Алезій, до самыхъ 

Скаль Олевійскихъ въ предфлахъ евопхь 
заключаеть, четыре 

Храбрыхъ вождя предводили--у каждаго 
девять летучихъ, 

Полныхъ эпейдами, было въ строю кораб- 
лей: Амфимаху, 

Сыну Ктеата, одна изъ дружинъ покоря- 
лась; другая 

Талпію, сыну Эвритоса Акторіада; вождемъ 
былъ 

Третьей элейской дружины Діоръ, Ама- 
ринковъ отважный 

Свінь; а четвертой начальствоваль вождь 
Поликеенъ богоравный, 

Сыпъ Агасебна властителя, внукь зна- 
менитый Авгея. 


Мужи Дулихія, люди святыхь острововъ 
Эгннадскихъ, 

Жившів на мор» шумномъ сосбдетвенно съ 
брегомъ Элиды, 

Власть призпавали Мегеса, подобнаго єп- 
лой Арею; 

Ффылъ онь Пилея, коней обуздателя, сы- 
помъ, Пилея— 

Ссорой сь отцомъ принужденнаго скрыться 
на оетровъ Дулихій; 

Сорокь Мегесь кораблей быстроходпыхъ 
привелъ къ Йліоцу. 


Царь Одиссей предводителемъ былъ кефа- 
ленянъ могучихь, 

Живишхь въ Итакћ суровой, на шумпо- 
лћБесистыхъ вершинахь 

Нерита, вдоль береговь Крокилей, межь 
скаль Эгилипы; 

Жители Зама, полей хлібодарньхь 3а- 
кинеа и твердой 

Близко лежащей Эпирекой земли матерой, 
равпомћрно 

Ве Одиссею, какъ Зевсъ многомудрому, 


были подвластны, 


« | 


Въ Трою еъ собой опъ двъпадцать привель 
кораблей красногрудьхь. 

Сынъ Андремоповъ Өоасъ полководетво- 
валъ ратью этолянъ. 

Жившихь въ стђнахъ Плеурона, въ Хал- 
кид приморской, въ Олені, 

Въ горножмь краю Ќаледонскомъ, въ окрест- 
ностяхь града Пилены; 

Войско жъ зтоляпь избрало Өоанта, во- 
ждемъ, послику 

Былъ Ойней ужь въ Аид, и не было 
бол на євіть 

Храбрыхъ его сыновей, и давно Мелеагръ 
свЪтлокудрый 

Въ область сведенъ быль подземную; сорокъ 
пришло кораблей съ нимь. 


Съ Идоменеемь пришлп копьепосные крп- 
тяне; жили 

Въ Гносе% ови, въ окруженной бойницами 
твердой Гортин%, 

Въ ЛоктЪ, въ Милет, окресть бблостба» 
наго града Ликаста, 

Въ Фест, въ Ритіонђћ,---мпожествомъ жи- 
телей шумно-кипящомь, 

Также и въ прочихъ краяхъ многолюдныхь 
стограднаго Крита 

Идоменей, копьевержець могучій, быль 
главнымъ вождемь ихъ; 

Съ нимь Меріонь, истребптелю ратей 
Арею подобный; 

Вм%етБ они обладали осьмьюдесятью ко- 
раблями. 

Силы Иракла великаго сынъ Тлеполемъ 
изъ Родосе, 

Девять привелъ кораблей съ пеобузданшо- 
храброй дружипой. 

Люди его населяли три города: въ твер- 
домъ Камир% 

Жили одни, въ евЬтлостЬнномъ Илисећ 
другіе, и въ Імндв 

Третьи; пхъ вождь Тлеполемъ, копьебор- 
ствомт герой знамепитый, 

Былъ Астіохої Прахлу рождепъ; Астіоху къ 
похитить 

Сильный Ираклъ съ береговъ Селлемеи, 
потока Эфиры, 

Там, тдБ опъ многихь питомцевь Зевосо- 
выхъ грады разрушить. 


3% 
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Бъ младость ветупя, вә 
свњтлозданномь отцовть 
Домі, убиль онә тамь скоро Ирак- 
лова дядю Ликимна. 

Старца сЪдого, питомца Ареева. Въ страх, 
что будеть 

Месть за убійство єму отъ сьшогь и отъ 
впуловь Нракла, 

Опь поспъшиаъ корабли изготовить н съ 
вірпой дружиной 

Храбрыхъ товарищо:, въ темно-пуєтьшиоє 
море пустилея; 

Мпого тревогь пепытавши, достигай они 
до Рохоса, 

Гліб и осталпея жить, раздблившися на 
три коліпа, 

Свыше хранимые Зевсомъ, владыкой без- 
смертньхь и емертныхъ; 

Проаплъ па нихь изобиліе щедрой рукою 
Крошопъ. 


зрњлуо 


Прибьло три корабля асгкокрылыхъ изъ 
Симы съ Ниреемтъ, 

Сьшомь Харопа царя и Аглая, съ Ни- 
реемъ, который 

Вебхь затмевалъ красотою євосю дапаевъ, 
пришедшихъ 

Въ Трою; съ одпимъ лишь не могь безпо- 
рочнымъ Пеллдохь равняться; 

Быль онь не мужеєтвень; войско его 
малочиеленно было. 

Жители  волнообъятаго Пизира, Ваза. 
Картата, 

Коса [тд градъ своп шхбль Ӛврипилъ |, 
острововъ Калиднійскихь 

Были вождями Фидишть и Аптифосъ, два 
брата; отець ихъ 

Выль знаменитый Өессалъ, Праклидъ, по- 
велитель народовъ; 

Тридцать они кораблей привели къ бере- 
гамь Илона. 


ТВ же, которыми быль обптасмъ Аргосъ 
Подазгійскій, 
Жители Алоса, града Алопії, Трахипъ 
мпоголюдньх, 
Фтш, Эллады, прокрасноцвбтущими д5- 
вами елавпой 


ћір://гсіп.ого 


[Имя же общее пмъ мирмидены, залецьт, 
ахейцы | 

Съ ними привелъ пятьдесять кораблей 
Ахиллесъ богоравпый. 

Но въ то время опи ие готовились къ 
бою, въ то время 

Некому было вести ихь могучаго строя 
въ сраженье: 

Праздпо спдфлъ посреди. кораблей Ахпл- 
лесь быетропогій, 
Бризенду лрекраспоку- 
друю д'зву, 

Взятую пЪкогда въ паби нм», еъ трудомъ 
песказапнымъ, въ 4прпесћ: 

Онь ниепровергнуль тогда п Лирпееъ и 
высокія Өпвы, 

Посаб того какъ Миней п дпистрофъ, 
метатели копії, 

Діти царя Селепида Эвена, ераженные 
въ боб имь, пали. 

Праздно онъ гифвньй сидбаь.,. но воздвиг- 


Заяеь за свою 


нуться доїжень былъ скоро. 


Жители тучной Филаки, луговъ цебто» 
ноетыхъ Нираза. 

Агнцамъ привольной Итопы | Димитр лю- 
безпато края], 

Морехъ омытой Антроны, травяпыхъ раг- 
пипъ Птелеопекихь 

Протезилай многославный вождемъ быть, 
покуда сіяньомь 

Дня вееслилея; но былъ онъ землей ужъ 
покрыть, и въ Филакі 

Тяжко о пемъ тосковала вдова, раздирая 
заниты; 

Домь недоєтроспньть свой онъ оставилъ: 
изъ вебхь онъ ахеянь 

Первый убить былъ дардапцемъ, ступя 
‚ на Тролискую землю 

Первый. Біль избрапъ другой вождь; но 
войеко о прежнемт скорбЪло; 

Вождь же избранный былъ храбрый По- 
даркось, питомець Ареевъ, 

Съшъ обладателя етадъ Ификлая, Фила- 
кова сына, 

Протезилаєвь родной, по гораздо родив- 
шійся позже, 

Врать: былъ и старше годами п еплою 


крьиче 


| 


ма, 


рі 


а ваа 
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Протезплай богоравный, Арею подобный. 
Имло 

Войско вождя, но крушилось оно, помп- 
пая о мертвомъ. 

Сорокъ въ Дарданію прибыло съ нимъ 
кораблей черпобокихъ. 


Жившихъ близь водь Бебенекаго Озера, 
въ Ферб п Бебахъ, 

Жителей пышнаго града Іолкоса п евбтлой 
Тлафиры 

Вождьзнаменитый Эвмелъ предводилъ, сьнъ 
Адметовъ, Алцестой, 

Самой прекрасной изъ вебхь дочерей Пе- 
заса, рожденный; 

Было одшк. дцать сь нимъ кораблей у 
бреговъ Илюна. 


«Бившихь въ Метопъ, окресть Таумакій, 
между суровыхъ 
Скалъ Олизопа, среди цвбтопосньхь лу- 
говъ Мелибей, 
Быль предводителемъ дивный етрлокъ 
Филоктетъ. 

ПІ. глаАвкь ДІОМЕДУ. 

Ш. ҮІ, ст. 145--1491, 


Другь, для чего о породі моей меня во- 
прошаешь? 

Лпетьямъ афенымъ племена человБковъ 
подобны. На землю 

Вітерь бросаєть увядице лиетья; друге 


ВЫВОДИТЬ 
ЛЬеъ, ожпвая съ весной молодою. И люди 
подобно! 
Племя одно пастаєть--- нечезаеть племя 
другое. 


ТУ. отРЫВЕИ изъ плады. 
Гивсии У1--ХХІ. 


чВертву пронести богамь, да пошаютъ 
Иліону спаєеньо, 

Гекторъ поенћылпо потекъ по красиво 
үстроеннымъ стогнамъ; 

Замокь високій Пергама пройдя, наконець 
онъ» достиглуль 

Спейекихь воротъ, ведущихъ изь града 
въ широкое поле! 

Тамъ Тетеонову дочь Апдромаху, супругу 


опъ ветртилъ; 


НЕО. ТС 


Съ нею быль сыпъ. На груди у корми- 
лицы иъжный младенець 

Тихо лежалъ: какъ звЪзда лучезарная, 
быль опъ прекрасенъ, 

Гекторь Скамандріесмъ пазваль его; оть 
другихь опъ быль нрозванъ 
Астіанаксомь (понеже лить Гекторь за- 
щитой былъ трада). 

Ласково руку пожавши ему, Андромаха 
сказала: 

«Неумолпмый! отважность погубить тебя. 
Не жалћешь 

Ты ни о еынб своемъ въ пеленахъ, нп 
о бвдной супругь, 

Скоро вдовб безотрадной! Ахейць тебя 
неизбъжно, 

Силою всею папавъ, умертвягь. Для меня 
же бы лучше 

Въ землю сокрытьея, тебя потерявъ: что 
будеть со мною, 

Если тебя, отпятаго рокомъ могүчимъ, не 
станеть? 

Торо! ужь піть у меня пи отца, пи ма- 
тери ніжної; 

Мої отець умершваєнь Ахиллесомъ боже- 
ствепнымъ; бнвы, 

Градь клайкіять сь блестящими златомь 
2 вратами разрушивъ, 

Самь онъ убилъ Гетеона, по пе взялъ 
оружія; чуждый 

Мысап такой, опъ съ оружіємь вмісті 
сожженію предать 

Костпородителя, въ почесть ому погре- 
бальцый пасьшаль 

Холмъ н платанами горныя нимфы тотъ 
холу обеадиаи. 

Семеро братьсвъ еще у меня оставалось 
въ отчизи— 

Веб они, въ день сдипьй, повержены въ 
бездпу Анды 

Вефхъ безпощадной рукой умертвилъ Ахил- 
лееъ быстропогій. 

Матерь царицу оть нажитей густоліси- 
стаго Плака 

Въ рабетво добычей войны олъ увлект, 
но за выкупъ великій 

Скоро ей отдалъ спободу, чтобъ пала от 
етрБлъ Артемиды. 
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Гекторь, ты вее миб теперь: й отець п 
ифжная матерь; 

Ты мой единственный братъ, о Гекторъ, 
цвфтущій супругь мой. 

Будь же ко мя® сострадателенъ, здЪеь 
останьея на башиб; 

Сыну не дай сиротства, супруг не дай 
быть вдовою; 

Тамь на холм смоковницы войеко по- 
ставь: нападенье 

Легче оттуда на градъ; тамъ открыты для 
присгупа стЪны. 

Сь той стороны уже трикрать на нась 
покушались 

Оба Аякса, Идоменей, Діомодь и Атриды». 
Кротко отвътетвуетъ гривпетымъ шлемомъ 
үкрашенный Гекторъ: 

«0 Андромаха, пя о томъ же почалось; 
но стыдъ миъ 

Будеть тогда оть трояпекихь мужей и 
оть жень Йліона, 

Если, какь робкій, сюда удалюсь, укло- 
пяся отъ боя; 

То запрещаєть и сердце; донынћ привьшь 
я епокойно 

Бодретвовать духомь и биться у вебхь 
впереди, охраняя 

Трою, великую славу отца и мою; но пред- 
ВИДИТЪ 

ВБщее сердце и тайно гласить миъ тре- 
вожнос чувство: 

Нікогда день сей наступить — падеть 
священная Троя, 

Съ пою Пріамъ и народь царя копье- 
носнато бодрый. 

По пе Трои грядущее горе, не участь Ге- 
куби, 

Ни же Пріамова гибель, пи же столь мно- 
гихь, єтоль храбрыхъ 

Братьевь мопхъ петребленьс, тогда неиз- 
бъжио падущихъ 

Въ прахъ подъ рукою врага, сокрушають 
НЫНЪ Такъ сильно 

Душу мою, какь мысль о тебб, Андро- 
маха, когда ты, 

Вельдъ за одЬяпнымъ мбдиою бронею му- 
жомъ ахейскимъ, 

Плача, отсюда пойдешь, лишениая ев'бта, 
свободы, 


Или въ АргосЪ будешь съ рабынями ткать 
дая царицы, 

Иль утомленная, тяжкимъ сосүдомъ въ 
ключі гиперейскомъ 

Черпая воду, будешь въ слезахъ поминать 
о Пергам%. 

Можеть быть, видя, какъ плачешь въ 
своемъ одиночествіб, скажуть: 

— Воть вдова знаменитаго Гектора, бывшаго 
первымъ 

Въ войск троянскомъ, въ ть дни, какъ 
сражались у етБнъ Паюна.—- 

То услыша, ты съ новою вепомнишь тоской, 
что на світ 

НЪть ужь того, кто отъ рабства надеж- 
ною былъ бы защитой. 

тъ! я лучше хочу, чтобъ меня безды- 
Ы ханнаго екрьши 

Въ землю, чБмь слышать о плачъ твосмъ 
п крушительномь плЬпђ. 

Такъ отвфтетвоваль Гекторъ, и къ сыну 
руки проетерь онъ; 

Робко отъ нихь отклопилея, и къ лопу 
кормилиць сь крикомь 

Бросплея милый младенецъ, дичася отца, 
үстрашенный 

Яркимъ блистаніемъ латъ и косматою гри- 
вою шлема, 

Грозно падъ нимъ зашумёвшею съ мЪдно- 
огромпаго гребня. 

Съ грустной улыбкой и мать и отецъ по- 
смотрЪли на сыпа. 

Шлемъ сь головы снимаєть поенфшно бян- 
стательный Гектор», 

Бранцьй уборъ на землю кладеть и, на 
руки взявши 

Сыпа, цђлуетъ его сь умиленьемъ, и т'Бжно 
лелћетъ. 

Громко взьваєть потомъ опъ къ беземерт- 
нымъ богамъ и Зевссу: 

Царь Зевесъ! вы, боги Олимпа! молю вась, 
да будеть 

П%когдә сыпь мой, какь я, благолюбісмъ 
первый въ народі, 

Столько же мышцею крбпокь и мощно 
господетвуєть въ Трої. 

Цусть со временемь скажуть: отца своею 
превзошель онъ! 
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Видя его, изъ сраженья идущато съ пыш- 
ною броней, 

Снятой сь врага —и такая хвала да по- 
радуеть матерь». 

Такь сказавь, положилъ онъ въ объятія 
нвжной супруги 

Сына. Она, улыбаясь сквозь слезы, ду- 
шистымъ покровомъ 

Персей одла его; и, глубокой печалію 
полный, 

Гекторь, ве прпласкавши рукою, привітно 
сказаль ей: 

«Бівдная, ты не должна обо мнЪ сокру- 
шаться такъ много; 

Противъ судьбы я никъмъ преждевременно 
сослань не буду 

Въ темный Аидь; но судьбы ни единый 
еще не избъгнулъ 

Смертный, родившійся разъ на землі, ни 
смълый, ни робкій. 

Сь миромь же въ домъ евой пойди: за- 
нимайся порядкомъ хозяйства, 

Пряжей, ткапьемъ; наблюдай, чтобъ рабы 
и рабыни въ работб 

Были прилежиы своей; о войн же иміть 
попеченье— 

Діло троянекихъ мужей и мое изъ везхъ 
паибол%». 

Копчивъ, свой гривистый шлемъ подпи- 
маетъ блистательный Гекторъ. 
Медленнымъ шагомь, и часто назадь ози- 
раясь, и слезы 
Андромаха пошла и 
достигла, 

Скоро обители Гектора; много служитель- 
ниць было 
веб сокруша- 
лися съ нет; 
Заживо Гекторь былъ въ домі оплакань 
своемъ. Нензбьжно, 

Мпили оп, онъ погабнеть; мы вЪфчно его 
не увидимъ. 

Истину въщал скорбь предсказала имз; 
время настало 

Сбыться тому, что давно предназпа- 
чено было: но прежде 

Славой великой покрылся мощи за- 


Горькія молча, лія, 


Собрано тамъ за работого; 


шитникь Перама. | 
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Паль Патроклъ отъ руки блолород- 
назо Гектора; втупе 
Шлемь Ахиллесовъ и щитљъ покрывали 
ею; неизбъжный 
Чась судьбы наступиль — и съ Па- 
троклова хладнало трупа 
Гекторъ совлекъ Ахиллесову броню, ш 
сњна зажалася 
Бкруњ бездыханнаю юноши, прежде 
столь бодрало въ битвњ. 
—Я къ кораблимь Антилоха послалъ воз- 
вБетить Ахиллесү 
Гибель Патрокла; но знаю, что къ намъ 
не придеть онъ на помощь, 
Сколь ни кипфлъ бы на Гектора злобою... 
онъ безоруженъ. 
Намъ одпимъ защищать умерщвлепнаго 
друга. Упорно 
спасемъ безды- 
ханное тђло.— 
Такъ говорилъ Менелай Теламонову сыну 
Аяксу. 
— Правда, Атридь знамепитый, Аяксь отвћ- 
чаль Менелало, 
Ты еъ Меріономь Патрокла храни; на- 
клоньтесь и гло, 
Взявь на плеча, несите изъ боя. Мы же, 
оба Аякса, 
Разные мужествомъ сердца, всегда нераз- 
лучные въ битві, 
Будемь стремленье троянъ и великаго 
Гектора дружно 
Грудьш евоей отражать, охраняя отшествіс 
ваше. — 
Царь Менелай сь Меріономъ подъемлють 
Патроклово тћло 
рукою съ земли: ужаєнулись 
трояне, увидя 
Тло во властн ахеянь и бросились съ 
воплемъ за ними. 
унредя звЪроловцевъ 
младыхъ, на хБепого 
когда онъ порамешь, кидаются 
вдругь, во лишь только 
Бъшеный онъ, ощетиняеь, па пихъ обер- 
петея, въ пепугБ 
Веб разсыпаютея—тажъ и трояне сначала 
стремятея 

р! 


Будемь стоять за него; 


Сильной 


Словно какъ псы, 


Вепря, 


ОГ ГО. 
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Бодро впередь, подымая мечи п двуоетрыя 
копья; 

Но авшь только Аякеы въ лицо пмъ ли- 
цомъ обратятея— 

Веб бафлымють и боя начать ни одииъ 
пе дерзастъ. 


Царь Менелай сь ШМеріономо без- 
[страшно, медлительнымь шазомъ, 
Идуть впередь, унося изъ сраженья 
Патроклово ттьло; 

Иль защищають Аяксы; блистатель- 
ный Гекторь сь Энеемь 

Рвутся, какъ львы разъяренные, силясь 
добычу похитить; 

Страшной розой къ кораблямь при- 
ближаєтся шумная битва. 


Робко межъ тЬмъ Аптилохъ къ Ахилле- ! 


совой ставкЪ подходпть. 

Опъ еидђаъ впереди кораблей недалеко 
отъ моря, 

Мрачеть, тревожимый думой о томъ, что 
уже совершилось. 

«Торо! онъ мыслиль: затђмъ къ кораблямъ 
въ безпорядкЪ тБенятея 

Снова ахейцы, покинувъ сраженье? Стра- 
шусь, 970 со мною 

Сбудотея то, что давно предеказала миЪ 
матерь: что долженъ, 

Прежде мепя отъ трояпъ мирмидопецъ по- 
гибнуть храбріьишій, 

Сердце дрожить; ужь не паль аи Мене- 
тіовь сынъ? Непреклонный 

Другь! а я умоляль уйти къ кораблямъ, 
отразивши 

Вражій пожарь и отнюдь пе непытывать 
сь Гекторомъ силы». 

Такъ размышалль Ахиллесъ — и предъ 
пимь сь сокрушительной вЪетью 

(нъ преетар%лаго Нестора, слезы ліютцій, 
ЯВИЛСЯ. 

«Торе миф! сынъ благородный Пелея, ты 
должепъ о страшной 

Сльішать 0313, какой никогда, не должно бы 
случиться! 

Наль Патроклъ; ужъ теперь за его без- 
дыханное тло 

бљютея; опъ патъ--оружіе Гекторъ могу- 
ЧЇЙ похитилъ». 


Мрачное облако екорби лицо Ахиллеса 
покрыло. 

065 онъ горсти наполипвіни пепломь, главу 
пмь осьшад'ь; 

Ликъ молодой почери%лъ, почерићаа одежда 
п самъ он, 

Тьломъ всанкимь пространство покрывши 
великое, въ прах 

Быль распростерть, и волосы рвалъ и 
бился объ землю. 

ДЪвы, имъ купно съ Патрокломь паЪнен- 
ныя, въ страх изъ ставки 

ВыбЪжавъ, громко вопнан надь нямъ и 
перси терзали. 

Сь ними етепалъ Антиаохъ; заливаясь 
слезами, всей силой 


|Ошь Ахиалесовы руки держалъ, чтобъ въ 


безумій горя 

Самь онъ себЪ пе пронзиль изощрелнымь 
оружіємь груди. 

Съ страшпымъ воплемъ онъ плакать. Его 
усльшала матерь, 

Въ домЪ сбдого отца, на диЪ глубокаго моря, 
Громко опа зарыдала, п къ ней еобрались 
Нерепды, 

Соетры маадыя, морской глубины злато- 
власыя дъвы. 

Полопъ быль ими подводный, серебряный 
домъ, поражали 

Веб они перси, печалясь єь сестрой. Имъ 
Өстпда сказала: 

«Милыя сестры, Нерея беземертныя дочери, 
мого, 

Много нечали на сердці моемъ; о горе миъ 
бБдной! 

Миф, Ахналоса великаго матери! мною 
рожденный 

| Сьигь, столь душой благородный, столь му- 
жествомъ славный, въ терояхъ 
Первый... олъ цвіль, какъ младое пре- 
красное древо; съ аюбовью 

НБжиой воспитанный, вырось, и мной 
паковець къ Йліону 

Послапный, попльль туда въ корабляхь 
острогрудыхъ... и вЪчио 

Маъ ужь его не увидіть въ отеческомъ 
дом Пелея; 

Но доколћ и жпвъ онъ, сіянісмь дня оза- 
ренньй 
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Опь осуждеть на етрадапье п матерь ему 
пе поможеть. 

Милыя ссетры, локинемь глубокое море; 
ми должно, 

Должио сына увидіть, миб должно про- 
вБдать, какое 

Новое торе ему, пе ветупавшему въ бой, 
приключилось». 

Тагь еказавъ, изъ пещеры выходить Өе- 
тида, и съ нею 

Сестры, Нерсевы дочери, слезы ліющія. 
Волны 

Моря гругомь пхъ шумять, раздБляясь. 
Достигпувши Троп, 

На берегъ веходять одна за другою въ 
томь мЪетЬ, гд зрЪлись 

Веб корабли мприплонянъ кругомъ Ахил- 
лесовой ставки. 

Матерь къ нему подошла, зарыдала надь 
пимь и, обнявши 

Ньжной рукой преклонениуто толову сыша, 
сказала: 

«Что же ты плачешь? Что бодрую душу 
твою сокрушило? 

Будь откровенен со мною! Зевесъ громо- 
вержець пеполишль 

Вес, о чемъ ты молилея, подъемая здБеь 
руки. Ахеяды 

Много стыда претерифли, утративь тебя 
н, тбенимь 

Силой враговь къ корабаямъ, безнадежно 
тебя призывали». 

Тяжко, тяжко взлохнувь, отвфчалъ Ахил- 
лесь быстроногій: 

«Матерь, ие тщотпо молилъ я, нецолинть 
Зевесь громовержець 

Вес; по какая въ томь польза, когда по- 
теряль я Цатрокла, 

Друга иЪжирйнгаго, милаго моћ, какъ 
сіяшьє дневное? 

Опъ погибь, п оружіс Текторь убійца но- 
ХИТИЛЪ, 

ВрБикое, дивнос, дарь ють боговь олим- 
пінокихь Пелею 

Въ опый лень, какъ тебя сочетали без- 
смертную сь емертнымъ. 

Было бы лучше, когда бъ ты осталась бо- 
гинею моря, 


Лучше, когда бы простой, не беземертной 
сүпругп супругомь 

Былъ Пелей: безконечной тоской по утра- 
ченпомъ сынЪ 

Будешь ты пынЪ крушиться; ужь вічно 
его не увидишь 

Въ домі отца. Да и сердце мое запро- 
щастъ миъ дол 

ЗдБеь можь живыми скитаться; по прежде 
Текторъ заплатитъ 

Миз за Патроклову жизнь, подь мосю 
ногой изхыхая». 

Матерь, ліющая слезы, отвЪтетвуеть: «то, 
что сказаль ты, 

Мив возвбщаєть, что жизпи твоей ире- 
кращепів близко: 

Самъ ты за Гекторомь всаФдь неминуемо 
долженъ погибнуть — 

Такь повелла судьба». Ахпалесь возра- 
знаъ ей угрюмо: 

«Пусть я погибиу теперь! что въ жизни, 
вели Патрокла 

Міг защитить ие дано? Далеко отъ лю- 
бимой отчизны 

Паль онь, а я не пришелъ отразить пе- 
навистную гибель. 

Что я? Родительскихъ мирныхъ полей 
суждено не видать миф; 

Жизни Патрокла спасти я не могъ; не 
могь быть защитой 

Столькимь друзьямь благородпымъ, отъ 
сильпаго Гектора падшимъ. 

ЗдЪеь я сижу, позади кораблей, безполез- 
.- ное бремя 

Світу, я, Ахиллееъ, изъ везхъ міднолат- 
цьхь Ахеліь 

Въ битв храбрЪшій, хотя па совфтВ дру- 
тимь уступаю. 

0! да погибнуть вражда и гизвъ, отем- 
няющій часто 

Разумь мудрБйшимъ! слачала онъ сладост- 
ий меда, по скоро 

Цламень енБдающій въ сердцБ, вкуеив- 
шемь его, зажитаєть. 

Такъ и меня раздражиль Агамомионь, 
царей повелитель. 

Но пусть будеть прошедшимъ прошедшее; 
сколь пи врискорбио 
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Сердцу опо--раздраженнос сердце должно 
покориться. 

Я иду — не избфгнешь меня ты, Патро- 
кловь убійца, 

Текторъ. Свой жреб принять я готов», 
когда ни назначать 

ВЪчный Зевесь и беземертные боги Олимпа; 
и миБ аи 

Пыц роптать па судьбу, когда и Алкидъ 
благородный, 
мобимый, быль ІРБ- 
когда ею постигнуть? 
Если подобный уділь и меня ожидаетъ, 
пусть лягу 

дыхапье утративь; но славу 
великую прежде 

ЗдБеь соберу, быетротечныя жизни въ за- 
міну; здесь многих» 

ДЪвъ полногрудыхъ дарданекихь принужу 
крушиться, и елезы 

юныхь лапить отпрать, закрьниши 
руками 

Лица и вздохи спирая въ груди, разди- 
раемой горемъ. 

Скоро узнають, что я отдохнулъ. А ты 
не надбися, 

Матерь, меня удержать: никогда я не буду 
покорент». 

«Йетипу ты говоришь, отв5чала Фетида; 
похвально 

Быть для друзей отъ бЪды и оть смерти 
защитой. По Троя 

ПынБ владЪфегь твоими блестящими ла- 
тами; хищный 

Їекторь, украшенный ими, ливуеть — 
хотя п недолго 

Въ нихь велпчаться ему: предназпачен- 
пый чась педалеко. 

Но безоружпый, мой сынъ, ве бросайся 


Съшъ громовержца 


Въ землю, 


Съ 


въ тревогу Арея;. 


ЗдБеь помедли, доколь меня опять ие 
Увидишь. 

Завтра сюда па разевілъ, лашь только 
подыметел солнце, 

Съ пышной брошою, нековашиой богомъ 
Шфестомь, приду я». 

Такъ говорила богиня и сь сьшомь мо- 
тучимь простилаьь. 


Ппири/гсіп.ог 


Къ юнымь сестрамъ, среброногимъ боги- 
ням», потомъ обратяся, 

«Милыя сестры, сказала, теперь погрузи- 
теся въ море, 

Въ домь возвратитесь Нерея и старцу с$- 
дому пучины 

Вее возвібстите. А я на вершину Олимпа 
кь Ифесту 

Прямо отеель полечу умолять, чтобъ ору- 
жів даль намъ». 

Кончила: въ лоно зыбей погрузились мла- 
дыя богипи. 

Быстро къ вершин Олимиа отъ нихъ 
полетіла Фетида. 

Тою порою ахейцы отъ грознаго Гектора 
сь громкимь 

Воплемь бфжали къ своимъ корабля», 
на брега Злапепонта, 

Сплясь напраєно истортнуть изъ боя Па- 
троклово тБло; 

Гекторь, какъ бурное пламя, гналея за 
ипмъ; ужь трикраты 

За погу мертваго сзади хваталъ онъ, го- 
товый добычу 

Вырваль изъ рукъ у ахеянъ, и кликалъ 
троянь, и трикраты 

Силою веею Аяксы его отражали отъ трупа. 
Яростный, пламенный, все низвергалъ он; 
то, бЪгая быстро, 

Билея въ толнЪ; то, стоя иедвижимъ, сзы- 
валъ громогласно 

Въ битву свойхь и рвалея неотетупно на 
хладиое тфло. 

Такь надь растерзанной ланью, толодный, 
очами сверкая, 
сидить, не тревожася 
пастырей крикомь. 
Тщетно Аяксы отважные борются сь нимъ; 
овладбль бы 

Онъ пензббяло Патрокломь съ великою 
славой, когда бы 

Ира съ пебесь пе послала Ириду къ Пе- 
лоеву сыну. 

«Сыць Целеевъ, бЪги, бЪги на помощь къ 
Патроклу; 

Битва уже подошла къ кораблямь. Шо- 
емотри: убивають 

Страшно другь друга, одни, отбиваясь, 
друге, стремяєй 


Левъ космолапый 


9.рі 
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Тіло схватить; одолбють трояне; блиста- | Всиять понесли колесницы: правители ихъ 


тельный Гекторъ 

Скоро похитить Патрокла, и въ Трою 
умчить, и на башић 

Выставить голову, снятую съ плечь въ 
посрамленье ахеянъ. 
паь псамь напитаться 
Патрокловымъ тблохь. 
Всталь, безоружньй, взббги на раскать; 
покажися троянамъ; 

Образь твой ужаеь нагонить на них», 
ободрятся ахейцы». 

Такь Ахпалесу богиня Ирида сказала и 
скрылась. 

Гласомъ ея возбужденный, векочиль Ахил- 
лесъ. Й Авина 

Мощныя плечи ему облачила эгидой ужас- 
ной, 

Огненпой тучей главу обвила, и съ нея 
заблистали 

Грозпо лучи, озарня окрестность. Какь 
дымъ, извиваяеь, 

Всходить далеко на острові, ратью вра- 
говъ обложенномъ— 

(Бодро весь день осажденные бьются, но 
сядеть лишь солнце, 

Веюду костры зажигають, и съ яркими 
искрами пхамя 

Веходить великимъ столбомъ и, окрееть 
отражениое моремъ, 

Світить, чтобъ видам путь корабли, ири- 
посящіе помощь) 

Таль съ головы Ахилаєса блпетанье въ 
звирь лодымалось. 

(пъ взбфжалъ на раскать и сгавъ на виду 
ү ахениъ, 

Крикнулъ... пронзительный крикь повто- 
рила Паллада, Авита 

(Отзывомъ громкимъ: троян обуялъ неопи- 
сапный ужасъ. 

Такь оглүшительпый громъ боевыя трубы, 
возвъщая 

Приступ, внезашо мутить осаждепнныхъ. 
Едва Ахиллесовъ 
дрогпүло каждаго 
сердце; веф кони, 
Гибель почуя, подняли гривы п съ тоно- 
томъ громкимь 


Полно медлить: 


Голосъ послышалея, 


въ изетупленьи, 
Съ блбдньмь лицомъ, обратяся пазадь, 
неподвижнымъ смотрћли 

Окомъ на грозный лица Ахиллесова блескъ. 
Троскратно 

Крикпуль опъ єв валу на пихъ—трое- 
кратно, разбитыя страхом, 

Войска троянъ и союзныхъ назадь въ без- 
порядк бросались. 

Туть оть своихъ колееницъ и оть соб- 
ственныхъ коній двФнадцать 

Храбрыхъ дарданянъ погибло. Ахейцы, по- 
хитивь Патрокла, 

Въ етавкіф простерли его на одрі, п друзья 
окружили 

Тьло. Пришель Ахиллесъ. Залилея опъ 
слезами, увидя 

Друга, предь нимъ на одр пеподвижно 
лежащаго, острой 

М%дью пронзепиаго: самъ онъ недавно его 
на сражецье, 

Броней своею облекши, послалъ: но аг 
задь не пришелъ онт. 

Тою порой, постоянный въ течеши Ге- 
ліосъ, волю 

Иры свершая, сошелъ неохотно къ водам 
океана, 

Въ нихь потонувшее солнце исчезло, и 
войско ахеянъ, 

Посл губительной брани, въ глубокій 
покой погрузилось. 


Но трояне вкусить не моли ии то- 
кол, ни пищи, 

Смутно они собрались на совътљ. Опер- 
шисл на копья, 

Весь стояли ш съесть не дерзалъ ни 
единый и встьмо имъ 

Сердце тревожила мысль о явившемся 
въ бой Ахиллесть. 

Полидаманть блазомысллщій, Гекто- 
ровь друго осторожный 

Первый подаль совњітъ: токипувь поле 
сраженья, 

Въ Трою войти. «Намь теперь блало- 
воннал ночь блалосклонна. 

Такь онъ сказало. Ажиллеса держить 
она, Но заутра, 


ЛА. 
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Бъ поль увидя пась, выйдеть онъ в5 
битву. Тода неизбњдсно 

Мноие будуть добьшею тсовъ. Уда- 
лимся же въ Трою, покуда 

Время, на торжищь ночь проведемъ 
700% небомь открытым; 

-Съ первымъ эсе блескомъ денницы сбе- 
реисл на стњны; пускай, онъ 

Боя отсњдать приблизится ко нимъ; 
лишь напрасно мозучихь 

оной своить утомить; но въ Трою 
ему не ворваться». 

Сумраченъ, брови нахмуря, отвфтетвовалъ 
пламенный Гектор: 

«Полпдамать, осторожный совіть твой 
теперь безполезенъ; 

Памь ли, какь робкимъ, біжать въ огра- 
ждепную башниями Трою? 

Мы ль но устали еще, за стбиами ті- 
сплеь, укрываться? 

Нъкогда городъ Пріамовъ, межъ вебми на- 
родами славный, 

Быль знамепитъ на, зема изобилісмъ мди 
и злата; 

Но ужъ давно изъ печальныхъ жилищь 
изобиліе екрылоеь. 

Мы раздражили Зевеса; во Фригіи, въ краб 
союзпомь 

Пышной Мсопій, проданы лучшія утвари 
наши, 

Пыпь жъ, когда миф могучій Кроніонь, 
Зевесъ веедержитель 

Славу послааъ отразить къ кораблямь 
мфднолатиыхъ ахеянъ, 

Я ли укроюся въ Тро? Какой же совћтъ 
подаешь ты? 

Ито изъ троянъ покорится ему? ЗдЪеь я 
повелитель. 

Слушайте жъ слово мое и мою исполните 
волю: 

Шицу нускай по дружинамь раздфлять; 
пасьтьтесь, по каждый 

Будь осторожен, и стражь да не дремлетъ 
на стра. Заутра 

Съ первымь еіяпьемъ денницы, оруже 
мъдное взявши, 

Мы побъжимъ къ кораблямъ па рЪшитель- 
ный приетулъ. И если 


Правда, что веталъ Ахиалесь, то недоброе 
время опъ выбралъ: 

Я не страшуся его безпощаднаго ветрћ- 
тить; отважно 

Стану предъ пимъ, не заботясь, меня ли, 
его ли украсить 

Славою бой.. неподкупенъ Арей, и разя- 
щихь разить онъ». 

Гекторъ сказалъ и трояне, согласные съ 
нимь, ОТВФчали 

Пасекомь шумящимт... елцы! имъ Цал- 
лада затмила разеудокъ: 

Злое благому опи предпочли и осталися 
въ пол%. 

Въ горб и плач ту ночь наль Патрок- 
ловымъ тфломъ ахейцы, 

Глазъ пе емыкая, всю провели. Ахпллесь, 
положивши 

Мощимя руки на грудь неподвижную 
лруга, со СТОПоОМЪ 

Плакалъ. Такъ львица грозная, рычетъ, 
когда звЪроловецъ 

Львенка младаго ся изъ гаубокаго лога 
похитнаъ: 

Заобяея, рыщетъ она по үщеліямъ съ жа- 
лобньмь ревом». 

Такъ Ахиллсеъ вопіять, окруженный тол- 
ной мирмидопяпъ: 

«Боги! еколь были падежды мой безраз- 
сүдны, когда я, 

Тщась утолить сокрушенье Мепетія, даль 
обвщаньс 

Вуъеть сь украшенпымъ елавой Патрок- 
ломъ въ (пунть возвратиться, 

Трою разрушивъ п много богатой добычи 
скопивши. 

Смертпый замыелить одно, а Зевееъ со- 
вершаєть ипог! 

Оба сдипую землю мы кровью своей на- 
иитаемтъ 

Здесь въ отдааенпомъ трояпекомъ краю. 
И меня пе увидятъ 

ВЪчио въ жили отцовъ пи елей, мой 
родитель 

Дряхльні, пи матерь Фетида. эдфеь лягу, 
покрытый могилой. 

Бели же послъ Патрокла пазначепо въ 
| землю сойти ми, 


пір://гсіп.ого.р! 
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0 мой Патрокль! я твое совершу погре- | Къ еъшу и 


бепье, попергнувъ 

Голову Гектора съ броней его предь то- 
бой п двфпадцать 

Юношей познньхь, сыновъ благороднЪй- 
шихь Трои, заклавши 

Въ почееть твою и обиженной тфии твоей 
въ үтъшенье! 

Съ миромь же спи у моихъ кораблей въ 
ожиданій мести; 

Пусть трояпки, плъпенпыя пами, п денпо 
п пощно 

Плачуть дотоаб надъ тбломь твопу и 
перен терзаютъ». 

Съ сими словами друзьямъ повелълъ Ахпа- | 
лееъ благородный, 

Чистой водою огромный котелъ трепож- 
НЫЙ паполпивъ, 

Прахь сь запекшейея кровію смыть съ 
Патрохлова тла. 

Ставять треножитись на яркій огонь и 
шумящей струею 

Льется въ него ключевая вода и хвороетъ 
бросають 

Въ пламя: опо обхватило котеть и вода 
закиивла, 

Въ м'бдпомь звъиящемь” восудЪ. Омытое 
теплої влагой 

Тао умаслиаи тучнымь саеемъ; потом, 


ароматной 

Девятнабтисю мазью наполнивши раны, 
простерли 

Тихо сто на одрЪ и, покрывъ полотномъ 
драгоцЪнпымь 

Кушо и тіло и ложе блестящею тканью 


одБли. 


ось младая, въ одождЪ багряпой, без- 
смертпымъ и смертньімь 

Дець припосящая, ветала изъ водъ океала. 
Өетида 

Съ дивной, Ифестомъ ей данной бронею, 
пришла къ Ахиллесу; 

Онъ распростертый лежалъ падъ бездуш- 
нымъ Натрокаомъ, и громко 

Илажаль: окревтъ мирмидоняце въ мрач- 


номъ молчапьи ендфаи. | 
Тихо межь шими прошла ереброногая ма- | 


терь богиня 


пор'//сіп 


за руку взявши его, уми- 
ленно сказала: 

«Сьгь мой, оставимъ покоитьея мертваго, 
сколько б'ь 0 пемъ мы 

Въ сердціь свосмъ ни крушились: онъ ви- 
лой беземертныхь постигнуть. 

Я принесла певредимую броню оть бога 
Пфеста, 

Чудо красы: пи па комъ изъ людей пе 
бывало подобие». 

Такъ сказавъ, положила Фетида къ 110- 
гамъ Ахиласеа 

Бропю; громкій орүжіе звукъ издало; мир- 
МИДОПЯПЪ 

Ужасъ пропикпулъ: взглянуть пе посмблъ 
пи единый богині 

Прямо въ лицо, п веб трепетали. Но тпђ- 
вомъ слльнЪйшим?, 

Брошо узря, закипль Ахиллесъ; глаза 
засверкали 

Искрами, вепыхнувъ подь тЪпью рбеншшть, 
какъ ужасное нламя; 

Жадиой рукою опъ бропю схватиль и, 
даромъ чудеенымъ 

Бога Шфреста плфиеппый, имъ сталъ лю- 
боваться; по скоро 

Спова едфлален ураченъ; потомъ, обратяся 
кь Өетид%, 

«Матерь, сказалъ он, оружие дивно твое, 
и немедля 

Выйду я въ битву. Но сердце мос пеепо- 
коино; отъ будеть 

ЗдЬеь бездыханный лежать; насфкомыя 
жадныя могуть 

Въ рашы ваетфть, въ иихъ червь посо- 
литея и можеть ттенье, 

Въ тђло проникнувши, образъ сто опозо- 
рить прекраеный». 

«Будь, мой возлюбленный сыну, беззабо- 
тепъ, сказала Фетида: 

Съ нимь перазлучная, стану сама разго- 
пять насбкомьк, 

Жадпо сибдающихь "тло убитаго мужа, 
хотя бы 

Медлелный года падь нимъ свовершилея 
полетъ, я нетафилымуь 

Твло его сохрашо, и еще опъ прекраенфе 
будетъ>. 


? 
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Съ спми словами она проливаеть на раны 
Патрокла 

Сокъ благовонный амврозіл съ нектаромъ 
свЪтлопурнурнымъ. 

Береомъ моря постьшино потекз Ахил- 
лесь блолородный; 

На волось звучный ею собралися ахжей- 
цы. Прискорбно 

Руку онъ подаль Атриду, и быль при- 
мирительной жертвой 

Поздній межъ ними союзъ утвержден». 
Азамемнонъ моцучій 

Дала товелъње дары отиєсти къ 
Ахиллесу. Немедля 

Царь Одиссей съ сьшовьями почтеннаго 
Нестора, съ славнымъ 

Сыномъ Филія Мегитомъ, съ ӨоаптомъЪ и 
съ ними Креоновъ 

Сынъ Ликомедъ, Меріонь, Меланитіть хъ 
Агамемнопу въ ставку 

Пдуть и, выбравъ семь драгоцънпыхъ тре- 


ножниковт, двадцать 

ОвЪтлыхъ сосудов'ь, двђнадцать коней и 
семь руходфльпыхъ 

Плъпницъ съ осьмой Бризеидой, отходять 
въ шатерь Ахпллосовъ, 

Царь Одиссей впереди съ десятью талан- 
тами злата. 

Веб потомъ, окруживъ Ахиллева, его при- 
тлашають 

Съ ними обфдь раздбанть; по, тяжко 
вздохпүвъ, отвћчалъ оп: 

«0 друзья! умоляю вась, если хоть мало 
я дорогъ 

Вашему сердцу, не требуйте нып%, чтобъ 
я насладилея 

Вашею пищею: горе всю душу мою раз- 
дираетъ. 

Шуть, не коспусь ни къ чему до самыя 
позднія ночи». 

Већ полководцы простились тогда съ Ахил- 
лесомъ; остались 

Оба Атрида, Идоменей, Одиссей благород- 
НЫЙ, 

сеторъ н старець Фепиксь. Прояснить 
омраченную душу 

Другастарались они разговором'ь веселымъ; 
но тщетно. 


порг//гсіп 
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Сумрачень былъ онъ, лишь битвы единой 
алкалъ, непрестанно 

Думалъ о мертвомъ, объ немъ лишь одномъ 
говорилъ непрестанно: 

«0 сколь часто бывало, что самъ ты забот- 
ливо, б'БДНЬИ, 

Въ ставку мою ирибћгалъ еъ подкріши- 
тельной утренней пищей, 

МнЪ возвфщая, что войско ахеянь шатры 
покидало, 

Снова съ троянами въ битву готовое выйти: 
а нынъЪ 

Здісь ты лежишь, бездыханный! Не мо- 
жеть мое услаждаться 

Сердце пи пищей, ни сладкимъ виномъ безъ 
тебя. Я толь сильнымъ 

Не быль бы горемъ ераженъ, и үслышавъ о 
смерти Пелея, 

Льющаго слезы во Фтш своей обо ми" от- 
даленномъ, 

Бьющемсявъ чуждомъ краю за обиду Елены 
презрённой, 

Ни же печальную вість получившие о еынЪ, 
въ Скиросі 

Мн раєцвфтающемь, богоподобпомъ Не- 
оптолем%, 

Если опъ живъ!—Й донынђ весгда упо- 
ваніемъ тайлымъ 

Сердце свое утБшалъ, что погибпу одинъ, 
разлученный 

Съ славнымъ конями Аргосомъ, въ троян- 
ской землі, что, въ предлы 

Фтіп родной возвралятея, ты самъ въ ко- 
рабляхь бвлохрылыхъ 

Сыпа въ Скирос№ возьмешь п ему пока- 
жешь въ отчизны 

Ве богатства мон, рабовь п царевы чер- 
тоги. 

Чуветвоваль я, что тогда ужъ Целей иль 
въ земл%, бездыхапный, 

Будеть лежать, иль, можеть быть, грустно 
свой вЪкъ доживая, 

Будеть согбепъ отъ печали и лътъ, все боясь, 
что оть Трои 

Віетникь придеть и скажетъ ему: Ахил- 
леса не стало». 

Такь говориль онъ и плакаль. Сидъвшіс 
сь пимъ воздыхали, 


.огу.рі 
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Каждый о томь помышляя, что въ домі | РдЪли, сверкая; по сердце его нестерпимой 


далекомь оставилъ. 
Взоръ сострадательный съ неба Зевесъ на 
печальньхь склонивши, 

Быстро къ богпи% Палладв крылатую рёчь 
обращаєть: 

«Или, Паллада, покинуть тобой Ахиллесъ 
благородный? 

Видишь, какъ онъ на брегу у своих ко- 
раблей черногрудыхъ, 

Плача о мертвомъ ПатрокаЂ, сидить оди- 
покій. Другіе 

Утренней пищей себя подкрбиляють; но 
онъ не пріемлетъ 

Пищи. Лети жь и во грудь Ахиллееу ам- 
врозій сладкой 

Съ пектаромъ влей, чтобъ отъ голода сить 
опъ евоихъ не үтратилъ». 

Такь Зевееъ говорить, упреждая желапье 
Аөины. 

Быстро она--какь орелъ съ пеобъятпыми 
крыльями, съ звонкимъ 

Крикомъ—къ шатрамъ полетіла съ небесъ. 
Ужъ ахейць толпились, 

Въ бой ополчаясь. Во грудь Ахиллеса ам- 
врозш сладкой 

Сь пектаромъ тайно Авина влила, чтобь 
оть голода силы 

Онъ не утратилъ, и снова потомъ возвра- 
тилаеь въ обитель 

Зевса. Ахейцы волнами текли, корабли по- 
кидая. 

Словпо какъ частый, клоками сьшлощій 
енфгъ, уносимый 

Сбверньмь, быстро эөпръ прояспяющимъ 
вЪтромъ, изъ ставокъ 

Сынались шлемы безчислепны, рой за евер- 
кающимъ роемъ, 

Круто согбеиныя латы, изъ ясеня твердаго 
копья, 

Сь острою бляхой щиты; до пебесъ восхо- 
дило сіянье; 

Въ блеск оружий ембялась земля; подъ 
погами бъгүщихъ 

Берегъ гремфлъ. Посреди ихъ броней Ахил- 
лесъ облекалея. 

Зубы его скрежетали и очи, какъ быстрое 
пламя, 


печалью 
Было паполнено. Злобой кипя, па трояит, 
разъяренный, 

Взяль опъ доепЪхи, чудесное бога Ифеста 
создашье; 

Голени въ евфтлыя, гладкія попожи прежде 
облекши, 

Каждую пряжкой серебряной туго етяпуль 
оль; огромнымъ 

Папцыремъ мощную грудь обложилъ; па 
плечо драгоцфнный 

Мечъ съ рукоятью серебряной, съ лезыемъ 
мідньмь повћенлъ. 
необъятный, тяжкій, 
блескомъ подобный 
Полному мћеяцу щить: какъ далекій маякь 
мореходцамъ 

Свътитъ во мглЪ, пламенбя одииъ на вер- 
шип утеса-- 

Вуря же вдаль отъ друзей нхъ песетъ но 
шумящему морю- - 

Такь лучезарпо свфтился божественный 
щиті Ахиллесовъ, 

Чуло искусства. Потомъ на главу онъ па- 
двинүлъ тяжелый 

Гривиєтьй шлемъ; онъ еіялъ какь звізда 
п густымъ златовлавымъ 

Конекимъ хвостомъ былъ украшень па 
немъ воздымавшійея гребень. 

Бропей олБяпный, силу свою Ахиллесъ 
исльтуєть: 

Двигалея въ ней опъ свободно и члены 
обнявшая броня 

Легче казалася крылъ и какъ будто сго 
подымала. 

Туть опь отцово копье изъ ковчега, пре- 
: краснаго вьшуль, 
Тяжкоогромпог--вь сонмВ ахеяпъ его пи 
единый 

Двипуть не могъ, мо легко имъ играла рука 
Ахиллеса: 

Ясепь могучій еъ гордой главы Пеліопа, 
срубивши, 

Создалъ Хиронъ то копье для Пелея, вра- 
гамь па погибель. 

Автомедопъ и Алкимъ па коней возложили 
поенфшио 


Носл6 пад®лъ 
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Свътлую збрую п удила силой втбенили 
имь въ зубы; 
Туго потомъ патянувши бразды, впереди 
колесницы 
Шхь укрышаи. Автомедопъ въ колесницу 
съ блестящимъ 
Пряпуаь бнчомъ. Ахпалесь, изготовясь въ 
кровавую битву, 
Сталь позади, какъ Геліосъ дивной бропою 
сіяя. 
Туть громогласно къ Нелеевымъ бодрымъ 
копямъ сть воекапкнулт: 
«Кеанөъ п Валій, елавпыя діти Подарги, 
вірите, 
Добрые копи, вы цьш правителю вашему 
будьте; 
Світаго босмъ его къ корабллуь возвратите; 
не мертвымъ 
Въ пол оставьте, подобно Патроклу». На 
то легконогій, 
Дьишащій пламеномь Ксанөъ отвЪчалъ, до 
копыть паклонивши 
Гордую голову —пышнал грива упала па 
землто; 

Пра лилейной рукой разрЪшила языкь 
онъ промолвилъ: 
«Ташъ, мы живого еще тебя припесомь, 
сыпь Пелеевъ; 
Но предпазпачепный день твой улгь близко. 
Не нашей 
Волей, по силою бога и строгой судьбой 
то свершилось; 
Штъ, не мы замедленьемъ своимъ п без- 
временной абінью 
Дали троянамъ похитить Патрокаову крби- 
ку брошо; 
Сыпъ густоваасьтя пты, богъ неизбћишый 
постигпулъ 
Въ битв ого п Гектора честью поб®ды 
украелль. 
Пусть па 65гу мы полетъ опрезжкхаемь 3е- 

фира, изъ легких 
Вугровъ аегчайшаго вбяньсягь крылъ бла- 
говенныхь—-но вфхай: 
Ты огь могучаго бога и емертнаго музка 
погибпешь». 
Опъ спазаль п языкъ обезмолвила вила 
Эрипній. 


Сумраченъ алкомъ, ему отвфчаль Ахил- 
лесъ бьтетропогій: 

«Ксапөъ, для чего безполезно мив смерть 
прорицаешь? И самъ я 

Знаю, что міг далекоотъ отца и отъ матери 
должно 

Здбсь по закону судьбы умереть. Но я вес 
пе престану 
пепасьтною 
битвой». 
Звучно опь крикпулъ и съ топотомъ гром- 
ким помчалися копи; 

Вабдомь за пимь пов заградъ побъжали 
ахейцы. Трояпе 

здали ихъ въ полЪ, густыми толпами по- 
строясь на холм%. 

Вфчный Зевссь сь многоглавой вершины 
Олимна бемиду 

Вебхь боговь пригласить па совьть посы- 
лаетъ. Богиня 

Имъ повел ла собраться въ обителяхъ неба. 
Предетали 

Веб: п самые боги потоковь п въ тБии- 
стыхъ рощахь, 

Въ темпыхъ долинахъ, въ петочинкахь 
тайныхъ живүщія нимфы; 

Древній одипъ Океанъ не явился. Въ чер- 
тогахъ, Ифестомъ 

Возданныхъ еъ дивпымъ искусетвомъ по 
волБ Зевеса, па тронахъ 

Боги сидбли гругомь громовержца. При- 
званью бемидьг 

Самъ Посидопъ покорпася, Опъ вышелъ изъ 
водь и съ другими 

Сбль на совћтъ. Наконець, вопросилъ опъ 
владыку Зевеса: 

«Богь громопоспый, зачбуъ ты призваль 
нась въ чертогп Олимпа? 

Или рьшать замышаляешь ты участь тро- 
янъ и ахелиъ, 

Вышедшихъ въ поле и снова иеполнен- 
ньхь яростью битвы?» 

Въ тучахь гремящій Зевесь, отвћчая, ска- 
залъ ШПоспдопу: 

«Богь, колебатель земап, тызмоп помышае- 
нія знаешь, 

Знаешь о чемъ сей совіуть, И о гибиущихь 
умь мой печетея.: 


Биться п мучить трояпъ 
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Здсь я буду спліть па скалі высочай- 
шей Олимпа, 

Зрълищемъ бон себя услаждая. Но вамъ 
позволяю 

Въ войскамъ троянъ и ахеяпъ идти, и 
можете помощь 

Той стороні подавать, на которую екло- 
нить васъ сердце. 

Бели одинъ Ахиллесъ нападеть на троянъ— 
ни мгновенья 

Въ пол они не подержатся противъ Пели- 
довой силы; 

Тренеть ихь вебхь поразилъ при едипомъ 
его появленьи. 

Пын® жъ, когда онъ такъ сильно разгоћ- 
вапъ погибелью друга, 

Я страшусь, чтобь, еўдьб вопреки, не 
разрушиль и Трои». 

Такъ говориль Зевесъ, п вепылали без- 
смертные боемъ. 

Съ неба опи, раздблясь, ко вражлующимь 
ратямь слетфаи. 

Мощная Ира пошла къ кораблямъ сь Пал- 
ладой Аенной; 

Съ ней Посидонъ, облегающій землю и 
Зрмій, обильный 

Козпями, щедрый податель богатства и 
медленно-тяжкий, 

Пламенноскій Ифестъ, чрезъ силу влекущій 
хромую 

Погу. Но шлемомь блестящій Арей обра- 
тилея къ Троянамъ, 

Съ нимъ полнокудрый Өебъ и мЬткостью 
стрбль Артемида 

Гордая, Лито и Ёеапөъ и Киприда съ улыб- 
кой привфтной. 

Были надмешы ахейцы, пока не вмб- 
шались боги 

Въ бой — Ахиллесъ появленьемъ своимъ, по 
долгомъ покоб, 

Ихъ ободрилъ, а трояне, при виде Пелсева 
сына, 

Блескомъ бропи Арею подобнаго, веб тре- 
петали— 

Но лить только сошан олимлійць ко смерт- 
нымъ, Эринниеъ 

Страшно евирблетвовать вдругь начала. 
То стоя па валі, 
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Подлв глубокаго рва, то па брегъ шумя- 
щаго моря 

Гласомъ могучимь Авипа кричала. И чер- 
ной, подобень 

БурЪ, Арей завывалъ, то съ горной вер- 
шины Пергама 

Клича трояпъ, то ббгая взадь и впередь 
У высокой 

Каликолонь, вп етБнъ, невдали Симон- 
сова брега. 

Такъ олимпійскіе боги рать на рать воз- 
буждали. 

Скоро везді запылалъ разрушительный бой 
истребленья. 

Страшно гремфаъ всемогущій отець людей 
и беземертпыхъ 

Съ пеба; внизу колебаль Посидопъ не- 
объятнуто земліо; 

Горы тряслись; отъ пожошньт богатой пото- 
ками Иды, 

Все до вершины ея и Пергамъ сь кора- 
блями дрожало. 

Въ царетвЪ глубокой, подземныя тьмы Айдо- 
ней возмутилея; 

Бафденъ съ престола сбЪжаль онъ и крик- 
пуль страшася, чтобь свыше 

Твердой земли не пронзилъ Посндонъ со- 
крушитель, чтобъ оку 

Смертпыхъ людей п боговъ пеприступный 
"Апдь не открылея, 

Страшпый, мглистый, пустой и беземорт- 
нымъ сампмъ ненавиетный. 


1817, 1888—1886. 


УПДИНА. 
СТАРНННАЯ ПОВЪСТЬ. 
[ПОДРАЖАНЕ ЛАМОТТЪ ФУКЕ]. 


Бывали дни восторженньхь видіпій; 
Моя душа поэзіей цвіла; 
Ко мл леталъ съ въстями чудный геній; 
Природа вея ми нћенію была. 


Оно прошло, то время золотое; 

Съ природы снять магическій вЪиець; 
СвЪть узнанный евое лицо земное 
Разоблачиль, и призракамъ конецъ. 
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Но о мечт, какь о весенней птичкб, 
Пъвавшей мнЪ, съ услалой помню я; 
И прелести явленьемь 10 привычкЬ 
Любустея, какъ встарь, душа моя. 


ЗдЬеь есть одна — жива, вакъ вдохновенье, 
Бакъ ясная надежда, молода — 

На душу мађ ен одно явленье 

Поэзію наводить завсегда... 


Передъ пустой когда-то колыбелью 
Задумчиво-безмолвенъ я стояаъ. 

«Ато обреченъ святому новоселью 
«Тобой въ жильцы»? Судьбу я вопрошалъ. 


И съ первою блсспувшей мні дениицей 
Ужъ милый тоеть въ той колыбели былъ; 
(Онъ въ ней лежалъ подъ царской багря- 

ницей, 
Прекрасень, тихъ, какъ Божій ангелъ мить. 


Гола прошли--йомом расдвіль младенеть, 
Прекрасеть, тих, какъ Бозый антелъ миль; 
Й мнится миъ, что поба уроженець 

Утьхой въ немь на землю прислать быль. 


Его-то я порою здБеь ветрічаю, 

Какь чиетую поззію мою; 

Ныъ ивогда я душу воскрешаю; 

При немь подчасъ, забывшиеь, я пою. 


ГЛАВА І. 
9 ТОМЪ, ПАКЪ РЫЦАРЬ ПРІЂХАЛЪ ВЪ ХИЖИПУ 

РЫБАКА. 
Їеть за пятьсоть п поболф, случилось, 
что въ ясный, вессппій 
Вечеръ сидЪлъ, перодь дверью избушки 
своей, престарбльш, 
Честный рыбакъ п починивалъ сбть. Сто- 
рона та, въ которой 
Чбилъ олъ, было прехраспос місто. Лугъ, 
тдБ стояла 
Хижина, длинной косою входилъ въ ши- 
рокое лоно 
Моря: можно было подумать, что берегь 
Душистый 
Въ  свфтлолазурныя, 
воды съ любовыо 
Нжпой тБснился, что море, влажной, 
тренещущей грудью 
Нъжпо прижавшись къ нему и его обни- 


мая, паБнядось | 
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Свбжестью шелковой зелени, блескомъ 
цвътовъ и прохладой 

Темныхъ сБней древесныхъ. Правда, въ 
краю томъ немного 

Было людей: рыбакъ съ женею и только; 
дремучій 

всь отдфляль полуоєтровь отъ твердой 
земан. Й ужасень 

Быль тоть абсь своей томнотой непри- 
ступной; и слухи 

Страшные были объ немъ въ народ; 
тамъ было нечието: 

Злые духи гнфздизися въ немъ и пугали 
прохожихъ 

Такъ, что не смфан и близко къ нему 
подходить. Но емиренный, 

Старый рыбакъ нё боялся враждебньхь 
духовт; на продажу 

Рыбу носєнль онъ въ городь, лежавшій 
за лЪеомъ; полонъ 

Набожныхь мыслей, вхөдилъ онъ въ его 
глубину, и ни разу 

Тамь ничего онъ не ветрбтиль, храни- 
мый небееною силой. 

Сидя безпечно въ тоть вечерь за нево- 
домь, вдругь онъ усльшаль 

Шумъ въ лісу, какь будто бы толотъ 
коня п жеабзної 

Брони звукъ; онъ слушаєть: шумь при- 
ближаетея; робость 

Имъ овладћла, и все, что до тхь поръ 
въ непаетныя почи 

Снилось ему о таннетвениомъ яБеб, пред- 
ставилось разомъ 

Мыслямъ его; особливо жь одинъ велп- 
канекаго роста, 

Біаьй, всегда головою странно киваю- 
щій, Въ темный 

ЛЪеъ онъ со страхомь таядить и ему 
показалось, что въ самомъ 

ДЪБ сквозь черпын вітви • смотритъ 
кивающій призракъ. 

Вспомнивъ однако, что все никакой еще 
не случилось 

Съ вимъ бды ни въ леу, ни въ избуликћ, 
въ которой такъ долго 

филь онъ еъ женою вявоемъ, что нечи- 
стый надъ ними ие властень, 
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Онъ ободрилея, прочель молитву, и едћ- 
лалось скоро 

Даже ему и смЪъшно, когда опъ увидЪлъ, 
какую 

Шутку сь пимь глупая робость сыграла; 
кивающій образъ 

Быль не что иное, какъ быстрый ручей, 
изъ средины 

Леса бфгущій и съ пВвой впадающій въ 
озеро; шумъ же, 

Слышанный имъ, былъ отъ рыцаря: ша- 
гомъ, на бЪломъ, 

Бодромъ конів, изъ чащи лћепой, онъ 
халъ п прямо 

Въ хижинЪ ихь приближался. Мантей 
алаго цвъта 

Выль покрыть его фіолетовый, золотомъ 
ШИТЫЙ, 

Стройньй колетъ; на бархатномь черномъ 
бареті вилися 

Ббамя перья; виефлъ у бедра на цфии 
пратоцівнної 

Мечь еъ золотой рукоятью искусной ра- 
боты; а ббльй 

Рыцаревъ конь быль етатенъ, силенъ п 
ЖИВЪ; ОНЪ, КОПЫТОМЪ 

Легкимъ едва къ луговой мүрав при- 
касаясь, воздушной 

Ноетупью шелъ и, сгибая красивую шею, 
какъ лебедь, 

Грызъ узду, облитую п%ной. Отарикь, 
пораженный 

Ридомь статнаго рыцаря, неводь поки- 
нуль и, енявши 

Шляну, смотрБлъ на пего съ привзтной 
улыбкой. Приближаеь, 

Рыцарь сказать: могу ль я съ конемъ 
найти здісь на эту 

Ночь үбъжище?—-Милости просимь, гость 
благородный; 

Лучшимъ стойломъ будеть коню твоему 
ношъ зеленый 

Јүгъ, подъ кровлей вЪтвистыхь деревъ; 
а вкусную пищу 

Сачъ онъ найдеть у себя подь ногами; 
тебб жъ мы охотно 

Уголь очистимъ въ нашемъ убогомъ жч- 
лищі и үжипъ 


; Ве 


Гута 
ПОГ 


Скудньй съ тобою раздблимь. Рыцарь, 
кивпувь головою, 

Спрыгнуль сь коня, его разнуздалъ п по 
свбжому лугу 

БЪгать пустиль; потомъ сказалъ рыбаку: 
ты охотно, 

Добрый старикъ, принимаешь меня, но 
когда бъ п пе столько 

Быль ты сговорчивъ, то все бы со мной 
не раздіблалея нынче: 

Море, вижу я, злдфсь передь нами, й далі 
дороги 

Шість никакой; а вечеромъ поздно въ 
этоть проклятый 

Лфеъ возвращаться, избави Боже! — Не 
станемъ объ этомъ 

Слишкомъ много теперь говорить, сказалъ 
озпраясь 

Старый рыбакъ, и въ хижину ввелъ 
усталаго гостя. 

Тамъ, передъ яркимъ огнемъ, горБошимь 
въ каминбф и въ чистой 

Горниц трепетный блеескъ разливавшимъ, 
на стул широкомъ, 

Съ спинкой рбоною, сиділа жена рыбака 


пожилая. 
Гостя увидібвь, старушка ветала, ему 
поклонилась 

Чинно, и с№ла опять, ему отдать не 
подумавъ 


Місто свое. Рьбаюь, засмЪявшись, ска- 
залъ: благородный 
Рыцарь, прошу не взыскать, что хозяйка 
моя свой покойный 
Стүлъ для себя сберегла: у насъ такой 
үжъ обычай; 
Лучшее місто всегда старикамъ усту- 
паєтся.--Что ты, 
Ддушка! съ кроткой усмфшкой сказала 
хозяйка; вЪдь гость нашъ 
ВЪрно такой же Христовъ человћкъ, какь 
и мы, и придоть 2и, 
(амъ ты скажи, молодому на умъ, чтобъ 
ему уступали 
Старые люди лучшее місто? Садися, мой 
добрый 
Рыцарь, на эту скемейку, она продот- 
жала, да только 

дж 
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Тише сиди, не ворочайея, ножка одна 
ненадежна. 

Рыцарь взяль осторожно скамейку, при- 
двинулъ къ камину, 

Сбаь, и сердцу его такъ стало пріятно, 
какь будто бъ 

у мильхь родныхъ, возвра- 
тяся изъ чужи въ отчизну. 
Стали они разговариваль. Рыцарь раз- 
вдать о страшиомъ 

Тьеб хотБлъ, по рыбакъ ночною порою 
боялея 

Рьчь о немъ заводить; за то о своей 
одинокой 

Жизни и промысл® трудномъ своемъ раз- 
сказывалъ много. 

Сь жадностью слушали мужъ и жена, 
когда говориль имъ 

Рыцарь о томъ, какъ въ разныхъ землях» 
онъ бывалъ, какъ отцовекій 

Замокъ его у истоковъ Дуная єтопть, 
какъ прекрасна 

Та сторона; опъ прибавилъ: меля назы- 
вають Гульбрандомъ. 

Пыя же замка Рингштетенъ. - Такъ говоря, 
не однажды 

какой-то шорохъ п 
плескь за окошкомъ, 
Точно какъ будто водой кто опрыеки- 
валь стекла спаружи. 

Гелякій разь еъ досадой нахмуривалъ 
брови, цосльшавь плесканье, 

Старый рыбакъ; но когда же какъ лпв- 
пемъ вдругь обдало стекла, 

Такь, что окно зазвенфло и въ горпицу 
брызги влет%ли, 

Съ сердцемъ вехочилъ онъ и крикпуль 
въ окошко съ угрозой: Упдина! 

Полно проказпичать; стыдно; въ хижинъ 
гости. Прп этомь 

Слові стало тамъ тихо, лишь изрідка 
слышенъ былъ легкій 

Шоноть, какъ будто бы кто потихоньку 
сюбялея. Почтенный 

Гость, не взыщи, сказаль рыбакъ, воз- 
вратившиет на мВето: 

Можеть быть шалостей много еще ты 
увидишь, но заого 


Быль опь 


Рыцарь елышалъ 


пир'//гсіп. 


То наша дочка 
Ундина, 

Только не дочка родная, а пайденышъ; 
сущ младенець, 

Вес проказить, а будеть ей лбгь ужъ 
осьмнадцать; но сердце 
| Самое доброе въ пей. Шокачавь головою, 
старушка 

Молвила: такъ говорить ты волепъ; когда 
ты устальй 

Съ ловли приходишь домой, то теб на 
Досугь забавны 

Эти проказы: но, съ утра до вечера дома 
глазь па глазъ 

Съ нею пробывъ, оть нея пе добиться 
путнато слова — 

Діло иное; туть и святой потеряеть 
терп$нье. 

Нолно, старуха, рыбакъ отвфчалъ; ты 
бьешься сь Ундиной, 

Я сь причудливымъ моремъ: развъ не- 
часто мой певодъ 

Портитъ опо и плотины мой размьтвасть, 
а вее мб 

Любо сь нимъ; то же н ты, хоть порою 
| п охнень, однако 
Все Ундипочку любишь. Не такъ ли?— 
Что правда, то правда; 

| Вбвее ее разлюбить ужъ нельзя, кивнувь 
головою, 

Вротко сказала старушка. Вдругь раство- 
рилася настежь 

Дверь; и въ нее білокурая, легкая ста- 
номъ, съ веселымъ 

СмЪхомъ впорхпула Ундина, какъ что-то 
воздушное. «ГдЪ же 

«Гости, отець? Зачбмь ты меня обма- 
пуль?» Но, увидя 

Рыцаря, вдругь замолчала опа, и глаза 
голубые, 

Вепыхнувъ звфздами нодъ сумракомъ чер- 
пыхъ рёсницъ, устремились 

Быстро на гостя, а онъ, изумленный чуд- 
нымъ явленьемъ, 

Быль, какъ вкопанный, жадпо ємотрібль 
на нее, и боялея 

Взоръ отвести: онъ дүмалъ, что видить 
сопъ, и вглядібться 


ГУмьсла ніть у нея. 
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Въ образъ прекраспый сићшилъ, пока Молвилъ ему: недоброе время теперь намъ 
опъ пе екрылея. Ундина объ лБећ 
Долго емотрбла, пурпурнья губки рас- | РБчь заводить; разекажешь пам завтра. 


крывъ, какъ младспецъ; Усльшавши это, 
Влругь, ветрепенувшиєь ръзвою птичкой, | Съ міста векочила Упдина, и глазки ся 
опа, подбъжала, засверкали. 
Въ рыцарю, стала предъ нимъ на коліна | Нынче, пе завтра опъ долженъ разеказы- 
и цБпью блестящей, вать! нынче. теперь же! 
Къ коей прившепъ былъ мечъ, играя, | Вегрикнула съ сердцемъ она, и, бровки 
- сказала: прекрасный, | угрюмо нахмуривъ, 
Милый гость, какою судьбой очутился ты | Топнула маленькой ножкою объ поль; и 
въ пашей въ этү минуту 
Хижипи%? Долго ты по світу долженъ быль | Такъ забавно мила и прелестна была, что 
странетвовать прежде, въ Гульбранд\ 
Пежеяи къ намъ дорогу найти? Скажи, | Вепыхнуло сердце, и опъ еще болі пл%- 
черезь лЬсь нашъ пилея смішно, 
Какь ты профхалъ? — Но онъ отвћчать | ДВтекой ея запальчивостью, нежели рЪз- 
не успбль; на Ундину воетью прежней. 
Крикнула сь сердцемъ старушка: оставь | Но рыбакъ, разеердяеь пе на шутку, при- 
въ поко. Ундина, чудницу началъ 
Гостя; встань и возьмись за работу. Уп- | Ќрпко журить за ея упрямство и дерз- 
дина, ни слова | кую вольпость 
Ей не сказавши въ отвфтъ, схватила ска- | Съ гостемъ. Старушка пристала къ нему. 
мейку и, еБвши Туть Ундина сказала: 
Подлі Гульбранда сь своимъ рукодібльемгь, | Если брапиться хотите со мной, а тото 
тихонько шеппула: не хотите 
«Воть гдф я буду работать». Старикь, при- | Сділать, о чемъ я прошу, такъ прощайте ж; 
творясь, что не видить одни оставайтесь 
Новой проказы ея, хотёяъ продолжать; Въ вашей скучной, дымной лачүжкђ. Сь 
по Упдина, сими словами 
Рьчь перебила его: у тебя я спросила, | Прыгнула въ двери она и въ минуту во 
| мой милый мракћ пропала. 
Гость, откуда прхалъ ты къ намъ? До- 
ждусь ли отвёта? — ГЛАВА И. 
Изъ лфеу прямо прібхаль я, прелесть |о томъ, КАКЪ УНДИНА гъ ПЕРВЫЙ РАЗЪ ЯВИЛАСЬ 
моя. —_Разекожи жо, ВЬ ХИЖИПЬ РЫБАКА. 
Какь ты въ лЪеу очутнаея, и что въ | Рыцарь вскочиль, за пимъ п рыбакъ, и 
немъ чудпаго видфлъ? бросились оба 
Трепеть почувствовать рыцарь, вепоминвъ | Въ дверь, чтобъ ее удержать, по напрасно: 
о лев; иевольно Ундина такъ быетро 
Оть обратилъ глаза па окошко, въ кото- | Скрылась, что даже было пельзя дога- 
рос кто-то даться, въ какую 
РЪлый, ему показалось, глядфль; но было | Сторону вздумалось ей побъжать. Непу- 
вь окошкъ гаииымъ взоромъ 
Пусто, за стеклами ночь густая чериђла. | Рыцарь єпросиль рыбака: что ділать?--- 
Собравшись Уже это ие въ первый 
Съ духомь, разсказъ опт готовь былъ па- | Разъ, рыбакъ проворчаль: такими побћ- 
чать; но старикъ торопливо Гами часто 
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Насъ забавляетъ она; теперь опять мні 
придетея 

Цілую ночь папролеть безь сна прово- 
рочаться сь боку 

На бокь па жесткой постелі моей: відь 
мало ль, что можеть 

Ветрітиться ночью!-—Зачвмъ же медлить? 
Пойдемъ поскорће 

Сами за нею. — Трудь безполезный; ты 
ВИДИШЬ, какая 

Тьма на дворб: куда мы пойдемъ? И кто 
угадаетъ, 

Тл опа спряталась? — Будемь по край- 
ней мріф, прибавилъ 

Рыцарь, хоть кликать ее. И кричать онъ 
началь: Ундина! 

Гдь ты, Ундпна?--Старикь покачалъ го- 
ловою. Какъ хочешь, 

Рыцарь, кричи, она не откликнетея намъ, 
а ужь вірно 

Гдб нибудь близко сидить; еще ты не 
знаешь, какая 

Это упрямица.—Тажъ говоря, старикъ сь 
безпокойствомъ 

Въ темную ночь глядбалр и не могь утер- 
пфть, чтобъ туда же 

Дсайдь за Гульбрапдомъ пе крикнуть: Унди- 
почка! милая! гаї ты? 

Правду однако онъ предсказалъ: никакой 
тамь Ундины 

Не было. Долго кричавь по-папрасну, очи 
паконець возвратилпеь 

Оба въ хижину; тамъ ужъ было темні, 
и старушка, 

Мензе мужа отомъ, что сь Ундиной слу- 
читея, заботясь, 

Спать улеглась, и въ камин огонь, до- 
горбвши, потухнулъ; 

Только немпогіе уголья тлфли и синее 
пламя, 

Пзрбдка вепыхпувъ, трепещущій евътъ 
разливало и гаело. 

Снова, разведши огонь, рыбакъ паполнилъ 
большую 

Пружку вппомь и поставиль ее передь 
гостемъ.—-«Мы оба, 

Рыцарь, едва ли заснемъ; такъ пе лучше 
ли будеть, когда мы, 


Вместо того, чтобь въ безсопниці жеет- 
кой ротожей 

Губшное тбло тереть, посидимъ у огня и 
за доброй 

Кружкой вина о томь и дрүгомъ побесб- 
дуемь? Нәкъ ты 

Думаешь, добрый мой гость?» - Гульбрандь 
согласилея охотно. 

Сбеть принудивъ его на почетномъ оста- 
вленномъ стул, 

Честный старикъ помЂетился сь нимъ ря- 
домъ, и воть дружелюбно 

Стали они разговарлвать; только при калі- 
домь мальйшемт 

Шорохб--стукнеть ли что въ окошко, и 
даже нерідко 

Просто безь веякаго стука и шороха— 
варугь умолкали 

Оба, и, палецъ поднявши, глаза пепод- 
вижно уставивъ 

Въ двери, слушали; каждый шепталъ: идеть! 
п не туть-то 

Было; не шелъ пикто; и, вздохнувши, опи 
начинали 

Снова, свой разговоръ.—Разскажи ми%, ска- 
залъ напоелдокъ 

Рыцарь, какъ вамъ случилось найти Уг- 
дину?--А воть касъ 

Это случилось, рыбакъ отввчалъ: тому үл:ъ 
двБнадцать 

Будеть абть, какъ я сь товаром моимь 
черезь зтоть 

ЛБеъ былъ долженъ отправитьея въ го- 
родь: жену я оставилъ 

Дома, хакъ то бывало всегда, а въ то 
время п нужно 

Было ей дома остаться. ЗачЪмъ, ты епро- 
вишь? Господь намъ 

Въ позднія наши лЪта даровалъ прекрас- 
ную дочку; 

Какь же было покинуть ее? Товарь мой 
продавши, 

Я возвращалея домой, и, солгать не хочу, 
не случилось 

Мн» ничего, какъ и прежде, въ тБеу не- 
добрато ветрБтить; 

Богь ми сопутствовалъ всякій разъ, когда 
черезь этоть 
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Страшный ябєв мні идти удавалось: а сь | Духу; итакъ, мы оба молчали, глаза уетре- 


Нимь п опасный 

Шуть не опасень. При этомъ слові) ста- 
рикь сь умиленнымь 

Видомь шапочку енялъ сь головы и, руки 
сложивши, 

Въ-вабовныхь мыеляхъ минуты на двЪ 
умолкиуль; потомь опь 

Шапочку епова наділ, и такъ продол- 
жаль: я съ веселымъ 

Серхцежь домой возвращалея, а дома ждало 
несчастье: 

Вся въ слезахь наветрьчу ко мн жена 
прибъжала. 

Царь небесный! что случилось? я восклиЕ- 
нуль. ГдБ наша 

Дочка!--Она у того, чье имя ты въ эту 
минуту, 

ВБдный мой мужь, нризываешь, жена отві- 
чала. И, молча, 

Горько заплакавъ, пошель я за нею въ 
хижину; тБла 

Милой малютки моей я глазами искалъ 
тамъ, но тіла 

Не было. Воть какъ это случилось: еъ на- 
шимъ младенцемь 

Пода воды на траві жена спокойно си- 
діла; 

Сь нимь въ беззаботномь весельн играла 
она; вдругь малютка. 

Сильно кт вод протянулась, какъ будто 
чудесное что-то 

Въ евбтльхь примфтя струяхъ; и видить 
жена, что пашъ милый 

Апгелъ смфетея, рүченками что-то хва- 
тая; но въ этотъ 

Мигъ какъ будто какой невидимой силой 
швырнуло 

Въ водні дитя, и въ ихъ глубин ббд- 
няжка пропала. 

Долго я тбла искаль, но напрасно, нигдь 
и примты 

Не было. Воть мы, на старости дві си- 
роты, въ безотрадпомъ 

Горб ендбли въ тоть вечерь вдвоємь У 
огия и молчали: 

Если бъ и можно было оть слезь говорить, 


то пе стало бъ 
пир'/Исіп.огд. 


мивии 

Въ тусклый огопь; каюь вдругь въ две- 
ряхъ посльшален легкій 

Шорохъ; онъ раєтверижнсь--и что же ви- 
димъ мы? Чудной 

Прелести дівочка, аБть шести, въ бога- 
гомъ уборб, 

Намь үлыбаяеь, какъ ангель, стоить на 
порогъ. Спачала 

Мы въ изумленьн не знали, живой ли то 
быль человічекь, 

Или обманчивый призракъ какой; но скоро 
прнмётилъ 

Я, что вода съ золотыхъ кудрей и съ 
платья малютки 

Капала: я подумаль, что віро младенецъ 
недавно 

Быль въ вод, и что скорая помощь нужна. 
И, вздохнувти, 

Такъ еказалъ я женћ: никто не поду- 
малъ спасти намъ 

Милое наше дитя; по крайней мБрф мы 
сами 

СдБлаемъ то для другихь, чего пе могап 
намъ другів 

Схблать, и что на землћ блаженствомъ 
было бы нашим». 

Мы раздфли мааютку, ее положили въ 
постель, и паниться 

Дали горячаго ей; а опа вее молчала, и 
только, 

(ввтло-нобесными глазками глядя на паст, 
улыбалась. 

Скоро заснула она, и євБжа, какъ цвћ- 
точекъ вееенши, 

Утромь проспулась; когда жь мы распра- 
шивать стали, откуда 

Родомь она п каюь попала къ нахь въ 
хижину, толку 

Не было въ странныхъ отвћтахъ ся пи- 
какого; и воть үжъ 

Ровно двЪнадиать яЪть, какь съ нами 
живеть, а добитьея 

Путнаго мы пе могли оть пея ничего; по 
разеказамь 

Вздорнымъ ея подумать легко, что она 
къ памь упала, 
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Прямо сь лупы: о какихь-то замнахъ 
прозралпыхь, жемчүжныхъ 

Тротахь, коралловыхъ рощахъ и разныхъ 
другихъ пебылицахъ 

Все твердить и теперь, какъ твердила 
г тогда; удалося 

ВывЪдать только одно, что, катаясь по 
морю въ лодкъ 

Съ матерью, въ воду упала она, и что 
волны па зяБштій 

Берегъ ее принесли, гав она и очнулась... 
Въ сомићньи 

Тяжкомъ осталися мы: хотя и было нетрудно 
Памъ рьшиться, на місто родной поте- 
рянной дочки, 

Взять чужую, памъ данную Богомъ са- 
мим»; но не знали 

Мы, крещена ли она иль пЪтъ? Сказать 
же объ этомъ 

Намъ ничего пе умъла бъдияжка, хотя и 
попятио 

Было ей, что она жила по вол Господней 
Въ заЪшпемь євіугБ, хотя и была еми- 
реппо готова 

Вее то исполнить, что съ волей Гоепод- 
пей согласно. Й воть что 

въ такомъ затруднепьи придумали 
вм'бетб съ женою: 

Если она еще не была крещена, то не должно 

‚ Меллить минуты; а если уже крещена, 
то и дважды 

Долгъ свягои совершить не будеть гріха. 

Но какос 

Дать ей имя? И въ умь намъ пришло, 

что се Доротсей 

Было бъ весго приличивй назвать: мы 

слыхали, что зпачить 

Это имя дарь Божій, она же была ми- 

лосердымъ 

Гоеподомь Богомъ даровапа горести нашей 

въ отраду. 

Но объ имени этомъ она и знать пе хо- 

тфла. «Ундиноїї 

Звали меня отець мой и мать; хочу и 

остаться 

ВБчпо Ундиной!» — Но было ли то хри- 

стіанеков имя, 

Мы пе знали. И воть я ношель за евя- 

щеппикомъ въ городъ; 


Мы 


Опъ согласилея прийти къ намъ; сначала 
имя УПДИНЬ 

Было противно ему, какъ и намъ; но 
наша малютка, 

Въ платьеці етранномъ своемъ, была такъ 
чудеено красива, 

Такъ ласкалась къ нему и въ то же время 
такь мило, 

Такъ забавно спорила съ нимъ, что самъ 
онъ пе въ вилахь 

Быль противиться ей — и ес окрестили 
Ундиной. 

Сладоетио было смотріть на нее въ про- 
должепье святого 

Таинства: дикая різвоєть исчезла, и ти- 
химъ, смиреннымъ 

Агицемь стояла она, какъ будто бы чув- 
етвуя, что съ ней 

Въ эго время творилось. Правду молвить, 
немало 

Съ нею хлопоть намъ, и если бы вес 
разеказать миф... Но рыцарь 

Туть перерваль рыбака; опъ шепнулъ: 
послушай! послушай! 

Что тамъ?— Не разъ ужъ во время раз- 
сказа быль опъ ветревоженъ 

Шумомъ воды; но въ эту минуту быль 
яветвенно елышенъ 

Гевъ потока, который б'бжаєь съ возра- 
стающей силой 

Мимо хижипы. Оба векочили и бросились 
въ двери; 

Въ мбеячномь евётЪ открылося имъ, что 
ручей, выходящій 

Изъ лфеа, сиаьшю разанвшись, ворочая 
камни, ломая 

Съ трескомъ деревья, въ море бъжалъ; и 
было вее небо, 

Такь же какь море, взволновано; тучи 
горами катились 

Мимо лупы, поминутно ее заелоняя, и чудно 
Вся окрестность поль блескомъ и тьмой 
осіютала; при евисть 

Вихря было впятио, какъ море евирВное 
голось 

Свой воздымало, и хакъ, серия отъ вер- 
інинь до корня, 

Гнулись и шумпо ешибались вЪтвями 
дереві я. — У пдина'... 
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Царь мой небееный!... Ундина! старикъ | Въ лћеъ черезъ воду. Хотя и самъ онъ 
закричать; но отвфта, дрожалъ, вспоминая 
Не было. Оба тогда побъжали, забывши Вес, что тамъ вида прошедшимъ днемь; 


о бурь, хотя и казалось 

Каждый евосю дорогою къ лвсу и громко Въ эту минуту ему, что стояль тамъ, ро- 
при шумб вйшь сь деревами, 

Вітра въ почной глубин раздавалось: | ББльй, слишкомъ знакомый ему вели- 
Упдипа! Ундипа! капъ и, оскаливъ 


Зубы, киваль ему головою — но самый 
сей ужась 
Только что съ большею силою влекь его 


ТЛАВА Ш. 
© ТОМЪ, КАКЪ БЫЛА НАЙДЕПА УНДИНА. 


Страпное что-то чуветвовалъ рыцарь, ски- въ лЪеъ: тамъ Упдипа 
таясь во мрак | Въ страхъ, одна, безъ защиты была. Й 

Ночи, подь шумом» бури, одинъ, въ без- воть ужъ ступить опъ 
нолезномъ исканьи: | См'іБлой ногою въ кипучую воду, какъ 

Спова стало казаться ему, что Ундина вдругь недалеко 
лишь призракъ, | Сладостный толосъ сказаяъ: «Пе ходи, не 

Въ темномь лЪеу его обманувшій, была; ходи, берегися 
и при евисті | «Злого потока; старикъ сердить и обман- 

Вихря, при гром воды, при треск де- чивъ». знакомы 
ревьевь, прп чудномъ ! Рыцарю были прелестные звуки; они за- 

Всей за минуту столь мирно-прекраспой молчали; 
страпы превращеньн, | Опъ же стоять въ водб, ознралея и слу- 

Началъ онъ думать, что море, лугь, источ- шаль: но мЬеяць 
никь, рыбачья | Темпой задернуло тучей и, волны быстро 

Хижина, старый рыбакъ и все, что съ песлися, 
пимъ ни елүчилоеь, | Ноги сго подмывая, и опъ, черозь силу 

Было обмать; по жалобный крикь ета- держася, 
рика, зовущій Ундипу, | Былъ какъ въ чаду, н кружилась сго 

Вее ему издали слышался. Вотъ, наконецъ, | голова; и глазами 
ОЧУТИЛСЯ | Долго искавъ въ теміютб, наконець 915 

Опъ па самохъ краю аћеного ручья, ко- воскликиуаъ: Ундина! 


торый въ разлив 

Бурномь свосмъ біжать широкою, мут- 
ной рікою, 

Такь, что сть аїеа отрібзанньшй мысъ, 
на которомъ стояла 

Хижина, едълалея островом». Боже! ры- 
царь подумалъ, 


Ты ли? Гдб ты? Если не хочешь явиться, 
я брошусь 


(амъ въ нотокъ за тобой; откликиись; 

ми лучше погибнуть, 

Нежели быть безь тебя. — Й глубже въ 

воду пошель оъ. 

г же голос" такъ же близко ека- 

Что, когда Ундина отважилась въ аћеъ, |ТОТЬ Же (02002 и так» № 
і > 


и пазадь ей залъ: огляшися! 
аза 
Шгь оттуда дороги, п тамъ у злыхъ Въ эту минуту вышелъ мћеяць изъ тучи, 


привидіній и рыцарь 

Плачеть она одна въ темиотё? Отъ ужаса | В блеск его увидімть Упдипу. Выль 
векрикпувь, маленькій островь 

(нъ поспішно подняль сь земли огром- | ПодаЪ берега быстрымъ разанномь ручья 
ный дубовый, образованъ; 

Бурей оторванный еукъ, чтобъ, держась | Тамъ, подь навфеомъ деревьевъ гуетыхъ, 
за пого, НЫ въ трав угибздившиее, 
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Призракомъ евфтлымь єндбла Ундина. 
Был не трудпо 

Въ этомь месть цотокь перейти, и Гуль- 
брапдь очутилея 

Вмигъ близь Упдинь на мягкой трав?; 
она жъ, приноднявииеь, 

Руки вкругь шеп его обвила и его по 
певол'б 

Ридомъ съ собой посадпаа.-- Теперь ты раз- 
скажешь миф, милый, 

ПовЪеть свою, шепнула она; мы одни; 
старики нась 

Одбеь не услышать и скучпымъ свонуъ 
ворчапьемъ не могуть 

Памь помъшать; а эта густая древеспая 
кровля 

Стдптъ ихь хижины дымной.---8ъсь рай, 
Упдина! воекликнуть 

Тыцарь, прижавши ко груди ее съ по- 
цблуємь торячимъ. 

рь эту мипуту рыбакъ, пройекавши па- 
праспо Ундину, 

Къ мету тому подошель и увпділь нхъ 
сь берега. Рыцарь! 

Онъ закричаль, непохвальное дЬло ты 
дћласшь; нами 

Быаъ ты довфрчлво прниятъ; а ты теперь, 
обнимаясь 

ъ нашей дочкой, шеичешься съ нею 
тайкомь, и оставить 

Въ страх меня старика одного попу- 
стому за пею 

Бђгать въ потемкахь.-- Я самъ, отвіт- 
ствоваль рыцарь, лишь только 

Въ этү мипуту ветрітилея съ нео. — 
Тьмь лучше; скорће жъ 

Оба ко маъ перейдите сюда на твердую 
землю. — 

Но Упдпна о томъ пе хотіла и слышать; 
и лучше 

Въ страшный хфеъ она соглашалася съ 
милымъ, прекраснымъ 

Гоетемъ пойти, чЪуь въ несносцую хи- 
жипу, гхь не хотбли 

Діблать того, ө чемъ просила опа, п откуда 
Рано иль поздно прекрасный тость уда- 
литея. Прижавшись 

рињо къ нему, оша гармопически, тихо 
запала: 
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«Въ душной додиц волна печально тре- 
пещеть и бьетея; 

«Влившися въ море, она изъ моря пазадь 
не польется». 

Горько заплакать рыбакъ, услышавъ ту 
пеню; ее же 

Слезы его, какъ будто, не трогали; къ ры- 
царю съ дбтекой 

Чаской она прижималась. Но рыцарь ска- 
заль ей: Ундина, 

Разв не видишь, какъ илачетъ отедъ? 
Не упрямься, жъ; намъ должно, 

Должно къ нему возвратиться. Въ измомъ 
изумленьи Ундина 

Выетро свои голубые глаза на него устре- 
мила, 

Кротко сказала потомъ: когда ты такъ 
думаешь, милый, 

# согласна. И сь видомъ покорпымъ, 
глаза опустивши, 

Ветала она; и, на руки взявши ее, без- 
опаспо 

Рыцарь потокъ перешелъ. Старикь со сле- 
слезами на шею 

Винулея къ пей п въ радости былъ какъ 
дитя; прибБжала 

Скоро къ пимъ и старушка; свою воз- 
вращенную дочку 

Ніжно они дћловали; упрековъ пе было; 
въ добромъ 

Сердив Упдицы все также утихао, и 
ихъ обнимала 

Сь лаской сердечной опа, пробила про- 
щенья, смБялась, 

Плакала, милыя веб имена имъ давала. 


А утро 

Тою порой занялось и буря умолкла, и 
ПТИЦЫ 

Начали пЪть на евЪжихь, дождемь ожем- 
чуженньхь вфткахъ, 

Стало евћтло, и опять приетунать цри- 
нилася Ундина 

въ рыцарю еъ просьбой, чтобъ началь 
разсказъ свой. Итакъ, согласплись 
Завтракъ принесть подъ деревья. Ундина 
проворно усЗлась 

Подав Гульбрапдовыхъ ногъ на траві; 
другого же мБета 
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Выбрать 
разеказываль началъ, 


ГЛАВА ГУ. 
0 ТОМЪ, ЧТО СЛУЧИЛОСЬ СЪ РЫЦАРЕМЪ ВЪ ЛЬСУ. 


Воть ужь болв недбли, какь я въ тотъ 
вольный имперекій 

Городъ, который лежить за вашимъ лћ- 
сомъ, прівхалъ; 

Тамъ былъ турнирь и рыцари копья л0- 
мали усердно. 

Я не щадилъ ни себя, ни коня. Подо- 
шедши къ оградћ 

Поля, хабы отдохнуть отъ веселой работы, 
я шлемъ свой 

Сняль и отдаль его щитоноецу; и въ эту 
минуту 

Вижу на ближнемъ адтапб дЪвицу, въ 
богатомъ уборі, 

Чудной прелести. Это была молодая Бер- 
тальда— 

Мп еказали---питомица знатнаго герцога, 
вь ближнемь 

Замкіф живущаго. Ми показалось, что съ 
ласковымъ видомъ 

Смотрить опа на мепя, и во мпћ заго- 
рьлаеь двойная 

Бодрость; усердно бился я прежде, но съ 
этой минуты 

Дьло пошло ужь ипаче. А вечеромь съ 
нею одною 

Я танцоваль; и такъ продолжалось во већ 
остальные 

Дни турнира. —Въ эту минуту почуветво- 
валъ рыцарь 

Сильную боль въ опущенной лђћвой рукб; 
огляпувщись, 

Видитъ онъ, что Ундина, жемчужными 
зубками стиспувъ 

Палець ему, сердито нахмурила бровки 
и Въ глазкахъ, 

Ярко свътившихея, бћтали слезки; потомъ 
на Гүльбрапда 

Съ трустнымъ упрекомь звзгляиувъ, она 
ему погрозила, 

Шальцомь; потомъ вздохнула, потомъ на- 
клонила головку. 

Рыцарь, емутившись, умолкъ на минуту; 


потомъ онъ разсказъ свой | 


АТ 


никакь не хотбла; и рыцарь | Такъ продолжалъ: Бертальда прекрасна, пе- 


льзя пе признаться; 
Но черезчуръ ужъ горда и причуданва; мпћ 
во второй разъ 

Нравилась мені опа, чфмъ въ первый, 
а въ третій разъ меп®, 

ЧЬмъ во второй. Однако мав показалось, 
что болі 

Вебхь другихь я замченъ быль ею, и 
это мнЪ льстнл0. 

Вотъ ин вздумалось въ шутку ее по- 
просить, чтобъ перчатку 

Миб свою подарила она. Подарю, отвф чала 
Съ гордой усмъшкой Бертальда, если осмЪ- 
лишьея, рыцарь, 

СъБздить одинъ въ заколдованный лЬеъ 
пашъ, и вфрныя вбети 

Мн принесешь о том», что въ немь про- 
исходить. Перчатка 

Мн дорога не была; по было бы рыцарю 
стыдно 

Вызовъ такой отъ себя отклонить, и Я 
согласилея. — 

Разв® тебя пе любила опа, спросила Ун- 
дипа? — 

Д ей нравилея, рыцарь отвћтетвовалъ, 
такъ мнЪ казалось. — 

0! такъ она сумасшедшая, векрикпула, 
громко Ундина, 

Съ радостнымъ емђћхомъ захлопавъ въ ла- 
доши. Ито жъ не безумный 

Съ милымъ себя разлучитъ и его доброволь- 
но въ волшебный 

Лвеъ на опаспое діло пошлетъ? Отъ меня бъ 
не дождался 

Этотъ лЪеь такой неслыхапной почести. — 
Рано 

Утромъ вчера, продолжаль Гульбрандъ, 
улыбнувигиеь Ундияв, 

Я отиравилея въ путь. Спокойно сіяли 
деревья 

Въ блеск зари, полосами лежавшемъ на 
зелени дерма; 
благовонпые листья такъ 
сладко шеитались, 

Вее такъ мапило лодъ сумракъ прозрач- 
пый, что я попеволћ 

Злился на глупыхъ людей, которымъ стра- 
шилища въ райскомь 


Было свіжо; 
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Мьсть такомъ могли померещиться. 
Бъфхаль я въ чащу; 
Мало-по-малу вее стало пуєтьшио и тихо; 


густЪя, 


Лъеъ предо мной иза мною едвигалея, какъ | 


будто хватая 

Тысячью рукъ волшебныхъ меня. Опасаясь 
возвратный 

Цуть потерять, я копя удержаль: посмо- 
трЬть, высоко ли 

Было сояпце, хогбль я; глаза подымаю и 
уто же 

Вижу? Черное что-то копошитея въ віт- 
вяхь дубовыхъ. 

Я подумаль, что то былъ медв'бдь; обпа- 
жаю поспЪишо 

Мечъ. Но вдругъ человьчеекимъ голосомъ, 
ДИКИМЪ, ВИЗГЛИВЫМЪ, 

Ми закричали: кстати пожаловалъ; ми- 
лости просимь; 

Мы ужь и вЪтокъ сухихъ паломали, чтобъ 
было на чемь намъ 

Вашу милость изжарить. Потомъ, сь от- 
вратительно-дикимь 

Суфхомь оскаливши зубы, чудовище такъ 
зашум$ао 

ВЪтвями дуба, что конь мой, шарахнув- 
шись, бросился мимо 

Векачь, и я пе усифль разгаядіть, ка- 
кой тамъ гнЪздилея 

Дьяволь. При имени этомъ рыбакъ и ста- 
рушка съ молитвой 

Перекрестились; Ундина жъ тихонько ше- 
пнула: всего здібсь 

Чучше по-моему то, что ты пе изжаренъ, 
мой милый 

Рыцарь, и то, что ты съ нами. Разеказы- 
вай далЪе. —Вопь мой 

Мчалея, какь бъшеный, рыцарь сказать; 
имъ владбть пе имђлъ я 

Силы; вдругь передь нами стреминна, и 
скачеть со мной онъ 

Прямо въ пее; по въ самое жъ это мгно- 
веше кто-то 

Длишшьй, огромный, едой, перербзавши 
нашу дорогу, 

Влругъ передь дикимъ копемъ повалился, 
и коп, отшатнүвшись 


Пір: //гСІп. 


Стать, повнова я имъ овладбль. 0зи- 

раюея— что же? 

Мой спаситель быль не єбдой великапъ, 

а блестящій 

Пфнный ручей, бъжавшій съ холма. -- 

Благодарствую, милый, 

Добрый ручей, закричала, захлонавъ въ 
ладоши, Ундина. 

Тяжко вздохнувь и нахмурясь, рыбакъ 

покачалъ голово!ю; 

Рыцарь разеказывалъ далђћ. Собравь по- 

вода, укрбинлея 

Я на свдлв. Вдругь вижу, какой-то стоить 

челов'бчень 

Рядомъ сь копемъ, отвратительный, гряз- 

ный горбунъ, земляного 

Цвфта лицо, и ноеъ огромный такой, что, 

казалось, 

Былъ онъ длиною со все остальное тЪло 

Хрода. 

Опъ хохоталъ, оскаливалъ зубы. шаркаль 

погами, 

Епулея въ дугу. Я его оттолкиүлъ и, коня 

повернувши, 

Быль готовъ пуститься въ обратный путь 

(ужъ еклонилось 

Солнце, покуда я мчался, далеко за пол- 

день); по карлик», 

Пряпувь, какъ кошка, дорогу коню засло- 

ниль. Берегися, 

Я закричаєь, раздавлю. Но уродь, иско- 

веркавшиеь снова, 

Началъ визжать: еперва заплати за ра- 

боту; ты въ пропаєть 

Вмфеть съ конемъ бы слетфлъ, когда бы 

пе я подвернулея. 

Чжешь ты, кривляка, сказалъ я, ие ты, 

а зтоть источникт, 

Пась сохранилъ отъ паденья. Но воть 

теб депьги; оставь насъ, 

Дай дорогу. Й броеивъ одну золотую монету 

Въ шапку уроду, побхалъ я шибче; но 

снова явился 

Рядомъ со мной опъ; я шпорю коня; копь 

скачотъ, но сбоку 

Скачетъ и карликь, кривляяеь, ковер- 

каясь, съ хохотомъ, съ визгомъ, 

Выеунувъ красный, съ локоть длиною, 

А языкъ. Чтобъ екоріз 
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Съ пимъ развязаться, бросаю опять 30- | Было въ лфеу и вечеръ уже наступиаъ. 
лотую монету Сквозь деревьях 

Въ шапку ему; но, съ хохотомь дикимъ | БаЪдно мелькала тропинка, ведущая изъ 
оскаливши зубы, лбеу въ городъ. 

Началь кричать опъ: поддфльное золото! | Въъхат, спбшу я на эту тронинку; по 
золота много что-то сЪдое, 

Беть у меня! погляди! полюбуйся!-——И въ | Зыбкое, дымъ не дымъ, туманъ ие ту- 
эту минуту мань, поминутно 

МнЪ показалось, что вдругь проев®тлфла | Видь свой мЪняя, стало межь вЪтвей и 
земпая утроба; ми заслопило 

Дериь изумрудомъ прозрачпымъ едБлался; | Шуть; я пытаюсь объфхать его, но куда 


взоръ мой свободно 


ни поћду, 


Могъ еквозь него проницать въ глубину; Тамъ и опо; разесрдившись скачу на про- 


п тогда миф открылась 


ломъ; по наветрочу 


Область подземная гномовъ: они гомози- | Прыщетъ мив нна, и ливнехъ холод- 


лись, роились, 


НЫМЪ Я обданъ, и рвется 


Комкались въ клубы, вились, развивались, Конь мой назадъ; осліплень, промоченъ 


сгребали металлы, 


до костей, я бросалось 


Сынааи въ кучи рубинь и санфиръ и Вправо и ваЪво, но все не могу попасть 


смарагдъ, и пускали 


на тропинку, 


Вихри песка золотого другь другу въ | Бђлый никакъ па нее не пускаєть меня. 


глаза. Мой сопутникь 


Поннтаюсь 


Быстро металея то внизъ, то вверхъ; и | Ъхать обратно—за мной по пятамь ор, 


сму подавали 


Слитки отромпые золота; мнЪ локазавъ Путь продолжать мн$ дасть; но 


ихъ со емЪхомъ, 
Каждый онъ въ бездну бросалъ и, 
пропасти въ пропасть со звопомъ 


но смиренъ, и ВОЛЮ 
ЛИШЬ 
только опять на тропинку 


изъ | Взъфду — онь туть, и опять заслопяетъ 


ес, и холодной 


Палая, веб въ глубин иечезали. Тогда | Пной меня обдаетъ. Наконець, поневолб 


онъ монету, 


Данную мною, швырнуть съ пронзитель- Ту дорогу 


вымъ хохотомь въ бездиу; 


я выбралъ 


къ которой меня опъ тбониль 
такъ упорно; 
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Хохотомъ, шиканьемь, свисгомъ ему от- (пъ уцялся, но вее отъ меня пе отеталъ, 


вфчали изъ бездны. 


И за мпою 


Влругь взгомозилиея веб и, толняея, тод- Бафдно-туматтьмь столбомъ подвигался; 


каясь, пол'Бзли 


когда же случалось 


Кверху, когтистые, пылью металловъ по- | Миф огаяпуться, то чудилось мнф, что 


прытые пальцы 


этоть огромный 


Веб на мепя растопорщивъ; вея пропасть, Столбъ съ головой, что, въ меня упира- 


казалось, клібла; 


лись тускло и зорко 


Куча за кучей, гуще и гуще, ближе и|Съ чуднымъ какимъ-то миганьемъ глаза, 


ближе... 


и кивала, 


Ужасъ меня одоллъ; давь ишоры коню, | Всякій разъ голова, вакъ будто меня по- 


безь огляди 


нукая 


Л поскакалъ... и пе знаю, долго ль ска- | Ђхать впередъ. Но порою мий просто ка- 


галь; но очнувшись 


залось, что этотъ 


Вижу, что піфть никого; привидбнья ис- | Странный гопитель мой былъ лфеной во- 


чезли; прохладно 


пир//СІЇ 


допадъ. Наконецъ, я, 


п.ога.о| 
. ї 9 «ря А 
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Выфхавъ изъ леу, здвсь очутилея и | 
ветрЬтилея съ вами, 

Добрые люди. Тогда пропаль и упрямый 
мой снутникъ. — 

Рыцарь кончилъ разсказъ свой. Мы рады 
теб, благородный 

Гость наш», сказалъ рыбакъ, но пора и 
о томъ намъ подумать, 

Бакъ бы тебЪ возвратиться въ городъ. — 
Ундина, услышавъ 

Эти слова, начала про себя тихомолкомъ 
смБяться 

Съ видомъ довольнымъ. То рыцарь захъ- 
тивъ, сказалъ ей; Ундина, 

Развъ ты рада разлук со мною? Чему 
ты смБешьея? — 

Я ужь знаю чему, отвЪчала Ундина. От- 
въдай 

Әтотъ сердитый потокъ переплыть—вер- 
хомъ иль на лОДЕЪ, 

Какъ угодно — апъ ніть, не удастся! а 
моремъ... давно я 

Знаю, что этого єдбаать нельзя; и отець 


недалеко 

Въ море уходитъ съ лодкой своею. Итакъ, 
оставайся 

Сь нами, радъ ли, не радъ ли. Воть чему 
я сміюся. 


Рыцарь еъ улыбкою всталь, чтобъ видЪть, 
такь ли то было, 

Что говорила Ундина; всталь и рыбакъ; 
а за ними 

Ведь п она. И подлинно, вее опроки- 
нуто было 

Бурсй въ лісу; потокъ разлилея и сталь 
полуостров'ь 

Островомъ. Рыцарь пе могь о возврат 
п думать, п долженъ 
онъ ждать, пока ВЪ 
- берега пе вольется 
Снова потокъ. Возвращаяся въ хижину 
рядомъ съ Ундиной, 

Онъ ей шеппулъ: что скажешь, Унди- 
ночка? Рада ль, что съ вами 

Я осталося?— Полно, полно, она проворчала, 
Бровки нахмуривъ, не вздумай тебя 
үкуспть я за палець, 

Ты бы не то разеказаль намъ объ этой 
несносной Бертальд%. 


Былъ поневолв 


Пір 


ксіп 


ГЛАВА У. 


0 ТОМЪ, КАКЪ РЫЦАРЬ ЖИЛЪ У РЫБАКА 
, ВЪ ХИЖИНЪ. 


Можеть быть, добрый читатель, теб 
слүчалося въ жизни, 

Долго скитавшись туда и сюда, попа- 
дать на такое 

Місто, гдб было тебЪ хорошо, тв жи- 
вущая въ каждомъ 

Сердцъ любовь къ домашнему быту, къ 
семейному миру 

Сь новою силой въ тебЪ пробуждалась; 
и снова ты вида 

Край родимый; и ве обаянія младости, 
блага 

Первой, чистой любви на могилахъ ми- 
нувшаго епова 

Въ прежней красб расцвЪтали, и ты 
говорилъ, отдыхая: 

Здбсь живется сладко, здћеь сердцу бу- 
детъ пріютно. 

Вепомнивъ такую минуту, когда очаро- 
ванной думой 

Ты обнималъ безыменное, тайное счастье 
земное, 

Ты, читатель, поймешь, что долженъ былъ 
чувствовать рыцарь, 

Вдругь поселившися въ этомъ предл, 
далеко оть евЪта. 

Часто онъ съ радостью тайной смотрвлъ, 
какъ потокъ, свиръпфя, 

День ото дня расширялся, й островъ вес 
даль и дал 

Въ море входиль, разлучаяся съ твердой 
землею; казалось, 

Міръ кончался за нимъ. На сердціь рыцаря 
: стало 

світло и легко. Рыбакъ быль 
мудрець простодушный; 

Зная людей, извЪдавъ тревоги житейскія, 
бывши 

Ратникомъ самъ въ молодыхъ абтахь, онъ 
много 

Могь разсказать про войну и про счастье, 
несчастье земное; 

Словомъ опъ былъ живая лбтопивь; время 
безь скуки 

Шао въ разговорахь межъ старцемъ от- 
ЖИВШИМЪ и юношей, полнымъ 


Тихо, 


„ОГО 


„р! 
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Пламенной жизни: мудрость смиренная, 
прямо изъ жизни 
Взятая здравымъ разсудкомь п вброю въ 
Бога, вливалась 

Въ душу Гульбранда п въ ней поселяла 
блаженную ясность. 

Бодрый старикъ промьшиляль попрежнему 
рыбною ловлей; 

Быль не безь дзла и рыцарь: въ хижині 
къ счастью нашелся 

Старый досп'бхь рыбака, самострвлъ; его 
починивши, 

Съ нимъ ежедневно рыцарь ходиль на 
охоту; а вечерь 

Вміст вез передь яркимъ огнемъ про- 
водили, и полный 

Кубокъ тогда частенько постукиваль въ 
кубокь: въ запас в 

Было вино и перЪдко съ пимъ длилась 
бесіда до поздней 

Ночи. Но мирной сей жизпи была душою 
Ундина. 

Въ этомь жиаищф, куда суеты не вхо- 
дна, какимъ-то 

Райскимь вид®ньемъ сіяла опа: чистота 
херувима, 

Рфзвоеть младенца, застБичивоеть дЪвы, 
причудливость Никеы, 

Свбжесть цв®тка, порхливость Сильфиды, 
измбнчивость струйки. 

Словомъ, Ундина была песравненцымъ, 
мутительно-милымъ, 

Чуднымъ сарех и прелесть ея про- 
ницала, томила 

Душу ану какъ прелесть весны, 
какъ волшебетво 

Звуковъ, когда мы такъ полны болЪз- 
ненно-сладкою думой. 

Но вертлявый, проказливый правъ и 
сибшнья причуды Ундины 
подчась и докучливой мукой; за, 
то и журили 

и тогда шалүнья 
ТӘКЪ мило 
Дулась на нихъ, такъ забавно ворчала; 
потомъ такъ сердечно 
раскаясь, мирилаєь; потомъ 
проказила спова, и снова 


Были 


Тръпко се старики; 


Сь ними, 


пер з Пе ТА 


Ей доставалось; и все то было волшеб- 
ною, тайной 

Стью, которою мало-по-маху опуталось 
сердце 

Рыцаря. Съ нею онъ сталь иеразлучень; 
съ каждою мыслью, 

Съ каждымъ чувствомъ слилася Упдина. 
По, имъ обладая, 

Той же силВ опа п сама покорялась; 
хотя въ пей 

Все осталось попрежнему, рёзвость, при- 
чуды, упрямство, 

Вздорныл выдумки, д\тевя шалости, 
взбалмошньй хохоть, 
любила— любила безпечно, 
какъ любитъ 

Птичка, летая средь чистаго неба. Ста- 
рикь и старушка, 

Видя Ундипу и рыцаря вм%етЬ, невольно 
привыкли 

Йхь почитать женихомь и иевьетой. Й 
рыцарю также 

Часто па мысль приходило, что въ мірь 
для пого невозвратно 

Входь затражденъ, что еъ людьми пи- 
когда ужъ ому не ветрічаться 

Если жъ случалось, что рыцаревъ конь, 
на свобод бродившій 

Цо лугу, ржаньсмъ своимъ его пробуж- 
даль и какъ будто 

Спрашивалъ: скоро ли въ битву? иль, 
если ему попадался 

Брошенный щитъ на глаза; иль праздио 
‚на стібків висБвшій 

Мечь, пенарокомъ сорвавшись съ гвоздя, 
изъ ноженъ выдвигался 

Въ ввонкомъ паденьн--дума ө славі и 
подвигах брапныхъ 

Душу его шекелила. Но въ этой тревог 

себя опъ 

Твмъ утЬшалъ, что возвратъ для него 
певозможенъ; къ тому же 

Мнилось єму, что Ундина была рождена 
не для низкой 

Доли; и, словомъ, онъ въризъ, что все 
то пе случай, а Божій 

Промыселъ было. И такъ одить за дру- 
гимъ непримітио 


Но Ундина 


ба 
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Дни уходили, яспые, тихіе. Но и въ 
спокойтомь 

Этомъ быту напосібдоюь случилось раз- 
етройство: привыкан 

Каждый вечерь рыбакъ п рыцарь, от- 
ужинавь, сь полнымъ 

Кубком чась другой проводить въ раз- 
говорБ радушномъ; 

Варугь не достало вина: запась рыбака 
небогатый 

поваго было нетдф. 
Наморщивъ 

Дбы, силфли Гульбравль и рыбакъ за 
столомъ: а Упдина, 

Глядя па пихъ, умирала со смЪху. Ску- 
чень и дологъ 

Фыль тотъ вечерь и рано веб разошлись. 
Ша другой день 

Около ужина, вышла Упдина изъ хижины. 
Вы мнЪ 
не хочу я 
на ваши 
Улинныя лица смотріть и слушать вашу 
ЗЪвоту. 

Со этимь саовомь, захлопиула двери п 
скрылась. А вечерь 

Быаъ пепастепъ, вітерь шумфаъ и море 
сердилось. 

Гь страхв рьбакь и рыцарь векочили, 
вепомнивъ, какъ въ первый 

Газь они перепугань были Упдиной. Но 
только 

они собралиеь п06%- 
жать, какъ Упдина 
Имъ паветрфчу явилась сама. За мною! 
за мною 

сб! закричала она, гостинець приелало 
памь море; 

Точка и вврио съ виномь лежить па 
пост. За Ундиной 

РБев пошаи, и подлинно-- бочка нашлася: 
посибшто 

Рыцарь, етарикъ и сь ними Ундина ее 
покатили 

Къ хижинЪ: буря ебиралаеь; сквозь су- 
мерки было 

Видно, какъ па морі волны свои ноды- 
мали сБдья 


Вішеть; взять же 


(ба песносны, сказала она, 


Къ двери за пею 


//гсіп.ога 


Головы, дождь вызывая изъ түчъ; и тучи 
бЪжали 

Шибко и шумно, какъ будто грозятся 
напасть на идущихъ; 

Воть ужь начали сыпаться первыя канали. 
Ундина, 

Вдругь повернула головку и, пальчикь 
поднявши, сердито 

Имъ погрозила тучЬ и ей закричала: 
смотри ты, 

Туча, пе емБй замочить пась; еще намъ 
далеко до дома. 

Съ сердцемъ рыбасъ ей сказалъ: уймися, 
Ундина, грбхь! Ц, умолкнувъ, 

Стала опа про себя пото поньку емфяться, 
Однако 

до мета; но 
только успЪли 
Бочку подъ кровлю поставить и векрыть 
и отвЪдать, какое 

Было випо въ ней, какъ дождь пролив- 
ной зашумфль, зашаталиеь 

Со екрипомь деревья, н море дико за- 
выло. Но бурю 

Въ хижин% скоро забыли; за полными 
кружками снова 

Умь разогрфаея и ожили шутки; п этой 
бесъть 

Прелесть двойную давалъ огонекъ, веегда, 
столь пріятный 

Въ тейломь приоть, при шумі вЬтра и 
моря, во время 

Ночи ненастной. Но вдругъ старикъ, 
какъ будто что вепомнив», 

Сталь задумчивь; потомъ, помолчавши 
минуту, еказаль опъ: 

Царь небесный, помилуй наеъ гръшныхъ! 
мы здБеь на досүгБ 

Шутимь и этимь прекраенымь виномъ 
веселимея; а бфдный 

Прежпій хозяипъ сго, быть можеть, по- 
гибъ и, волнами 

Брошенный Богъ вфеть куда, лишень 
погребепья. При этомъ 

Слов Ундипа еъ лукавой уемьшкой по- 
двинула кружку 

Къ рыцарю. Цей, пе бойся, она прожец- 
тала. Но рыцарь 


Засухо веб добралися 
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За руку взять старика и восклякпуль: 
я честью клянуся 

Если бъ могли мы ето отыскать п снасти, 
то ночная 

Буря помбхою мив ие была бы; съ опас- 
постью жизни 

Я бы на помощь къ нему побъжалъ; за 
то общаюсь, 

Бели когда возвращуся въ край обитае- 
МЫЙ, вдвое, 


Втрое ему иль дётямъ его заплатить за | 


прекраепый 

Этотъ нанитокъ, который безь воли его 
намъ досталея. 

Добрый старикь кивнуль головою въ 
знакь одобренья; 

Въ пемъ успокоплась совфеть п съ ббль- 
шимъ вкусомъ онъ долилъ 

Кружку. 
брапду: ты денегь 

Сколько угодно можешь за это вино раз- 
сорить; по бросаться 

Въ воду и жизни своей не жаліть... воть 
это ужь глупо 

Сказапо было; что же будеть со мною, 
когда ты, 

Милый, погибпешь? Не правда ль, пе 
правда ль, ты лучше сь Ундиной 
Здбсь остапешься?—Мравда, Упдиночка, 
рьщарь сь ульбкой 

Ей отвЪчалъ.—Признайся жъ, что глупо 
еказалъ ты; вбдь каждый 
ближе; и что до другихь 
памъ?.. Старушка, усльшавь 
Это, тяжко вздохнула; а добрый рыбакъ, 
пе стериъвши, 

Началь кричать на Уцдипу: у турковъ, 
у нехриетей что ли 

Выросла ты, прости мнЪ Господи? Что за 
горячку 

Снова ты намъ говоришь, гръховодница? 
Вдругь замолчавши, 

Робко Ундина прижалась къ Гульбранду; 
потомъ прошептала: 

Что же такое сказала я лмъ? Ужъ п ты 
пе сердить ли, 

Милый мой рыцарь? Но рыцарь, пожавши 
ей руку, расправиль 

Сочиненія В. А. Жуковскаго, Т. Пир 


Самь себб 


Но туть Ундипа сказала Гүль- | 


| Кудри, упавийе кольцами ей на глаза, и 
ни слова 

Ей не отвітетвоваль: брань рыбака, ето 
оскорбила. 

Такь сидБлп веї четверо, молча, нахму- 
ривши брови; 

Добрую четверть часа продолжалося это 
молчанье. 


ГЛАВА ҮІ. 
0 ТОМЪ, КАКЪ РЫЦАРЬ ЖЕНИЛСЯ. 


| Вдругь, шатнувиеь, тихохонько стукнула 
дверь; и невольно 

Вздрогнули ве, какъ будто педоброе что-то 
почуя: 

Страшный лбеъ былъ близко, а къ хи- 
жнив доступь разливомь 

Бызь заграждень человЪку живому; кому 
же въ такую 

Поздпюю пору зайти къ нимь? Они съ 
безпокойствомь смотрбап 

Другь на друга. Снова послышалея стукт; 
п посиБшио 

Рыцарь схватился за меть. Це поможеть 
твой мечъ, сотворивши: 
Кресть, рыбакъ прошепталъ, когда здБеь 
случаєтся сь пами 
То, о чемь и подумать боюсь я. Но въ 
эту минуту 
Нрьгнула сь міста Ундина и въ дверь 
закричала еердито: 
Кто тамъ? Если, то ваши проказы, духи 
земные, 

Будеть ббда вамь; мой дядя Струй васъ 
порядкомь проучить. 

Нуще прежняго веб оробіли, слова тБ 
үслышавъ. 

Другъ па друга взгляпули старить и ста- 
рушка; а рыцарь 

Веталъ и хотбль ужь Ундпну спросить, 
по туть изъ-за двери 
ле духъ, чоловік, 

христіанинь; впустито 
Ради Господа Бога мепя. При этомъ по- 
сиъшно Упдипа, 

Дверь отперла и, подпивши ночникь, во 
внутренность темной 

Ночи стала евЪтить: престарбльй свя- 
щениикь стоялъ тамь. 
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би», при вид Ундинь, назадь отетупиль, 
приведенньй 

Въ робость ея поразительной прелеетью; 
въ бъдной лачужкћ 

Вотрічу такой красоты онъ волшебетвомъ, 
пль дбломь бБеовскимь 

Счель и воскликнулъ: съ нами Господь 
я Пречистая Два! 

— Я не бЪсъ, засмћявшись, сказала Упдина: 
не бойся; 

отець; войди, здЪеь 
добрые люди. 
Патерь вошель и ласково вебмь покло- 
нилея; пріятень 

Быль онъ лицомъ; веселая кротость сіяла, 
во взорахъ. 

Но по складкамъ длипнаго платья его, 
съ распущентьхь 

Більхь волось п едой бороды катилиси 
градомъ 

Капли: его промочило дождемъ. Въ боко- 
вую каморку 

Тотчасъ его отвели, чтобъ раздЪть; а ста- 
рушка еъ Ундипой 

Начали мокрое платье сушить на оги%. 
Съ благодарнымь 

Чувствомъ услуги етаригъ принималъ; онъ, 
надъвъ рыбаково 

Верхнее нлатье, довольно потертое, вы- 
шелъ, и енова 

Веб за столомъ передь свЪтлымъ ками- 
номь усблись; старушка 

Гостю сама үстүлила почетный стуль, 
а Ундина 

Въ ноги ему свою скамейку подвинула. 
Рьщарь, 

То увидя, шецнуль ей шутливое слово; 
но сь важньмь 

Видомъ опа отвічала: опъ Божій служл- 
тель; не должно 

Этимъ шутить.—Поужицавъ, добрымъ ви- 
номь подерВиивии 

Силы свой, священникь разсказывать иа- 
чалъ, какимь онъ 

Образомь свой монастырь, лежащій близь 
моря, вчерашиимь 

Утромь покпнуль. Я быль къ епископу 
нашему вь городь 


Милости просимъ, 
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Посланъ, сказалъ онъ: хотя и есть по 
изгибу залива 

Путь, но моремъ ближе; и я сь гребцами 
надежными лодку 

Напяль; съ Богомь мы сыбздили; нынче 
жь поутру въ обратный 

Поплыли путь; но сдБлалея вітерь про- 
ТИВНЬЙ; а КЪ НОЧИ 

Буря--и буря, какой ми ни разу видать 
пе случалось; 

ВЪтромъ вырвало весла изъ рукъ у греб- 
цовъ; безпомощно 

Были мы предапы морю, котораго волны, 
какь щепку, 

Нашь челнокъ подымали съ хребта на 
хребетъ; и несло нась 

Прямо сюда; сквозь туманъ и сквозь пЪну 
черифлъ въ отдаленьл 

Этоть берегъ: ужъ были мы близко; но 
бідную лодку 

Нашу такъ п кружило; влругъ поднялась 
и па наеъ повалилась 

Съ страшньмь шумомь большая волна; 
п самъ я не знаю, 

Лодку ль она опрокипула, я ли вьшалъ 
ИЗЪ лодки, 

Только я вдругь очутилея въ воді. Го- 
сподь не дозволить 

Мн погибнуть... я быль принесенъ не- 
вредимо на этотъ 

Островь.--Да, островъ, сказаль со вздо- 
хомъ рыбакъ; но давио ли 

Быль онъ твердой землею? Какъ же не 
скажешь. что море 

Сь пашимъ потокомь бурлить заодно?— 
И самъ я подумалъ 

Что-то подобное, патеръ сказалъ; когда я 
тащилея 

Берегомъ вашимъ впотьмахъ, предо мною 
мелькнула тропинка; 

Я по ней и попеть; но эта тропинка ис- 
чезла 

Вдругь передь лісомь; ее перерфзаль по- 
токъ. Туть сверкнулъ моб 

Въ вашей хижинЪ свёть и тотчаеъ сюда 
повернуль я. 

Слава Господу Богу! меня онъ спасъ, да 
и къ добрымъ, 
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Людямъ еще мив путь указаль; но за 
то ужь отнын® 

Пром вась никого на земаћ не встрі- 
чать мб; отньшб 

Въ зтомь углу весь мірь для меня за- 
ключенъ. Почему же? 

Рыцарь слросилъ.—Да кто къ, отвфтетво- 
валъ палеръ, узнаеть 

Скоро ли кончитея эта война безпоря- 
дочпыхъ стихій? 

И же стар, и силы мои, конечно, изеякшуть 
Прежде, чБмъ этоть разлившійся бурный 
потокъ; да случиться 

Можеть и то, что депь ото дия все шире 
и шире, 

Глубже и глубже онъ дблаться будеть, и 
вы напослЬдокъ 

Такь далеко оть земли отодвинетесь въ 
море, что въ людяхъ 

Даже и память объ вась совеђмъ пропа- 
деть; и тЬмъ легче 

Можеть это случиться, что вась отъ земли 
заслоняетъ 

есь дремучій; потокъ же, я виділь, такъ 
дикь н порывнеть, 

Такъ широкъ, что и крБикому еудну не 
будеть возможно 

Силы его одоаБть.--Сохранп насъ Господь 
и помилуй, 

Кресть сотворивши, сказала старушка. — 
Чего же хозяйка 

Такъ испугалась, рыбакъ возвразильъ? Не 
то же ли будеть 

Съ нами, что было? Чудное діло желалья 
людекія! 

Разв не вее одип мы здБсь жили? Ни 
разу во столько 

Тугь но ходила ты Далі опушки пашего 
лђеа. 

Гром меня старика и Унды, кого ты 
видала? 

Ньн же стало у насъ и людно: Господь 
Богь послаль намъ 

Добрыхъ гостей на житье. Пускай совећиъ 


разаучитея 


Островь пашъ сь твердой землею п люди 
о пась позабудуть, 
Намъ же прибьіль. --Что правда, то правда, 


сказала старушка; 


Только признаться, моъ какь то страшно 
подумать, что вічно 

Намь ужь сь людьми не сойтись, что 
земл павсегда мы чуже. 

То усльша, Ундина прижалася къ рыцарю, 
жаркой 

Ручкой стиснула руку ему, п, уставивши 
глазки, 

Полные острыхъ лучей, на пего, нарае- 
пфвъ прошептала: 

«Ты останешься съ нами, ты останешься 
' съ нами». 

Рыцарь молчалъ; опь быль очаровапъ 
какимь-то видЪпьемъ; 

Былъ глубоко въ себя погруженъ, п Ун- 
Диной, желанпымъ, 

Найденнымъ ечастіемъ жизни полный въ 
душ", не разелушалъ 

Словь Ундины, проказпиць рбзвой, си- 
дъвшей сь нимъ рядом; 

Мигь насталъ роковой: священникъ своими 
словами 

Ве сомпілья рбшиь; вее дал и даль 
за темный 

Лбсь убігаль обптаемый евЪтъ, а островъ 
цвбтущій, 

[ДВ такъ сладко жилось, вее евъжьЬй, 36- 
лени, все приотньй 

Сердцу его становился — невБета, какь 
чистая роза, 

Тамъ расцрбтала; и къ пимъ какъ будто 
бы свыше быль послайъ 

Божій священникь: то явно было пе слу- 
чай. Къ тому же 

Рыцарь замфтихь, какъ строго старпкъ 
поглядъль па Упдипу 

Въ ту минуту, когда, позабывъ о служи- 
телі церкви, 
Такъ беззаботно она къ пему прилаека- 
лась. Ундину 
Сильной рукой обхвативши, рыцарь всталъ 
п воскайкнуєь: 

Честный отець, мы желихь и невфета; во 
имя Тосподие 

Благослови дасъ, если дадуть нозволен!е эти 
Добрые люди. Рыбакъ и старушка весьма 
изумились. 

Правда, имъ часто входило па мысль, что 
такая развязка 


у? 
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Рапо иль ноздио случиться должна; 
объ этомъ молчали 

Даже другъ сь другомь они; и въ 310 
мгповепіе было 

Вовсе пеждаинымь для нихъ предложепіс 
рыцаря. Долго 

Слова ему отвбчать они не умбли. Ун- 
дина жъ 
задумалась, глазки 
потупила въ землю. 
Тою порою евящешикъ, спроеясь сь ста- 
рикомь м старушкой, 


Вдругъ присмирбла, 


Пачалъ готовить вБичальньй обрядь; ста- 


рушка, очистивь 

Цаскоро горпицу ту, гдз жила съ рыба- 
ком», отыскала 

Дьб восковыя евЪчки, которыя были во 
время 

Оно на евадьбъ ея зажжень: а рыцарь 
изъ звольевъ 

Пиц своей золотой отдълилъ два кольца, 
чтобь сь невъетой 

рыло чімь обручитьея. Вес устроивъ, евя- 
щенникъ 

Брачныя свфчи зажогь, п сказалъ же- 
пихү и невћетв: 

Дайте руку другь другу. Ундина, какъ 
будто проснувшиеь, 

Робко взглянула на рыцаря, вея покрас- 
пла, п, руку 

Давши ему, стыдливо п трепетно стала, 
сь пимь рядом». 

Копчивъ вЪичальный обрядъ, повобрач- 
ныхъ отець ихъ духовный 
Перскрестиль; старики жъ молодую жену 
п Гульбранда 

Обняли сь чуветвомъ родительекимъ, громко 
рыдая. Но въ зтоть 

Мигь священинкъ сказалъ: вы странные 
люди! ше сами ль 

Вы говорили, что этоть островъ безлю- 
день, что гкромб 

Васъ четверыхъ пе живеть пикого здБеь? 
А я въ продолжонье 

Службы, вее видЬль, Что кто-то ВЪ ЭТ0 
окошко, въ шпрокомъ 

Бђломъ плать, єбдой и длинный, гля- 
дбав; за ис 


ћір://гсі 
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ВЪрно стоить п теперь опъ, и ждетъ, 
чтобъ впуетили.— Спаси паеъ 

Два Пречистая Божя Матерь, сказала 
старушка; 

Молча рыбакъ покачалъ головою; а ры- 
царь къ окошку 

Броенлея: не было тамъ никого; но что-то 
въ потемкахь, 

Видбль опь, бблой струсю мелькнуло п 
п скрылось. Отець мой, 
сказалъ онъ священнику. 
< Весь беззаботно 
Съ зтимь словомъ кругомъ огонька по- 
прекпему ели. 


Ты ошибся, 


ГЛАВА ҮП. 
0 ТОМЪ, ЧТО СЛУЧИЛОСЬ ВЪ СВАДЕБНЫЙ ВЕЧЕРА. 


Смирпо стояла Ундина во вее продол- 
женье обряда: 

Но лишь только онъ копчилоя, вдругь, 
какъ будто волшебпой 

Силой какой, что ни было въ пей п при- 
чудь и безпутныхъ 

Выдумокъ, вее забродило и вепЪниаоен; 
вдругъ припялася 

Вебхь тормошить, —етарика, старушку и 
рыцаря, не былъ 

Даже и самъ священникъ оставленъ въ 
покої, Суровымъ 

Словомъ хотВла хозяйка шалунью унять, 
какъ бывало; но рыцарь 

Съ значащимъ взглядомъ назваль ес 
своєю джено; 

Й самь онъ однако та- 
кимь поведепьемъ 

Не быль доволенъ; по туть пи его увф- 


Та замолчала. 


щанья, пи ласки 

Ниже упреки, ничто помочь ие могло. 
Унималась, 

Правда, опа на минуту, когда замћчала 
досаду 


пібжло тогда къ нему прияи- 
маясь, рученкой 

трепала его по щекі п 
шептала, 

На ухо слово любви съ небесной үлыб- 
кой; но снова 

Съ первою взбалмошиой мыслію то жъ 
пачиналось п пуще, 


Рьщаря: 


Милой своею 


п.огд,. рі 
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Нежели прежде. Свящепникъ сказалъ на- 
ноелБдокъ: Ундина, 

Різвость такая забавна, по въ эту ми- 
нуту приличній 

Было бы вамь, новобрачной, подумать о 
том», какь сь душою 

Данпаго Богомь супруга свою сочетать 
христіанеки 

Душу.--Душу? смбясь закричала Упдина. 
Такое 

Слово приятно звучить; но много ли въ 
этомъ пріятномь 

Звук смысла? А если кому души пе 
досталось, 

Что тому дблать? Еще сама я не знаю, 
была ли, 

Есть ли душа у меня? — Оскорбленпый 
глубоко, евященникт», 

Строго взглянувъ па исе, замолчаль; 
испугавшись, Ундипа, 

Съ дбтекимь суиреньемь къ нему подо- 
шла п шепнула: послушай, 

Добрый отець, пе сердпся, мн® это такъ 
грустно, такъ грустпо, 

Что и сказать не могу я; не будь же со 
мпою, незлобпымъ, 

Робкимъ создапьемъ, такъ стротъ; напро- 
тивь того, сь списхождепьемт 

Выслушай то, что хочу испов'дать некреп- 
нимъ сердцем». 

Влдно было, что тяжкая тайна лежала 
на сердць Упдины; 

Что-то хотфла сказать, но вдругъ по- 
бабднбла и горько, 

Горько заплакала. Вев на нее сь любо- 
шытетвомъ смотр'бли; 

Что творилося съ нею, це вЪдаль никто. 
Напослідокь 

Слезы обтерла она и священнику, въ 
сильномь волненьи 

Сжавши руки, сказала: отець мой, не 
правда ль, ужаспо 

Душу живую пмфть? И не лучше ль, 
скажи мнЪ. не лучше ль 

РЬчно пробыть безъ души?.. Она замол- 
чала, уставивъ 

Острый, разетроепный взорь на євяшщен- 
пика. Боб поднялися 


ПИ 
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Сь мість, какъ будто дичася ея; пе до- 
жлавшись отвібта, 

Сь тяжкнмь вздохомъ, она продолжала: 
великое бремя, 

Страшное бремя душа! при одпомь ужъ 
ея ожидаиьи 

Грусть п тоска терзають меня; а допыяъ 
миъ было 

Такъ легко, такъ свободно.—Она опять 
зарыдала, 

Скрыла въ ладопи лицо п, свою пакло- 
пивши головку, 

Плакала торько, а свЪтлые кудри, ска- 
тясь на прекрасный 

Лобъ н на жаркія щеки, повиели гу- 
стымъ покрываломъ. 

Съ строгимь лицомь иподошель къ ней 
священникъ; Ундина, сказалъ оп, 
Имепемъ Господа Бога теб? говорю: пено- 
врдуй 

Душу свою передъ пами, и, если томтел 
въ ней злов, 

Богъ милосердъ, Онъ помилуетъ. — Тихимъ, 
покорнымъ младенцемгь 

Стала опа передъ нимъ на коліна, и, 
руки сложивши, 

Набожно къ побу глаза подняла, и кре- 
стилась, ий, пмя 

Божів славя, твердпла, что не было зла 
никакого 

Въ сердцф ея. Свящепникъ сказалъ, обра- 
тяся къ Гульбрапду: 

Рыцарь, вамь повбряю я ту, сь которою 
НыНЬ 

Самъ сочетать ваеъ: душою она бозпо- 
рочиа, но мого 

Чуднаго въ пей. Примите мой добрый 
совътЪъ: осторожность, 

Твердость, любовь; остальное па власть 
милосердаго Бога 

Съ вЪрой оставьте. —Сказавъ, новобрач- 
ныхъ свящепнпкъ 

Перекрестиль и вышолъ: за нимъ ры- 
бакъ и старушка, 

Также кростясь и молитву читая, вышли. 
Ундина 

Все сто на колЪпяхъ стояла въ мол- 
чаньи; когда же 


70 


Веї удалились, она потихоньку лицомъ 
обернулась 

Къ рыцарю, кудри раздвинула, мало-но- 
малу, какъ будто 

Въ чуветво входя, головку свою подняла 


и уныло 

Очи лазурныя, полныя слезъ, на пего 
устремила, 

— Милый, ты вЪрво также покппешь меня, 
прошептала, 

Робко она: но чЪмъ же я, бъдпая, чЪмъ 


виновата?--- 

Руки ея такъ призывно, такъ жарко къ 
нему поднялися, 

Взоры ея такъ похожи на небо прекрас- 
нов стали, 

Голосъ ея такъ глубоко изъ сердца раз- 
далея, что рыщарь 

Вее позабылъ, и въ порывЪ любви про- 
тянуть къ пей объятья; 

Векрикнула, вепрыгнула, кинулась къ 
милому въ руки Ундина, 

Грудью прильнула ко груди его и на 
ней опђмла. 


ГЛАВА ҮШ. 
0 ТОМЪ, ЧТО СЛУЧИЛОСЬ НА ДРУГОЙ ДЕНЬ СВАДЬБЫ. 
Свбжій утренній лучъ разбудиль ново- 
брачныхъ; блаженствомъ 
Ясныя очи Ундипы горбай; а рыцарь въ 
глубокой 
Думі молчаль про себя; всю ночь онъ 
видбль какой-то 
Странный. мучительный сонъ: все ени- 
лось ему, что хотіли 
Бісьт его обольстить подь видом» краса- 
виць, что въ змћевъ 
красавицы веб передъ нимъ 
обращались. Проснувшись 
Въ страх, опъ началь смотрћть педо- 
вЪрчиво: туть ли Ундина? 
Шуть ли въ ней какой перемЪны?.. Но 
было все тихо, 
Буря кончилась; полный мћеяцъ світить, 
и Ундина 
Сномъ гаубокимь спала, положивши го- 
рячую щеку 
На руку; вольно дышала она и сквозь 
сонъ, какъ журчанье, 
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Шопоть невнятный бродиль пб жарко- 
раскрывшимея губкамъ. 

Видомъ такимъ успокоенный, рыцарь за- 
снуль, но въ другой разъ 

Тоть же сонъ! наконець засіяла заря и 
проснулпся оба. 

Сонъ разсказавши, рыцарь просилъ, чтобъ 
Ундина простила 

Страхъ безразсудный ему. Вздохиүвши, 
прекрасную руку 

Съ грустью она ему подала, и ии слова; 
по сладкій, 

Полный глубокой любовію взглядъ, ка- 
кого дотолб 

Рыцарь въ лазоревыхъ глазкахъ ея не 
ветрічаль, безотвътно 

Выразилъ все. Съ довольнымъ серхцемъ 
онъ веталъ, и къ доминимъ 

Вышель; веб трое спдбли, молча, на ли- 
цахь ихъ видно 

Было, что тяжко тревожило ихъ ожи- 
данье развязки; 

Видно было, что внутренно Бога, священ- 
никь молиль: да поможеть 

Имъ защититься отъ козней врага. Но 
какъ скоро явился 
лицомъ новобрачный, то 
вмигь й у нихъ просіяли 
Души и лица; рыбакъ и старушка за- 
плакали; къ небу 

Взоръ благодарпый подняль священник. 
Потомъ и Ундина 

Вышла; они хотбли пойти къ пей на- 
ветрьчу, но стали 

Веб неподвижны: такъ знакома и такъ 
незпакома, 

Ныъ въ красот довершенной она пока- 
залась. Священникъ 

Первый къ ней подошелъ; но лишь только 
онъ руку, чтобъ дать ей 

Благословенів, подняль, она ему покло- 
нилась 

Въ земаю и стала прощенья просить въ 
словахъ безразеудныхъ, 

Сказанныхъ ею вчера; потомь примол- 
вила: добрый 

Другъ, помолись 0 спасеньи моей души 
многогрьшиої, 


Сь яснымъ 


.огд.рі 
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Вставши, опа обняла старпковь, и то, 
что сказала 

Имъ, было такъ полно души, такъ было 
ихь слуху 

Ново, и такъ далеко отъ всего, что прежде 
лабняло 

Въ ней, не касаяеь до серлца, что оба 
они, зарыдавши, 

Стали молиться велухъ и ее называли 
пебеспымъ 

Алгеломъ, дочкой родною; опа же съ 
сердечпымъ смпреньемъ 

Ихь цфловала; такой и осталась она съ 
той минуты: 

Вроткой, покорной женою, хозяйкой за- 
ботливой, въ то же 

Время дЪветвенно-чистымъ, божествепно- 
милым воздальемъ. 

Рыцарь, старикъ и старушка, давно ужъ 
привыкнүвъ къ причудамь 

ДЬтекимъ ея, вое ждали, что снова, она, 
какь и прежде, 

Стапеть проказить, по въ этоть разъ 
они обманулись: 

Ангеломъ тихимь осталась Ундина. Свя- 
щениикъ, любуясь 

Ею, воскликпуль: радуйтесь, рыцарь; 
Господь милосердый 

Вамъ дароваль чрезъ меня недостойнаго 
рівдкоє ечаотье; 

Дудеть добро вамъ и въ здъшпей и въ 
будущей жизни, котла вы 

Чистымъ его сохратите. Господь помоги 
вамъ обопмъ!— 

Охоло вечера, сь пжпостью робкой Ундина 
взявши Гульбранда. 

За руку, тихо его повлекла за собою на 
ВОЛЬНЫЙ 

солнце садилось, 
світя на зеленый 
Дерпъ сквозь чащу деревъ, за которыми 
тихо горбло 

Море вдали. Во взорахъ жены молодой 
трепетало 

Пламя любви, какъ роса на лазурныхь 
листках; но казалось 

Грустная тайна уста ей смыкала, порой 
выражаяеь 


Воздухъ. Безоблатно 


ул Геи их уз 
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Вздохомъ невиятнымъ. Въ молчацьи опа 
вела за собою 

Рыцаря далі; когда же съ ней говорилъ 
онъ, отвЪта 

Не было, взорь одипь отвёчаль; но въ 
зтомь сердечномъ 

Взор® пфлое небо любви и смиренья ле- 
жало. 

Такъ подошли напослёдокъ опи къ лве- 
ному потоку... 

Что же рыцарь увидбль? Разливь уже 
миновался; 

Мелкимъ ручьемъ стремился потокъ.—Оиъ 
исчезнеть 

Къ утру совебмь, сказала Ундина, скры- 
вая рыдацье; 

Завтра кончится вее, и тебб ужъ пре- 
пятетвія боль, 

Милый, пе будеть отсель удалиться, какъ 
скоро захочешь. 

—Ву%от сь тобою, Ундиночка, рыцарь 
отвЪтетвоваль.— Это 

Въ волі твоей, шепнула она, уемЪхаясь 
сквозь слезы. 

Другь, я знаю, что ты Упдиночку лю- 
бишь. Она же 

Всею душою твоя, и павћкъ. Но, милый, 
послушай, 

Перепеси меня на рукахъ па, этоть зеленый 
Островъ; тамъ пріютпъй. Хотя и сомой 
миБ сквозь волны 

Было бъ нетрудно туда проскользнуть, но, 
другь, миъ такъ сладко 

Быль на рукахъ у тебя. И, сели намъ 
должно разеталься, 

То хоть въ послібднів счастьемь земнымъ 
подышу я 

груди.--Й растроганъ, 
ветревоженъ, 

Рыцарь Упдину на руки взялъ и цопесь 
черезъ воду. 

Быдо то місто знакомо, то былъ остро- 
вокъ, на которомъ 

Ветрівтился рыцарь съ Уюдиною въ бурю. 
Ее опустиль онъ 

Тихо на шелковый дерпъ и хотбль по- 
мъотитьея сь пей рядомъ. 

— Пбтъ, пе ридомъ со мной, а, противъ меня 
ты садпея, 


Здесь у тебя па 
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Милый, сказала она: хочу я прежде, чібмь 
словом» 

Будешь отвітетвовать мнф, твой отвЬтъ 
въ непритворныхь 

Взорахъ твонхъ зарав% угадывать. Слушай. 
Ты должень 

Зпаль, ужь па дл узналъ ты, что ость 
па світі созданья, 

Вамь подобпыя видомъ, но съ вами раз- 
личнаго свойства. 

Рідко пхь видите вы. Въ огнЪ живуть 
Саламандры, 

Чудныя, рзвыя, легкія; въ пёдрахъ земли, 
неприступныхъ 

Світу, водятся хитрые гномы; въ воздух 
віють 

Спльфь; лоно морей, озерь и ручьевъ 
пасоляють 

Духи веселые водъ. Прекраспо м вольпо 
живется 

Тамъ, подь звопкокристальпыми сводами; 
небо п солнце 

СвЪтять сквозь нихъ; п пебеспыя зв'рздь 
туда пропицають; 

Тамъ на высокихъ деревьяхъ коралловыхь 
пурпуромь яркимъ, 


Темцьгить саџфиромъ блистають плоды; 
тамъ гуллешь по мягкимъ 
СвЪжпуъ лесочнымъ коврамъ, узорами 


раковинъ пеетрыхъ 

Хитро украшепнымь; многое, бывшее чу- 
домь минувшихъ 

тъ, облеченноє тайнымь соребряныхъ 
водъ покрываломъ, 

Видитея тамъ въ величавыхъ развалинахъ: 
влага съ любовью 

Ихь обьомлеть, въ мохь п цвфты водя- 
пые ихъ рядить, 

Цишиьмь вінцомь тростника ихъ сЪдыя 
главы обвиваетъ. 

ліптсан странъ водяныхъ обольетительно- 
милы, прекраєтбії 

Самыхъ людей. Случалось не разъ, что 
рыбакъ, подглядъвши 

ДБву морекую---когда, изь воды пөды- 
маяся тайно, 

Шла опа и качалась на зыбкой воли — 
повергалея 


Въ хладпую влагу за нею. Упдипами 
чудныя эти 

ДЪвы слывуть у людей. Й, другь, ты 
теперь предъ собою 

Въ самомь дбав видишь Ундину.— Гуль- 
брапдь, содрогиулея; 

Холодъ по члепамъ его пробъжалъ; непо- 
движепъ, какъ камень, 

Молча и дико смотрбль онъ въ лицо раз- 
сказчицы милой, 


Силъ не имфя очей отвести. Покачавъ 
головою, 
Грустно замолкла она, вздохнула, потомъ 


продолжала: 

Видомъ паружньмь мы то же, что люди, 
быть можеть и лучше, 

Нежели люди; но съ нами пе то, что съ 
людьми; покидая 

Жизпь, мы вдругь пропадаємь какъ при- 
зракъ, п тБломъ п духомъ 

Гибнемъ вполиъ, и самый напев слъдъ 
нечезаеть; изъ праха 

Въ лучшую жизнь переходите вы, а мы 
остаемся 

въ воздух, пекрі, 
волиб п пылинкЪ. 
Намь души пе =дано; пока продолжается 
наше 

ЗдЪеь бытіе, намъ стихій покорны; когда ягь 
умираємь, 

Въ ихь переходимь мы. власть, п опв 
нась вмигь истребляютъ: 

Веселы мы й пасъ ничто не тревожить, 
какъ птичекь 

Въ рощі, рыбокъ въ водб, мотыльковъ 
на лугу блатовопномь. 

Все одпако стремится возвыситься: такъ 
и отець мой, 

Сильный царь въ голубой глубин Среди- 
земнаго моря, 

Миф, любимой, едипетвенной дочери, душу 
живую 

Дать пожелалъ, хотя онъ и вфдалъ, что 
съ пею п горе 

(Вебхь, одаренныхь душою, удёлъ) меня 
не млнуєть, 

Но душа пе плаче дапа быть намъ мо- 
жеть, какь только 


Тамь, ТАБ жили, 
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Тбеньмь союзомъ любви сь человћкомъ. | 


И, милый. отнышђ 

Я съ душою навђкп; тебЪ одному благо- 
дарна 

Я за нее, и тебЪ жъ благодарна остапусь, 
когда ты 

Жизнь пе осудишь мою на вфчное горе. 
Цто будетъ 

Съ ббдпой Ундиной, когда ты покинешь 
се? Но обманомь 

Сердце твое сохранить опа не хотіла. 
Теперь ты 

Знаешь все, п, если меня оттолкнуть ты 
рышился, 

. Сдблай это теперь же: одинъ перейди на 
противный 

Берегь; я брошуся въ этотъ потокъ—онъ 
мой дядя; издавна 

Въ паломь лбсу онъ свободную, чудную 
жизнь, какь пүстьшикъ, 

Розпо съ родней и друзьями проводить. 
Онь еплепъ и многимь 

Старымъ рбкамь п могучимъ потокамъ 
союзпикъ. Принесъ онъ 

Шбкогда къ житолямь хижипы здфшией 
меня беззаботнымъ, 

Ченымъ, веселымъ младенцем; п опъ же 
нин отеюда 

Въ домь отца мосто мепя отнесетъ измЪ- 
ненцьмь, живую 

` Душу пріявшимъ созданьемъ, любящей, 
скорбящей женою. — 

Даль она говорить не могла; поражецный, 
пабненный, 

Рыцарь ев обхватилъ, и на руки поднялъ, 
и выпоеъ 

На берегъ; тамъ передъ небомъ сампуъ 
повториль опъ оббть свой: 
перазлучно жить па землђ и 
дблить все земное. 

Въ еладкомъ согаасія, за руки взявшись, 
медлительньмь шагомь 

Въ хижину оба пошли. И Ундина, глубоко 
й поститпувь 

Блато святое души, перестала жаліть 0 
прозрачномь 

Морб и влажныхъ жилищахь отцовекаго 
чудпаго царства. 


Сь цей 


ГЛАВА ІХ. 

О ТОМТЪ, КАПЪ РЫЦАРЬ И ЕГО МОЛОДАЯ ЖЕПА 

ОСТАВИЛИ ХАЖННУ. 
Рыцарь, просяувшиеь съ зарей на другой 
день, весьма удивился, 
Видя, что пода него Ундины ифтъ, и 
спова онъ началь 
Думать, что все, происшедшее съ пимъ 
въ посаїфднес время, 
Было мечта. Но въ эту минуту Ундина 
явилась; 
Свши къ нему на постель, сказала она: 
я ходила 
Въ лЂеъ провфдать, исполиилъ ап дядя 
свое обБщацьс? 
Все исполнено; воды свои онъ вобраль и 
снова 
сомъ біжить одипокъ, невидимъ и 3д- 
думчиво шепчеть; 
Вебхь водяцьхь п воздушныхь друзей 
распустить опъ, и стало 
Тихо въ лісу, и все въ порядкћ по- 
прежнему; можемъ, 
Милый, отправиться въ путь, какъ скоро 
захочешь.--Сь какимь-то 
Страннымь чуветвомь, похожимъ на ро- 
бость, слушать Упдину 
Рыцарь: ея родные были ему не по сердпу. 
Но Ундина своею тихою пролестью снове 
Сладый покої возвратила ему и, любуясь 
сь пей вуЪеть 
Зеленью берега, такъ благовонно, свіжо 
п прозрачно 
Свібтлою влагой объятаго, рыцарь сказать: 
для чего жо 
Такъ намъ спъшить отсюда, Упдипа? Ужъ 
вЪрно не ветрітимь 
Мы питав толь мирнаго счастья, какимъ 
насладилиеь 
Въ зтомь краю; побудемъ же здђе»; пикто 
пась це гопитъ. 
— Что ты, мой другь, прикажешь. то п 
будеть, сказала съ покорнымъ 
Видомъ Ундина; по слушай: моимь ста- 
рикамь разлучаться со мпою 
Тяжко и такъ, & они оце ие знають 
Упдипы, 
любящей, емиренпой 
Упдипы; и все имъ 


Новой, нбжпой, 
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Мнится еще, что смиренье мое не нал | Ваглядовъ и вздохов». Но вяругъ опъ былъ 


дежній покоя 

Воль; и меня легко позабудуть они, какь 
весенній 

Цвбть, какъ быструю птичку, какъевЪтлое 
облако; дай же, 

Милый, въ тоть мигъ, какъ навъкъ па 
земл намъ должно разетаться, 

Скрыть мав отъ нихъ тобой сотворенпую, 
вђрную душу. 

Если же долъе здбсь мы пробудемъ, то 
буду ль ум%ть я 

Такъ притвориться, чтобъ имъ моя пе 
открылася тайна? — 

Рыцарь былъ уббждень, н вмигь собра- 
лися въ дорогу; 

Снова коня оеБдлали; свящепникь вы- 
звалея сь ними 

Въ городь идти черезь лісь, и съ ры- 
царемъ вмЪеть УндинЪ 

Сеть помогь на еБдло. Обиялися; раз- 
стались; Ундина 

Плакала тихо, но горько; добрый рыбакъ 
и старушка 

Выли голосомъ, глядя за нею всафлъ, и 
какь будто 

Влругь дотадавигиеь, какое сокровище въ 
эту минуту 

Въ ней потеряли. Въ трустномъ молчаньи 
впередъ подвигались 

Путники. Гущи лЪеной үжъ достигли они, 
п прекрасно 

Было видіть въ зеленой тбни, на раз- 
убранпомь пышно 

Гордомъ конф, молодую, робкую всадницу, 
справа, 

Стараго патера въ бЪлой одежд%, а елЪва, 
въ богатомъ 

Пестромь  уборб, прекраснаго рыцаря. 
Бережно чащей 

ЛЪса они пробпрались. Рыцарь одпу лишь 
Ундину 

Диділь; Ундина жъ влажпыя оти своп 
въ упоеньи 

Повой души на него одного уєтремляла, 
и скоро 

Тихій, нЪмой разговоръ начался между 
ними изъ нвЖНЫХЪ 


прерванъ какимъ-то 

Шопотомъ етрапнымъ: шель рядомь съ 
священпикомъ кто-то четвертый, 

Къ нимь недавно приетавтій. Опъ-то 
шенталъ. Какь священникъ, 

Былъ онъ въ ббломь плать, лицо закры- 
валось какимъ-то 

Отрапнымъ, широкимъ покровомъ, кото- 
раго складки, какъ волны, 

Падали съ плечь и стань обвивали: и 
онъ безирестанио 

Ихъ поправляль, закидьвать на руку 
полы, вертбася, 

Прыталъ; но это ему ни идти, ни бол- 
тать пе мЬшало. 

Воть что шепталь онъ въ ту минуту, 
когда молодые 

Велушались въ рЬчи его: ужъ давно, 
давно, преподобный, 

Въ этомъ л№су я живу, какъ ү васъ го- 
воритея, монахомъ; 

Правда, я не пощусь, не спасаюсь, а 
просто ми любо 

ить на вол въ глуши и въ этомъ 
бЪломъ, воднистомь 

Платьв подъ тбцью гуєтою разгулпвать. 
Часто и солице 

Чудно сверкаєть по складкамъ моимъ; а 
когда я кустами 

Крадусь, бьтваєть такой веселый шорохъ, 
что сердце 

Прыгастъ... — Вы человЪкъ замфчатель- 
пый, молвиль священник», 

Я бы желалъ покороче узпать васъ.—А 
ты кто, когда ужъ 

Д%ло у наеъ пошло на .раеспросы, ска- 
заль незнакомецъ?— 

Патеръ Іаврептій, евященникъ Маріппекой 
пустыни.--Дфльно; 

Я же, просто сказать, свободный лфепой 
обыватель; 

Имя ми Струй; ремесла не имбю; во- 
ленъ, какъ нтица; 

Нтъ у меня господина; гуляю и все 
туть. Однако, 

Нужно мив кое-что молвить воть этой 
красавиц. Съ этимъ 
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Словомь онъ прянулъ къ УндинЪ, вдругь 
выросъ, и подал 

Уха ся очутплась его голова. Но Ундина 
Въ страх его оттолкнула, воскликнувъ: 
поди поскорће 

Прочь; я болће съ вами не знаюсь.--0! о! 
да какая жъ 

Замужемь стала она спесивая! съ нами, 
роднею, 

Зпаться пе хочетъ! Да кто же, скажи мнЪ, 
пожалуй, пе я ли, 

Дядя твой Отруй, малютку тебя на син 
ИЗЪ подводной 

Области на берегь заБшній принесь? По- 
забьіла?--Оставь насъ, 

Именемъ Бога тебя умоляю, сказала Ундина; 
Ты миъ страшень; ты едфлаешь то, что 
и мужь мой дичиться 

Станеть меня, какъ скоро увидить сь 
такою роднею.— 

Здвсь я не даромъ; хочу проводить васъ, 
иначе едва ли 

Вамъ черезь лЪеъ удастся пройти без- 
опасно. А этоть 

Патерь ужь знаєть меня; говорить онъ, 
что будто 

Быль я въ лодкъ, когда онъ въ воду 
упалъ; и конечно 

Быль я въ лодкћ; я-вь эту лодку пря- 
нулъ волною, 

Вырвалъ его изъ нея и на берегъ вынесъ, 
чтобъ евадьбу 

Можно было сыграть вамъ. — Ундина и 
рыцарь при этомъ 

Слові взглянули на патера: шелъ онъ, 
какъ будто въ глубокій 

Сонъ погруженный, не слыша того, что 
вблизи говорилось. 

— Воть и лъсу конецъ, сказала дяді Ундина, 
Помощь твоя теперь не нужна, оставь 
пасъ; простимея 

Сь миромъ; исчезни. —Струй разсердился; 
онъ едфлаль такую 

Страшную харю, и такъ глазами сверк- 
нулъ, что Ундина 

Громко векрикнула; рыцарь выхватилъ 
мечь и хотБлъ имъ 

Въ голову Струя ударить, но мечь ио 
волнамъ водопада 
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Съ свистомъ хлестпүлъ, и въ воді какъ 
будто шипящій 

Хохоть раздался; рыцаря обдало пной 
холодной. 

Патеръ, вдругь очпувшись, еказалъ: я 
предвидълъ. что это 

Съ пами случится, лфеной водопадь былъ 
такъ близко; й все мні 

Мнилось до спхь порь, что онъ живой 
человфкъ и кагь будто 

Съ нами шелчеть. Н подлинно рыцарю 
на ухо внятно 

Воть что шепталь водопадъ: ты емблькії 
рыцарь, ты бодрый 

Рыцарь; я силенъ, могучь; я быстрь и 
гремүчъ; не сердиты 

Волны мой; но люби ты, какъ очи своп, 
молодую, 

Рыцарь, жену, какъ живую люблю я вол- 
ну... и волшебный 

Шопоть, кажъ ропоть волны, разлет\?- 
шейся въ брызги, умолькпулъ. 

Вопчилея дїбсь и вышли въ поле они: 
тамъ имперекій 

Городь лежалъ передь ними въ лучахъ 
заходящаго солнца. 


ГЛАВА Х. 


9 ТОМЪ, КАБЪ ОНИ ЖИЛИ ВЪ ИМПЕРСКОМЬ 
ТОРОДФ. 


Въ этомъ имперскомъ городів веб почи- 
тали погибшимъ 
Нашего рыцаря, веб сожалли о нем, а 


Бертальда, 

Бол другихь; она себя призпаваль при- 
чиной 

Смерти его, и совћеть терзала ей сердце, 
И МИЛЫЙ 


Рыцаревъ образъ глубоко въ него вие- 
чатабігь быль печалью. 

Вдругъ онъ явился живой и женатый, а 
съ пимь И свидфтель 

Брака его, отець Лаврентій; весь городъ 
нежданнымъ 

Чудомь такимъ приведепъ быль въ вол- 
пенье; прелесть Ундины 

Вебхь поразила, и слухъ прошелъ, что 
въ абсу изь-подь власти 
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Злого волшебпика рыцарь избавиль ее, 
что породы 

Зполной она. Но па веб вопросы людей 
жобопьтньхь 

Рыцарь отвБтетвовалъ глухо; патеръ же 
былъ на разеказы 

Окунь, да и скоро въ свой монастырь воз- 
вратилея 0пъ; словомь 

Мало-по-малу толки утихли; одной лишь 


Бертальдь 
Было грустно: скорбя о погибшемъ, она 
поневоль 
Сердцемь привыкла къ нему и его своим 
называла. 


Скоро, однако, онаодоліла себя; отъ природы 
Было въ ней доброе сердце, но чуветво 
глубокое долго 

Въ немъ не могло сохраняться, и здБсь 
легкомыел1е было 

ВЪрнымъ лбкарствомь. Упдшну ласкала 
опа, а Ундин%, 

Простосердечпой, доброй У пдтитб бол п бол 
Правилась милая, полная ирелести еверст- 
тица. Часто 

Ей говорила она: мы, върио, сь тобот, 
Бертальда, 

Каць-пибудь были прежде знакомы, иль 
чудное что-то 

Есть можду нами; пельзя же, чтобъ кто 
безъ причины, безъ енльпой, 

Тайпой причины, могь таъ кому полю- 
биться, какъ ты мађ 

Вдругь полюбилася съ первато взгляда. — Й 
въ сердць Бертальды 

Что-то подобное было, хотя ого и смущала 
Зависть порою. Какъ бы то ии было, скоро 
другь сь другомъ 

Стали оп неразлучны, какъ сестры род- 
пыя. Но рыцарь 

Быль готовъ ужь въ замокъ Рипгштетепъ, 
къ петокамь Дупая 

Фхать, и день разлуки, можеть быть, вЪч- 
ной разлуки, 

Быль недалеко; Ундина грустила; и вотъ 
ей на мыели 

Вдругь пришло, что Бертальду сь собою 
въ замокъ Рингштетепъ 

Могуть опи увести, что на то герцогиня 
и герцогь 


| В%рно по просьбЪ ея согласятся. Однажды 
объ этомъ 

Рыцарь, Ундина, Бертальда втроемъ раз- 
суждали. Быль теплый 

Ј%тній вечерь, и темною площадью города 
вифетб 

Шли они; синее пебо глубоко сіяло звЪздами; 
Въ окпахъ домовъ сверкали ог; передъ 
ними ходили 

Черныя тбни гуляющихъ; шумъ разгово- 
ровъ, сліяшье 

Музыки, ифнья, хохота, крика дітей на- 
полпяли 

Чүдйымъ какимъ-то говоромъ воздухъ, и 
опь папоенъ быль 
липъ, вокругь город- 
ского фолтана 

Гүсто насажепныхъ. 9дБсь, отъ шумной 
толпы въ отдалены, 

Близъ водоема стояли они, упиваясь про- 
хладой 

Брьзжущихь водъ, ихъ слушая шумъ и 
любуясь па влажный 

Спопъ фонтана, бблвшій сквозь сумракъ, 
какь ВБющій, легкій 

Призракъ; п ихъ веселило, что такъ они 
въ многолюдетьь 

Были одни, и все, что при свћтв каза- 
лось столь труднымъ, 

Сладплось само собой безъ труда въ ти- 
шині миротворной 

Ночи; и было для нихь р»шено, что Бер- 
тальда пофдетъ 

Въ замокь Рингштетенъ. Но въ ту ми- 
нуту, когда назначали 

День отъБзда они, подошелъ къ пимь, 
какъ будто изъ мрака 

Вдругь родившійся, длинный, сфдой чело- 
ВЪЕЪ, ПОКЛОНИЛСЯ 

Чинно, потомъ кивнуль головою Ундин?, 
и что-то 

На ухо ей прошепталь. Ундина, пахму- 
ривши бровки, 

Въ сторону съ нимъ отошла, и тогда на- 
чался между ними 

Шопотъ на странномь какомь-то чужомь 
языкЪ; а Гульбранду 

Въ мысли пришло, что опъ съ незнаком- 
цемъ гдф-то ветрЪчалея; 


Весь благовоніемъ 


Е 
Е ЕЕ Е ьа в 55 
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А 


Тщетно Бертальда его осыпала вопросами; 
рыцарь 

Былъ какъ въ чаду, п вее съ безпокой- 
ствомъ смотрбль на Ундину. 

Втругь Упдина, захлопавши съ радост- 
нымъ крикомъ въ ладоши, 

Вннулась прочь и блаженетвомъ глазки 
сверкали; съ хосадей 

Сморщивши лобъ и євдой покачавъ го- 
ловой, незнакомецъ 

Вазъ въ водоемъ. гд вмигъ и пропалъ. 
Туть ршилоесь сомп®нье 

Тыцаря. Что, Ундина, сь тобою емотрп- 
тель фонтановь 

Здісь говорилъ, снросила Бертальда’ Съ 
таинственныхь видомъ 

Ей головкой кивнула Упдина. «Въ твой 
именины, 

Цосаї завтра, ты это узнаетнь, Бертальда, 
мой милый, 

Милый другь; я тебя потвонхь пригла- 
шаю на этотъ 

Праздникъ къ себЪ». Другого отвібта не 
было. Скоро 

Посаї того они проводили Бертальду п 
съ нею простились. 

- -Струй? спросплъ съ содроганьемъ неволь- 
пымъ рыцарь Ундину, 

Съ ней оставшись одинь въ темноті пе- 
редъ герцогекимь домом». 

— Онъ, отвЪчала У пдипа; иремножеетво вся- 
каго вздора 

Маъ насказалъ; но, между прочимъ, от- 
крылъ и такүю, 

Пехотя, тайну, что я собя не помню отъ 
счастья. 

Если велишь мив все разеказать сію же 
минуту, 

Я исполню приказъ твой, но, милый, 
Ундипі большая 

Радость была бы, когда, бъ ей теперь про- 
молчать ты позволилъ. 

Рыцарь охотно на все согласился, п 
можно ли было 

Въ чем отказать Ўндин%, столь мило про- 
сящей? И сладко 
засыпать; она, за- 
бьтваясь 


Было ей въ ту ночь 


Сномъ, потихоньку сама про себя съ улыб- 
кой шептала: о 
Ахъ, Бертальда! какъ будеть рада! какое 
намъ счастье! 


ГЛАВА ХІ. 
О ТОМЪ, ЧТО СЛУЧИЛОСЬ НА ИМЯНИНАХЪ БЕГТАЛЬДЫ. 


Гости ужь были давно за столомъ, и Бер- 
тальда, царица 

Праздинка, въ золот, перлахъ, цввтахт, 
подарепныхъ друзьями 

Ей въ именины, сидЪла на первомъ мет, 
Ундина 

Съ правой руки, а рыцарь съ лЪвой. Объдъ 
ужь кончалея; 

Подали сластп; дверь была отперта; въ 
ней тБенлаюсь 

Мпожество зрителей веякаго званья; та- 
ковъ быль старинный 

Предковъ обычай: каждый праздпикъ тогда 
почиталея 

Общимь добром, и народь всегда пнію- 
валь сь господами. 

Кубки съ виномъ и закуски посили межъ 
зрителей слуги; 

Было шумно и весело; рыцарь Гульбрандъ 
и Бертальда 

Глазъ пе сводили сь Упдиць; они сь 
живымъ нетерпћиьемъ 

Ждали, чтобь тайну открыла она; но 
Ундина молчала; 

Было замфтно, что съ сердца ея и съ уст, 


озаренныхь 
Ясной улыбкой, было готово что-то сор- 
ваться; 


Но (какъ ребепокъ, любимый кусокъ свой 
къ концу берогущий) 

Все молчала она, чтобъ продлить для себя 
паслажденье; 

Рыцарь емотрћлъ па нее съ неописашымъ 
чуветвомъ; Ундина 

Въ дбтекой своей простотБ,. сь своимъ 
добродушіємь прелесть 

Ангела Божія въ эту минуту имла, 
Вдрүгъ гости 

Стали ее уббждать, чтобь сила имъ 
пфеню. Сверкнули 

Ярко ея прекраспые глазки; послыино 
схватила 
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Цитру и воть какую пћешо тихо запла: 
«Солнце сіяєть; море спокойно; къ брегу 
сь любовью 

«Воды тФенятея. Что на дуптистой зелени 
брега 

«СвЪтитея, блещеть? Двътъ ли чудесный, 
посланпый небомъ 

<СвЪжему лугу? Н%тъ, свЪтлоокій, яеный 
младенець 

«Тамь на зелспомъ дерић играетъ. Кто 
ты, откуда, 

«Милый младенецъ? Какъ очутился здфеь 
на чужбині? 

«АхЪ изъ отчизны быть онъ украдень 
моремь козарнымъ. 

«БЪдный; чего жъ ты между цвЪтами сь 
жадностью ищешь? 

«Цвътъ благоволпый жав, но безъ сердца; 
онъ пе усавішить 

«ДБтскаго крика; опъ не замЪпитъ матери 
пЪ:КНОЙ 

«Лүчшаго въ жизни рано лишенъ ты, 
бдный младенецъ. 

«Мимо провхалъ съ свитою герцогь; въ 
пышный свой замокь 

«Взялъ опъ епротку; тамъ герцогиня бла- 
гоетшымъ сердцемъ 

«Бідной епротк® мать замфнила. Стала 
спротка, 

«Дівою милой, радостью сердца, прелеетью 
взоровъ; 

«Милую дбву Промысель Божій щедро 
осышалъ 

«Ребмз... но отдаєть ли лучшее въ жизни, 
мать й отца ей? »-— 

Съ грустной улыбкой цитру свою опустила 
Увдипа; 

Ифеня ея растрогала вебхь, а терцогъ 
сь жепою 

Плакали. Герцогь єказаль: такъ точно 
случилось въ то утро, 

Милая наша спротка Бертальда, когда 
милосердый 

Богь паградплъ нась тобою; по права 
ивица, не можемъ 

Лучшаго блага земного теб возвратить 
мы, родную 

Мать п родпого отца. — Ундипа спова 
запла: 
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«Мать тоскуеть, бродить, кличетъ... нътъ 
ей отвъта; 


«Ищетъ, ищетъ, что жъ находить? домъ 
опүстђлый. 

«0, какъ мрачень, какъ ужасень домъ 
опустБлый, 

«ГдБ дотолі днемь и ночью, мать въ 
упоепьи 


«Ціловала, миловала дочку родную! 
«Будеть снова заниматься ярко денница; 
«Придутъ спова дни весенни, благоуханны; 
«Но деннида, дни весенни, благоуханны 
«Не утшать болі сердца матери б%дной; 
«Все ей чуждо; въ цъломъ світь нбть 
ей отрады; 
«Невозвратно все пропало съ дочкой род- 
НОЮ.» — 
0, Ундина! ради Бога открой мн ты 
знаешь, 
Гдф отець мой и мать; ты этотъ, этотъ 
подарокъ 
Мн приготовила. ГдЪ они? Здбсь? Отвъ- 
чай мив, Ундина. 
Взоръ Бертальдь, сверкая, леталъ по е0- 
ӧралью; межь знатпыхъ, 
Съ ними сидбвшихь гостей выбпрала 
она. Но Ундина 
Вдрутъ залилаея слезами, къ толи обра- 
тилась, рукою 
Знакъ подала, и воскликнула: гдъ вы? 
явитесь, 
Найденной дочери вашей, отець п мать! — 
Разетупилаеь 
Сь шумомь толпа; изъ средины ся ры- 
бакь и старушка 
Вышли; робко глаза уетремили опи на. 
Ундипу. 
Воть опа, ваша родная дочь! закричала 
Ундина, 
Имъ указавь на Бертальду; и съ гром- 
кимь рыдапьемъ на шею 
Бросилпсь къ ней старики; но Бертальда, 
сь пронзительнымъ крикомъ 
Ихъ отьсебя оттолкнула; страхь, изумлетьв, 


досада 

Вдругь на лиці ея отразились. Вакой 
пестерпимый, 

Тяжкій ударь дая ся падменной души, 
ожихавшей 
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Новаго блеска еъ открытісмь знатныхъ | Я о вашихь обычаяхъ, вашемъ безумномъ, 


родителей! Кто же? 
Кто же эти родители? Нищіс!.. Въ эту 
минуту 


Въ мысль ей пришло, что вее то приду- 
мано хитро Упдипой 

Съ тБмъ, чтобъ унизить се передь евћ- 
томъ и рыцаремъ. Злая 

Ложь! обмавщица! подкупъ! воть что твер- 
дила Бертальда, 

Гибвно смотря на старушку, на мужа ея 
и Ундину. 

Господи Боже! тихонько старушка шептала, 
каков ЖЪ 


Злое созданье стала, она! а все-таки сердце | 


Чусть мое, что опа мнЪ родная. Рыбакъ 
же, сложивши 

Руки, молился, чтобъ Богь не каралъ ихъ, 
пославъ вмъ такую 

Дочь; а Ундипа, какъ ангелъ, вдругь 
утратившій небо, 

Блфдная, въ страх незапномъ, не вЗдая, 
что съ ней 

ДБлааось, вся трепетала. Опомниеь, Бер- 
тальда! Бертальда, 

Есть ли душа у тебя? она повторяла, 
стараясь 

Доброе чуветво въ ней возбудить, но на- 
прасно; Бертальда 

Точно была виб себя; опа въ изетупленьи 
кричала, 

Крпкомъ; рыбакъ и старушка плакали 
торько, а гости, 

Страпнымъ явленьемь тавихь изумлен- 
ные, начали шумно 

Спорить, кто за Ундпну, кто за Бертальду; 
въ ужасный 

Вее пришло безпорядокь, п воть напо- 
| слъдокъ Упдипа, 

Сь чувествомь своей правоты, єв благо- 
родетвомъ невинности мирной, 

Знакь подала рукою, и веб замолчали. 
Смпренно, 

Тихо, но твердо еказала опа: вы єтран- 
ные люди! 

Что я вамь сдблала? Чфмь раздражила я 


вась? И за что вы 
Такъ разетронап милый мой праздипиь? 
Ахъ, Боже! донынЪ 
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жестокомь 
Образ мыслей не знала, и ихъ никогда 
не узпать миф, 

Вижу, что все безразсудпо придумано 
мной; но причиной 

Этому вы одни, а не я. Хотя здісь на- 
ружность 

Вея на мепя, но вы знайте: то, что ска- 
зала я, правда. 

Птъ у меня доказательствъ; но я но 
| обманщица, ельшить 
| Богь правосудный меня; а все, что здісь 
о Бертальдб 

Я говорила, было открыто мив тъмъ, кто 
въ морекія 

Волны младенцемь ес заманиль, потомъ 
на зеленый 

Берегь отнесъ, гдф ее и нашель зпаме- 
нитый пашъ герцогъ.— 

Слышите ль? громко векричала Бертальда. 
Она чародъйка, 

Водится съ злыми духами; сама при вевхъ 
признается 

0, пЪть, Упдипа воеклик- 
нула, съ чистымь 
Небомъ невинности въ мирньхь очахъ, 
никогда чародълкой 

Я пе была; миб певфдомо адекое з40.— 
Такь безетьтдно 

Лжеть п клевещетъ она. Ничімь пельзя 
доказать ей 

Здбсь, что рыбакъ отець миф, а пищая 
мать. 0! покипемъ 

Этоть домь п этоть городь, Ідћ я пре- 
тернЪла 

Столько стыда. тъ, Бертальда, отввт- 
ствовалъ герцогь, отеюда, 

Я дотол пе выйду, пока не рышится со- 
мићиье 

| Паше вполиб. То слыша, старушка при- 
близилаеь робко 

пизко ему поклопилась и 
воть что сказала: 

свопмь высокимь герцог- 
СКИМЪ словомь 

Варугь па разумъ меня навели. Скажу 
вамъ, что, если 


Въ зтомь опа. 


Къ герцогу, 


| Вы, государь, 
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Ваша питомица подлинно дочь пам», то | Рыдаревъ вонь и копи его провожатыхъ 


должно, чтобь были 

Три родимыхъ пятна, какъ трилиствен- 
никъ видомъ, подъ правой 

Мышкой ея и точно такія же три на 
поҳошвћъ 

Правой ноги, Позвольте, чтобъ съ нею я 
вышла. Оть этихъ 

Словъ побл%ди%ла Бертальда, а герцогъ 
велъіъ герцогини 

Выйти вмъетЬ съ нею п взять сь собою 
. старушку. 

Скоро назадъ возвратились опи; герцогиня 
сказала: 

Правда правдой; все то, что здесь объ- 
явила хозяйка 

Паша, есть сущая летлна: эти добрые люди 
Точно отецъ и мать питомицы нашей Бер- 
тальды. 

Съ этимъ еловомъ терцогь еъ женой и 
съ Бертальдой и вм%етћ 

Съ ними, по волї герцога, старый рыбакъ 


и старушка | 


Вышли; гости, кто вЪря, кто нЪть, разо- 
шлись; а Ундина, 
Горько, горько заплакавъ, упала въ объят я 
мужа. 
ГЛАВА ХИ. 
О ТОМЪ, КАКЪ РЫЦАРЬ И УНДИНА УБХАЛИ ПЗ» 
ИМНПЕРСКАГО ГОРОДА- 


Рыцарь съ глубокимь чуветвомь любви 


смотрълъ на Упдипу. 

Мною ль, онъ думалъ, дапа ей душа иль 
ить, но прекраєти 

Этой души пе бывало па свт: она, какъ 
небеєтьй 

Ангелъ.— И слезы Упдипы съ пБактьишимь 
учаемемъ друга 

Опъ отирать, цблуя ей очи, уста и 
ланиты. 

Городъ имперекій, который ей етааъ не- 
павистепъ, покинуть 

Опь рёшиася немедля, и вее вел'бль при- 
тотовить 

Въ скорому въ замокь Рингштетенъ 
отъђзду. Воть па другой день 

Рано поутру была подана къ крыльцу 
ихь повозка; 


пир'// о 
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за нею, 

Взнузданы, прыгали, рыли копытами землю; 
ужь рыцарь 

Вышелъ съ своей молодого женой, и готовъ 
былъ єй руку 

Дать, чтобъ въ повозку ее посадить; но 
въ эту минуту 

Къ нимъ подошла молодая дъвушка съ 
певодомь, въ платьб 
Намъ товаръ твой пе 
нужень, мы Фдемъ, 
Рыцарь еказаль ей. Она заплакала взрыдъ 
п Бертальду 

Въ эту минуту узнали Гульбрандь и 
Ундина; поспбшио 

Вифоті съ нею они возвратилися въ домъ, 
п Бертальда 

Имъ разеказала, какъ герцогь, вчераш- 
нимъ ся поведеньемъ 

Быль раздражень, какъ се отъ себя ото- 
слаль, подаривши 

Ей большое приданое, какъ старикь п 
старушка, 

Талко богато пмъ одаренные, городъ того же 
Вечера вм®ст покинули. (ъ ними хо- 
тла пойти я, 

Такъ продолжала Бертальда въ слезахъ, 
по старикъ, о которомъ 

Веб говорять, что опъ мой отець...--Опь 
отець твой, Бертальда, 

Точно отець, сказала Ундипа; ты но- 
мнишь, какъ ночью 

Къ намъ подошелъ сфдой челов ку, твой 
смотритель фотгаповъ: 

Онъ-то ми все п сказааъ; меня убі- 
ждаль опъ, чтобъ въ Замок» 

Нашь Рипгштетень тебя не брала я съ 
собой, и певольно 

Тавпа сь его языка сорвалась... —Ну, отедъ 
мой, когда үжъ 

Должень онъ быть мать отцомъ, продол- 
жала Бертальда, сказалъ миф 

Воть что: ты съ нами ис будешь до ТБхь 
порь, пока не исправишь 

Гордаго сердца; асм'блься одна чрезъ этотъ 
хремучій 

ТБеъ къ памь пройти, тогда я пов®рю, 
что пашей родисо 


Рыбной торговки. 
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Быть желаешь; но скипь богатый уборъ; 
рыбаковой 

Дочерью къ намъ явися... И я на вее 
ужь рбшилась; 

то и будеть; меня не- 
счаєтную цълый 
Свбть оставиль; бБдная дочь рыбака, я 
въ убогой 

Хижилв жизнь безотрадную скрою п скоро 
умру тамь 

Правда, ябсь волшебный меня 
устрашаєть, 

слышно, духи, а я такъ 
пуганва; но что же 
ДБлать? Къ вамъ же пришла я за тъмъ, 
чтобь загладить вчерашній 

Свой проступокь признаньемъ вины. 0! 
забудьте, иростите! 

Я и такъ ужь несчаетна безмфрно; вепо- 
мито, что я 

Утромь вчерашилмъ была, что была еще 
при началь 
Опустивши 
въ ладони 
паакала торько опа, и межъ паль- 
цевь бЪжали 

Вея также въ слезахь, къ ней 
на шею упала Ундипа, 

Долго безглаєна была, налюсафдокъ ска- 
зала: ты съ иами 

Въ замокъ Рингшиетень  нофлель; что 
положили мы прежде, 

То п сдблаємь; только ты будь со мной, 
какъ привыкла, 

Быть; говори мив попрежнему ть. Воть 
видиш» ан? Въ жбтетвб 

Наеь обмфияли одну на другую; тогда, 
үжъ мы были 

Связаны тБепо судьбою; сплетемъ же 
узель пашь сами 
никогда никакой че- 
ловбческой силЪ 

Не было можно его разорвать. Теперь ты 
пофдешь 

Съ нами прямо въ Рингштетепь; что жъ 
посл, какъ сестры родныя, 


Что онъ велЪль, 


Сь горя. 


Бродять тамъ, 


Вашего лира, и чтб я теперь... 
Голову, 


Слезы. 


Такь, чтобъ уже 


Въ замокъ, условиться.--То услышавь, 
Бертальда взглянула 

Робко на рыцаря; милой изгнанницы было 
не меньше 

и, руку подавь ей, воть 
что сказалъ онъ: 

- - Ввібрьте себя беззаботно сердцу Упдины. 
А къ вашимь 

Добрымъ родителямъ мы, по прибытш въ 
замокт, отправим» 

Тотчась топца, чтобъ знали опи, что едӯ- 
лалось сь вами, — 

Подь руку взявши Бертальду, ес поса- 
ДИЛЪ оп въ повозку, 

Рядомъ сь нею Ундину, и бодро повхаль 
за пими 

Рьсью и скокомъ. Повозка летћла: скоро 
имперекій 

Городъ пропаль далеко пазали, съ ним» 
вмЪетЪ пропало 

Тамъ и вее грустное прошлое; весело шла 
по прекраеной 

Подиой страйф нхъ дорога, и мало ли, 
долго ли длилея 

Шуть ихъ, но воть папослъдокъ въ динь 
прекраснЪяшій абтиій 

Вечерь опи прібхали въ замокъ Риш 
штетенъ. Былъ долженъ 

Рыцарь заняться хозяйствомъ евопмъ; мо- 
лодая жь хозяйка 
пошли осматривать 
замокъ. Поєтровігь 
Быль па крутой онъ горб поереди рав- 
шить блатодасной 

видь изъ него быль роскошигый; 
и по валу вмісті, 

За руки взявшись, гуляли Ундина сь 
Бертальлою; вдругь имъ 

Ветрътилея долгій, єбдой человъкъ; Бере 
тальд знакомы 

когда же Ундина, сердито 
пахмуряеь, 

чтобь опъ удалился, 
и скорымъ 

тряся головой, оиъ пошель и 
прональ за куєтами, 


ЧВаль и ему; 


Вміст съ гостьей 


Швабім: 


Были черты; 


Знакь ему подала, 


Щагомт, 


Мы меж собою разд лих, о томъ успбемъ, ме мысли пришло ей, что то почной, го- 


П рівхавь | Ь 


Сочиненія В. А. Жуковскаго. Т. У. 
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Былъ, смотритель фоптановъ. Не бойся, 
Бертальда, сказала 

Ти Ундина, ужь въ этоть разь твой но- 
сносный фонтанщикъ 

Зла никакого пе сдБаасть памт.- Тогда 
разеказала 

Все о себЪ Ундина: кто родомъ она, какъ 
Бертальду 

д похитиль, какъ къ рыбакамъ по- 
пала Упдипа 

ВмЪето родной ихъ дочери, словомъ, вее. 
И спачала 

Въ ужась Берталька пришла отъ такого 
разеказа; па сонный 
по скоро опа убЪ- 
дилась, что было 
Все то правда и только дивилась тому, 
что въ волшебной 


Гредь походилъ онъ; 


Сказк%, когда-то въ дтетвћ разеказан- 
ной ей, очутилась 

Здругь наяву, живая, сама; все ей въ 
Упдині 


Стало чуждо; какъ будто бы духь безтб- 
лесный межъ пими 

Вдругъ притБеннлея; ей едблалось страш- 
но. Когда жъ, возвратяея, 

Рыцарь съ нфжностью обняль Упдину, то 
было понять ей 

Трудио, какъ могь опъ ласкатьея къ та- 
кому еоздапью, въ которомъ 

(Посл того, что Бертальдь сама разека- 
зала Ундина) 

Видьлея ей пе живой человфьь, а ка- 
кой-то холодный 

Призракъ, что-то исздфишее, что-то чу- 
жов душ человБка. 


ГЛАВА ХІП. 
О ТОМТ, КАКЬ ОНИ ЖИЛИ ВЪ ЗАМКЪ РИНТИТЕТЕНХ. 


ЗАБеь мы съ тобой остановимея, добрый 
читалоль; прости ми%, 

Если тобв о томъ, что посл случилось, 
немного 

Буду разсказывать; знаю, что можпо бы 
было подробно 

Миф описать, какъ мало по малу рыцарь 
напть еердцемъ 

Сталь отъ Упдить далекь и близокь къ 
Бертальдь, какь стало 


Сердце Бертальды ему отвфчать п часъ 
отъ часу жарче 

любовью къ пему разгораться, 
какъ стали Ундины 

Онъ и она дичиться и въ ней существо, 
пмь чужое, 

Видфть, какъ Ундина плакала, какъ прс- 
буждали 

(лозы ся заспувшую совЪеть Гульбрапда, 
а прожпей 

Въ немъ любви уже пробудить не могли, 
какь порою 

Жалость его къ УндинЪ влекла, а ужась 
певольно 

Прочь отталкнваль, серхце жь стремило 
къ Бертальд, созданьо 

Съ нимь однородному... знаю, что это 
все я умЬль бы, 

Добрый читатель, порядкомъ тобі раз- 
сказать; но позволь миў 

Лучше о томъ позабыть, что такъ больпо 
дупі; испытали 

Роб мы невърность здфшняго счастья; 
ты самъ, въроятно, 

Выль имъ обмануть, таковъ ужъ земной 
человьчесый жребій. 

Счастливъ еще, когда при разділ жи- 
тейскаго быль ты 

(амъ пазпачень терпть, а не мучить; 
на світ семъ доля 

Жертвы блаженній, чЪмъ доля губителя. 
Если сей лучшій 

Жребій быль твой, читатель, то, можеть 
быть, слушая пашу 

Повість, ты вспомнишь и самъ о своемъ 
миновавшемь, и тихо 

Милая грусть тебф черезъ душу прокра- 
детея, снова 
и ты слезу 
сожалЬнья 
Бросишь оплть па цвъты, которыми такъ 
любовался 

Прежде на грядкахь свойхь, давно үжъ 
растоитаниыхъ. Полно жъ, 

Полно объ этомъ, читатель. Нослушаїї, 
и съ доброй Ундиной 

То же сбылось, что и съ нами со веБин. 
Ундина страдала: 


Тайной 


То, что прошло, оживеть, 


пири/сіп.огд.рі 


Но и Гульбрандь п Бертальда пе были 
веселы. Всякій 

Разт, когда Ундипа хоть мало быза не- 
согласна 

Въ чемъ съ Бертальдой, послідней каза- 
лось, что ревность владбла 

Сердпезть обиженной бфдной жены; и 
мало-по-малу 

Видъ госпожи, причудливо-грубой и гор- 
дой, Бертальда 

Съ ней приняла; Ундина съ грустнымъ 
пезлобісмъ, молча, 

Все сносила; а рыцарь всегда стоялъ за 
Бертальду. 

Бол жъ всего сь педавняго времени воть 
что сотаасье 

Жителей замка стало тревожить: Гуль- 
брандь п Бертальда 

Начали вхругь на вебхь переходахъ, во 
‚  ВеБхь закоулкахь 

Замка ветръчать привидінья, о койхь 
дотолБ п слуху 

Не было; бълый, сЪдой человфкъ, въ ко- 
торомъ проказникъ 

Дядя Струй Гульбрандомъ, смотритель 
фонтаневъ Бертальдой 

Узнаны были, сталь имъ повсюду 0бо- 
лмь, Бертальдь жь 

Чаще, являться съ угрозой, такъ, что 
Бертальда отъ страха 

Стала больна п даже рБшилась бы за- 
могь покинуть, 

Їсапобь нмбла тд уголь какой для 
приюта; но чествый 

Нашъ рыба:ъ па письмо Гульбрапда, ко- 
торымъ тогда же 

Рыцарь его извћетилъ, что Бертальда 
Тдеть въ Рингштетенъ, 

Воть что отвБтетвовалъ: «я по волі Гос- 
пода Бога 

«Сталь одинокій, ббдльй вдовоцъ; скои- 
чалась старушка, 

«Жепка моя; хоть теперь миф дома и 
пусто, но лучше 

«Быть хочу я одинъ, чъмъ съ Рорталь- 
дой; пускай остается 

но только, чтобь не было 
хула какого УндитпЬ 


«Съ лами, 
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«Милой моей оть того; тогда се прокля- 
ну я». 
Такъ-то, сколько неволей, столько и во- 
лей, осталась 
Въ замы Бертальда. Воть однажды, елу- 
чилось, что рыцарь 
дворовыхъ людей; 
Ундина веяла 
Камень одинъ огромный поднять и его 
на колодецъ, 
Бьвшій па самой срединЪ двора, наао- 
жить. Памъ далеко 
Будетъ ходить за водою, заміртили слуги, 
Но съ грустнымъ 
Ласковымъ видомъ, съ упылой улыбкой 
сказала Ундина: 
Діти, сама бы за вась я сь охотою стала 
въ кувитинахъ 
Воду носить; но этоть кололець, повърь- 
те мив, должно, 
Должно закрыть намъ, иль сь нами слу- 
читея большое несчастье. 
Вебмь служителямь было пріятио угод- 
пос сдблать 
Доброй своей госпожъ; безъ дальтнхь 
разепросовъ, огромный 
Камень былъ поднять; и опъ, показалось; 
какь будто бы доброй 
Волей давшись имъ въ руки, сь земли 
поднялея, и какъ будто 
Самъ рванулся колодецъ задвинуть. По 
въ эту минуту 
Къ нимь приббжала изъ замка Берталь- 
да. Не троньто колодца, 
Громко опа закричала; его вода умы- 
вапьемъ 
Лучшихъ мні служить; его запереть пи- 
какъ не позволю. 
Но Ундина съ своимь обычиымъ сми- 
ремьемъ на этотъ 
Разь осталася въ волі) своей непроклон- 
на. Я въ здбиномь 
ЗамкЪ хозяйка, сказала она, улыбаясь 
прискорбно, 
Миб за вебмь наблюдать и здбеь мић 
приказывать можеть 
Только рыцарь, мой мужь й мой госпо- 
динь. Посмотрите, 

6* 


зыЪъхалъ. Скликавь 
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Съ есрдцемъ векричала Бертальда, поду- 
мать можно, что этой 

Ђћдпой, певипной воді самой не хочется 
сь Божьимъ 

Сввтомъ разетаться: какъ жалко опа тре- 
пещеть и бьется! 

Гъ самомь діл, чудпо виня и шия, 
изь-подь камня 

Каючь пробивалея, какь будто сиБша 
убвжать, и какъ будто 

Что изъ него иеторгнутьея силой хотіло. 
Тьмъ съ большей 

Строгоетью своей приказь повторила Уп- 
дина; охотно 

Былъ онъ пеполненъ: Ундину любили, а 
гордость Бертальды 

Добхь отъ пея улаляла, и каждому было 
пріятпо 

Той угодить, а этой едблать досаду; и 
камепь 

Ервпко - пакрЪико устье колодца задви- 
нуаъ. Упдина 

Тихо къ нему подошла, надъ нимъ заду- 
малась, что-то 

Пальчикомъ пЬжнымъ своимъ на немъ 
написала, въ молчапьй 

Грустпомъ, потомь посмотрБла вокругъ 
себя, и, вздохнувши, 

Модлецньмь шагомъ въ замокъ пошла. 
На ками жъ остались 

Видны какіе-то странные зпаки, которыхъ 
дотолђ 

Не было тамъ. Въ вечеру, когда Гүль- 
бранлъ возвратилея 

Рь замокъ Рингштотенъ, Бортальда ему 
въ слезахъ разеказала 

То, что случилось съ колодцемъ. Сурово 
взгаяпуль па Упдину 

Рыцарь; опа стояла, головку еклоня и 
печально 

Въ землю глаза опустивъ; по однако, с0- 
бравшися съ духомъ, 

что шеппула въ отвЪтгь: всегда 
справодливъ гоеподипь мой; 

Онь п раба не осудить, не выслушавъ; 
тђмъ наппаче 

Миб, законной жопі, опр позволить въ 
своє оправдальс 


Воть 


ПИ р: Сі п. 


Слово сказать. — Говори, сердпто отвђт- 
ствовалъ рыцарь. 

—Я бы желала, чтобъ быль ты одипъ, 
сказала Ундипа. 

—-НБтъ, при ней! Гульбрапдь возразить, 
указавъ па Вертальду. 

—Я пеполию волю твою, она продолжала; 
Но пе требуй того, прошу, умоляю, по 
требуй. 

Голосъ ея быль такъ убБдителенъ, очи 
такъ иЪжны, 

Все въ ней являло такую покорность, что 
въ сердце Гульбранда 

лучь минувшихь дней про- 
біжать; онъ Ундппу 
Дружееки за руку взялъ и въ банжиюю 
горпицу съ нею 

Вышелъ; и воть что ему сказала опа: 
ужь коварный 

Дядя мой Струй довольно извфетенъ теб5; 
не одинь разь ветрБчалея 

Опь еъ тобою здісь въ замк; Бертальді 
же такъ опъ 

Страшепъ, что можеть она умереть. Олъ 
бездушень, онь просто 

Отблесть стихШный наружиато міра; что 
въ жизни духовной 

Здесь происходить, то вовсе чуждо ему; 
здБеь ГЛЯДИТЬ оп 

Только на выфшноеть одну. Зам чая, какъ 
ты педаволенъ 

Мной иногда бываешь, какъ я, неразум- 
пый младенецъ, 

Плачу, хакъ въ то же время Бертальду, 
случаипо быть можетъ, 

Что - нибудь заставляєть смфятьея, въ 
своемъ безразсудетвђ 

Видить онъ то, чему здћеь и признака 
пов, колобродить, 

Злится п въ паши дфла незваньй мі- 
шаетея; пользы 

Путь отъ того никакой, что ему я грожу 
п гоняю 

Сь сердцемь отсюда его; опъ миф упря- 
мый не віБрить: въ бездушной, 

Бблной жизни своей, никогда не будет» 
епособенъ 

Онъ постигнуть того, что .въ любви п 
страданье и радость 


Солнечный 
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Такь пафнительно сходны, тәкъ близко | Кампя; отнынћ жъ п вее, что ты когда 


родпя, ч1о разрозпить 
Ихъ никакая спла пе можеть: съ улыб- 
көю слезы 

Сладко сливаются, слезы рождаютъ улыб- 
ку.-—И очи, 

съ улыбкой подпявши, 
ола исподлобья 

Робко смотрћла Гульбранду въ лицо; и 
вее трепетанье 

Шрежней обви опъ почувствоваль въ 


Полныя елезъ, 


серхціф; Ундина глубоко 

То попяла, къ нему прижалась ніжиби, 
и въ блаженетвћ 

Радостпыхъ елезъ продолжала: когда сло- 
вами не можно 

Нам'ь безтолковаго дядю Струя унять, то 
затворимъ 

Входъ ему въ замокъ; единетвениый путь, 
которымъ сюда опъ 

Можеть євободио вестда проникать, есть 
этотъ колодець; 

Онъ съ другими духами здбішнихь источ- 
никовь въ 660%; 

Царетво жъ его начинается пижо, вдоль 
по Дунаю. 

Воть для чего я па камић, которымъ 
колодець задвинуть, 

Зпаки свои написала: опи безпокойнаго дядю 
Струя власти лишили, и онъ ни тебя, 
ни Бертальду 

Ролі не будеть тревожить; опъ камня пе 
сдвинетъ. Но людямъ | 
можешь исполнить же- 
лапье Бертальды; 

По, повърь миЪ, опа не знаєть, чего 
такъ упрямо 

Требусть; Струй на пес особенно злится. 
А если 

Сбудется то, что дит предсказать міт 
(хотя и безь веякой 


Эго легко; ты 


Мыели худой отъ тебя) то и самъ ты, 
мой милый, не будешь 

Внъ опасности.--Рыцарь, глубоко проник- 
нутый въ сердце 

Великодушнымь поступкомь своей небес- 
пой Ундины, 

Обняль ее съ горячностью прежней любви. 
Мы ие тропемъ 


пи прикажень, 
Будеть въ замъ отъ веђхъ, какъ теперь, 
исполиясмо евято, 

Другь мой Ундипочка.--Такь ей рыцарь 
сказаль, й Упдипа, 

Руку цфауя сму въ благодарность за ми- 
лоб, столько 

Времени имъ позабытое слово любви, про- 
шептала 

Робко: милый мой другь, ты ныц во 
мпой такъ безмђрпо 

Милостивъ, ласковъ и добръ, что еще объ 
одномъ попрошу я. 

Видишь ли? Ты для меня какъ свЪтлое 
лфто; въ сильизишемь 

Блеск своемъ оно иногда себя покрьваєть 
Огненно-грозныхмь вънцомъ громовыхъ 06- 
лаковъ и владыкой, 

Истишымъ Богомъ земли намъ являетея; 
точно таковь ты 

Кажешься мб, когда, на меня прогиЪ- 
вапь бывая, 

Грозно сверкаешь, гремишь и очами п 
словомъ; и ВЪ этомъ 

Милый, твоя красота, хотя и случитея 
порою 

Ми%, безрасудной, плакать; послушай, другь 
мой: воздержетъ 

Будь на водахь отъ гиђвнаго слова со 
мпою; сдиныхъ 

Словомь такимь меня передашь ты въ 
волю подводных? 

Сродпиковъ; метя за обиду ихъ рода, 
опи невозвратио 

Въ море меня увлекуть, и тамъ въ про- 
должепіс цілюй 

Жизни я буду подь влажно-серебряпымъ 
сводомъ въ неволі 

Плакать, и миъ ужь къ теб пе прійти; 
а если приду я... 

Воже! то это будеть и пуще тебб па 
погибель. 

Н®ть, мой сладостный другъ, избавь меня 
оть такого 

Б'дотвія. —Рыцарь тержсетвенто даль 06%- 
щанье исполнить 

Шросьбу ея, и опи сь веселымъ лицомъ 
возвратились 


НН = 
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Въ горпицу, гд ихъ Бертальда ждала. 
Она үжъ уєпбла 

Слугь къ колодну поелать, чтобъ они, 
по первому зпаку 

камень евалиан съ пего. Не 
трогайте камня, 

Холодно рыцарь еказалъ, и помните већ, 
что Ундина 

одна госпожа, что ея 
приказанья 
Святы. — При этомь слозЪ Бертальда, въ 
лиц измінившись, 


Рещаря, 


Въ замк моемъ 


Скрылась. Воть ужь н ужина часъ на- 
ступнаъ, а Бертальды 
Не было. Рыцарь послаль за нею, по, 


вибето Бертальдьь, 

Въ спальш ея опустЬвшей пашли за- 
ниску па имя 

воть что стояло въ запиек»: 
«вы приняли, рыцарь, 

«Въ домъ свой меня, недостойную дочь 
рыбака, и о низкомъ 

«Род своемъ я безумно забыла; за то 
въ наказанье 

«Доброю волей иду къ отцу рыбаку, 
чтобъ, въ убогой 

«Хижап екрывшись, 0 очаетьи земномъ 
не мечтать; наслаждайтесь 

«Долго нуъ вмфетъ сь вашей прекрасной 
супрутой.» Упдина 

@пльно была опечалепа; рыцаря велфдь 
за Бертальдой 

Стала она посылать—ея уббжденья однако 
Были не нужны; онъ вамъ на то быль 
готовъ. Но въ какую 

Сторону хат, за ней? Шикто объ этомъ 
пе вЪдалъ. 

Рыцарь сидфлъ на конЪ п хотбль ужъ 
свой путь на удачу 

Выбрать, какь вдрүгь явилея пастухъ и 
сказалъ, что Бертальд а 

Ветртилась еъ пимь у входа Черной 
Долины; стрілою 

Рыцарь пустилея туда, не слыша, того, 
что въ окошко 

Белбдь за нимъ кричала Ундина: «не 
Ъзди! не Фзди, 
Руаьбрандь, берегиея 
Черной Долины! 


Гыцаря; 


«Мильні! постой! 


«Слой! пазадь! иль, Бога ради, позволь 
миб сь собою 

Но рыцарь ужь былъ далеко. 
Ундина постЬшио 

СЪла сама на коня и одна за ним'ь по- 
скакала. 


«Фхать!»... 


ГЛАВА ХІУ. 
О ТОМЬ, БАТЬ ОТЫСКАЛАСЬ БЕРТАЛЬДА. 


въ то время слывшая Чер- 
ной Долиной, 

Очень близко была отъ замка, а какъ 
называютъ 

пепзвістно; тогда жъ поесляие 
ей имя 

что глубоко средь 
дикихь утесовъ, 
Елями густо заросшихъ, лежала она, что 
кипучні, 
скалистомъ диф 
ущелья шум'бвшій, 
Черенъ межъ елей бёзкалъ, и что пебо 
нигаб голубое 

Въ мутныя воды его пе світило. Въ су- 
мерки стало 

Вдвос темній и ужаєнбії межъ елей и 
дикихь үтесовъ. 

Рыцарь съ трудомь пробиралел вдоль 
берега; страшно 

Было ему за Бертальду, и засвітло ветрћ- 
титьея еъ пою 

Онъ торопилея; по веїмь сторонамъ сь 
напряженныхь впиматьомь 

Взорь обращалъ онъ, и сердце въ немъ би- 
чоеь еильиЪи; онъ со страхомъ 
что будеть еъ нею, еели за- 
блулитея въ этомъ 
почью, и въ грозу, к0- 
торая черной, 

Тяжкой тучей шла на долину? Вдругъ 
показалось 

Бфлое что-то сму въ потемкахъ, на склон® 
утес; 

Онъ подумалъ, что было то платье Бер- 
тальдь, н шиорить 

Начать копя; по копь захрапаъ, уперся 
и, уши 

Чутко нодяявъ, пе шелъ ни назалъ ни впе- 
редь; чтобъ папраєно пе тратить 


Эта долина, 


Нынче ее, 


Черной дали за то, 


Быстрый потокъ, па 


Думать: 


Дикомъ міст, 
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Времени, рыцарь епрыгнулъ съ седла, къ 
опрокипутой вБтромт, 

Ели коня привязаль, и бій впередъ 
пробираться 

Цачать кустами; онъ спотыкалея; упор- 
пыя ВЪтви 

Били сго по лицу, и какъ будто парочно 
спаєтались 

Сбтью, чтобъ далв не могь опъ идти; 
опъ ломалъ ихъ, а пебо 

Тою порою вес бод и 604% мрачилоеь, 
и глухо 

Громь тремћлъ по горамъ, и вее хрутомъ 
стаповилось 

Страннымь такимъ, что онъ ужъ и ро- 
бость чуветвовать начал», 

Глядя на бвлый образъ, къ которому 
ближе и ближе 
который лежалъ на 
землі неподвижно. 
Съ духомъ собравшись, къ нему паконець 
подступилъ опъ; сначала 

Сучьями тихо потряеъ, мечомъ позве- 
нЪяъ--никакого 

Нтъ отьбта. Бертальда! Рертальда! онъ 
пачалъ сначала 

Тихо, потомь вее громче и громче кли- 
кать—-0твЪта 

Вее ему п®тъ. Наконецъ, закричалъ онъ 
такъ громко, что эхо 

ВмЪет съ нимъ закричало новетоду: Бер- 
тальда! —папраено; 

То же молчанье. Тогда онъ къ ней на- 
клопилея; но, было 

Такъ ужь теми, что пе могши подъ 
носомъ видіть, пригпулея 

Въ самой земаб опъ лицомъ. и въ эту 
минуту еверкнүла 

Яркая молиїя; все освЪтилось, и что же 
въ блеск увидбль 

Рыцарь? Подь самымъ лицомь его отра- 
зилась изъ черной 

Тьмы безобразно-свирфная харя, и голоеъ 
оспилый 

Взвылъ: поцфлуйся ео мной, пастушокт 
дорогой! Приведенный 

Въ ужаєь, кинулея рыцарь пазадъ; но 
свирБиая харя 


Вес полходилъ н 


2 


| Съ визгомь и хохотомъ кинулась велібдь. 
| «Зачімь ты? Куда ты? 
'Духн на вол! назадь! убирайся! наь 
будешь ты нашимъ!» 

Воть что выла опа, и длицнья руки хватали 
Рещаря.--Струй проклятый! (Гульбрапль 
запричазь ободрившись) 

Это твоп проказы! постой, я тебя поцфлузю! 
Сильно опъ треепуль шо хар мечомъ; 
она разаєтілась 

Въ брызги, и рыцарь пфной, шипящей, 
какъ хохоть, быль 0блитъ 

Весь съ головы до ногь; тогда объяснилося, 
сь ги ОНЪ 

Діло имфаъ. «Меня удержать опъ, я вижу, 
намфренъ, 

Рыцарь громко сказалъ; онъ думаєть, я 
пагугаюсь 

и Бертальду 
бЪдную брошу 
Злому духу во власть. Демопъ бездушньні 
не зпаєть, 

Какъ всемогущь человбкь своей непре- 
клонною волей!» 
почувегвовааъ истину словъ 
сихъ; новая бодрость 

Въ немъ родилась, и какъ будто бы сча- 
сте съ этой минуты 

Стало сь нимь заодно: къ своему кошо 
возвратиться 

Онъ еще не үсплъ, какь ужь явственно, 
сдБлален слышенъ 

Жалобпый голось Бертальды. зовущей на 
помощь сквозь шумный 

Въфтерь и говоръ грозы, подходившей чась 
оть часу ближе. 

Онъ полетбль на крикь и увидбль Бер- 
тальду. Изъ етрашиои 

Черпой Долины силяся выйти, она по 
крутому 

Боку ея тащилася кверху; туть заету- 
пилъ ей 

Рыцарь дорогу; и хакъ ии твердо, въ 
свосй оскорблепной 

Гордости, прежде ръшилась она ца побћгъ, 


Шутокь  бісовскихь его 


Самъ онъ 


но ветрбтить Гульбразда 
радостно; ужаеъ. испытанный 
ею въ дорогі, 


Было ей 
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Сердце ея усмириль, а свЪтлая жизнь въ 
безмятежномъ 

дамб, такъ ласково руки къ ней про- 
стпрала, что рыцарь 

Тотчает ес за собою идти уббдиль. Но 
Бертальда 

Силы почти не пмбла; Гульбрандь еъ 
большимъ затрудненьомь 

Могъ ес до коня евосго довести; и помочь сії 
СЪеть па съдло опъ хотіль, чтобъ, коня 
отвязавъ, за собото 

Весть его въ поводахъ; но конь, иену- 
гапный Отрусмъ, 

Выаъ какъ звЪрь: онъ заилея, храпълъ, 
на дыбы подымалея, 

Задомь п передомъ билъ; Бертальді даже 
и близко 

рыло пельзя подойти. Пошли пЪшкомъ: 
осторожно 

Рыцарь спутницу подь руку вель, а копя 
за собою 

Силой тащить за узду; Бертальда едва, по- 
двигала 

Ноги и, вакъ пи боролась съ собой, по 
усталоеть давила 

Чиспы ея, какъ свинец; а буря, ударъ 
за ударомъ 

Грома, сверкаше молпін, шумъ деревьевь 
во мрак%, 

Злал игра привидбній.. словомъ, Бер- 


тальда, еліяцьемъЪ 
Ужасовь емхъ изнуренная, пала на землю; 
и въ то же 


Время рыцаревъ копь, какъ будто взбЪ- 
сившійся, пачаль 

(Снова метаться и рваться. Рыцарь, боясь, 
чтобъ въ Бертальду 

Опъ пе ударилъ, хотіль отъ нея отойти; 
по Бертальда 

Съ воплемь его начала умолять, чтобъ 
остался. На волю жъ 

Злого коня пустить опъ не смћлъ: опъ 
боялея, что зтоть 

Дикій звфрь, набфжавъ на лежащую, тяж- 
кимь копьтомь 

Грянетъ въ нее: короче, на"что ръшитьея, 
что ділать 

Рыцарь ше зпалъ. И вдругь онъ обрадо- 
ванъ былъ недалекимъ 


Стукомь колесь; камепиетой дорогой, опъ 
елышалъ, талцилась 

Фура. Гульбрандъ закричалъ, чтобъ имъ 
помогли; грубоватый 

Голосъ мужекой откликнулся; скоро въ 
потемкахь мелькнули 

Дв огромныя бфлыя лошади, сь ними по- 
гонщик» 

Роста огромпато, въ ббломь плащі; и фура 
покрыта 

ББаси холстиной была, какъ воб повозки 
сь товаромъ. 

Стойте, клячи! крикнуаъ погопщикъ, и 
лошади стали. 

Онъ подошелъ къ Гульбранду, который съ 
копемь одичалымъ 

Вес еще бился. «Я вижу, въ чемъ дЪфло, 
сказалъ онъ, съ МОНМП 

Бфлыми то же случилось, когда я въ пер- 
вый разъ съ возомъ 

Этой долиной тащилея; здесь гыфздится 
какой-то 

Бісь водяной: олъ великій проказникъ, 
проззжимь покоя 

Ньть отъ него; но миъ удалося евЪдать 
словечко; 

Дай-ка шепиу я его упрямой этой лошадкЪ 
На ухо.»- Дћлай, что хочешь, но только 
скорће, воскликнуль 

Рыцарь, киля нетерпвиьемъ.—огоищикъ, 
кокъ слабую вЪтку, 

Вытянуль шою коню, на дыбы векочив- 
шему; что-то 

Въ ухо ему шепнулъ, и какь вкопанный 
сталь онъ, лишь только 

Жарко пьхтіль, и паръ отъ него поды- 
малея. Не время 

Было Гульбранду распраптивать, какъ со- 
вершилося чудо; 

Опъ убЪдиль погонщика взять въ повозку 
Ђертальду, 

Самъ же хотБлъ провожать ес на конб; 
но усталый 

Конь едва шевелиль погами. Садитесь-ка,, 
рыцарь, 

Въ фуру и вы. ногоищикъ сказалъ; до- 
рога отеюда 

Поль гору будеть; коня же привяжемт 
сзади повозки. 
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Гыцарь ебль сь Бертальдою въ фуру, коня 
привязали 

Сзади, бичомъ захлопатъ погошцикт, дер- 
пули дружно 

Лошади, фура поїхала. Было темпд; утихая; 
Таухо вдали гремфла гроза; въ услади- 
тельно-мирномъ 

Чувств своей безопасности, въ сладкомъ 
покоїв, въ волшебпомъ 

Мракъ почи, свободі рЬчей благосклонномъ, 
межь ними 

Скоро сердечный, живой разговоръ на- 
чалея: въ выраженьяхъ 

Часковыхь рыцарь БертальдЬ певялъ за 
побігь. Торопливо, 

Трепетньмь голосомъ, вся въ волпеньи 
Бертальда простунокъ 

Свой извиняла, и рфчи ся тапнетвенно-ясньт 
Были, какъ евБтъ лампады, когда онъ во 
мракъ отъ милой 

Милому знакъ подасть, что его ожидають. 
Рыцарь 

Быль въ упоеньи. Но влругъ пробудилъ 
ИХЪ ПОГОШЩИКОВЪ ГОЛОС: 

«Влячи, тяните живе! (кричалъ онъ) 
дружно! бъда намъ!» 

Рыцарь поспішно изъ фуры выглянуль— 
что опъ увидфлъ? 

Лошади, по брюхо въ мутной воді, не 
. шагали, & плыли; 
Пе было видно колесъ: опЪ, какъ па, мель- 
ницф, сь шумомъ, 

Съ пой п сь брызгами різали волны; 
погонщикь па козлы 

Взльзъ и правиль стоймя, и быль ужь 
въ вод по колЬно. 

Что за дорога такая, епросить у погон- 
щика рыцарь? 

Прямо илеть въ середину потока. —«На- 
противь! погонщикъ 
сказалъ: потокъ идеть въ 
середину дороги, 

Видите сами; это сущій иотопъ; мы про- 
паля». 

Подлинно, вея глубина долипы кипбла. 
волиами; 

Выше и выше оп подымалиеь. — Эго 
злодЪЙ нашъ 


Съ емћхомъ 
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Струй! утопить нась опт, хочеть, рыцарь 
воекликнулъ; товарищь, 

НЪгъ ли и противь него у тебя какого 
словечка?--- 

«Есть словечко, погопщикъ сказалъ, да 
надобно прежде 

СвЪдать вамь, кто я и какъ прозьваюсь!» — 
Не время загадки 

Намъ загадывать, рыцарь сказалъ, вода 
прибьваєть; 

Имя твое здісь не нужпо.-—«А такъ-то, 
не пүжпо, погонщикь 

Съ дикимь хохотомъ гаркнулъ, что, про- 
симъ ве гніваться, самъ я 

Струй!» — И ужаспую харю свою опъ 
уставиль въ повозку... 

Но повозка ужъ бол была пе повозка, 
ужь были 

Лошади болі пе лошади; все разлетфлоеь, 
раешиблось 

Въ пфну, въ шипучую воду, и самъ п0- 
тонщикь подилася 

Страшной волной на дыбы, и коня, ко- 
торый напрасно 

Рвался и бился, умчаль за собой въ тлу- 
бину, п ужаєно 

Началь епова расти и расти, и горой во- 
дяною 

Выросъ, п быль үжъ готовь на Бертальду 
и рыцаря, енлой 

Волнъ увлеченныхь, упасть, чтобъ гро- 
мадой своей задавить ихъ... 

Вдругь, сквозь шумъ, гармоничееки-ела- 
достньй голосъ раздался; 

Вышель изъ облака місяць, и въ світі) 
его надъ долиной явилея 

Образъ Ундины; она потрозила волнамъ-— 
и, разбившиеь 

Пылью, гора водяная, ворча и журча, убб- 
жала: 

мирно потокъ за- 
струилея; и бльогь 
Голубемъ евбяла тихо Ундина въ долипу; 
- и, руку 
Рыцарю вифет сь Бертальдой подавъ, на 
муравчатый береть 

Ихь за собой увела; тамъ они отдохнули; 
Ундинить 


Въ блеск» месяца 
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Конь былъ отданъ Бертальді; за нею ифш- 
ком» потихоньку 

Рыцарь сь женою пошли; и такъ возвра- 
тились већ въ замок». 


ГЛАВА ХУ. 
0 том», КАКЪ ОНИ зЗдили въ вену. 


Сь этой поры, мой читатель, жилось по- 
койно и мирно 

Въ замк Рипгідтетеніф. Рыцарь все чув- 
ствоваль бол и болБ 

Прелесть небесную добраго сердца Ундины, 
забывшей 

Все для спасенья соперницы. Въ доброй 
Ундин 

Всякая память о прошаомь исчезла: она 
беззаботнымъ 

Сердцемъ любила, и зная, что шла пря- 
мою дорогой, 

Яспую въ немь питала довћренность; вее 
въ настоящемъ 

Было ей радостно; въ будущемт вее үлы- 
балось. Бертальда, 

Снова ей сь прожпей любовью всю душу 
отдавъ, благодарпой, 

Кроткой и ніжної яваялаєь; короче, за- 
мокь Рипгштетенъ 

Сталь обителью свфтлаго счастья. Дин 
пролетали 

Быстро за днями; зима наступила; зима 
миновалась; 

Воть и весна съ благовонно-зеленой своей 
муравою, 

СъевЪтло-дазоревымънебомъ своимъ улыб- 
нулась веселымъ 

ЧКптелямъ замка; стало на сердцв ихъ 
радостпо, стало и смутно, 

Что жь туть дивиться, сели, при виді, 
какъ въ воздухі вешшемь 

Нитью вилпеь зкураваи п легкія ласточки 
мчались, 

Стало и ихъ позывать въ далекую даль. 
Разь случилось 

Рыцарю вмбеть съ жепой и Бертальдой 
въ прекраеное утро 

Около свЪтлыхь истоковъ Дуная гулять; 
имъ объ этой 

Славной рбкф онъ разсказываль много: 
какь протекала, 


Пышнымъ, широкимъ иотокомъ она по 
землям благодатнымъ, 

Какъ па ея берегахь прокрасная Вфна 
сіяла, 

Какь но ней величаво ходили суда, какь 
бЪжали 

Мимо плывущихъ назадъ берега, услаждая 
ихь очи 

Зрёаищемъ пажитей, шивъ, городовъ и ры- 
царекихь замковь. 

«0! сказала Бертальда, какъ было бы ве- 
село сьфзлить 

Въ ВЪну водой»... по опомнясь, она по- 
краенла, и взоры 

Робко нотупила. Милымъ ся смущеньем» 
Ундина 

Тронувшись, руку ей подала, п въ ней 
загорЬлось 

Сильно желавье утфшить подругу свою. 
Да, зачфуъ же 

Діло стало, сказала опа? Ничто не мъ- 
шасть 

Създить намъ въ Вфпу.--Бертальда за- 
прыгала сь радости. Бифеть 

Стали они учреждать нпобадку свою, и за- 
ран 

Тімь, что представится имъ на пути, вос- 
хища-шеь. И рыцарь 

Съ ними былъ заодно; Упдиці однако 
шепнулъ онъ: 

«Вспомни о Струб; відь онъ могучь на 
Дупав».--Не бойся, 

Съ смфхомь сказала Ундина; пускай онъ 
попробуєть едблать 

Что-нибудь съ нами; я туть! при маб ужь 
никакь колобродить 

(ть не посмћетъ. — Отвћтомъ такимь уни- 
чтожень были 

Веб затрудненья, и еъ бодрымъ духомъ, 
сь веселой надеждой 

Стали тотовитьея въ путь. Цо скажите 
ми, добрые люди, 

Все ли сбываетея такъ на земаЪ, какь 
надежда судить намъ? 

Хитрая власть, стерегущая пасъ для по- 
гибели нашей, 

Сладкія пфени, чудцыя сказки нодмфчен- 
пой жертвб 
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На ухо часто поетъ, чтобъ се убаюкать. | Горе, вина жъ не моя. лотя иногда и 


Напротивь 


вливаєь онъ 


Часто спасительный Божій носланникь | НЪсколько бодрости въ душу свою такимь 


громко и етрашно 
Въ двери наши стучится. Какь бы то ни | 
было, наши | 

Путпикы весело плыли въ первые дни | 
по Дунаю: 

День-ото-дня ріка етановилаея шире и виды 
Нышныхь ея береговъ живоппенй. Но 
вдругь--н па самомъ 
Чудно-прелеєтномь мъстБ-—открылъ свои 
нападенья | 

Б'іненьй Струй; то были спачала про- | 
стыя: пом'БХИ | 


разсужденьемъ, 
Но за то съ другой стороны все бодЪ и боль 
Протнвъ бБдиой Ундипы быль раздра- 
жаемъ. То елишкомъ, 

Слишкомъ она понимала, и въ смертную 
робость угрюмый 

Рыцаревъ видь ее приводиль. Утомленная 
страхом, 

Горемь и тщетной борьбой съ пеобуздан- 
нымъ Струсмъ, приєбла 

Подъ вечерь къ мачті она, и движеніс 
тихо плывущей 


(Волны бурлили безь вітра; вЪтеръ от-| Чюдки сс укачадо: опа погрузилаеь въ 


всюду, мЪянеь, | 

Дулъ и судно качалъ); но Упдина одною 
угрозой, | 

Словохъ серлитымь однимъ на воздухъ и | 
воды ємиряла. 

Силу врага; то было однако не надолго: 
снова 

Онъ гомозилея, и енова Ундина его уни- 
мала; | 

Словомь сказать, веселость дороги раз- | 
строилась— вовсе. | 

Въ то же время, гребцы, дивяея тому. 
что въ гаазахь пхъ 

ДБлалось, между собою часто шентались,; | 
и скоро | 

Стали на все съ подозріньемь посматрп- 
вать; самые слуги 

Рьщаря, чуветвуя что-то недоброе, дикимь | 
и робкимь | 

Взоромъ едбдили господь; а Гульбраџдъ, | 
задумавшиеь грустно, | 

Самь про себя говорилъ: таково-то бы- | 
вастъ, какъ скоро | 

ЗдЬеь перовные сходятся; худо, сели вету- 
насть 

Въ грышный союзъ земпой человікь съ | 
женой водяного. 

Воть что одпако себЪ въ утьшенье твер- | 
диль опь: віль прежде 

Самъ я не в'бдаль, кто она; правда, тяжко 
порою | 

Миб приходить отъ этой б'бсовекой родни; 
по мос здБеь 
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глүбокій 

Сонъ. Но едва на мгновепье одно успібли 
закрытьея 

Свғлые глазки ея, какь вдругъ передъ 
каждымъ изъ бывшихь 

Въ лодкъ, въ той сторонЪ, куда онъ смо- 
тра, появилась, 

Выпыриувъ сь шумомь изъ водъ, голова 
съ раєтвореннымъ зубастымъ 

Ртомь, и кривлялась, вылучивъ етрашно 
глаза. Закричали 

Разожь веб; отразился па кахкдом'ь лиці 
одинакій 

Ужась, и каждый въ свою указываль 
сторону съ крякомъ: 

ЗдБеь! сюда посмотри! Ц нзь каждой воли 
создалаея 

голова еъ үжаспымъ лицомь, и 
поверхность Дуная 

Вся какъ будто бы прыгала, вея евер- 
кала глазами, 

Щелкала множествомь зубъ, хохотала, гре- 
мЪла, шила, 

Шикала, Крикъ разбудилъ У пдипу, и вмить 
при воззрбньй 

Гибвномъ ея пропали страшилища веб. 
Но рыцарь ужаєно 

Быль раздражеть; сь умоляющимъ ватля- 
домь Ундипа сказала: 

Ради Бога, здБеь на водахь меня пе бра- 
ии ТЫ. 

Онъ умолкнуль, еЪль и задумалея. Другь 
мой, шешүла 


Вдругь 
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Снова Ундина, не лучше ль памъ дал% | Руку въ прозрачныя волны и что-то падъ 


не ®здить? Не лучше ль 

Въ замокъ Рингштетенъ обратно отпра- 
виться? Въ замк 

Будемь спокойны.—‹Итакъ, проворчаль 
нахмурившись рыцарь, 

Въ собегвенпомъ домі своемъ осужденъ я 
жить, какь невольникь! 

Только до тБхь поръ и можно дышать мні, 
пока на колодці 

Фудегь камень! Чтобъ этой проклятой 
родні»... Но Ундина, 

РЬчь ето перебила, еъ улыбкой ему на- 
ложивши 

На губы руку. Опять замолчалъ онъ, 
всномнивь 0 данномъ 

Ныъ обфщаньи УндинЪ. Въ эту минуту 
Бертальда, 

Въ мысляхъ о томъ, что дБлалось съ ними, 
сиділа па кра 

Лодки и въ воды глядбла; сама того не 


примђтив?, 

Съ шен своей опа спяла ожерелье, по- 
дарокъ 

Рьщаря; имъ водила она на поверхности 
ревньхь 


Водъ, любуясь, какъ будто сквозь сонъ, 
сверканьемь жемчужпыхъ 

Зеренъ въ прозрачной, вечернимъ лучемъ 
орумяненпой вааг%. 

Вдругъ разступилась вода, п кто-то, огром- 
пую руку 

Высунувъ, сю схватить ожерелье и быстро 
пропаль сь нимь. 

Векрикнула громко Бертальда и хохоть 
произительный гряпуль 

Отзывомъ крика ея по водамъ. Туть бо- 
ле рыцарь 

Тиъва не могь удержать; опъ вокочиль 
въ изетупленьн въ ріку 

Начать кричаль, 
собой вебхь подводныхъ 

Демоновь, никсь и сирень; а Бертальда 
свонуь безутЬшнымъ 

Плачемь о милой утрат и пуще его раз- 
дражала. 

Тою порою Упдипа, къ рБкћ наклоняеь, 
окунула 


ними шептала, 

Но поминутно она прерывала свой шопотъ, 
Гузьбрапду 

Толосомь иъжнымъ твердя: возлюбленный, 
милый, подумай, 

Г мы; брали ихъ, какъ хочешь; ео мной 
же ни слова; ни слова, 

Ради Бога, со мною одною: ты знаешь. 
— И рыцарь, 

Какъ ни былъ раздраженъ, но се поща- 
дилъ. Вдругь Ундина 

Вынула влажную руку изъ водъ, и въ пей 
ожерельс 

Было изъ чүдпыхъ коралловъ; своимъ оча- 
ровапнымъ блескомъ 

Вебхъ осабпило оно. Его подавая Бертальд?. 
Вотъ что (сказала опа) для тебя изъ ріки 
мий прислали, 

Другь мой, въ замВпу потери твоей. Возьми 
же и полно 

Плакать.—Но рыцарь въ бешепетвћ ки- 
пулея къ ней, ожерелье 

Вьрвать, швырнулъ въ Дунай и восклик- 
пулъ: ты еъ инмя 

Все еще водишь знакомство, лукавая тварь! 
пропади ты 

ВмЪет5 съ євонми подарками, вміст съ 
своею родне! 

Стинь, чародЪйка, отъ насъ, и оставь пась 
въ покої. Сь рукою, 

Все еще поднятой вверхь, какъ держала 
она ожерельс, 

Бл%дная, страхомь убитая, взорь пепо- 
ДВИЖНЫЙ, но полный 

Слезь устремивь на Гульбрапда, Упдина 
его слова роковыя 

Слушала; вдругъ начала, какъ милый ре- 
бенокъ, который 

Былъ безъ вины жестоко паказань, сь 
тяжким» рыданьемт 


вызывая па битву съ Плакать, и воть что сказала потомъ исто- 


щеннымъ отъ горя 

Голосомъ: ахъ, мой сладостный другъ! ахъ, 
прости певозвратно! 

Ихъ не бойся; останься лишь вфренъ, чтобъ 
было мн» можно 

Зло отъ тебя отвратить. Но меня уводять; 
отеюда. 
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Прочь ми доля:но на вею молодую жизпь...| Между утратою пашей и пами уже про- 


0 МОЙ МИЛЫЙ, 

Что ты едблаль! ахъ, что ты едфлалъ! 
о горе! о горе!.. 

Туть изъ лодки быстро она въ рфъку 
үскользпула: 

Въ воду ль опа погрузилась, сама ли во- 
дой разаилася; 

Въ аодкЪ никто не прим%тияъ; было и 
то и другое; 

Было ни то ши другое. балда пе оета- 
вивъ, въ Дунав 

Вся распустплась она; по долго мелкія 
струйки 

Около судна щентали, журчали, рыдая; и 
волухь доходили 

Впятно, кан будто слова: о горе! будь вЪ- 
рень! о горе!.. 

Сь жалобнымъ криком» рыцарь упалъ, м 
обморокь елльный 

Душу ему на минуту отвелъ оть тяже- 
лыя муки. 


ГЛАВА ХҮІ 
0 том», что ПОСІБ СЛУЧНЛОСЬ СЪ РЫЦАРЕМЪ. 


Какъ намъ, читатель, сказать: къ сожа- 
лнью иль къ счастью, что наше 

Горе земное не падолго? ЗдЬсь разумћю 
я горе 

Сердца, глубокое, пашу вею жизпь губя- 
щее горе, 

Горе, которое съ милымъ, потерянным 
благомъ сапваєть 

Пась воедино, которымь утрата для нась 
не утрата, 

Смерть вдвоемъ быт, а жизнь порывъ 
нопреетанный 

Кь той черт, за которую милое наше 
изъ міра 

Прежде пасъ перешло. Кеть, правда, много 
пзбраштьхь 

Душь на евфтЪ, въ которыхъ святая пе- 
чаль, какъ свъча предь иконой 

Ярко горить, пока догоритъ; по она и 
для инхъ ужъ 

Вее не та подь копецъ, какою была при 
начать, 

Полная, чпетая; мпого, миого иного, чужого 


тБепилось; 

Вотъ наконець и всю измБнясмость здъш- 
няго въ самой 

Нашей печали мы видимъ... и такъ, скажу: 
къ сожалћиью, 

Наше горе земное ие надолго. Это и 
рыцарь 

Также извЪдаль—къ худу ль, къ добру а. 
своєму, мы үвпдимъ. 

Онъ сначала только и могь, что плакать, 
такъ горько 

Плакать, какъ плакала бЪдная, кроткая, 
ангель доброты, Ундина, 

Стоя въ лодкф, когда онъ отняль у пей 
ожерелье, 

Коимъ она все поправить такъ мило хо- 
тла; потомь онь. 

Такъ же п руку вверхъ подымалъ, какь. 
Ундина, и снова 

Плакалъ, и весь лзойти елезамн хоть. 
И Бертальда, 

ВыБетв съ нимъ плакала искренно, горько. 
Другь подлб друва 

Въ замкБ Рингитетепь тихо жили оин, 
сохрапяя 
вовсе почти 
позабывши 
Прежитою склонноеть. Къ тому же въ это 
время случалось 

Часто п то, что Гульбранда во стб ио- 
сЪщала Увдина: 

Грустно къ постелі ого подходила опа, и 


Свято память Ундины, и 


смотрбла 

Пристально въ очи ему, и плакала молча, 
и тихо, 

Тихо потомъ пазадъ уходила, такъ, что, 
проенувшиеь, 

Самъ онъ павђрио не зпалъ, его ли, ся ли 
слезами 

Были такъ влажпы щеки его. Но воть 
папосяаБдокь 

Эти сны объ Упдинб стали чась отъ часу 
різко; 


Стало на сордиб рыцаря тише; въ меж 
скорбь призасну а. 


Но, быть можеть, что опъ для себя пи- 
чего и придумать 
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Въ жизни не могъ бы нного, какь только, 
чтобь память Улдины 


Вірно хранить п объ ней горевать, когда бъ | 


не явился 

Въ замк нашъ честный, старый рьбакь, 
и не сталь отъ Гульбранха 

Требовать дочери. Свідавь тю елуху 0 
томь, что сь Ундиной 

Сдфлалось, дель терифть онъ ужё не хо- 
тбль, чтобъ Бертальда 

Въ замкЪ оҳномъ жила сь пеженатымљ. 
--«Рада ль, не рада ль 

Будеть миб дочь, о томь я теперь и 
знать не желаю, 

Онъ говорилъ, по гд о честномъ имени ҳБло, 
Тамъ разбирать ужъ пельзя». Съ прихо- 
домъ его пробудилось 

Въ рыцарь прежнее чувство, имъ поза- 
бытое вовсе 

Въ горб по милой Ундипб; при томъ же 
его ужаснула, 

Мысль: одному въ опустВышемъ зёмкЪ 
остаться. Но много 

Противь брака съ Бертальдой отець го- 
ворияъ въ возражепье: 

«Точно ль Ундинь на світб не было? 
Впрочемь--на дні ли 


«Флажномь Дуная тіло ея неотийтьмь | 


лежало, 

«Море ль єго безъ приюта носило свонми 
волнами — 

«Вее Бертальда отчасти ея безвременной, 
жалкой 

«Смерти причиной была, и великій грёхъ 
заступить ей 

«Мото бідной жены, оть нея постра- 
давшей». Хоть это 

Было и правда, но рыцарь стоялъ на 
своемъ; напосиВдокъ, 

Съ нимъ согласившись, рыбакъ өстаяея 
въ замкЪ. Й тотчаеъ 

Быль отправлень гонець за отцомъ Лав- 
рентівмъ съ зовомъ 

Въ замокъ Рингитетень: Гульбранду хе- 
тБлось, чтобь тотъ же, кЪмъ первый 
Бракъ съ Упдиной его въ счастливые дни 
совершонъ былъ, 

Нын и съ повой женою его сочеталъ. 
Но священник», 
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Съ страхомь какимъ-то послапника вы- 
слушавь, тотчасъ 

Въ путь отправился; день п ночь, несмотря 
на усталость--- 

Было ль ненастье, иль леное время - -0нъ 
шелъ. Помоги мн, 

Господи, зло отвратить, онъ молилоя. Й 
воть напослъдокъ 

Вечеромъ позднимъ одним онъ ветүпллъ 
па дворъ, осБнеппый 
замка Рингштетепа, 
Рыцарь сь невћетой, 
Веселы, рядомъ съ ними рыбакъ, задум- 
чивь, похъ ТБНЬЮ 

«Пить сидфли. Увидя отца Лаврентія, рыцарь 
Съ радостнымъ крикомъ векочилъ, й веб 
его окружили. 

Но священникъ быль молчаливъ, при- 
скорбенъ; хотіль онъ 

Рыцарю что-то сказать одному; но рыцарь, 
какъ будто 

Въеть худую предчуветвуя, медлиль вету- 
пить въ особливый 

Съ нимъ разговорь. Священникь сказаль 
папослбдокь: тапться 

Здесь мив не нужно; до веБхь ваеъ ка- 
саетел то, что скажу я; 

Слушайте жь, рыцарь. Точно ль увфрены 
вы, что супруга 

Ваша скончалась? Маъ не вфрится это. 
Хоть много 

Было разной молвы и объ ней самой п 
о родб 

Чудномь ея---что правда, что нфть, я 
не зпаю--но знаю 

То, что она была добронравной, вбрной, 
смаренной, 

рлагочестивой женою; а вамъ я скажу, 
что сь педавнихь 

Поръ опа по ночамъ пачала миъ являться: 
приходить, 

Плачеть, ломаєть руки, вздыхастъ п вее 
говорить миъ: 

«Честный отець, удержи ты ого; я жива; 


Старьтми чипами, 


о, спасн ты 

Тіло ему! о, спаси ты душу ему.» И 
сначала 

Самъ я понять пе умфаъ, чего хотіло 
видЬнье: 
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Вдругъ посольство отеюда—и здБеь я; но 
я не для брака 

ЗдБеь, для развода, Гульбрандь, откажись 
оть Бертальдь; Бертальда, 

Рыцарь не можеть быть мужемъ тебЪ, имъ 
владеть другая. 

ЗБрьте миъ, в®рьте, няи вашъ бракъ 
вамъ не будеть на радость. — 

Рыцарь съ досадою выслүшалъ єтарца 
Лаврентія; долго 

Спорили жарко они; папослъдокъ патерь 
съ серднтымъ 

Внломь изъ замка ушель, по желая и 
почи едипой 

Въ пемъ провести. Гульбрапдь, увбривь 
себя, что евященникь 

Быль сумаєбродь и мечтатель, послаль 
въ монастырь, по соеЪдетву 

Съ замкомъ лежавшій, за патеромъ; тотъ 
безь труда соглаенлея 

Бракь совершить, и день для обряда быль 
туть же назначенъ. 


ГЛАВА ХҮП. 
0 ТОМ», КАКЪ РЫЦАРЬ ВИДЪЛЬ СОНЪ, 


Было время межь утра и ночи, когда, на 
постель 

Рыцарь, сонный не сонный, лежаль. Уж 
забываться 

Началъ онъ; варугь передъ нимь, неви- 
димкой, ужасное что-то 

Стало; п онъ очнулся, какъ будто үслы- 
шавъ какой-то 

Голось, шешүвшій: къ чебБ подошель 
посбтитель безплотный, 

Снлиться сталь онъ, чтобъ вовсе прос- 
нуться; но воть онъ усльшаль 

Снова: какъ будто надь нимъ л подь нимъ 
лебединыя крылья 

ВЪяли, волны журчали и пли; и онъ, 
утомленный, 

Въ сладкой дремоть опять упалъ головой 
на подушку. 

Вотъ наконець и подлинно сонъ овладвлъ 
имь; и пачаль 

Радбть во сн онъ, что будто имъ слы- 
шанньй шүмъ лебединыхъ 

Врыльевъ крыльями еталъ, что будто его 
подхватили 


пара 


| Эти крылья и съ нихь надь землей и 
водой полетіли 

Съ еладостпымъ вђяньемъ, съ звошкимь 
стенаніемъ. «Стонъ лебединый! 

Стонъ лебединый! (собі непрестанно твер- 
диль понсволћ 

Сонный рыцарь) —-в%дь опъ предвфщаеть 
намъ смерть». И казаться 

Стало ему, что подь нимь Средиземное 
море; и лебедь, 

Слышалось, пфлъ: разступись, озарись, 
, Средиземпов море. 
|Внизь посмотрль онъ: лазурныя веды 
| стали прозрачнымъ, 
Чистымъ кристалломь, п могь онъ па- 
сквозь До самаго дна ихъ 

Видът; по тамъ онъ увидБлъ Ундину; 
подь евбтавімь, криетальнымъ 

Сводомь єиділа она и плакала горько: и 
было ужь миого, 

Много въ ся лиці перемћны; не та ужь 
Ундина 

Это была, съ которою, въ прежнее время, 
такъ ечасташвь 

Быль онъ въ замкЪ Ришгитетепь: очи, 
столь яспыя прежде, 

Были тусклы, щеки впалы, болзпетъ 
былъ образъ. 

Все то рыцарь ~ замЪтилъ; но ею самой 
онъ, казалось, 

Не быль замфченъ. И воть подошелъ къ 
ней--рьщарь үвидЪлъ— 

Струй, какъ будто съ упрекомъ за то, что 
такъ безутішно 

Плакала; туть Ундина съ такимъ пове- 
литезльнымь видом» 

Встала, что Струй передъ нею какъ будто 
смутился. «Хотя я 

Здбсь подъ водами живу, сказала опа, 
по съ собою 

Я принесла и душу живую; о чемъ же 
такъ горько 

Плачу; того тебЪ никогда не понять; по 
блаженны 

"Слезы мон, какъ все блаженпо тому, кто 
лифеть 

ВЪрную душу».--Струй, покачавъ голо- 
вою съ сомніцьомь, 
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Началь о чемъ-то думать, потомъ ска- 
залъ: ты, какъ хочешь, 

Чвапьея своею живою душою, но вес ты 
подь властью 

Нашихъ етихійныхъ закоповь, и все ты 
обязана строгій 

Судь нашъ падь нимъ совершить въ ту 
минуту, когда опъ 

В рность нарушить теб} и женится снова. — 
«Но въ этоть 

Мигь опъ сще вдовецъ, отвфчала Ундина, 
и грустивигь 

Сордцемъ любить меня».—-Вдовець, я не 
спорю, со смфхомъ 

Струй отвъчалъ; но онъ и женихъ, а 
скоро и мужемъ 

рудетъ; тогда үжъ ты, не прогнфвайся, 
сь нашимь посольством, 

Хочешь, пе хочешь, пойдешь; а это по- 
сольетво, сама ты 

Знаешь какое--смерть.--«Но знаю и то, 
что ие можно 

Въ зймогь Рингитетень войти мнЪ, ска- 
зала съ улыбкой Ундина; 

Камель лежить на колодці». — А если 
онъ выйдегь изъ замка, 

Струй возразиль? А если велить онъ 
камень съ колодца 

Сдвипуть? ВЗдь онъ объ этихъ бездвлкахъ 
забылъ.— «Для того-то, 

Съ яспой сквозь слезы улыбкой сказала 
опа, и летасть 

Духомь теперь өнъ поверхъ Средиземнаго 
моря, И СЛЫШИТЪ 

Сонный все то, что мы съ тобой гово- 
римъ; я нарочно 

Эго устроила такъ, чтобъ опъ остерогея».—— 
ПримЪтя 

Рыцаря, Струй взбЪенася, топпулъ ногой, 
күвыркпүлея 

Въ волны и быстро үплылъ, раздувшиеь 
оть ярости китомъ. 

со звономъ, е0 стопомъ 
качали вЪять, 

Пачали рбять; и снова рыцарю видіться 
стало, 

Будто летить онъ, летить падъ горами, 
летить надъ водами, 


Лебеди снова, 


Будто на замокь Рингштетенъ слетђлъ, 
и будто проспулея. 

Такъ и было: проснулея Гульбрандь у 
себя на постели. 

Въ эту минуту вошелъ каетелянъ объ- 
явить, что близь замка 

Ветрчень быль патеръ Лаврентій, что 
онъ въ лфеу недалеко 

Сдблаль себ изъ сүчьевъ шалашъ и въ 
немъ поселилея, 

Миф на вопроеъ, зачфмъ онъ живетъ 
здЪеь, когда отказален 

Рьщаревь бракъ освятить, отвбчаль онъ: 
«развЪ одни лишь 

«Браки должны освящать мы? Другіе не- 
рёдко обряды 

«Намь совершать случается. Еели но могь 
пригодиться 

«Я на одно, пригожуєь на другое, и жду; 
иированьс 

«Можеть легко перейти въ гореванье. 
Итакъ, кто имфеть 

«Очи, да видитъ; кто уши иметь, да 
слышить».—Въ раздумьи 

Долго рыцарь сидбль, вепоминая свой 
сопъ и значенье 

Словъ отца Лаврентія еплясь лонять; по, 
пришедши 

певбетб, онъ вее нозабылъ, 
разгулялея и спова 

Сдбладея веселъ, и вее осталось попреж- 
нему въ замкъ. 


Еъ милой 


ГЛАВА ХҮШ. 
0 ТОМЪ, КАКЪ РЫЦАРЬ ПРАЗДНОВАТЬ СВАДЬБУ. 


Еели разеказьтвать ми, читатель, подроб- 
но, каковь былъ 

Въ замкъ Рингштетені свадебный пиръ, 
то будеть съ тобою 

То же, какъ если бы влругь ты увпдбль 
множество всякихь 

Рдкихъ сокровищь, покрытыхъ траур- 
нымъ флеромъ и въ этомъ 

Злүю пасмшку нашель надь пичтож- 
ностью счастья земного. 

Правда, въ этотъ свадебный депь ничего 
ие елүчилось 

Страшшаго въ замк -—дүхамъ водянымъ, 
ужь эго мы знаєм, 


іп.огд.рі 
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Эй 


рыло прошиснуть въ него пельзя—-но со 
всмъ тъмъ пашь рыцарь, 

Гости, рыбакъ и даже служители были 
веб какь-то 

Смутиві; казалоел веъмъ, что на праздник 
сь ними кого-то 

Тлавпаго иИбть, и что этимъ главнымъ 
никто ужъ не могь быть 

Кром емпренцом, ласковой, вебми атоби- 
мой Упдины. 

Велі разъ, когда отворязлнея двори, не- 
У вольно 
Веб па пихь обращали глаза и ждали; 
когда же, 

Вуфето жолапной, являлея иль еъ блю- 
домъ дворецкій, иль каючникъ 

Съ кубкомь випа благороднаго, каждый 
печально въ тарелку 

Взоръ опускалъ, по епдБаъ безгаасень, 
какъ будто бы въ грустной 

Думі о прошломъ. Вебхъ воссябо была 
молодая; 

Но и ей самой какъ будто совбетно было 
Въ брачномь зелепомь вънцф, въ жемчу- 
гахъ и въ богатомь вбнчальномь 
Платьф па первомъ меті єпдіть, тогда, 
какъ Упдипа 

«Труномъ, еще неотифтымъ, на диф Дуная 


‹ лежала, 
«Или поепма была безъ пріюта морекими 
волнами». 

Эти отцовы слова и прежде мутили си 
сердце; 

Туть же оли отзывалиеь въ ушахь ся 
безпресташно. 


Рано гости оставили замокъ, п каждый 
сь КАКПМЪ-ТО 
Тлжкпмъ предчуветвісмь. Рыцарь ношелъ 
къ себб, молодая 
Таже къ соб — раздібваться. Иругомъ 
повобрачпой 
Были прислужниць. Вотъ, чтобъ немпого 
своп поразебять 
Черпыя мысли, Бертальда велбла подать 
дорогіс 
Неретип, жемчужныя питки и илалья, 
рыцаремь къ свадьбЪ 
Фи подаренныя; стала примфривать то и 
другое. 

Сочиненія В. А. 2Хуковскгго. Т. У.,, 
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Льсти ей, приелужницы вслухъ восхища- 
лпеь сл красотою; 

Съ видомъ довольнымь слушая ихъ, Бер- 
тальда емөтрЪлась 

Въ зеркало; вдругь сказала: ахъ! Боже! 
какая досада! 

Воть опять у меня па ше веспушки; а 
можно бъ 

стоило бъ только 
водой изъ колодца 
Нашего разъ обтереться; ахъ! если бъ 
мив пынче же хоть кружку 

Этой воды достали! —0 чемъ же туть ду- 
мать? сказала, 

Бросившись въ двери, одна изъ прислуж- 
инцъ.— Неужто үспфетъ 

Эта проказпица камень поднять! съ до- 
вольной усмЪшкой 

Велдъ за нею смотря, Бертальда поду- 
мала. (Окоро 

Сдблалея шумъ на двор: еъ рычагами 
къ колодцу ббжали 

Лодн. Бертальда ебла пода окна и при 
яркомъ 

Блеск полной луны, освБщавшемъ дворъ 
замка, ей было 

Видио вес, что дблалось тамъ. Работишки 
дружпо 

Двипули камень, хотя шиому изъ нихъ 
и прискорбно 

Было подумать, что имь теперь падле- 
жало разрушить 

То, что было приказано сдблать прежноело, 
доброй 

Ихъ госпожею; по трудь быль пе такъ 
то велить, какъ сначала 

Думали; амъ изнутри колодца какъ будто 
какая 

Сила камень поднять помогала. Ливясъ, 
говорили 

Между собою работники: можно подумать, 
что бьсть тамъ 

И вь самомъ дЪлђ є» 
отверетія камень 

Самъ собой лодымалел; бозь всякой но- 
моги, свободно 

Сдвишуася опъ и, со стукомъ глухимъ 
откатясь, повалился. 
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Тотчаеъ согпать ИХЪ; 


Сильный ключъ. 
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Вдругь лзъ колодца что-то, какъ будто 
ббльй прозрачньгй 

Столбъ водяной, подиялося торжественно, 
тихо. Сначала, 

Подлинио бьющимь ключомь показалось 
опо, но поднявшись 

Выше, гакимъ-то блъднымъ, въ бфлый 
покровъ облеченпьтгъ 

Шепевимь образомъ стало. И плача, и 
жалобно руки 

Вверхь подымая, оно медаптельно, ша- 
гозгь воздушнымъ 

Прямо къ замку двигалось. Въ үжасБ 
веб отбБжали 

Прочь отъ колодца. Бертальда же, стол 
въ ок, цъпенЪаа, 

Холодомъ страха облитая. Воть, когда 
поровнялея 

Съ самымь опошкомь идущій образъ, 
сквозь покрывало 

Онъ погляділь на Бертальду произитель- 
ПЫМЪ 0К0МЪ, СЪ ТЯЖОЛЫМЪ 

Взҳохомъ; п баъднымь лицомъ Ундипы 
тогда показался 

Образь Бертальді: мимо ел опа, упипаявь, 
Нехотя, медленно шаа, каль будто па 
судь. - -Позовпте 

Рыцаря!-— громко векричала Бертальха. Но 
веб въ неподвижномъ 

Страх етояли на мет. Сама Бертальда, 
какъ булто 

Собетвеннымь крикомь свопмъ приведел- 
пая въ ужась, умолкла. 

Тоо порою чудесная гостья приблизилась 
къ двери 

Замка, зпакомую афетлицу, рядь зпако- 
МЫХЪ покоевъ 

Тихо, молча, плача, прошла... о, такою ль 
бывало 

ЗдЬеь впдали ее? Въ то время еще не 
раздітьй 

Рыцарь въ уборной своей стоялъ перодь 
зеркаломъ. Тусклый 

СвЪть проливала свЪча. Влругъ кто-то 
легонько 

Отухнулъ въ дверь... такъ точно, бывало, 
стучалась Упдипа. 

Все это призракъ! (стазалъ опъ) пора эш 


въ постелю.--«Вь постол% | 


Будешь ты скоро, но только въ холодпой, 
шопнуль за дверями 
Плачущій голось».--Й въ зеркало рыцарь 
увидђлъ, какъ двери 
Тихо, тихо за нимъ растворились, какъ 
бБблая гостья 
Въ нихь вошла, какъ чипио замогь за- 
перла за собото. 
«Камень съ колодца епяли, опа промол- 
вила тихо: 
Здћеь я; и долженъ теперь умереть ты».— „ 
Холодь, по сердцу 
Рыцаря вдругь пробфжавиий, почуветво- 
вать даль, что минута 
Смерти настала. Зажавши руками глаза, 
онъ воскликнул: 
—0, пе дай мив въ послћдпій мой чась 
обезумбть отъ страха! 
Если үжасевъ твой видъ, не спимай по- 
крывала, п строгій 
будь соверши падо мной, миЪ лица твоего 


пе являя. — 
«Ахь! она отвЪчала, разв еще разь 
үвидЪть, 


Другь, пе хочешь меня? И прекрасна, 
какъ прежде, какъ въ оный 

День, когда твоею невібстою стала». —0), 
если бъ 

Это правда была! (Гульбрандь восклик- 
путь) о, если бъ 

Мп хоть одинь поцфауй отъ тебя! и 
пускай бы 

Въ немъ умереть! «Охотно, возлюблен- 
пый мой», покрывало 

Снявши, сказала опа; и прекрасной Уп- 
дивною, прежней 

Милой, любящей, любимой Упдиною пер- 
выхь, блажешыхъ 

И опъ, трепеща отъ 
любви п оть близкой 
Смерти, склонилея къ пей въ руки. Съ 
небеепымъ опа поцілуємь 

Въ руки его приняла, по изъ пихь уже 
не пүстила 

Болі его; а жрблче, все крћпче къ нему 
прижимаясь, 

Плакала, плакала тихо, плакала долго, 
какъ будто 


Дней предстала. 


ћір://гсіп.ого.р! 
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Ввшлакать душу хотбла: и быстро, бы- | ВЪетью прислали къ нему, отверженной, 


стро ліяея, 

Слезы ея проникали рыцарю въ очи, и 
сь сладкой 

Ролью къ нему заливалися въ грудь, 
пока напослћдокъ 

Въ пемь пе пропало дыхапье п опъ не 
үпалъ изъ прекраспыхъ 

Рукь Ундины бездушнымь трушомъ къ 
себЪ на подушку. 

«Я до смерти ето уплакала», встрічентьомгь 
ею 

Тодямъ за дверью сказала Упдина, и 
тихим», воздушнымь 

Шагомь по двору, мимо Вертальды, мимо 
стодршихь 

Въ страхб работпиковъ, прямо прошла 
къ колодцу, безглаеной, 

Грустной тінь сцусгилась въ его глу- 
биву и пропала. 


ГЛАВА ХІХ, 
0 ТОМЪ, КАКЪ РЫЦАРЬ БЫЛЪ ПОГРЕБЕПЪ. 


Патеръ Лаврентій, услышавъ о томь, какъ 
внезапно п чудно 

Копчилъ жизпь владбтель замка Рпнгите- 
тепа, тотчась 

Въ замк явилея; и опъ, входя на дворъ, 
осбненньй 

Липамп, ветрітилея тамъ съ молахомъ, 
недавно вӯичавшимъ 

Рыцаря: въ ужас тоть удалиться епћ- 
шилъ. Такъ и должно! 

Патерь Лаврептій сказалъ: теперь моя 
наступила 


Очередь; мив помощникь пе пуженъ, 
Хотћлъ онь певћет%, 
Вдругь овдовбвшей, отрадиое слово ска- 
зать въ подкрЪплепье; 

Но Бертальда, емү не внимая, молчала 
угрюмо. 

Старый рыбакъ молился и плакаль, и, 
въ горб смиряяеь, 

Дуналь: опо пначе и быть пе могло — 
то Господши 

Судь; и, конечно, Гульбрандова смерть кв 
кому не могла быть 

Такъ тяжела, кақъ именно той, которузо 
сь смертной 


бъдпой Упдині. — 

Стали готовить обрядъ похоропный, какъ 
было прилично 

Сану покойника: тло его положить нод- 
лежало 

ПодаЪ деркви приходской, тамъ, гдЪ бьши 
гробпиды 

Предковъ его, одарившихъ мипозжествомъ 
вкладовъ богатыхъ 

Эту церковь. И щитъ и шлемъ үжъ ле- 
жали дэ кровлб 

Гроба, чтобь сь плмъ опуститься въ мо- 
гилу, пбо пашъ рыцарь 

Былъ носабдвій въ роді своемъ, кото- 
рый съ нимъ вмЪетћ 

Гончилея весь. Й ходь печальный уже 
начинался; 

Пень погробальнал въ свЪтло-епокойной 
небесной лазури 

Тихо веходила, єв длпннымъ крестомъ, 
во веемъ облаченьи 

Патеръ Лаврентій шелъ впереди; за пимъ 
шла Бертальда 

Въ горькихь слезахъ, на дряхлую руку 
отца опираясь. 

Варугь посреди Бертальдиныхъ жешцинъ, 
одбтьхь въ глубокій 

Траурь п шедшихъ въ свитћ ея, замі- 
тили більй 

Образь, въ длипиоїгь, густомъ покрывал, 
тихо идущий, 

потупивши голову. Отрахомъ 
проникпуть быль каждый, 
Шедшій пода такого товарища; веб сто- 
ролилиеь, 

Пятялись, такъ, что порядокъ хода раз- 
стропася. Силой 

Два смфаьчака хотЪли позванаго изъ 
ряду вывесть; 

Но, отъ пихъ ускользпувити, какъ легкая 
тьнь, онъ на прежиемъ 

МъфетЪ явился опять и посаћдовалъ тихо 
за гробомъ. 

опъ, мало-по-малу, 
мбняяся містомь 
Съ тбми, кто въ страх епішиль отъ 


Грустно 


Воть напослъдокъ 


пир'//сіп.огд 


него удалиться, подаб 
те 
‘ 
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Самой вдовы очутилея; по ею спачала 
примбченъ 

Не быль, п сзади пошелъ емиренно-пе- 
чальпый. Достигнуль 

Ходъ до кладбпіща, и веб обступили мо- 
гилу. Туть въ первый 

Разъ Бертальда незванаго гостя увиділа, 
въ страх 

Стала она ругою махать, чтобь онъ уда- 
хплея; 

По покровенный, кротко упоретвуя, тряеъ 
головою, 

Руки къ ней простиралъ и, какъ будто, 
молилъ о пощадб. 

Репомнила тучь невольно Бертальда Ун- 
динү, какь руку 

Къ ней опа подняла на Дунаї, когда ей 
хотіла 

Такъ добродушно подать ожерелье, и какъ 
подъ водами 

Скрылаеъ потомъ навсегда. Но въ это 
мгновенье подаль 
Зпакъ отець Лаврентій, чтобь веб умолкли 
и стали 

Гробъ опускать’ въ могилу, и мале-по- 
малу засыпанъ 

Былъ опт землею. Когда же совебит быль 


набросанъ МОГИЛЬНЫП | 


Холм», и читать посабднідю началъ мо- 
литву священник», 

Стала вдова па колби, стали и већ на 
доли, 

Въ томъ числ и могильщики, кончивши 
насыпь. Когда же 

Спова веб вегали.. ужь ббльй образъ 
пропалъ; а па мђћет®, 

Їдб опъ стоялъ на колфияхь, сквозь 
травку созплея прозрачный 

Ёпочь;, серебрието віясь, опь впередъ 
пробиралея, покуда 

Всей пе обвилъ могилы; тогда ручейкомь 
побБжаль опъ 

Далі, п бросился въ евітлоє озеро ближ- 
пей долины. 

Долго, долго спустя, про него тіхь мфеть 
поселяне 

Чудпую повћеть любили прохожимь раз- 
сказывать, долго, 


Ппири//еїп 


Долго жило повзрье у нихъ, что ручей 
тоть Ундина, 
Добрая, вЪрная, елитая съ милымъ и въ 
гробб Ундина. 


1839. 
ВАМОЭНСТ. 


ДРАМАТИЧЕСКАЯ ПОЭМА, 
[шодрАЖАШЕ ГАЛЬМУ |. 


ДЪЙСТВУЮІЦІЕ. 


Донь Людвигь Камознсь. 

Донъ Тозе Квеведо Кастель Бралка, 

Васко, его сыпъ. 7) 

Смотритель главнаго госпиталя въ Лиссабоп?. 
(1579). 


І. 
Тфсная горница въ большомь лазаретБ Лис- 
сабонскомъ: стБны голы; ное-гдь обвалилась 
штукатурка; съ одной стороны столъ съ бума- 
тами и стулъ; съ другой большія кресла иза 
ними, ближе къ стБиЕ, полуизломанная кро- 
вать. На ней лежить Камознсъ и спить; къ 
кровати присхоненъ мечь; надь изголовьемь 
висить на стбні лютня, покрытая пылью. Сь 
правой стороны дверь.-—-Входить допъ Јозе 
Квеведо вмісті сь смотрителемъ госпитали. 
У послћдняго за поясом связка ключей, подъ 
мышкой большая книга. 


Іозе Квеведо, смотритель госпиталя, 
Каноансъ. 


Квеведо. 
Ой, ой, хакъ высоко! Неужто выше 
Еще намъ подыматься? 


Смотритель. 
Шбть, прища. 
Квеведо. 
Ну, слава Богу! я почти задохея... 
Такъ здбсь онъ? 
Смотритель. 
ЗдБсь. Вотъ, сами посмотрите, 
Что у меня записано въ реестр: 


ж) «Васко Муспихо де-Квеведо Кастель 
Брапка, по свпдітельству знатоковъ порту- 
гальской литературы, болбе вебхь другихь 
поэтовъ Португалии приблизился къ Камозису. 
Его эпическая поэма «Альфонсь Африкан- 
сай», въ которой особенно замъчательны 
пзображепіе мученій Фердинанда и оппсаніс 
сраженія Алькассарскаго, издана въ 1611 го- 
ду. Прим. Сочин.». 


ого. рі 
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Даль Лудвизь Гамоэнсь, десятый ну- 


Смотритель. 


меръ— Такъ оставайтесь съ Богомъ здо; а я 


П на двери деслтый нумеръ; это онь. 
Квеведо. 

Ну, хорошо. Да развЪ болі ты 

Обь немъ пе знаешь? 


Смотритель. 
НЪть. 


Квеведо. 
И никогда 
Обь пемъ не слыхивалъ, и не пмбощь 
Обь немь шонятія? 


Смотритель. |" 
Какое туть 
Попятіе! Лишь быль бы только нумеръ. 
Что памъ до имени, что намъ до слуховъ? 
Донь Лудвизъ Камоэнсъ, десятый пу- 
меръ— 
И все туть; такъ записано въ реестр. 
Квеведо. 
Ты чоловікь, я вижу, аккуратный, 
И ппиги у тебя въ норядкв... (Осмат- 
ривается). 
Боже! 
Въ какой тюрьмЪ онъ заперть; какъ темно, 
Тісно, печисто! СтБпы голы; окна 
Съ рьшетками и потолокъ такъ пизокъ, 
Что душно. 
Смотритель. 
Здђе» до сихъ поръ сумаєшелшихь 
Держали: но ему такъ захотілось 
Быть одному, а этотъ пумерь былъ 
Никфмь пе занять--такь ого сюда я 
И перевелъ. 
Квеведо. 
Къ безумныхт? по дфломь! 
Ты поступиль догадливо; я вижу, 
Ты расторопиьй человъкъ. Я всфхъ бы 
Проклятыхъ этихъ стихотворцевъ заперъ 
Въ домъ сумасшедшихъ. Тише! Кто лежить 
Тамь па кровати? ужъ пе опъ ли? 
Смотритель. 
Онъ, 
Сишьорь; онъ спить... Я разбужу. 
Квеведо, 
Пе трогай; 
Я подожду, пока онъ самъ проснетея. 


інно // 
ПІ ЕО а 


Пойду: есть дБло... 
Квеведо. 
Хороше, поди— 
И поть тебЪ за трудъ. 


Смотритель. 
Благодарю, 
Оипьоръ. (Уходит). 
П. 
Іозе Квеведо и Камөэнсъ. 
Квеведо. 


Итакъ, я наконеці его 
Нашель. Трудненько было мив сюда 
Карабкаться, и радь я, что могу 
Немного отдохнуть. Когда бъ пе сып», 
Моя нога еюда не забрела бы; 
Да мой пострфаъ совеЪмъ рехнулея; горе 
Миб єв нимь великое; не знаю бамь, 
Что дБлать; сь отвращеньемъ смотритъ онъ 
На наше ремесло, и не проценты 
Считаєть--єтопь, да стихи нплететь, 
Да о вбккахь лавровыхъ безпрестапио 
И сонный м нееонный бредить. Допель 
Ему не надобно; вее дли него 
Равно, богачь зи онъ, иль нищій; миф, 
Отцу, не хочеть подражать, а волідь 
За Камоәнсомъ рвется... Воть тебб 
Твой Камоансь, твой образецъ: пзволь 
Имъ любоваться! здЪеь, въ госпитать 
Въ отрепьи нищенскомт лежить сь своими 
()нъ лаврамя, —-еБдой, большой, изсохшій, 
дрихлийћ, 
Безглазый, вебми брошеними, великій 
Твой человЪкъ, твой славный Лузады 
П%вецъ, сражавшійся передь Ораномъ 
И передь Цейтою. Воть, полюбуйся; 
Онъ въ дом сумаєшедшихь, позабыть 
Людьми, и все имущество его— 
Покрытый ржавчиною мечь, да лютия 
Безь єтрунъ... Зачьжь онъ жить? и что 
онъ нажить? 
Донь Лудвиь Камоште», десятый пу- 
ме), 
Н все тутъ--—такъ записано въ рееетрћ.. 
А я, падь кбмь такъ часто опъ, бывало, 
Смћилея, я, котораго осломт, 
Телячьей головой онъ называть, 
Который на вісь продаю изомъ 
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Да виноградь, да въ добрые крузады 
Мараведисы провращаю, я— 
Я человъкъ богатый, евъжъ, румянъ, 
И пользуюсь всеобідимь үважепьемъ; 
Три дома у меня, и въ море пять 
Галеръ отправлено съ моимь товаромъ: 
За славой опъ пошель, я за прпбыткомт, 
И воть. мы оба здћеь. Пускай его 
Мой сыпъ увидить, п потомъ свой выборъ 
Нускай самъ едБлаетъ. Затьмъ-то я 
Сюда и взлЪзъ; пускай разекажетъ сыпу 
Самъ зтоть сумаєбродь, какому вздору 
Пожертвоваль опъ жизпію евоею... 
Опъ шевелитея, охаетъ, открылъ 
Глаза... 
Камоэнсъ, 
Мой сонъ опять былъ на минуту; 
То былъ не въчпый сонъ, конецъ всему, 
Не смерть, а только призракъ смерти... 
Ето вдБеь? 
Неужто чоловћкъ? Здісь? Человъкъ? 
У Камоэнса?.. Кто ты, другь? Чего 
Здбсь ищешь? Ты ошибся... 
Квеведо: 
Нтъ синьоръ, 
Я васъ искалъ, и дБло мив до вась. 
Камознсь. 
Ахь да, я п забылъ, что я пишу 
Стихи! Вы, можеть быть, енньорь, хотите 
Отпховъ па свадьбу иль на погребепье? 
Иль еловъ для серенадь? Потрудитесь 
Порыться тамъ въ буматахь па столь — 
Тамь всякой всячины довольно, Я 
Беру недорого. Реаля два 
Не болі за шесу. 
Квеведо. 
Нвтъ, синьоръ, 
Не то... 
Камоэнсъ. 
Такь, можеть быть, хотите вы, 
Чтобь я для васъ особенные едблаль 
Стихи? НЪтъ, государь мой, л пе въ силахъ: 
Вы видите, я болепъ; я едва 
Таєкаю ноги. (Ветаеть и, опираясь на 
мечо, переходить къ крес- 
ламз, вокоторья садитея). 
Нфть пи чуветвъ, ни мыслей; 
Что у меня найдется, тъмъ п радъ; 
Извольте взять любое изъ запаса. 


Квеведо. 
Пе за стихами я сюда пришелъ. 
Вемотрись въ мое лицо, донъ Лүдвигъ; 
Це узнаешь меня? [развЪ 
Камоэнсъ. 
Синьоръ, простите, 


| Не узнаю. 


Квеведо. 
Не можеть быть; ты долженъ 
Меня узнать. 
Камознсь. 
Не узнаю, еппьоръ. 
Квеведо. 
Въ Калвас мы ходили вмфетф въ школу. 
Камознсь. 
Мы? : 
Квеведо. 

Да въ ВалваеЪ. Мы частенько тамъ 
Другь сь другомь и дпрались, п поряд- 
Ты иногда отдфлывалъ меня. [комъ 
Подумай — вепомнишь: мы зпакомцы съ 

дБтетва. 
Камоэнсъ. ' 
Синьоръ, прошу васъ пе взыскать; я старь, 
Й голова моя слаба; никакь 
Пе вспомню, кто вы. 
Нвеведо. 
Боже мой, но віро 
Мепя узнаешь ты, когха сказку, 

Что я 1036 Квевело Кастель Брапка, 
Сынъ крестной матери твоей, Маркитты? 
Камознсь. 

Іозё Евеведо ты? 
Квеведо. 
Да, я Тозе 
Квеведо--тоть, котораго, бывало, 
Ты называлъ телячьей головою, 
Котораго такъ часто ты... 
Камоэнсъ. 
Чего къ 
Ты ищешь злфеь, Јозё Квеведо? 
Квеведо. 
Какь 
Чего? Хотілось ми тебя провфдаль, 
Узпать, какъ ноживаешь. Правду молвить, 
Ми на тобя певесело емотрьть. 
Ты худь, какъ мертвый трупь. А я— 
гляди, 
Какъ разлобрълъ. Такъ вес пдеть на евътћ! 


ір: //гсіп.ого.р! 


= ч П'АЕРУГС = 


СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВСКАГО (1839 г.). 


103 


Вто па ногахъ— держись, чтобъ не упасть. | Впередь! крикъ, лай, визжанье, бЪготия... 


Идти зә смастьемь скользко... 


Камознсь. 
Правда, єкользко. 
Квеведо. 
Воть ты теперь въ нечистомъ лазарет, 


Большой полумертвець, безглазый, нищій, 
Оставленный... 


Камознсь. 

Зачфмъ, 1036 Квевехо, 
Считаешь ты на лбу моемъ морщины 
И єбдипь на голов моей, 
Дрожащей отъ бодЪзни? 


Квеведо. 
Не сердися, 
Другь, я хотфаъ сказать, что времена 
Перемпяютея, что вмфетв сь пими 
Перемфияемся п мы. Теперь 
Ты ужь не тотъ красавчикъ, за которымъ 
Такь ветарппу веб женщины гонялись, 
Съ которымъ.знать водила дружбу, —ты 
Не прежлій Камоэнсъ. 
Камоэнсъ. 
Не прежній, правда! 
Но пусть судьбой разрушена моя 
Душа, пускай вев было то обманъ, 
Чему я жизпь на жертву добровольно 
Припесь--поймешь ли это ты? Мопмъ 
Судьей быть можеть ли какой-нибудь 
Авеведо? 
Квеведо (про себя). 
Воть еще! Какь тордъ! когда бъ 
Не ємнь, тебБ я крылья бы ошибь. 
(Белуть) 
Твой слова үжъ черезчуръ суровы; 
Другого я ирісма ожидаль 
Оть стараго товарища. Но, правда, 
Ты боленъ, пначе меня бы ветрітить 
Ты дружелюби ві. Намъ о мпогомъ прошломъ 
Другь съ другом можно поболтать. В'Бдь 
дБтетво 
Мы вмбегі провели; то было время 
Веселое... Ты помнишь лугь за школой, 
ТдЬ мы, бывало, въ мячь играли? Номпишь 
Высоқій вязъ... кто выше взлзетъ? Ты 
Всегда другпхъ опережаль. А наша 
Игра въ охоту--кто олепь, кто писарь, 
А кто собаки... то-то было любо: 


пир'//гс 


Что? помнищь? 
Камоэнсъ. 
Помвю. 
Квеведо. 
А походы наши 
Въ соєбдній садъ, и тамъ осала ябаонь. 
И возвращепіе домой еъ добычей? 
А пногда єв садовникомь война 
И отступленье? 
Камознсь. 
Да; то было время 
Веселос! Мы были веб народь 
Пеугомонный. 
| Квеведо. 
Да, лихое племя! 
А нашъ крутой пригорокъ, на которомъ 
Лежала груда кампей? Опъ для насъ 
Быль крБпоетью; ее мы брали штурмомь, 
И было много туть подбитыхь глазь 
И желваковъ... 
Камоэнсъ. 
Вотъ этотъ мой рубецъ 
Осталея ин на память объ одпомъ 
Изъ нашихь подвпговъ тогдашних... 
Ввеведо. 
Правду 
Сказать, не разь могла потћха стоить 
Намь дорого. Вотъ, паприм®ръ, морской 
Походь нашъ по рвкЪ. Мы веб устали 
И воротилиеь; ты жъ один»... 
Камоэнсъ. 
| Да, миъ 
| Казалось, что вдали передо мной 
Быль новый, никогда еще никбмь 
Не носфщенный свЪть; во что бъ пи стало 
Къ нему достигнуть я р%ёшиалея; сила 
Теченья миъ препятетвовала долго 
Мой замыселъ исполнить; накопецъ, 
Ее я одолЪлъ и вышелъ гордо 
На завосванвый, желапный берегь.., 
0, молодость! о, годы золотые!.. (помолчавъ) 
Дай руку мн! ты знаешь, мы сь тобою 
Въ то время ие были друзьями: ты 
Казалея— но, быть можеть, пе таковъ ты 
|Какимь тогда казалея памъ... Пу, дай же 
Ми%ъ руку: въ дБтетвЪ ты со мной играть, 
Со мной дБлиаъ веселье; а тенерь 
| Туманный вечерь мой ты освітить 


іп.ого.рі 
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Воспомпнан!емъ прекрасной нашей 
Зари... Я такъ одинъ-—хотя бъ ты былъ 
И забйшій врагь мой, ми тебя теперь 
Обиять отъ сердца должно... 
(Обнимаєть ево). 
Квеведо (помолчавь). 
Ну, скажи же, 
Какъ жисть ты, что съ тобой происходило 
Съ тЬхъ порь, какь мы разстались? Миб 
ВетБаъ пауки кончить и покинуть [отецъ 
Калвасъ п въ Фигузру Зхаль. Тамь 
Иная сказка началась: пришлося 
Не объ игр ужъ думать--о работћ. 
Камознсь. 
Меня судьба перевела въ Копмбру, 
Святилище науки; тамъ впервые 
Услышать я Гомера; Мантуанекій 
Швець меня гармоніей своей 
Пабпиль, и прелесть красоты 
Пронякла душу миф; что въ пей дотолЪ 
Шевидимо, невідомо хранилось, 
То вдругь въ чудееный образъ облеклось; 
Что было тьма, то стало свЪть, н жизнью 
Затрепетало вее, что было мертвымъ; 
И зи во грудь предчуветье чего-то 
Невыразимаго внилося... 
Нвеведо. 
Я, 
Признаться, до паукъ охотникъ былъ 
Плохой. бтець меня въ сидёльцы отдаль 
Знакомому купцу; н должно правду 
Сказать, ужь было у него чому 
Попаучиться: опъ считать былъ мастеръ. 
А ты? 
Камознсь. 
Промчались годы, въ шволЪ стало 
Ми тћено; я послфдоваль влеченью 
Души—увидђлъ Лиссабопъ, увиділь 
Блестящій дворъ и короля во славі 
Державнаго могущества, пышноеть 
Кто вельможъ... По я на это робко 
Суотріль издалека и, ослЪплепный 
Банетательной картипою, за призракь 
Ее ечитәлъ. 
Квеведо. 
Со мной случилось то же, 
Тоть въ точь, когда на биржу въ первый 
Я заглянуль и тамъ увидфль горы |разь 
Товаров... 


ПЕр:// 
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Камоэнсъ. 


Въ это время ветрётилъ я 
Ее... 0, Боже! какъ могу теперь, 
Разрушенный полумертвець, снести 
Воспоминание 0 томъ виезанномъ, 
Неизглаголанномъ иреображеньи 
Моей души!.. Она была прекрасна 
Лакь Богь въ своей весні, животворящеї 
И небеса» п землю! 


Квеведо. 
И со мпой 
Случилось точно то жъ, У моего 
Хозяина была одпа лишь дочь, 
НаелЪдница всему его имЪиью; 
ИмЪнье жъ накопллъ себ старші 
Большое; мудрепо ли, что мое 
Заговорило сердце? 
Камоэнсъ (но слушал 612). 
0, святая 
Пора любви! Твое воспемннанье 
И здЪеь, въ моей темпиці, на краю 
Могилы, какь дыханіе весны, 
Мнъ оевЪжило душу. Какь тогда 
Все былое въ мірі, отголоскомь зБУЧНЬМЬ 
Моей любви! какимь сіяпьемь райскимь 
Блиєтьла предо мной вся жизнь съ своимъ 
Страдапівмь, блаженствомь, сь наетоя- 
щихь, 
Прошедтимъ, будущимь!.. 0, Боже! Боже!.. 
Квеведо. 
Отцу я полюбился; онъ доволегь 
Быль ловкостью моей въ дблахь торго- 
И дочери сказалть что за меня [Выхь, 
Ее намфренъ выдать; дочь на то 
Сказала: «воля ваша», и тогда же 
Насъ обручили... 
Камознсь. 
0, блажень, блажсігь, 
Кому любви досталася паграда!... 
Мн не была назпачена она. 
Нась разлучили; въ монастырекой кельћ 
Младые дни ея угасли; я 
Быль увлеченъ потокомъ жизни; въ бурі 
Воины хотЪлъ я рыцареви погибиуть, 
Слъ на коня и билея подь стфнами 
Марокко, былъ на штурм Центь; 
Изъ битвы вышелъ я полуельпымъ 
А смерть мъ пе далась. 


| 


Квеведо. 
Со мною было 
Не лучшие. Я съ женой педолго пожилъ: 
фідняжка умерла родами... Сильно 
По ней я гореваль... Но миЪ наелъдетво 
Богатое оставила опа, 
И это паконецъ кое-какъ стало 
Моей отралой. 
Камоэнсъ. 
Весе переживешь 
На світ... Но забыть?.. Блажепъ, кто 
носить 
Въ своей душ святую память, върность 
Прекрасному мипувшему! Моя 
Душа ес во глубинЪ своей, 
Вакъ чистую лампаду, засвЪтила, 
И въ ней она поэзіей горіла. 
И ми была поэзія отралой: 
Я помню чась, великій часъ, мея 
Весто нерсеозлавшій. Я лежалъ 
Съ повязкой на глазахъ въ тоспитать; 
Тьма вкругь меня и тьма во миф... 
И вдругъ-—еказать не знаю — полошао, 
Иль ябть, не подошло, а подастъло, 
Иль нътъ, какъ будто Боже съ небееъ 
Дыханье евЪяло.—евЪжо, какь утро, 
И пламенно, какь еолице, и отрадно, 
Вакъ слезы, и разительно, какъ громь, 
И увлекательно, какъ звуки арфы— 
И было то, какъ будто й во мп 
И ви меня, и въ глубь моей душя 
Опо вливалось, и волшебный кругь 
Меня убепіби, тбенБе обпималь; 
И унесень я былъ неодолимымь 
Могущеетвомь далеко въ высоту... 
Я обезпамятрлъ; когда жъ пришелъ 
Въ себя--то было перная моя 
Живая пеня. Єь той мипүты чудной 
Мечезла ночь во миъ и вкругъ меня; 
Я не былъ үжъ одипъ, я пе былъ брошенъ; 
Страданій чаша предо мной стояла, 
Налитая цілобньмь питіемъ; 
Моя душа на крыльяхъ пфеноньнья 
Взлетьла къ Богу и нашла у Бога 
Утьху, севфть, терибнье и заміну. 
Квеведо. 
Миб посчастливилось; свое богатетпо 
Удвоиль я; потомъ ушеетернаъ... 


А ты какъ? Что потомь съ тобой случилось? 
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Намознсъ. 
Л въ той землі, Раб схороннаъ ое, 
Не могъ остаться. ВеаЪдъ за Гамой славный 
Путь по морямь я соверниїль, и тамъ, 
Лодь небомь Индии, раздалея звучно 
Въ чееть Португалін мой толост: опъ 
Выль повторень волнами Тайо; влругъ 
Услышала Европа имя Гамы 
И изумилась; до предбловь Туле 
Доетигиуль громь побъдный Лузады. 
Квеведо. 
А много ль принесла теб опа? 
У наеь ноенася слухт... 
Камознсь. 
Ми принесла 
Голеніе и ненависть она. 
Велитзихъ предковъ я пичтожпымъ внукамь 
Осмблилея поставить въ образедъ, 
Й карламь үказалъ на великановь— 
И нравда инъ въ погибель обратилась: 
И то, что я аюбилъ, меня отвергао, 
И что моей я ићенію прославилъ, 
Тім быль я посрамлепъ —и быль, какъ 
врагъ, 
Я Португамеи моей отришуть... 


(помолчавъ). 
Я мужь, и жалобы я ненавижу; 
Но всю насквозь мив душу эта рапа 
Прюгрызла; никогда не заживетъ 
Опа, повБчно, вЪчно будеть рвать 
Меня, какъ вь оный мигь разорвала, 
Когда отечеетво такъ безпощадио 
(ть своего поэта отреклося. 

Квеведо. 

Ну, пе крушиеь; забудь о прошлому; кто 
Це ошибается въ евоихъ разечетахъ? 
Теперь не удалось —удастея поелћ. 
| Камоэнсъ. 
Н для меня однажды солнце счастья 
рлеспуло евъглою зарей. Когда 
Король нангь Собаетьянъ взошехь па троїть, 
Его орлиный взорь проникь въ мою 
Тюрьму, сь меня упала цБль, и сить 
И жизнь возвращены мић были снова; 
(пять весна въ груди моей увядшей 
Воскресла... но то было на минуту: 
Все погубиль день битвы Алюассарекой. 
Король нашъ о паль великой мысли 
И Португалія добычей стала [жертвой — 
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Филиппа... Страшный дель! 0, для чего 
Я дожилъ до тебя! 
Квеведо, 
Да, страшный день! 
Ужъ нечего сказать! И сь той поры 
Все хуже памь да хуже. Богь на нась 
Прогн%валея. По крайней мърв ты 
Похваетать єчастівмь не можешь. 
Камоэнсъ, 
Солнце 
Мое навЪкъ затмилось и печально 
Туманенъ вечеръ мой. Забьшь, покинуть, 
Въ болфзни, въ бідпости я жду конца 
На нищенской постели лазарета. 
Одипъ маъ оставалея другь--онь быль 
Невольникь; пногда я пазывалъ 
Его въ досадб черною собажой. 
Но только что со мпой простилось счаетье, 
Опъ едблалея хранителемъ моимъ: 
Онъ маъ елужилъ и для меня работааъ, 
И отдавалъ свою дневную илату 
На пищу миъ. Когда жь болфзнь меня 
Кь поетели приковала, день п ночь 
Сидблъ онъ надо мной и утЪшалъ 
Мепя отрадпыми словами ласки, 
И, самъ больной, по улицамь таскался 
За подаяніемъ дая Камоэнса. 
И пакопецъ, свои истративъ силы, 
Везъ жалобы, безъ горя за меня 
Онъ умеръ-— черпая собака!.. Богь 
То видбат еъ пебеси... Покойся, другь, 
Посабдній другъ мой па землі, въ твоей 
Святой могил! тамъ тебб приотно, 
А на земаб приюта пе бываетъ. 
Квеведо (про себя). 
Теперь пора миъ пъ дблу приступить. 
(Ели). 
Сордечпый другъ, теб удбль нелегкій 
Досталея, печего сказать! Ты елавилъ 
Отечеетво, и чъмъ же занлатило 
Опо теб за славу? Нищетой. 
Съ падеждами пошель ты въ путь, а съ 
чђмъ 
Пришоль назадь? Ровпехопько ши съ чъмъ. 
И воть теперь, при нашей поздпей ветрћч%, 
Когда твою судьбу сравшо съ моею, 
То, право, кажетея--не осерҳися— 
Что выборъ мой сто разь благоразумибії 
Былъ твоего. Воть видишь, я богать; 


пири/сіп 


По вебмь морямь товарь мой корабли 
Развозять; а, бывало, на мепя 
Смотрћлъ ты свысока. Сказать же правду, 
Хоть лаврами я лба и пе украсилъ, 
Но, кажется, что на вЪеъ мой барышъ 
Тяжелв твоего... 


Камоэнсъ. 
Ты въ барышахъ — 
Не спорю. Но па евЪтБ мпого єсть 
Вещей возвьипенныхъ, не подлежащихь 
Ни м®р%, ни расчетахъ торгаша. 
Лишь выгодой опредћлять онъ можеть 
Достоинство; замфть же это, другъ: 
Лавровый листь скупать ты па вћеъ 
можешь, 
Но о вбнкахь лавровыхъ не заботься. 
Квеведо (про себя). 
Ужь не емћетея ль омъ надь пашимь 
звапьемъ?... 
Постой, ужъ попадись ко инЪ ты въ руки, 
Я отилачу теб порядкомъ. (Ему) Ты 
Обидбася, я вижу; а въ тебб 
Я искренно участье принимаю. 
Да я и сь нросьбою пришелъ; послушай, 
Оставь ты лазаретъ свой, сдЪлай дружбу, 
Цереселиеь ко миъ; мой домъ просторенъ; 
Чужимь найдется много міста въ немъ, 
Не только что друзьямъ. Ну, Камозист, 
Не откажи мнв; перейди въ мой дом; 
Ты у меня свободно отдохнешь 
(тъ прошлыхъ ббдь, и мой избытокъ 
Охотло я еъ тобою раздЪлю... 
Не слышишь что ли, Камоэнеъ? 


Камоэнсъ. 


Что? что 
Ты говоришь? Меня къ себ, въ свой дохт 
Зовешь? 
Квеведо. 
Да, да! Къ себЪ, въ свой домъ, тебя 
Зову. Согласенъ ли? 


Камоэнсъ. 
ЧЁнть у тебя? 

Но, можеть быть, ты думаешь, Ввеведо... 
НЪть, нЪтъ! твое намфренье, я въ этомт 
Увћрепъ, доброе — благодарю; 
По миБ и здЪеь покойно: я доволепъ; 
Нътъ нужды миф тебя тБенить; да въ этомъ 
|Н радости не будеть никакой: 
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0 радостяхъ давно миб и во спб 
Не грезптся, 
Квеведо. 
Меня ты потбенишь? 


| Увидить овъ въ госпиталь, большого, 
Въ презрЪньи, въ нищеті, быть можеть... 
Камоэнсъ. 
Такъ 


Помилуй, что за мысль! Ты миб, папротивъ, | Пускай мепя увидить опъ! Пришли 


Полезень можешь быть; я отъ тебя 
Йду помощи великой. 


Камознсь. 

Ють мепя? 
Шдешь помощи? И я могу тебБ 
Полезепъ быть? я? я? мечтатель жалкій, 
Который никому и ни на что 
Пе пужепъ быль па світ, и себя 
Чишь только погубить ум$ль? Бвеведо, 
Не шутишь ли? 


Квеведо. 

Какая шутка! Самъ 
Ты разсуди; даль Богь миъ сына —нү, 
Ужь нечего сказать, тажнхъ немного, 
Каковь мой Васко; опъ до этихъ порь 
Былъ радостью моей, й я имъ хвасталъ, 
Н ужь заран веселиль себя 
Надеждою, что опъ мое богатетво, 
Которому всему одинъ наслбдинк, 
Удвоитъ, ми, какъ должно, подражая— 
Апъ п®тъ, иначе вышло на пов'брку: 
Отцовекимъ званьемъ онъ пренебрегает», 
Въ проклятые зарылея пергамеиты, 
Ударилея въ стихи, въ поэты мЪтить. 


Камознсь. 
Безуметво! жалкій бредь! 

Квеведо. 

Я то же самъ 

Ему пою; да опъ не вірить. Музы— 
Ему отець п мать и все земпое 
Его богатетво. 

Камознсь. 

Такь мечтають веб 
Опи, по то обмант... 


Квеведо. 

Напрасно я 
Увбщеважь его: опъ словь мопхь 
И понимать не хочетъ. Видишь ли теперь, 
Гахь много миъ ты можешь быть полезен, 
Дружище? Укажи ему на твой 
Примбрь, пускай узнаєть опъ, какъ ты, 
Его достойный образець, былъ щедро 
Отъ евбта пагразкдепъ, пусть Камоэнса, 


Его сюда; я вылЬчу его 
Оть гибельной мечты. Слћпедъ! безумець! 
Ненужною доселіб жизнь свою 
Я почиталъ; теперь мий вее попятно; 
Шиь пугаломъ должна служить она! 
Квеведо. 
Такъ ты его остережешь, : спасешъ? 
Камознсь. 
Остерегу, спасу... Пришли его 
Сюда. 
Квеведо. 
Онъ недалеко; крылья пмя 
Твое придаєть ему; черезь минуту 
Онъ будеть здћеь; и вмфотЪ съ нам въ мой 
домь 
Пожалуєть желанный гость— не правда ль? 
Ты будешь, другь? 
Камознсь. 
Увпдим». 
Квеведо. 
Ну, прости же, 
Любезный. (Про себя). Слава Богу! вес 
какь должно 
Улажепо. Лишь только бъ сына онъ 
На пути наставилъ... самъ же... что за дБло 
Ми хо нето!.. Пускай въ госпитал 
Околібваєть. һе (Уходитъ) 
П. 


Камознсь (00115). 
Я усталь; воб силы 
Мон истощены; п жарь и холодь 
Я чувствую; въ тлазахъ моихь темпђетъ; 
Ужь по она ль? Не смерть ли, звапый 
другъ, 
Ко ми подходить?.. (Помолчавъ). Већхт 
я ехоропиль; 
Все, что любиль я, что меня любило, 
Давно во гробђ... Я стою одипъ 
Передъ сваей могилою, один»... 
И не протяпетъ миф никто рухи, 
Чтобы помочь въ пес сойти; свалюся 
Туда, какъ чумпый труть, рукой паемпой 
Толкпутьй въ общ гробъ. Счастливъ 
етократно 
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Простой поселяпинъ! Трудомъ призежнымь 

Довольный, скромный, замысловъ высокихъ 

Не влая, своей тропипкой онъ 

Илеть; когда же смертпый часъ сго 

Настунить, оиъ, въ кругу свойхь, близь 

опи, участницы всего, что было [доброй 

И горькаго и радостнаго въ жизни, 

Среди дітей, воспитанньхь съ любовью, 

Смиренно, тихо, ясно умираеть; 

И вебми онъ любимь, и, сь нимъ прощаясь, 

Веб плачуть, и глаза ему родная 

Рула при смерти зажимаєть. Я же?.. 

0, какь меня все обмануло! Я 

чать одиновъ и одинокь умру... 

Сохровищемъ она казалась ми 

Въ тоть чась, когда нась буря окружала, 

Когда корабль нашъ объ утесъ въ щепы 

Расшибся--да, сокровищемь тогда 

Она, мов созданье, Дузіада 

Вазалаеь ми! и въ море съ Лузадой 

Я кинулся, м отдалъ на ножранье 

Волнамъ все, все, м сътордымъ торжеством 

На берегь нищимъ вышелъ... спасена 

Была, мос созданье, Лузіада! 

Чась роковой! Погибельная пфепь! 

Погибельный взпець, миъ данный славой! 

Для нихъ оть мирнаго, земного счастья 

Отрекся я--м что жь отъ пихъ осталось? 

Разувбренів во весмъ, что прежде 

Я почиталь высокиль н ирекрасвымъ... 
(Помолчавь). 

Миф холодно, п дрожь въ моихъ костяхъ: 

Послбдняя минута Камоэпеа— 

И никого, чтобъ вздохъ его припять! 

Въ прошедшемъ почь, въ грядущемъ ночь; 

разетроенъ, 

Таврушень голій; мужество и вбра 

Цотряеены, и вея земпая слава 

Лежить въ пули... Что жизнь моя была? 

Безуметво, бъшелство... онъ справедливо 


Сказать: барышъ мечтателя-—— мечта, 
ІҮ. 
Вамоэнеъ и Васко Хвеведо. 


Васко. 
Эдћер, сказано, могу его найти... 
АХЪ, ВОТЬ 01Ъ!.. 970 ОПЪ!.. Такимъ видалъ я 
Его во сиЪ... но только бодрымъ, семлымъ, 
И молиїн въ глазахь, и голова, 


пир//сіп.огд.рі 


Поднятая торжеетвепно и гордо... 
Что нужды! Это опъ... Хотя и старъ 
И хиль, по на лиці его печать 
Его великої пели. 
Камоэнсъ. 
Кто туть? 
Васко. 
Васко 
Квеведо, сыпъ знакомца тво?го, 
103ё Квеведо... 
Камознсь. 
Ть? 
Васко. 
Отець мепя 
Прислаль сюда, допъ Лудвигъ, приглаенть 
Тебя въ пангь домъ переселиться, тамь 
Найдешь достойное тебя жилище 
Й дружбу... но не рано ль я пришелть? 
Камознсь. 
Погда бъ промедаиль чась, пришель би 
поздно. 
Приближься, поемотри: ужь надо мной 
Летаєть ангелъ смерти; для меня 
Все миновалось; но прими совътъ 
Оть умпрающаго Камоэнса 
И сохрани его на нользу жизни... 
Васко. 
Ты умираешь?.. Н®тъ, не можеть быть, 
Чтобь умерь Камоэнсъ! 
Камоэнсъ. 
Минуты, другь, 
Намь дороги; послушай, сынъ мон, ты, 
Я слышалъ отъ отца, служенью музь 
Жизнь посвятить свою желаешь... правду ль 
Сказалъ отъ? 
Васко. 
Правду, я жляпуся Богом! 
Камознсь. 
Одумайся; то выборъ роковой; 
Ты молодь, и твоя душа, земпого 
Еще не вбдая, стремитея къ небу, 
И ты свое стремлеше зовешь 
Любовію къ поззій, отъ ноба 
Исшедшей, какъ твоя душа. Но знай, 
Любовь еще ие сила; постигать 
Не сеть еще творить; а увлекаться 
Стремлешемъ къ великому еще 
Не есть великаго достигнуть. 


Оа аата Ша ав ао И а АЖЕ СУМО Ше) др 


Васто. 
Знаю. 
Намознсь. 
Такъ загляни къ во глубину своей 
Души, и что се бы ни влекло-- 
СамонадБянпость, иль просто дбтекій 
Гозывъ па подражанье, иль тревога 
Випучей младости, иль раздраженье 
Нзлишне-напряженныхь нервь---себя, 
Мой другь, пе ослбиляй. Другія већ 
Некуєства намъ возможно пріобрБеть 
Наукою; поэта же творить 
Святьйшее оставивъ про есбя-- 
Природа; хеши родятся сами; 
Ниеходить прямо съ неба то, что къ пебу 
Возносить насъ. 
Васко, 
Того, что пронеходить 
Теперь во мпъ и что я самъ такое, 
Я изъяенить словами ше могу. 
Но выслушай мою простую повфеть: 
Ребенкомь тихимъ, книги лишь одиЪ 
обл, я выросъ, преданный мечтанью. 
Мой взоръ быть обращенъ во внутрь мосії 
Души; я вифиняго не замфчаль; 
Усдипенів имфло голоеъ, 
Понятный для меня; и прелесть луппыхъ 
Ночей меня стремиза въ область тайны. 
На путь отца емотрёлъ я съ отвращепьемъ; 
Мепя влекло невідомо къ чему... 
Влругь раздалась чудесно Лузіада-- 
И стало все во міг евътло и яспо; 
Сомпбньє кончилось, и выбирать 
Ужъ пужды пе было... за пимъ, за ним! 
Въ моей душћ гремћло и пылало; 
И каждое біспье сердца мпђ 
Твердило то жъ: за мимъ! за пимь. И 
Влекущая меня, неодолима. [ власть, 
Теперь рЪши, поэтъ ли я иль ить? 
Намоэнсъ. 
Свидбтель Богъ! твои глаза блестят», 
Бакъ у поэта; но послушай, другь, 
Хотя бъ ихь блеекь и правду говорилъ, 
Остаповись, не покидай емпретиой 
Троны, нротянутой перодь тобою; 
Судьба тебЪ добра желаеть; ми 
Повфрь, я дорогой купить цъиой 
Признаше, что ечаетіе земное 
Ве па пути поэта. 


199 
Васо. 
Дай его 
Миф заслужить--п пусть опо погиблеть! 
Камознсь. 


Сабфрець! Тебя зоветь падежда славы. 
Но что она? и въ чемъ ея награды? 
Кто раздаєть ихъ? и кому оп 
Даются? и пе веб ль ся дары 
Обругапы завидующей злобой? 
За нихь ли жизнь на жертву отдавать? 
Лишь у тробовъ, которымъ ужъ никто 
Завидовать не стапетъ. иногда 
Садить онъ свои лавръ, дабы опъ цобль 
Надъ тлфшемъ, которое когда-то 
Здіьсь человћкомъ было и страдало, 
Нося торжеетвеппо па голові 
Подь лаврами пронзительные териы. 
Но для того, кто въ гробв епитъ, павъки 
Безчуветвешый для здшиихь благъи бъ, 
Не вес ль равпо-- полынь ли надъ костями 
Его растеть, иль лавръ.. Не вея ль тутъ 
слова? 
Васко. 
Я молодъ, по ужь миЪ видат» случалось, 
Какъ пезаслукеппо ся вБпсць 
Безстыдпая пичтожпость похищала, 
Ругаяея падъ екромпо-молчаливымъ 
Достоипетвомъ? Но для меня пе счастье, 
Не золото—екажу дп?—и пе слава 
Цриманчивы... 
Камознсъ. 
Не ечастьс м пе слаза? 
Чего жо ищешь ты? 
Васно. 
0, долго, долго 
Храпиаь я про себя сватую тайну! 
Но посвященному, о Камозпет, 
Тоб я двери отворю въ мос 
Святилище, 175 я досоль одинъ 
Доступному мив божеству молился. 
И%гъ, шіть! по счастія, не елавы 2дЪеь 
Ищу я: быть хочу крызюмь могучимъ, 
Подъенлющимь родпыя ми сердца 
На высоту, зарей, побібду дия 
НредвозвЪщающей, великихь дум? 
Ђоспламенителемъ, глаголомь правді, 
Лекарствомьдупгь, безвъріемъ крушимыхъ, 
Н еторожемь петлћшой той занћеы, 
Которою предъ пами горпій мірь 
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Задерпуть, чтобъ порой для смертпыхъ глазь | Съ тобою говорить: ты совершиаъ 


Ее приподымать и святость жизни 
Являть во всей ея крас небеепой—— 
Боть долгъ поэта, воть мое призванье! 


Намознсь, 
0, молодость па крыльлхъ верафимекихь! 
Какъ мало ходь житейскаго тебв 
Попятенъ! возноспть на небеса 
Свинцовыя ихъ души, ихъ слЪиые 
Глаза воспламенять, глухонЪмыхъ 
Паънать гармоніей!.. 
Васко. 

Чао мні до них», 
Фезчуветвенныхь жильцевъ земли иль 
Губителей всего святого! Мні [дерзкихъ 
Они чужие. Для чего Творець 
Такой имъ жалкій зкробій избралъ, это 
Извћетно одному Ему; Овъ благь 
И справедливь; обителей есть мпого 
Въ дому Отца--вебмь будеть воздалнье. 
Ло для чего сюда Онъ ихъ послаль— 
0, это миЪ попятно. Здћсь безь нихь 
Была ли бы для дүшъ, покорныхъ Богу, 
Возможна та святая брань, въ которой 
Мы на земл для неба созрћваемъ? 
МыпезатЬмъ ли зде, чтобы средь тяжкихь 
Скорбей, гопеній, видя торжество 
Порока, силу зла, и елыша хохоть 
Бестыдиаго разврата иль пасмъшку 
Безвърія, изъ этой бездны вьшеєть 
Въ душі неоскверненной вбру въ Бога?.. 
0, Камозпсь! Поззія пебеспой 
Религш сестра земная; свЪтлый 
Маять, самимъ Создателемъ зажженный, 
Чтобъ мы во тьмф житейскихь бурь не еби- 
Съ пути. Поэтъ, на пламени его [лись 
Свой факелъ зажигай! Твои ве братья 
Сь тобою заодно засвфтять каждый 
Храпительный свой огнь, п будуть здбсь 
Они во вебхь етранахъ и временахъ 
Для вебхь племенъ звіздами путевыми; 
При блескЪ ихъ, что бъ труженикъ земной 
Ни иеныталь—душой онъ не издетъ, 
И вбра въ лучшее въ пемъ не ногибнетъ. 
0, Камозись! о, вбрь мониъ словам! 
Еще во миъ того, что въ этоть МПГь 
Я чуветвую, ни разу пе бывало; 
Богь языкомъ младенческимь мопмь 


Свое святое назпаченье, ты 

Свой пламенникъ зажегь пеугаспмо; 
Маъ въ душу онъ проникъ, какъ Божій лучъ; 
Н ескольгихъ онъдругихъ согрђълъ, үтъшилъ! 
Й пусть разрушено земпоє счастье, 
Обмапүты ласкавшія падежды 

И чистыя обругапы мечты... 

Обь нихь ли сФтоваль? Таковъ уділь 
Весго, всего прекраспато земного! 

По не умреть живая пфепь твоя; 

Во вебхь вЪкахъ п покодіньяхь будуть 
Ей отвфчать возвышениыя души. 
Тыжилъ и будешь жить дая вефхъ временть! 
Прямой поэгъ, твое безсмертне слово! 


Камоэнсъ. 
Его глаза сверкають, щеки рдфютъ; 
Пророчески ео мной опъ говорить; 
Оть словт его вся впутренность моя 
Трепещетъ; не самимъ ли Богомъ присланъ 
Ко мив младенець этотъ?.. Ты, мой сынъ, 
Лишь о гряҳущемъ мыслишь — огляпись 
На пастоящее и па меня, 
И вца твоей великой Лузіады. 
Смотри, какъ я, въ нечистомь лазареть, 
Отечествомь презрібпньй и забытый 
Лодьми, кончаю жизнь па том одр%, 
Гд® за два дня издохъ въ цфояхь безумпый. 
Таковъвъ своихъ паградахъсвтъ:страшись 
Моей етеги; бги надеждь поэта! 


Васко. 
ББжать твонхъ надеждъ, твоей стези 
Страшиться?.. НЪтъ, бросатось на коли 
Передъ твоей страдальческой постелью, 
На коей ты, какъ мучепикъ емирениый, 
Зришь небеса отверетыя, тҳъ ждеть 
Тебя твой Богъ, тебя пе обманувілій. 
Благодарю тебя, о Камознсь, 
За все, чЪмъ быль ты для моей души! 
Н здБеь со мпої тебя блатодарять 
Веб совремешпики, и вебхь времонь 
Грядущихь взрные друзья святьши, 
Поклонпики великаго, твоп 
По чуветву братья. Пусть лтодекая злоба, 


 Презрћпіе, пасмітика, нищета 


Доетонпетву въ паграду достаютея— 
Прекраепъй лавра, мученик, твой терт! 
Й умереть въ темипці лазарета 
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Верхъ славы... 0, судьба! дай въ жизни ми 
Быть Камознеомь! дай, какъ онъ, быть 
Отечества и віка моего [свЪтомъ 
Величіемъ!—и већ земпыя блага 

Тебь я отдаю на жертву! 


Камознсь. 

01 
Каянусь моей посліднею мипутой 
И всей моей блажепто-скорбной жизнью, 
П вебмъ святымъ, что я въ душ хранилъ, 
И везми чистыми ея мечтами 
Влянуея, ты назначенъ быть поэтомъ. 
Не своелюбіе, не тщетный призракъ 
Тебя влекуть--тебя зоветъ самъ Бог; 
Шь великому стремишься ты смиренно, 
Иты дойдешь къ пему— ты сердцемъ чпетъ. 


Васко. 
Дойду?.. 0 Камознсь! ты ль это ми» 
Пророчтиць?.. Повтори жъ миб, буду ль я 
Поэтомъ? 
Камознсь. 


Ты позть! имй къ себћ 
Довъренность, объ этомъ час помни; 
И если нЪкогда захочеть взять 
Судьба свое, и путь твой омрачится-- 
Подумай, что своимъ эфирнымь словомъ 
Ты съ Камознсовыхь очей туманъ 
Печали свЪялъ, что въ послібдній часъ, 
()безпадеженный сомнЪнъемъ, онъ 
Твоей душой былъ вдохноваенъ, и снова 
Ца пламени твоемъ свой прежній пламень 
Зажогь--п жизнь прославпа», умирая. 
0, помни, другь, объ этомъ часћ, помни 
0 той рукб, ужь смертью охлаждепной, 
Которая на званів поэта 
Теперь тебя благословлястъ. Жизнь 
Зоветь на битву! съ Богом! возсіяй 
Прекраспымъ днемъ, денница молодая! 
А Комоэнсово ужъ солнце евло, 
И смерть надь нимь покровъ свой раз- 

стилаєть... 
Васко. 


Ты не умрешь. На имени твоемъ 
Покоитея беземертье. 


Камознсь. 
Такъ, оно 
На помь покойтся. Его нризывъ 


Ин 


пори 


Я чувствую: я былъ позть вполні, 
Неправедпо ропталь я на страданье; 
Миб въ душу Богъ вложилъего—-Опъ правъ; 
Страданіємь душа поэта -зрбеть, 
Страдатів--євятая благодать... 

И здісь любиль я петипу святую, 

И голось мой быль голосомь ея; 

И не развбется, какъ прахъ пичтохшый, 
Жизнь вдохновенная моя; безсмертны 
Мои мечты; ихъ сћмепа живыя 

Не пропадуть па жатвВ покоабфній. 
Предь Господа могу предстать я оміло, 


Васко. 
Что, что съ тобой?.. 
(Въ эту минуту совершается видть- 
ие: надь золовою Камоэнса явллетея 
духо въ образь молодой дивы, увњн- 
чанцой лаврами, сь сіяющимь кре- 
стомъ на пруди. За нею яркій свтьть). 


Камоэнсъ. 


Оставь меня, мой сынъ! 
Я чувствую, велика чась мой близко... 
Мой духь опять живой иеполпепъ силы; 
Меня зоветь знакомый сердцу гиасъ; 
Передо мной исчезла тьма могилы, 
И въ небесахъ моихъ опять зажглась 
Моя звізда, мой путеводецъ милый !.. 
0! ты ль? тебя ль часъсмертпый ми отдалъ, 
Моя любовь, мой свЪтлый идеалъ? 
Тебя, на рубожв земли и неба, епова 
Преображеншцую я вижу продь собой; 
Что здђеь прекраснаго, великаго святого, 
Я вдохповенною угадывалъ мечтой, 
Невыразимое для мысли и для слова, 
То все въ мой смертный часъ пріяло 
образь твоїй, 
И, сь мпромъ къ моему приникнувь изго- 
лов», 
Ми" стало върою, надеждой и любовью. 
Такъ, ты поззія: тебя я узнаю; 
У гроба я поєтигь твое знаменованье. 
Благословляю жизнь тревожную мою! 
Благословенно будь души моей страдапье! 
Смерть! смерть, великій духъ! я слышу 
вість твою; 
Меня всего твое проникнуло віяньс! 
(Подаєть руку Васку, которыйтадаеть 
на колљњни). 
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Мой сыпъ, мой сышъ, будь твердь, хушою 
пе дремли! 

Гоэзія есть Богь въ святыхъ мечтахь 
земли. (Умнраето). 


1887—1841 гг. 
ПАЛЬ п ДАМАЯНТИ. 


ИЦДЪГСЛАП ПОВЪСТЬ. 

ГЛ ПМПЕРАТОРСКОМУ ВЫСОЧЕСТВУ ГОСУДАРЬІНВ 
великой княжна Аллкслидръ Николаввне. 
Гь ті дпи, когда мы въримъ пашимъ енамь 

Н видимъ въ ихъ неебыточноети быль, 
Я видфазь сопт: казалось, будто л 
Пвбтущою долиной Кашемира 

Пду одинъ; со всъхъ еторонь вздымалиеь 
Громады горъ, и въ глубнні долины, 
Бакъ въ изумрудномь, до красвь лазурью 
Паполпепномъ сосудь— небеса 

Вечернія спокойно отражая— 

Сідло озеро; по склону горъ 

Оть запада сходила на долину 

Дорога, шла къ востоку и вдали 
Черллася, сливаясь еъ горизонтом. 
Фыльвечеръ тих; вес пкругъ меня молчало; 
Лиль пзрбдка падь головой мосй 

Сіли голубь пролеталъ, п пли 

Ето воанующія воздухь крылья. 

Вдругъ вдачекф послышались мић клики; 
И вижу я: отъ запада пдеть 

Баестящій ходъ; змею безконечной 

Въ холипу вьется онъ; и варугъ я ельшу; 
Нграють маршъ торжественный; и сладкой 
Мол душа наполпилаєх груєтью. 

Пока задумчиво я слургаль, мимо 
Прошелъвесьходъ, ня лишь могь примђътить 
Тахь овъ выстЪ, надъ радостно шумящимъ 
Пародомь, палапкипъ; какъ привидільс 
Онъ миъ блоспуль въ глаза; и въ палай- 
хвиль я царевну молодую, влив 
ПевЪету сЪвера: и ца меня 

(на глаза склопила мимоходом?; 

И схрылоеь вее... когда же я очпулел, 
Ужъ царствовала почь п падъ долиной 
Торъли звіодь; по въ мосії душі 

Быль евътлый день; я чүвствовалъ, что въ 
Свершилося. какъ будто откровепье [ней 
Реего прекраспато въ одно живое 

сицо сліяшнаго,--Й вдругь мой сопь 


пири/гсіп 


Перемфнилея: я себя увидфіъ 

Въ царевомь домі, и лидомь къ апцу 
Предстало миъ души мосй видЬнЬе; 

И миплось миф, что годы пролетбли 
Мгновеньемь надо мной, оставивъ міт 
Воспомипаніе какихь-то евЪтлыхъ 
Времень, чего-то чуднаго, какой-то 
Волшебной жизпи.--Й мой сонъ 

Опять перем®нился: я увиділь 

Себя па берегу рки широкой; 

Сахилось волнце; тихо по водамъ 

Сула сіяя плыли, и за ними 
Серебряный тяпулея сабдь; вблизи 

Въ кустахь евбтилея домикь; ша порог 
Его дверей хозяйка молодая 

(ъ младенцемъ спящим па руках стояла... 
И то была моя жена сь моею 
Малюткой дочерью... п я проенулел; 

И милый сопъ мой сталь блаженной бьільт. 


И пыпћ тихо, безь волнепья, льется 
Потосъ мосй уединеппой жизни. 

Смотря въ лицо подруги, дапной Богомъ 
На освитщецьс сердца моего, 

Смотря, пакъ ештъ сномъ ангела на 1015 
И матери младепецъ мой прекрасный, 

Я чувствую глубоко төтъ покой, 
Вотораго такъ жадпо здфеь мы ниемь, 
Не паходя пигдб; и слышу голосъ, 
демимя веб емирлющій тревоги: 

Да по смущастея твоя душа, 


‚Онъ говоритъ ми, вЪруй въ Бога, вБруй 


Въ меня. Мић было еуждено евосю 
Рукой па двухь родпыхъ, земной судьбиной 
Разрозлешыхъ могилахь ТБ слова 
Спасителя святыя напиеать; 

И воть теперь на вечер моемъ, 
Рука жены и дочери рука 

Еде на легкой жизпенпой етраницъ 
Ихъ пишуть для меня, дабы нотомь 
На гробовой гостепріимпый камень 
Порепести въ услокоепье скорби, 

Въ воспомипаніс земпого счастья, 
Въ вознаграждеше любви земпыя 

И жизни ваныя па уповалье. 


И въ тихій мой пріють, отъ веБхь заботь 
іитейскаго живой оградой сада 
Отгороженньй, другь минувшихь аїть, 
Поззія ко мив порой приходить 
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Разеказами досугь мой веселить. 
И живъ въ моей душі тотъ свЪтлый образъ, 
Который такь ее очароваль 
Во время оно... Часто па краю 
Небесъ, когда ужь солице сло, видимъ 
Мы облака; пзъ-за пурпурныхъ ярко 
Выглядывають золотыя, евБтлымъ 
Вершипамь горъ подобныя; и видитъ 
Впображенье тамъ, какъ будто, область 
Иного міра. Такъ теперь созданьемъ 
Мечть, какой-то облаєтью воздушной 
Лежить вдали минувшее мое; 
И мпится ми, что благодатный образъ, 
Мной ветрьченньй на жизненномь пути, 
Попрежнему оттуда мнЪ сіяєть. 
Но оп ужь не одинъ, ихъ два; и прежній 
Въ корон, а другой въ вінкб живомъ 
Изъ бълыхъ розь, и съ прежнимъ сходенъ 
оть 
Бакъ расцвфтаюний съ расцвътшимъ цвб- 
томъ; 
И на мепя опъ еввтлый взоръ склопяєть 
Съ такою же привітною улыбкой, 
Какь тоть, когда его во сиё я ветрфтнаъ. 
И имя имъ одно. И ньшб я 
Тьмь милымъ именемь посабдній цвіть, 
Поэзіей мі данный, знаменую 
Въ воспоминаніе всего, что было 
Сокровищемъ тђхъ свфтлыхьъ жизни ть, 
И что теперь такъ сладоетно чаруетъ 
Покой моей обвечербвшей жизни. 
Дюссельдорфъ, 16/28 февраля 1843, 


ГЛАВА ПЕРВАЯ, 

12 
ЗКилъ былъ въ Инди царь, по имени 
Шаль, Впразены 
Сильпаго сынъ, обладатель царетва Нл- 
шадскаго, этотъ 
Наль быль славепъ дЬлами, во младости 
мудрь, п прекрасенъ 
Такъ, что въ цфаомъ свЪтЪ царя, подоб- 
наго Налю, 
Не было, нбть и ипе будоть: между дру- 
тими царями 
Опъ сіяль, какь сіясть солнце между 
звЪздами, 
ЕрБикій мышцею, свътлый разумомъ, чти- 
тель смиренный 


Сочиненія В. А, Жуковскаго. ЗЛЕ: СІ 


Мудрьхь духовныхъ мужей, глубоко про- 
никнувшій въ тайный 

Смыслъ писашй евящетиьхь, жертвъ с0- 
жигатель увердный 

Въ храмахь боговъ, вожделіній своихъ 
обуздатель, нечиетымъ 

Помьсламъ чуждый, любовь и тайпан дума 
Дівь, гроза и ужасъ враговъ, друзей упо- 
вае, 

Опытный въ трудной военной паук}, 
искуспый и сизлый 

Вождь, изъ лука дивный єтрблокь, па- 
ипаче же славный 

Чуднымъ искусствомъ править копями— 
на нихь же опъ въ сутки 

Могь сто миль проскакать--таковь былъ 
Наль; но и елабость 

Такъ же имблъ онъ великую: въ кости 
играть былъ безмфрио 

Страстенъ. — Въ это же время владћлъ 
Видарбинекимъ обширнымъ 

Царетвомъ Бима, царь блатодушньй; онъ 
долго бездЪтепъ 

Быль п тяжко скорбЪаъ отъ того, и об ть 
предъ богами 

Опъ произнесь велпкій, чтобъ боги его 
наградили 

Сладкимь родительскимъ ечастьемъ; и боги 
ему даровали 

Трехь сьшовей и дочь. Сыновья называ- 
лися: первый 

Дамась, Даптась другой, п Даманасъ третій; 
а ИМЯ 

Дочери было дапо Дамаянти. Мальчики 
были 

Живы и смбль; звірздой красоты расцвфаа 
Дамаявти: 

Прелесть ся прошла по земаб чудесной 
молвою. 

Въ домБ отца, окруженная роемъ подру- 
жект, какъ будто 

Свъжимъ вфикомь, сіяла, межъ пихь Да- 
маянти, какъ роза 

Въ пышпой зелени япетьевь сіяєть, и 
въ этомъ собрапьи 

Дів» сверкала, какъ молшя въ тучі пе- 
бесной. Ни въ заБшиемъ 

Світ, пи въ мір безплотивіхь духов, 
ни въ страт, гд евятые , 
8 
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Боги живуть, никогда подобной красы пе | Веб разсьшались пб лугу; еъ ними раз- 


видали; 

Очи ся могли бы привлечь и беземерт- 
ныхь на землю 

Съ поба. По какъ ни была Даманити пре- 
красна, пе менб 

Быль прекрасепъ и Наль, подобный пла- 
менпо-нфжной 

ДумЪ любви, облокшейся въ образъ тб- 
лесный. Й каждый 

Част о великомъ царі, Нишадекой земли 
Дамаянти 

Слышала, каждый часъ о звібодіь красоты 
благородный 

Царь Нишадекій елышалъ; и цвЪгь любви 
изъ живого 

словъ межь ними, другь друга 
не знавшими, скоро 

Выросъ. Однажды Наль, безыменной бо- 
абзпію сердца 

Мучимьй, въ рощф задумчивь гуляль; и 
вдругь опь увидбль 

Въ воздухб ббльхь гусей; распустивъ 
златоперыя крылья, 

Стасй летіли опи, и громко кричали, и 
въ рощу 

Шумно спустились. Проворпой рукой за 
крыло золотое 

Наль схватиль одного. Но ему сказалъ 


Сбмени 


челов'Бчьни 

Голосомъ гусь: отпусти ты меня, государь, 
я за ЭТО 

Службу тебб сослужу: о тебб Дамаянти 
прекрасної 


Слово тато случаї молвлю, что 
только и будеть 
Думать она о Нал одпомъ. То усльшіа, 
поспішно 

Наль отпустиль золотого гуся. Вся стая 
помчалась 

Прямо въ Видарбу, и тамь опустилася 
сь крикомъ на царекій 

Луть, на которомъ въ тотъ часъ Дамаянти 
гуляла. Увидђвъ 

Чудныхь птиць, начала Дамаянти съ по- 
дружками ббгать 

Велфдь за ними; а гуси, съ мфета на 
місто порхая, 


при 
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сыпалиеь таке 

Скоро п веб подружки цоревнины: вотъ 
Дамаяпти 

Съ гусемъ однимъ осталась одна; п гусь, 
пріосанясь, 

Вдругъ єказаль человіческимь голосомъ 
ей: Дамаянти, 

Въ царетвЪ Нишадекомъ царствуеть Наль; 
и ить и не будеть 

Между людьми красавца такого. Когда бы 
его ты женою 

Стала, то счастье твое впоаиЪ бъ совер- 
шилось; какой бы 

Плодь родился отъ с0юза съ его красотою 
могучей 

П%ъжной твоей красоты. Ваеъ другъ для 
друга послали 

Боги па землю. ПовЪрь тому, что тебь 
товорю я, 

0 тихонравная, еладкопривітная, чистая 
дЬва! 

Мпого мы въ странствіяхь нашихь луговь 
человіческихь, много 

Райскихъ обителей пеба видали; въ страт б 
великановь 

Также намъ быть довелось; но донынЪ 
еще, Дамаяити, 

Ветріртить подобнаго Налю царя намъ нигдћъ 
пе случилось: 

Ты жемчужина дЪвъ, а Наль мужей драго- 
ціновій 

Камень. 0, если бы вы сочетались! тогда 
бы узри 

Мы на землћ неземное. Такъ гусь гово- 
рилъ. Дамаянти, 

Слушая, радостно рдъла; потом въ отвћтъ 
прошептала, 

Вся побаъдићвъ отъ любви: скажи ты 
то же и Налю. 
поднялея онъ, дважды 
рождешньй, сначала 
Въ виді яйца, потомъ изъ яйца, и въ 
Нишадскоє царство 

Прямо помчалея, и тамъ разеказаль о 
случившемся Налю. 


Рыстро, быстро 


П. 
Посл того, что сказаль ей гусь золотой, 
Дамаяшти, 
- 
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(ловно, какъ будто, съ собою разетавшись, 
была, безпреєтанто 

Съ Налемъ прекраенымъ. Объятая тайно 
думой, влачаєя 

Шаткой, невфриой стопою, хакъ будто въ 
какомъ разслабленьн, 

То подымая къ небу грустныя очи, то 
въ землю 

Шхь потупляя, то съ лолною тяжкими 
вздохами грудью —— 

Временемь щеки какъ жаръ, времепемъ 
бабдшьтя, очи 

Полныя слезъ, засохшія губы и већ въ 
безпорядеб 

Мысли, какъ волосы —- день и ночь Да- 
маянти вздыхала, 

Слабая, томпая; не было ей пи єпа па 
постели, 

Ниже покоя па місті шпомь; п, тая въ 
болЪзни, 

Лищи опа ви вятья принлмать ве хотбла. 
Подружкамъ 

Скоро стало замфтно, что съ ихь царев- 
пой прекрасной 

"Что-то случилось недоброе: єкоро достит- 
нуль печальный 

Слухь и до Бимы царя, что дочь ого Да- 
маянти 

Свой покой потеряла. Какъ скоро объ 
этомъ провфлаль 

Царь, то онъ весьма опечалияея. Видно, 
настало 

Время любви для тебя, моя Дамаянти, 
сказалъ онъ. 

Воть п задумааъ Бима дать лирь, чтобъ 
отвеюду на выборъ 

СъЪхалиеь къ ней женихи. Гонцовъ разо- 
слалъ опь по разпымъ 

Царетвамъ пндфйскимъ: царей приглашать 
на праздникь въ Видарбу. 

Только къ царямъ и царевичамь вфеть 
объ этомъ доститла, 

Вов спарядилнся въ путь; єв востока и 
запада быстрый, 

Шумпый потокъ пути наводиилъ, папол- 
пля вою землю 

Смутнымъ түломъ слоповъ, коней, колес- 
пицъ, й до пеба 


Пыль густую подъемля. Сіля богатетвомъ 
үборовъ, 

Мпожеєтвомь ратинковт, блоскомъ оружій, 
ныштоетью броней, 

Съъхалиеь гости въ Видарбу; торжественно 
ветрётиль ихъ Бима. 

Въ это время странетвовать вышель глава 
и свбгило 

Вебхъ отпольпиковь праведный старець 
Нерада; избранный 

Спутпикь ого быль Первата блаженный. 
Изъ пыльпаго міра 

Темпыхъ гробовъ пропикнулъ онъ въ цар- 
ство пебеспаго світа, 

Въ оный предёлъ, гд садь веселій цвћ- 
теть, гдЪ великій 

Вааствуеть Индра. Въ евътло-воздушпыя 
сБии вступили 

Оба странника; пхъ привіугетвоваль ра- 
достно Индра; 
воздавъ имъ обоимь 
приличную почееть, 
Царь небеспыя тверди епросилъ гостей о 
здоровьи 

Ихь и цлаго світа. Владыка, съ покло- 
номъ Верада 

Индрз отвітетвоваль: божескої милостью 
вашей здоровы 

Мы, и весь свЪть нашъ здоровь: благо- 
денствують поди и звЪри; 

Въ каждой пылипкв и въ каждой бы- 
аник№ жизнь и веселье. 


Имъ поклонясь и 


(лыша такой отвігь Мерады, могучій 
правитель 
Міра спросиаъ: по гдь же мои любимцы, 
кровавыхъ 


Споровь ръшители, крови своей проди- 
ватели въ битвах, 
Смерти презрители, храбрые міра защит- 
пики? Ими 
Свфтлую область мою насолять я люблю: 
по папрасно 
Жду я на пирь мой желапныхъ гостей, 
пе приходять 
Гости мой үжъ данио. Скажи ми, святой, 
что случилось 
Съ паеменемъ храбрыхъ?—На это отвЪт- 
ствоваль Йпдрі Мерада: 

8* 
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Я обвяєніо, всемогущій, тобъ, отчего такъ 
давно ты 

ЗаБеь никого не видишь изъ храбрыхъ 
вождей: Дамаянти, 

Дочь царя видарбинекаго Бимы, которой 
на евЪтћ 

Шуть пичего подобнаго, хочетъ по сердцу 
супруга 

Выбрать, и веб цари и царевичи Фдуть 
въ Видарбу; 

Всякая ссора забыта, и вотъ почему такъ 
спокойна 

Стала земля, почему и въ твою евЪто- 
зарную область 

Гости давно пе приходять.--Покуда ихъ 
длилась бесіда, 

Прибыли къ Йндрб ого соучастники въ 
міродержаветв%, 

Агииеъ, властитель огня, Варуна, воды 
повелитель, 

Яма, богь-земледержець. Усльшавь ска- 
занье Нерідь, 

Боги воскликнули еъ евЪтлымъ лицомъ: 
на выборћ этомъ 

Будемь и мы. И на быстрыхъ коняхь, 
предводимые Индрой, 

Боги пустились въ Видарбу, куда веб 
цари еобиралиеь. 

Тою порою и Наль, любовью сгарая, лишь, 
только 

Свідаль о съЪзлЪ великомь въ Видарб%, 
па быетрыхъ 

Шрыльяхъ желанья помчалея; нужды въ 
коняхъ не имфаъ он. 

Боги, спустясь съ высоты, на дорогі уви- 
дбли Наля: 

Вылъ красотою опъ свфтель, какъ день; 
и боги, пліняся 

Той красотой, па пего сь изумленьемъ 
смотрвли; четыре 

(тихій властителя, въ воздух свой по- 
леть удержавии, 

Вотъ что сказали: здравствуй, нишадець, 
войекъ истребитель, 

Наль Пүпьялока. Хочешь ли памъ оказать 
ты услугу? 

Нашимь посломъ полномочнымъ иди от- 
сюда въ Видарбу. 


/ 


сіп.ого 


Ш. 
Все исполню, отв тетвоваль Наль; и руки 
сложивши 
Въ страхЪ певольномъ, еъ видомъ покор- 
нымъ спроенаъ онъ ихъ: кто вы, 
Соднечньмь блескомь одбтне? Сь вестью 
какой повелите 
Ми въ Видарбу идти? — Ему отвітетво- 
валь Иидра: 
Знай, что мы боги беземертпые, ештедшіе 
въ мірь для прекрасной 


Дочери Бимы царя Дамаянти, къ которой 
отвеюду 

Сходятся ный земные цари; я Индра, 
властитель 

Воздуха; это Агнись, огня повелитель 
могучій; 


Это Варуна, двигатель водъ, а это великій 
Тверди земпой оєнователь Яма. Знай же, 
что нынЪ 
Нашь ты посолъ, и воть что ты долженъ 
сказать Дамаянти: 
«Відай, царевна, что боги стихій--богь 
воздуха Индра, 

«Атнисъ огня, Варуна воды и Яма земли 
КЪ намъ 
«Съ неба сошли, чтобъ изъ нихь одного 
избрала ты въ сүпругп!»— 
Руки сжавъ съ умилешемъ, Наль отвћт- 
ствовалъ Йндрб: 
Самъ я за тБмь же въ Видарбу иду; отъ 
другихъ невозможно 
Быть мнЪ поеломъ къ Дамаянти; молю, 
оть такого посольства, 
Боги, избавьте меня. — На то отвътетво- 
валъ Индра: 
РазвЪ пе ты, благородный нишадецъ, ска- 
заль памъ исполню? 
Можешь ли слово нарушить? ди жь и пе 
емай отрицатьея.-— 
Наль отвЪчалъ съ замфшательетвомь: какъ 
же дойду я къ царевнъ? 
Входы веб заперты крБикою стражей. — 
0 томъ пе заботься, 
Боги сказали, дойдешь свободно, иди безъ 
боязии. 
Наль пошсаъ, покоряся безъ ропота волі 
беземертныхт. 
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Оль во дворець свободно проникнуль и | Стражи, шикімь пе замфчентый? Кто ты? 


тамъ Дамаянти 

Скоро увидълъ въ кругу подружекь; какъ 
съ неба слетбвшій 

Антель, опа прекрасна была, и прелесть 
любви окружала 
вожделфнье любви 
пробуждая 

Въ каждомъ сордцъ; и мЪеяць, и солнце 
но столь утбшали 

Світомь своимъ, какъ ся плбнительно- 
дфветвенный образъ. 

Муку ліобви почувствоваль Наль при видб 
волшебномъ 

Стройнаго стана ея; но опъ пересилиль 
етремленье 

Силы мучительной. Већ подружки царевны 
векочиля 

Съ міфеть, изумленныя входомь нечаян- 
пымъ Наля; нрекраспый 

Образь его поразиль ихъ такъ, что имъ 
показалось 

Небо отверстымъ. Не смћя его вопросить, 
межь собою 

Тихо шенталиеь ов, повторяя: откуда 
пришелъ онъ? 

Кто опь? какой опъ породы? райской? 
земной? исполинской? 

Такь вопрошали другъ друга он, ослћ- 
пленпыя блескомь 

Наля, очей на пего поднять не емЪя 
(столь боги 

Прелесть его, ужь и такъ неземную, 
блескомъ пебеснымъ 

Вдругь возвеличили). Въ это мгновенье 
предь нимъ Дамаяпти 

Съ сердцевлаетительнымь взоромъ, съ 
улыбкой, чарующей душу, 

Молча стояла, молча глядћла, и таяла 
тайнымъ 
папоелъдокт 
спросила, 
Кто ты, вее озаряющій, прелеєтью дыша- 
щій, душу 

Радостной мукой объемлющій? Какь ты 
пропиктуль въ обитель 

Царекой дочери, веЪмъ затворенную, мимо 


Ніжиье члепы ея, 


Пламенемь. Кто ть? опа 


царевой 


Какое ты посишь 

Имя? — На этоть вопрось видарбинской 
прекраспой царевны 

Наль отв®тетвовалъ: знай, Дамаяшти, я 
Наль; я въ Видарбу 

Прислать, царевпа, тебя извфегить, что 
велике боги 

Ипдра, Агнись, Варупа и Яма спустились 
па землю 

Съ пеба за тфмъ, чтобь изъ нихъ одного 
избрала ты въ супруги. 

Ихъ могуществомъ могь и сюда пепри- 
мітпо пройти я; 

Зная теперь, зачфмъ я здфеь, видарбии- 
ская діва, 

Сдфлай сама, что паидешь для себя и 
благимъ, и приличпымт. 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 
ЇЇ, 
Въсть такую услышавъ, спачала богам 
Дамалити 
Сердцемъ смиреннымь свою припосла бла- 
годарность; съ улыбкой 
Нәлю сказала потомъ: пе боги, а ты мой 


избранный 

Світльй жепихъ; я твоя, и все, чћиъ я 
обладаю, 

Все, что люблю я, каждое явное, тайние 
чувство 


Сердца, веб мысли, желанья, и жизнь и 
вос, мой прекраеный 

Царь, владыка души, твое безъ остатка. 
Что бълый 

Гусь ми сказалъ, то сердце мое сокру- 
шило, и были 

Веб цари п царевпчи созвапы 1010. на 
выборь 

Только за тбмъ, чтобъ привлечь и тебя: 
но ты ужь зараић 

Избрапъ; отдаться теб поклялась Я, п 
быль ты 

Здбсь ужь давно ожидаемъ; по только со- 
вебм'ь для пого, 

Сватайся жъ самъ за мепя; тебф непри- 
лично являться 

Заве» посломь отъ другихъ; и знай, что, 
сели т00010 
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Буду отвергнута я, оть которой пуемаешь 
ты пын% 

Почесть такую, то все мн смертію бу- 
деть: вода ли, 

Ядь ли. огонь ан, веревка ли, все маъ 
равно; пестерлимо 

ЗКенскому сердцу въ любви безотвЪтно при- 
зпаться. На это 

Наль видарбинской царевнъ отвЪтетвовалъ: 
Какъ жо ты можешь 

Вчнымъ богамъ предпочесть обреченнаго 
смерти? Какь можешь 

Съ тбиуп, оть коихь жизнь петокаєть; 
кімь держится здәпье 

Міра, ставить меня па ряду, недостойнаго 
сь прахомь 

Погь ихь сравниться? Йдущій противъ 
воли беземертныхъ 

Смерти наветрфчу идетъ. 0, пльшитольно- 
стройная дБва! 

Будь миф спасепьемъ, избравши небесное 
вуБето земного. 
безпыльно-эвириыхъ 
одеждь, неземные 
Перлы, вфнкп и повязки боговъ предпо- 
чти, и блаженствуй, 

Что желаний тсбЪ? Благовонный ли воз- 
дүхъ? Огия ли 

ЗКертвенный пылъ? Живая ли влага воды? 
Иль твердьшя 

Вічной земли? Одлиъ, лазурно-воздущ- 
нымъ пространетвомъ 

Мірь объемля, движеньемъ и евћтомъ его 
наполняеть; 

Искрою въ каждой пылвикЪ таяся, дру- 
той проникасть 

Вес, разрушая тфла, и духу даруя свободу; 
Третій, кристальною цібнію землю обвивъ 
и на зыбкомь 

НухЪ воды отдыхая, жемчүжныл нити 
вплетаетъ 

Въ кудри свои; четвертый даетъ живущему 
мето, 

Мертвому приєталь и все создапье па судь 
собираєть-- 

Воть твои жепцихи, Дамаялти; богамъ ли 
безесмертпымъ 

Ты откажешь? Не дімай того, послушайся 
друга. — 


Легкость чистыхъ, 


Съ трепетомъ сердца п влагой печали за- 
тмившн сіяньс 

Свфтлыхь очей, отвбчала ему Дамаянти: 
веесильны 

Въчные боги; я чту ихъ вебмъ сердцемъ 
и имъ покланяюеь 

Съ вфрой; по ты мой жепихъ; ты избранъ 
любовію; этои 

Правды скрывать не хочу я. Такъ говоря, 
Дамаяити 

Очи стыдливо еклонила и руки прижала 
къ дрожащимъ 

ДБветвенно чистымь грудямь съ умоляю- 
щимь видомъ. Вздохнувши, 

Наль отвфчаль: не забудь, Дамаянти, что 
я предъ тобою 

Въ сап посла, нарүшү ль святую довћ- 
ренность? Буду ль 

НынЪ просить для себя того, что строго 
велить миъЪ 

Должность просить дая другихь? Насту- 
пить мой чась, и безъ страха 

Стапу за право свое. Ты сама объ этомъ 
размыели, 

Радость очей, видарбицекая роза. Вздохъ 
үтаивши, 

Тихо въ отвЪть Дамаянти шепнула: о другь, 
мы еотлаены 

Въ мыеляхъ; ты путь прямой избери, чтобь 
н упрека и тни 
Пасть па тебя пе могло. Приходи же, о 
ты, укралненье 

Смертпыхъ людей, съ богами ко миф на тор- 
жественньй выборъ; 

Тамь въ присутетвій сильньхь ваастите- 
лей міра, тебя я 

Выберу, царь благородный, тогда и ты 
предь богами 

Правымь и чистымъ останешься. Этотъ 
отвфть видарбинекой 

ДЪвы принявши, Наль возвратилея въ то 
мфето, гдЪ были 

Собраны боги. Посла своего издалека увидя, 
Міродержавды спросили его съ живымъ 
любопытетвомъ: 

Что ты скажешь? Какой отвфть памь шри- 
песь оть царевпы? 

Наль сказажь; посланпикомъ вашимь про- 
ПИКЪ я ВЬ жилищо 
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Царекой дочери, мимо стражей, невидимый 
| стражамъ, 
Видимый только царевп одной; конечно 
то было 
Такъ устроено вашею властью: сь царев- 
ной нашель я 
Много подругь; оиЪ векочили, меня ис- 
пугавшись; 
Но Дамаянти, прекрасный євбтло смбю- 
щійся мБеяцъ, 
Въ то мгновенье, какъ вашу волю, без- 
смертные боги, 
Я объяваяль ей, меня самого въ затмепьи 
разсудка 
Выбрала. Воть что сказала въ отвЪтЪ меб 
царевна: «пуєть придуть 
«Боги вмЪеть сь тобою ко мнЬ на торже- 
ственный выборъ; 
«Тамъ въ присутетвій вильныхъ властито- 
лей міра, тебя я 
«Выберу, царь благородньй; тогда и ты 
предъ богами 
Правымъ и чистымъ останешься». Ваша 
воля святая 
Мною исполнена, вчные боги; теперь, 
умоляю, 
Должность поела снимите съ меня и сво- 
боду ми дайте. 

П. 
Воть съ наступлешемь дня пригласилъ 
царь Бима па выборъ 
Вебхь свопхъ знаменитыхъ гостей. Собра- 
лися въ обширной 
Царской палалЪ цари и царевичи; взоры 
ихь жаркой 
Жаждой любви пааменфли; они прошли 
сквозь златые 
Своды высокихъ дверей, какъ львы сквозь 
разебашту; въ блеск 
Свъжихъ дуннистьх вфнковъ, въ серьгахъ 
драгоцъниыхъ сиділи 
Тамъ величавые тости па ньшишьхь, упру- 
гихь подушках; 
Тісно ихъ сопмище было, какъ львиная 
грива густая; 
Полная жь ими палата казалась разину- 
тымъ зфвомъ 
Тигра, полнымь зубовъ. И было тутъ чёмЪ 
любоваться: 


Кр%пкія бедра, какъ будто столбы. ли- 
тые изъ мЬди, 

Сильныя мышцы и плечи, какъ будто 
могүчіе дубы, 

Съ гибкими пальцами руки, какъ змЪи еъ 
ПЯТЬЮ головами, 

Гордыя шен, евЪтлымъ гранитнымъ зуб- 
цамъ на вершилахь 

Горныхъ подобньтя, въ блеск» прекрасныхъ, 
весельемъ горящихъ 

Лицъ и пышныхъ волось и высокихъ бро- 
вей и огнистыхъ 

Глазъ. И въ собрашцье гостей вошла Дама- 
япти, чтобъ умъ ихъ 

Взглядомь однимъ помутить, чтобъ глаза 
и сердца ихъ опутать 

Стью любви. И веб къ ней очами при- 
льнүли, какь птицы 

Въ клейкой охотничьей жерди. Долго кру- 
гомъ Дамаяити 

Взоръ свой водила; но тотъ, кто одинъ былъ 
и въ сердці и мыслях, 

Ей не являлся. Вдругь видить царевна 
пять одинакихь 

Образовъ; были опи передъ нею; го къ пей 
прибанжались, 

То отъ нея отходили; и каждый ей нред- 
ставлядея 

Налемъ, какь скоро глаза па того опа 
обращала; 

Мысли ея помутилиеь. Она подумала: что 
мић 

Діблать? Какъ четырехь боговъ отличу я 
отъ Наля? 

Взоры ея напраено божественныхь зпа- 
ковь искали, 

Знаковъ, о коихъ дошли къ памъ издревле 
сказапья, не поситъь 


| Здвеь па себбБ пи одинь изъ ВИДИМЫХЪ 


мною, царевна 
Думала. Вотъ наконець, по долгомъ съ е0- 
бой размопиленьт, 

Такь ръшилаеь опа: къ богамъ подойду я 
сь молитвой; 

Боги мозитвы моей не отрипутъ. Н еъ в*- 
рой емпретиої, 

Руки сложивь и къ ғрудямъ богомольно 
прижавь ихъ, царевна 
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Такь еказала: «боги беземертные, боги 
святые, 

«Мною избранпаго, вердцемь желаннато 
мп покажите; 

«Ёсли предъ вами я дъломъ и мыслію прав- 
ду хранила, 

«Если молюся вамъ съ теплою вЪрою, 
если вы сами 

«Ми, ужъ избрапиаго мпою самою, въ су- 
пруги избрали, 

«Если его я любить поклялася и если 
должны быть 

«Алятвы евященны, тө мнф вы его по- 
кажите, благе 

<Боги, и знаки свой міг откройте, чтобъ 
вась я почтила». 

Столь сердечную жалобу слыша изъ усть 
Дамаянти, 

Видя ел чистоту и любовь и покорпость 
ихь волі, 

Виля правдивость ея и кроткое сердце п 
свзтлый 

Умь, соглаенлиеь помедля ся желанье ис- 
поанить 

Боги, п принялн зпаки свои. Тогда Да- 
маяпти 

Ихъ во мгповепье узнала по зорко-епо- 
койлому оку, 

Лицамь безпотнымъ, свіртло-петаБитьтмь 
вЪнкамь, недоступнымъ 

Пыли бфлымъ одеждамъ, безтфнному тілу 
И дивной 

Леткости быстрыхъ движеній, съ какою они 
передъ пою 

ВЪяхли съ м'бста на м%ето, земли не касаясь 
ногами. 

Рядомъ сь ними, полуотђиениый, въ вби- 
къ ужь завядшемъ, 

Пылью и потомъ покрытый, стоять па зем- 
2%, съ помраченнымъ, 

Грүстпо потуплешымъ взоромъ, задумчи- 
вый Паль. Дамаяпти 

Вызвала тотчасъ его изь ередипы безсмерт- 
пыхъ и выборъ 

Свой изъявпла обычпымъ обрядомь, сми- 
решио коспувшись 

Края одежды его и па кудри ему пало- 
ЖИВШИ 


СвЪжій душисто-блестящій вЪпокъ. Совер- 
шилея великій 

Выборъ: со вебхь сторонъ раздалися тор- 
жественпо клики; 

Већ цари и царевичи, мужи святые и боги, 
Выборъ одобривъ, воскликнули: Слава! 
счастливому Налю. 

Опъ же, полный блаженства любви, своей 
нареченной, 

Робко краспющій, очи склопившей, дро- 
жащей певбетб 

Такь сказаль сь трепетаніемъ сердца, по 
голосом твердымъ: 

Еели могла при беземертныхъ богахь ты 
емертнаго мужа 

Такъ почтить, Дамаяшти, то елушай: 
тобя я 

Самъ предъ людьми и богами свосю женой 
имену, 

Весь па цілую жизнь отдаюся теб, п 
Доволі 

Будеть духь жизни въ тіл мосмъ, до- 
толь, о дфва, 

Роза Видарбы, я буду твоимъ: мое 0б%- 
щаньс 

Съ вброй прими, на мепя положиеь; от- 
нын тебя я 

Буду шитать, защищать, п чтить и хра- 
нить, и останусь 

ВЪрень тебЪ всегда, во веемъ, и словом», 
и ДБломъ, 

Радость п горе, богатетво и бЪхность, и вес 
нензм'Бнио 

Въ жизни еъ тобой раздіаня. ОбЪтъ такой 
произиесши, 

Свбтльй женихь передъ вебми своєй лу- 
чезарпой невЪсть 

Даль цфаомудренно первый любви поц- 
лүй; и другь другомъ 

Долго въ блаженетвЪ нзуомь любовались 
они; папослъдокъ 

Вепомпивъ, что боги близко, и царь и 
царевна предь ними 

Пали съ молитвой; п боги скрфнили свое 
благодатью 

Бракъ ихъ; податели веякаго блага, они 
даровали 

Налю четыре великія силы: могучій вла- 
ститель 


"я 
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Воздуха даль ему зоркость очей сь способ- 
" ностью въ каждомь 
Мьсть просторь паходить и вездб оевћ- 
жаться прохладой; 

Богь огия дароваль обладанье огнемъ и 
возможность 

Видіть безъ ужаса блескъ мірозданья; 
правитель земиыя 

Тверди далъ твердую поступь, чтобъ былъ 
дая него безопасенъ 

Деякій путь по землћ, п тонкій вкусь 
для разбора 

Пищи; владыка воды наградиль могуще- 
ствомъ воду 

Всюду творить и цветы рождать единымъ 
желаньемъ. 

Такь одаривши царя, и царевігб већ че- 
тверо вмБеть 

Лали одно обфщанье: что брака ихъ ра- 
достью будуть 

(ыпъ, какь отець, и дочь, какь мать, 
прекраеныя. Милость 

Шуь изъявивши такую, боги сокрылись; 
за пими 

Велфдь п цари и царевичи, выборъ не- 
въеты одобривъ, 

Въ путь обратный пустились. Царь Бима, 
і увидя, что схлинуть 

Этоть приливь гостей, устроилъ свадеб- 
ный праздпик». 

Паль, сочетавшись съ своею царевною, 
пробылъ въ Видарбъ 

Первые дип въ восельй и въ радости 
сладкой; потомъ онъ 

Въ царство свое, блаженный, проелавлен- 
ный, съ милой женою, 

Честію женъ, звЪздой красоты и любви, 
возвратился. 

Тамъ въ благовопныхъ рощахъ, въ роскош- 
ныхь царскихъ палатахь 

ть баагоденетвоваль, тихо и сладостно 
каплю за каплей 

Жизни изъ чаши одной выпивая съ ней 
вмЪеть, вкушая 

Мирь и свободу, въ молитвЪ, въ забавахъ, 
ВЪ труді и покоб, 

Правду творя и на ечаєтьї пародномъ свое 
утверждая. 


Ш. 
Боги, покинувь Видарбу и въ побо свое 
возвращаясь, 
Встрётили адекаго бога Кали. Провожаемъ 
Двепарой, 
Странствоваль опъ по землъ.— Вуда на- 
правляешь ты путь свой? 
Ипдра спросиль,--Вь Видарбу, Кали от- 
вБчалъ; Дамаянти 
Будетъ мосю женою; мив въ мысли при- 
шло, что я должень 
Ею быть выбранъ.—Съ улыбкой отвЪт- 
ствовалъ Шидра: ужъ выборь 
СдЪлапъ; ты опоздалъ; при насъ она по- 
каялася 
Въ вЪрпоети Налю.— Кали, услышавъ отъ 
Иидры такую 
Вћеть, воскликнуть въ кипбній гифва: 
когда Дамаянти 
Смертнаго мужа поемћла богамъ предпо- 
честь, то падь пею 
Страшно должна отмщена быть такая 
обида. На это 
Боги свбта мрачпымъ богамъ отвћчали: 
по вол 
Нашей выборъ свершилея въ Видарб?; п 
младъ и прекраеенъ 
Наль: лишь одною бъ, лишениою смысла, 
онъ могь быть не избран, 
Онъ, испорочпый, уставовъ святыхъ ио- 
стоянный блюститель, 
Киигъ духовныхь внимательный чтецт, 
своимъ празосудио 
Правящий царетвомъ; опъ, у котораго въ 
домі усердно 
Припятьт съ почестью, съ сладко-душиеты- 
ми жертвами боги; 
Опъ, правдивый, твердый и кроткій, людь- 
ми и богами 
Чтимый; опъ, строгій оббтовъ хранитель, 
онъ, одарениьи 
Набожнымъ сердцемъ, великой душою, еми- 
репьсмъ и силой; 
Опъ, въ которомъ терићнье, ум'бренлость, 
благость въ единый 
Образъ божественной прелести слиты... 
Кали, кто враждусть 
Съ праведнымь Налемъ, тоть скройся въ 
пропасти ада, на муку 
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Въчпүю. Такъ отвЪчавъ, удалилися боги 
на небо. 

Види боговъ удалившихея, съ злобной 
усмьшкой Двепарћ 

Молвилъ Кали: пе прощу никогда я оби- 
ды; теперь же 

Въ Наля вселюсь, чтобъ его ненавистнаго 
ввергнуть въ погибель; 

Ты же, Двепара (відь знасмъ давио мы, 
какой онъ горячій 

Въ кости игрокъ), поселиея въ костяхъ 
и будь мні помощник». 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 
[: 


Съ замысломъ злобнымъ євоймь прита- 
илея въ обители царской 

Наля коварный Кали. Онъ вее вьшкидаль, 
чтобь Удобный 

Случай открылся ему совершить иредирія- 
тос; шесть абть 

дать онъ напрасно; въ седьмой годь 
предсталъ паконець блатосклонный 
Случай: во ену отходя, позабылъ совер- 
шить очищенье 

Царь, и въ тбло печистое духъ нечистый 
вселился. 

Въ сердце Наля проникнуль Кали, и евя- 
тое жилище 

Мирпой невинности едблалось мутно отъ 
заыхь помьішленій, 

Выль у Наля сводный брать Пушкёра. 
Далеко 

®пль опт въ своемъ городе, пебогатымъ 
участкомь довольный; 

Хитрый Вали, овладвши сердцемъ смн- 
реннаго Наля, 

Вотъ что сказалъ въ еновидфньи Пушкар: 
возьми ты екорће 

Кости, и къ Налю иди, и игру о царств® 
Нишадекомъ 

Съ пимъ заведи, и будеть твоимъ Нишад- 
ское царство; 

Весь пропграетея Наль. Пушкара, предь- 
щенньй нечиєтьмь 

Духомъ, взялъ кости, въ которыхъ уже 
скрывалея Двенара, 

Къ Палю явилея п вызвалъ его на игру; 
загор}лел 


Бъшеной страєтію Наль, запрьтали кости, 
и смертный 
Бой началея: и царь, какъ безумный, ста- 
вна на кости 
Вее: драгоцбнные камни, золото, утварь, 
одежды, 
Замки ш земли, и все, одно за другимъ, 
у ослЪпленный 
Хитрымъ врагомъ, онъ пронгрывалъ. Тщетно 
его Дамаянти 

Бросить игру умоляла; ве онъ не слу- + 
шаль. Смутились 
Веб приближенные, веб вельможи, весь 
дворъ, веб граждане; 
Воть Дамаянти елышитъ, что веВ они со- 
бралися 
Въ дарскомъ дворці, чтобъ царю объявить, 
какъ сильно тревожить 
Ихь злоключенье такое; и въ горькихь 
слезахъ Даманити 
Такь сказала, царю: въ твоей обители 
весь твой 
Вфрный нишадекій народъ собрался и ждеть 
п желасть 
СвЪтлыя очи увидбть твои; нпокажися, 
отвЪтетвуй 
Имъ на любовь ихъ вниханемъ дарекимъ. 
И слезы бЪжали 
Быстро изъ глазъ Дамаянти; но царь пе 
внималъ ей, враждебной 
Силою мрачнаго духа объятый. И дворь 
и граждано, 
Видя, что Наль ихъ моленья отвергь, ра- 
зошяиеь, помышляя 
Съ горемъ глубокимь и тяжкимъ етыдомъ: 
онъ боль не царь намъ! 
Кости же т010 порой, какъ живыя, летали; 
все жарче 
Бой разгоралея. и царь пропгрывалъ съ 
каждымъ ударомъ. 

П. 

Видя, что мужъ отъ игры быль совебмь 
безь ума, Дамаяити 
Стала думать о томь, какимъ бы еред- 
ством» отъ близкой, 
Имъ обоимъ грозящей бфды защититься; 
пе трудпымъ 


Би показалось спасенье; безумный Наль 


ПОМИНУТНО 
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Область за областью брату пропгрывалъ. | Б'бдствій: видишь, что каждый проигрыш 


Воть Дамаянти 

(ъторемъ сказала кормилиці старой своей 
Врихазен%, 

тихой вебми въ домі царевомъ, совЪт- 
ниці умной: 

Другь мой, кормилица, слушай; ко мні 
собери поскорбе 

Вебхь совбтишковь царекихъ; миъ должно 
сь ними нечислить, 

Сколько богатства пролграно, что еще намъ 
осталось. 

Воть собралися совЪтпики; ихъ повела 
Дамаянти 

Въ Налю, который пграль безпробудво. Къ 
пему приступила 

Съ ними царица, и, плача, выслушать 
ихь умоляла. 

Но очарованный Наль быль глухь и елЪпъ 
и безчувствень; 

Опъ не взгляпулъ на нее, не сказалъ ей 
ни слова, 

Вее продолжалъ нопрежнему сь братохъ 
играть, и стоявшихь 

Въ горб и страхф предъ нимъ вельможъ 
не примбтиль. Утративь 

Всю надежду, они съ содроганьемъ оста- 
вили царекій 

Домъ. Царица же долго въ лицо безум- 
ному Налю 

Съ страхомъ емертельнымъ смотрЪла; а 
между тъмъ роковыя, 

Нало враждебпыя, брату его благосклон- 
пыя кости 

Стукомь своимъ безпрестапнымъ и пуще 
се үжасали. 

Слушай, кормилица (такъ паконецъ Да- 
маянти сказала 

Върной своей Врихазепћ), біда наступила; 
скорбе 

Кликни Фаршнею, правителя копей ца- 
ревыхъ. Когда же 

Къ ней явилея Варшнея, устами, елад- 
чайшими меда, 

Воть что сму Дамаяпти сказала: Вариніся, 
сопутиикь 


ВЪрный царя, послужи ему и теперь въ 
паступившемъ 


сь поной 

Силой въ немь страсть къ игрб разжи- 
гаетъ, что кости, какъ будто, 

Противь него за одно съ Пушкарой; мой 
царь обезумлепъ 

Духомь враждебнымъ, забылъ о народ, 
о ближнихь, не внемлеть 


Даже и мнЪ; всему причиною кости; въ 


нихъ скрыто 


Адская спла, а самъ онъ невпненъ. По- 


слүшай, мой добрый, 


ВЪрный Варшнея, исполни мое повелінье: 


веечасно 


Жд у со страхомь и трепетомъ я, что царь 
7 


мой погибнеть, 


Все пронгравъ; но еще пе проиграмы цар- 


сків конт 


Быстролетүчіе; сядь въ колесницу его и 


пемедля, 


Прежде, чбмъ наша погибель виолнЪ с0- 


вершилась, въ Видарбу 


Къ БимЪ, отцу моему, дфтей отвезиио- 


ЕЛОНИСЯ 


Сродникамъ веБмь и знакомымъ мопмъ; 


когда же отдашь тЫ 


Все, и спротокъ морхъ, п царскихь кое 


пей съ колееницей 


Бах, тогда ты будешь воленъ иль остаться 


въ Видарбб 


Или идти въ иную какую землю, куда ты 
Самъ пожелаешь. Варшиея, в5рцый пра- 


витель царевыхъ 


Коней, выелушавь то, что ему Дамаяитт 


сказала, 


Созвалъ совбтниковь царекихь; когда Же 


и т согласились 

Сь умнымъ желаньемъ царицы, т0, взявЪ 
дітей, опь побхаль 

Съ ними въ Видабру. Тамъ, енявши ді- 
тей съ колесницы, 

Озхаль ихь Бимђ, потом'ь родпымъ и зиа- 
комымъ царицы 

Вефмь отъ пея покаониаея, потомъ, ие- 
чалимый тяжкой 

Участью Паля, пошелъ въ свой путь, и, 
вь Айоду пришедши, 

Въ службу ветушлъ къ царю Ритуперну 
правителемь коней. 
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Ш. 
Быль ужь далеко Варшнея, когда у пе- 
счастнаго Наля 
Вынгралъ злой Пушкара все царство. Съ 
пасмъшкою колкой 
Брату сказаль онъ: ты весь пронғлалея; 
посмотримъ, 
Что ты теперь поставишь на кости; одпа 
Дамаянти 
Только и есть у тебя; твое же добро остальное 
Все мое; отвъдаемъ счастья. Чьею женою 
Быть должна Дамаянти, твоею или м0е107— 
Это усльшавь, Наль содрогнулея, вздох- 
нуль и ни слова, 
Не былъ въ сплахъ промолвить; но, мрач- 
но взглянувши на брата, 
Спяль сь себя веб уборы и, только одно 
сохранивши 
Бідное платье, пищій, ограбленпый, царь 
благородный 
Вышелъ емиренпо изъ царскаго дома, пе- 
сибтныхь сокровищь 
Полнаго; елвдомъ за шим, безъ роптанья 
судьбб нокоряся, 
Такъ же одно лишь платье еберегши, по- 
шла Дамаянти. 
Ночь опи провели безъ ночлега; подъ смерт- 
ною казнью 
Ихь принимать запретиль Пушкара гра- 
жданамь Нишады; 
Іовый царь быль етрашепъ, итакъ, пи 
едипый изъ прежнихь 
Подданныхь по даль пріюта царю без- 
пріютному. Близко 
Города, голодь и жажду терия, однимъ 
безотраҳнымъ 
Горемь богатый, три дня и три ночи еряду 
скитался 
Наль; потомъ онъ далі пошель, печаль- 
НЫЙ, ГОЛОДНЫЙ; 
СлБдомъ за нимъ пошла Дамаянти; для 
скүдныя ниши 
тоды рвали они и рыли коренья. Про- 
щло ужь 
И\еколько дней печальпаго етранетвія: го- 
лодь жестоко 
Мучилъ однажды обонхъ. Вдругь дві зла- 
токрылыя итички 


| Сфли на траве бапзь самого Наля. Намъ 


будеть сегодня 

Пища, сказаль опъ, тихонько подкрался 
къ птячкамъ, и, снявши 

Съ плечь посаїбдивв платье свое, имъ но- 
спшно пакрыль ихъ. 

Что же? Съ нимъ вмЪетђ птички взви- 
лися па воздухь, и видя, 

Какъ изумлень быль Наль, совеђмъ 0б- 
паженньй, запбли: 

«Зпаєщь ли, кто мы, безумный? Мы кости, 
мы кости! нарочно 

«Мы сюда прилетали, чтобъ взять у тебя 
остальное 

«Платье; намъ было досадно. что ты, со- 
вебмь пронгравшиеь, 

«Съ платьезгь еще оставался. Прости, без- 
разсудпый; счастливый 

«Путь!»›-— И птички иечезаи, Наль ска» 
залъ: Дамаянти, 

ТЬ, отъ которыхъ такую ббду я терплю, 
КТО ЛИШИЛИ 

Царетва, покоя и счастья меня, оть ко- 
торыхъ не омбсть 

Нын% меня принимать ни одинъ изъ ни- 
щадцевь--подь видомъ 

Птиць златокрылыхъ сюда прилетали, дабы 
остальное 

Платье похитить мое. И теперь я, силь 
п разсудка 

Горемъ лишенный, тебб самой, Дамаянти, 
па выборъ 

Вее отдаю. Та дорога ведеть по горамъ 
Ришаванокимь 

Прямо въ Авантекуто землю; здісь по окло- 
ненью Бипдійскихъ 

Горъ, вдоль излучистой евфтло шумящей 
Пайошни проникнешь 

Въ ть мбста, тдђ отшельники въ кель- 
яхъ евятыхъ обитаютъ; 

Здісь же дорога въ Видарбу. Такъ Наль 
говорилъ; по рыданье 

Грудь Дамаянти сппрало, и слезы лились 
по прекраенымъ, 

Блъдпымъ щекамъ, Она ему отвђчала чуть 
лышнымъ 

Голосомъ: сердце мое зампраєть, и я отъ 
печали 
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Вея цбпенбю при мысли одной о том, 
что такь сильно 

Въ этоть мить тебя, о возлюбленпый другь 
мой, тревожить. 

Царетва лишенный, счастье утратившій, 
толодомъ, жаждой, 

Всякой нуждою томимый, царей красота, 
мой едицьй 

Другь, какъ могь пожелать ты, какъ могь 
ты подумать, чтобъ было 

Ми возможно покинуть тебя, отъ тебя 
отказаться? 

НЪть, мой прекраспый, тебя, изпуреннаго 
голодом», жажлой, 

Горем о счастьи погибшемъ томимаго, буду 
И ВЪ дикомь 

Ле и въ знойной етепи утфшаль я и 
словомь п взглядомь. 

Знай, что нЪтъ для души и для тбла в%р- 
нће хбкаретва 

ВЪрной жепы.-—0! правда твоя, Дамаянти, 
сь улыбкой 

Шаль отвБтетвовалъ, нЪтъ для неечастнато 
лучше лћкаретва 

Бібрпой, любящей жены. Я съ тобой не 
разстанусь; могло ли 

Въ умъ твой войти подозрфнье такос? 
Скоро съ своею 

Ч®изнью разстануся я, ч5мъ еъ тобою, е0- 
кровище жизии.— 

Другь, для чего же ты мић говоришь о 
дорог въ Видарбу? 

0, ми страшно! о, еввтъ мой прекрае- 
ный, останься со мно! 

Будешь себл самого ненавид®ть, меня по- 
терявши, 

Ифть, мой другь, по указывай мнЪ на 
эт дороги; 

Вел душа во миф зомпраеть отъ горя п 
страха. 

Еелп же хочешь, чтобь къ сродникамъ я 
возвратилась въ Видарбу, 

Вуфетв лойдемъ; видарбинекій царь, ро- 
дитель мой, Бима 

Радостно приметь тебя и твоимъ үтБши- 
телемь будеть; 

Въ почести будешь со мною ты жить подт 
отеческой кровлей. — 


Наль отвЪчазъ: Дамаянти, сомибнія ніть, 
что отецъ твой 

Радостпо приметь меня, п присталище дасть 
ми въ Видарбъ; 

Но, безпріютный и пищ, туда не пойду 
я. Могучимъ, 

Славнымъ, богатымъ, подателемь счастья 
тебб я оттуда 

Вышелъ; могу ли туда возвратиться без- 
силепымь, безелазпымъ, 

Нищимъ, счастія жизни твоей разруши- 
телемъ? Лучше 

Вм%етћ сь тобою, о свЪтлый мой ангеаъ, 
пойду въ одинокій 

Путь по горамъ, по долинамъ, питаяся 
воздухомь, жажду 

СвЪжей росой утоляя, чтобъ только лишь 
солнце и мвеяцъ, 

НынБ насъ страждущихъ видфаи, прежде 
нась видфвъ блажепныхъ. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 
І. 

Такь утбшаль сокрушепнүю спутницу 
Наль; Дамаянти, 
НЪжно къ пему прижимаясь, одфла его 
половиной 
Скудной одежды своей; п такъ подь одних» 
покрываломъ, 
Голодь и жажду терпя, дорогою трудной 
достигли 
Оба къ низенькой хижипћ,лБеомъ гуетымъ 
окруженной; 
Тамъ. утомленпые, пылью покрытые, царь 
и царица 
Другь пода друга лежали па голой земаћ 
безъ подушки. 
Наль заспуль, и скоро глубокимь еномъ 
Дамаянти 
Также заспула. По еопъ царя злополучнаго 
данася 
Мало; тяжесть лежала па сердці его; про- 
будившись, 
Сталь онъ думать о царств своемь, о 
потерянномь єчаєтьн; 
Страпетв!е въ ДИКИХ» лбсахь и степяхь 
сто ужасало; 
Умь его помутилея. Что за судьбм про 
себя огь 
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Такь говориль: не лучше ль мн% смерть, 
чЪмь пзгнацье и бБдпость? 

Эта жъ несчастная, мив себя посвятившая... 
должно ль 

ЕЙ безъ вины раздЪаять мое заслузкенное 
горе? 

Розно со мною она къ роднымъ возвра- 
тится; со мною же 

ЗыфетЪ удфломъ ей будеть страданье одно: 
такь не лучше ль 

Намъ разстаться? -Такь онъ вее думалъ, 
думалъ, п скоро 

Въ пом» утвердилася мысль, что ему Да- 
маянти покинуть 

Должно. Гд бы она ш была, онъ сказалъ, 
пикакая 

Вражья рука ей, пебесно-прекраеной, бо- 
жественно-чистой, 

Зав прикаючить не дерзнегъ; опасность 
можеть грозить ей 

Только тамъ, гдЪ буду сь ней я, на бду 
обреченный. 

Такь опъ, врагомъ обуяпньй, знакомилея 
сь мыслью разлуки. 

Какъ же ми быть? пакопець опъ еказалъ: 
я нагь; ужь но взять ли 

Ми? половину платья ея? Но могу ли то 
сдБлать 

Такь, чтобь она не проспулась?—Н опь 
бродиль въ перъшимыхъ 

Мисляхь около хижины; вдругь на землі 
онъ увидбль 

Ржавый кинжалъ безь пожепъ; поспъшно, 
съ радостью дикой 

Этоть кипжалъ онъ схватить и имъ 10л0- 
вяпу отр$5заль 

Платья у спящей жены и той ноловиной 
покрылся. 

Посл, какъ будто въ испугі, зажавши 
глаза, поббжаль оиъ 

Прочь, по скоро назадь возвратился п 
горько заплакалъ, 

Глядя па спящую. «Та, на которую в%- 
теръ холодный 

«Дунуть ве смълъ, хоторую знойное солнце 
пе смбало 

«Жаркимъ лучомъ потревожить, краса мо- 


лодая, услада | 
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| «изии моей, подобно безумной, въ обрћ- 
занномь платьб 

«Здісь на жесткомь камп лежить, 0, 
ангель небесный, 

«СвЪть души, Дамаянти, что будеть съ 
тобою, когда ты 

«Долі меня не найдешь? 0, дочь прекрас- 
ная Бимы, 

«Какь же ты будешь бродить, пе имя 
защитника въ дикомъ 

«ЈЪе, гдъ львы п тигры живуть, ГАБ 
зми тиъздятся. 

«0! вы, боги земные, боги воздушные, духи 
«Горъ и пещеръ, охраняйте ея прекрасную 
младостьЬ! 

«Самый же вбриьій ей щить ея непороч- 
ность святая!» 

Такъ сказавъ, опять удаляется Наль отъ 
безпечно 

Спящей спутницы, слова приходить, снова 
уходить, 

Плача, терзаясь, то сильнымъ врагомъ, то 
любовью влекомый. 

Но накопець Кали одоллъ: трепещущій, 
бафдный, 

Тяжко стеная, чуть движа ногами, пошелъ 
онъ и скоро 

Скрыаея, и въ дикомъ лБсу одпа Дама- 
лити осталась. 


П. 
Только что Наль удалился, очи своп Да- 
маянти 
Съ яеной улыбкой открыла; пщеть его, 
озираясь 


Робко повеъмъ еторопамъ... когда же нигдЪ 
не нашелся 

Другъ желанный, то страхъ предвіщатель- 
`ный душу пронзиль ей; 

Вдругъ она закричала отчаянно-жалобтьти 
криком: 

Наль! по отвфта ей пе’ было. Парь мой, 
она возонила, 

| Мой повелитель, защитникъ, мой спутникь, 
ужели 

Могь ты покинуть меня въ такой безпріют- 
ной пустынЪ? 
|Я умру отъ страха въ зтомь лісу; воз- 


вратися, 
огд.рі 
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Наль, мой другь, мой желанный! Ужели 
меня обмануль ты? 

Могъ ли ты слово нарушить евое и меня, 
беззаботно 

Спящую, кинуть? 0 где ты? куда ты, въ 
какую 

Сторону, милый, пошелъ? Подожди, воз- 
вратися; какъ могь ты 

Бросить жену, нолжизни твоей? Иль надъ 
нею, певинной, 

Хочешь отметить чужую вину? Но вепомни 
же, что ты 

Ей объщаль въ присутствии въчныхъ бо- 
товъ? 0! теперь я постигла 

Въ горб моемь, что памъ умереть въ ие- 
указанной свыше 

Чась пельзя--йпаче могла ли бъ прожить 
я едпный 

Мигъ, потерявши тебя? 0, нібть, ты только 
пугаешь 

Шуткой меня; перестань же, мой другь; 
оть шутокь подобньхь 

Стынеть кровь и мертвћеть душа; я робка; 
воротися; 

0! я знаю, ты близко, ты скоро пока- 
жешься; дай же 

СвЪтлыя очи твои миъ увидфть! 0, гд ты? 
Въ какую 

Чащу абсную ты скрылся, чтобъ душу 
мою растревожить? 

Ахъ! по если ты вправду со мною раз- 
тәлея, и если 

БолЪ ко мнЪ не придешь п мні не по- 
дашь въ утфшеньс 

Руку, то я не себя оплакивать буду; я буду, 
Милый, скорбЪть о тебв; ты одишь; что 
будеть сь тобою, 

Вебми на світ оставаеннымъ, грустнымъ, 
усталымъ, голоднымъ, 

ЧВаждущимь? 0, мой милый, что будетъ, 
что будеть съ тобою 

Въ ть минуты. когда ты, меня ужъ пе 
видя очами, 

Будешь видіть душою, и будешь звать, 
п нельзя үжъ 

Будеть дозваться меня, и үжъ болі меня 
ты не встрбтишь?... 

Такъ говорила въ печали своей Дамаянти, 
то плача 


пир:// 
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Горько, то падая съ тяжкимъ рыдапьемъ 
па землю, то съ громкимь 

Крикомъ сь земли подымаяеь и лъсъ на- 
полняя етенаньемъ. 

Воть послі дожгато плача, рыданья, крика 
и стопа, 

Съ чуветвомь живого къ нему сожалфнья, 
она возопила: 

Кто бы пи быль тотъ врагь, чья зависть 
п здоба таков 

Зло приключили царю моему, пускай ис- 
пытаетъ 

Онъ, пенавистпый, еүгубос здо; пускал 
искүситель, 

Чистую душу царя моего увлекшій въ такое 
ДЪло, веб муки мой въ свою нечнетую 
лушу 

Приметь. Такъ проклявши врага, подикому 
аЪеу, 

Полному злыхь людей и чудовищъ, пола, 
Дамаянти 

Медленпымъ шагомъ, куда глядЪли глаза, 
и твердила 

Грустною торлицей: милый, возлюбленный, 
гд ты? и слезы 

Градомъ катились изъ глазъ, и грудь раз- 
рывалась отъ вздоховъ. 

Вдругъ на пее сь высокаго дерева кину- 
лась сь етрашнымь 

Свиетомъ змфя, голодная, длинная, жадно 
добычу, 

Въ віутвяхь древеспыхъ склубившись, сте- 
рогшая. Сжатая въ крВикихь 

Кольцахъ чудовища, только о милом? св0- 
емъ Дамаяити 

Въ часъ погибели думала. ГдБ ты? она 
восклицала, 

Другь, поенфиш па помощь ко миф поги- 
балощей; горько, 

Горько будеть подумать тебЪ, когда воз- 
вратишься 

Снова на царство, избфгиувъь отъ бЪдь, 
что меня ты покинуль 

Такь беззащитно въ абсу на погибель. 
Отнып® кто будеть, 

0, мой царь, тебя, одипокаго стралика, 
въ темномь 

Лесь, въ знойной степи, утомленнато, го- 
ремь, болъзнью 


п.огд.рі 
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Толодомъ, жаждой томимаго, въ зной полу- | Гифвное слово языкъ произнесь, какъ уже 


денньй, въ жестокій 

Холодъ ночной утЪшать, оболрять и по- 
кеить? Меня ужъ 

Въ свЪтЪ не будетъ... Но жалобпый стонь 
Дамаянти усльшаль 

Шедшій вблизи звброловец». Онъ кинулея 
къ ней и, нацфаивъ 

Мьткимь копьемъ, змбю умертвилъ. Спа- 
сена Дамаянти. 

Выпутавъ ифжные члены ея изъ туби- 
тельпыхъ колецъ, 

Онъ съ удивленьемъ спроенлъ: откуда, 
красавица, кто ты? 

Ліва съ глазами живой аитилопы, какою 
судьбою, 

Въ эту пустыпю зашла ты и вверглаєь 
въ такую опасность? 


Съ трустно-привЪтпой улыбкою повћеть 
свою Дамаянти 

Всю простодушно ему разеказала. Ее предъ 
собою 

Видя полуобнаженную, съ дЬветвенно- 
пошою грудью, 

Съ стройно-воздушнымъ станомъ, съ устами 
цвЪтүщими, въ нышномъ 

Шелковыхъ, черныхь волось покрывал%, 
съ яркимь блистаньемъ 

Черныхъ гладь подь бровями, прекраепотю, 
топкой дугою 

Пхъосфнивишми, онъ во моновеніе звЪрекой 
любовью 

Вепыхпулъ; и взоромъ безетыдпымъ ее 
нпожиралъ онъ, п руки 

Около гибкаго стана обвить онъ хотЬлъ, 
и рвался опъ 

Гъ чиетымъ устамъ, чтобъ ихъ осквернить 
. поцфлуемъ. Но гибвомь 
Очи ея, какъ пебесная молния, вспыхнули; 
грозно 

Душу пронзающій взоръ па него опа устре- 
мила. 

Гели то воля беземертпыхъ, чтобь мною 
владьть безь раздБла 

Лапный мив имп супругь, то теперь же 
пали бездыханенъ, 

Грагь ненавистный, на земаю! сказала она, 


и ЛИШЬ ТОЛЬКО 
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евятотатецъ 
Мертвъ передъ нею лежалъ, убитый ея 
заклиначьемъ. 

ПІ. 
Чудомъ спасеппая, спова пошла Дамаяити 
пустыннымъ 
Льсомъ впередъ, и чфмъ далфе шла, тБмъ 
мрачній становилея 
Л%еъ; деревья сплеталися вЪтвями; мошки, 
густою 
Тучей клубяся, жүжжали; рыкали львы, 
и ужасный 
Въ хворост. шорохъ отъ тигровъ, буйво- 
ловъ, рысей, медвъдей 
Слышалея ей; нигдђ дороги не было; вслоду 
Падшія гнили деревья; межъ трупами пхь 
пробивались 
Дикія травы, въ которыхъ шипя вороча- 
лись зми; 
Вправъ и влћъвђ, въ кустахь и въ вер- 
шинахъ деревъ раздавались 
Крики орловъ плотоядныхь и хаопали 
крыльями совы. 
съ наконець уперся въ высокую гору, 
таб жпан 
Съ давпихъ лЬть великаны и карлы, ко- 
торой вершина 
Въ пебо вдвигалась, а темпос чрево хра- 
ниайщемь рідких» 
Камней было. Тамъ чудно скалы на скалы 
громоздились; 
Билан живымъ серебромъ по бокамъ ихъ 
копочи; водопады 
Мчалпеь, сверкали, кппбли, ревібли може 
скалъ; неподвижно 
Черпая тіпь лежала въ долипахь и ярко 
блистали 
Голые камиш вершинъ; въ бездопно-глу- 
бокихь пещепахъ 
Грозно тайлись драконы и грифы. Такою 
дорогой 
Шла Дамалити, сама пе зпая куда, сь 
пензмћапой 
Вірностью къ другу, ей измнившемү, сь 
сердцемъ емнренпымъ, 
Съ чпетымъ въ душ ц%ломүдрісмъ, сь 
вЪрой, пе знающей страха; 
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Шла опа, шла п пришла въ пустынное 
мбето; п въ грустныхъ 
Мысляхь о другі далекомъ младыя уста 


раетворила 
Въ жалоб нЪжной, и такъ, поминая его, 
говорила: 


«Гдб ты царь благородный, нишадецъ пре- 
красный, могучій? 

«Гдботь? Куда ты ношелъ, мой владыка, 
покинувъ въ безаюдномь 

«Мет меня безь защиты? Скажи мн», 
какъ могъ ты, усердпый 

«Жертвъ приноситель богамъ, позабыть о 
пашемь союзі? 

«Ведды читатель, какъ могь ты обътъ 
свой нарушать? Какъ можешь 

«Добрымь молиться богам, повслБвиимь 
тебБ быть защитой 

«Данной ими жены, какъ и миб они пове- 
аЪли 

«Слідовать въ самую смерть за владыкой 
моймь? 0! зачьмъ ты 

«Слово парушиль? Виной ли какою я то 
заслужила? 

«Или теб не жена я? Скажи же, отвіт- 
ствуй; зачімь ты 

«Такъ жестоко отрекся меня, оббщавь миф 
иное? 

«Или открой ми, гдб ты теперь весе- 
линњея, оетавивъ 

«Въ горб мепя безутьшномь? (твітетвуй, 


куда ты, нишадекій | 


«Царь, ушель? По тебъ твоя видарбипка 
тоскуетъ: 

«Сынъ Виразены могучаго, дочь благо- 
душнаго Бимы 

«Кличеть тебя; о Наль мой, откликниеь 
твоей Дамаянти; 

«Голось подай ей въ этой пүстьп%; ей 
здбсь угрожасть 

«Пса властитель, кровавый, толодный 
тигръ; неужели 

«Ты отвфта пе дашь миб, грустящей, пла- 
чущей, ждущей, 

«Брошенной, слабой, пзсохшей отъ голода, 
пылью покрытой, 

«Ночью и днемь безпріютной, одежды ли- 
шенной, бродящеи 


Сочиненія В. А. Жуковскаго. Т. 


М д 
ПЕр://1 


ГСП.ОГО.р1 


«Въ страхЪ, какъ матки лишенная лань? 
Неужели ко мпђ ты, 

«Другь, не придешь? Я зову, но дозваться 
тебя не могу я; 

«Всюду съ тобой лишь однимъ говорю, & 
ты безотвфтеиъ; 

«Ты, изь людей благородній, блескомь 
очей, величавой 

«Стройпостью стана, лица красотою боже- 
ственный, гд ты? 

«ГдЪ ты? И гдб тотъ, кому бъ миб ека- 
зать: не видалъ ли ты Налл? 

«Кто бъ миф отрадное слово промолвилъ 
въ отвБть: той прекрасный, 

«Твой желанный, о ком ты такь пла- 
чешь, такь сљтуешь, близко!— 
«Воть ббжить владыка лЪеовъ, острозубый, 
могучій 

«Тигрь; я безъ страха кь пему подойду 
и скажу: благородный 

|«Тигрь, владыка лЪеовъ, я царская дочь 
Дамаянти, 

«СвЪтлаго Наля жена, одинокая, сирая, въ 
горб, 

«Въ страхЪ, въ нужді, за пимъ безотрадно 
| бродящая; гав онъ? 
«Пели ты знаешь объ этомъ, звбрей но- 
велитель, скажи мітб; 

«Если же ніть, то скорбе меня растерзай, 
чтобъ отъ муки 

«Душу мою псифлить. Но, мои молящіс вопли 
«Слыша, звЪрей повелитель къ рк, впа- 
далощей въ море. 

«Мимо, отвбта пе давъ міт, изъ аБса 
уходить. Й вижу, 

«Тамъ подымается, въ небо упершись вер- 
шиной, обвитый 

«Пышнымъ въицомъ изъ деревъ и кустовъ 
благовонпыхъ, ці? тами 

«Ярко  пестрбіощій, солиечио-блещущій, 
слитьй изъ твердыхь 

«Скалъ, паеквозь нросіяпный металлами, 
ръкъ и потоковь 
лБеовъ ненриступая 
балиня, пустыни 
«Сторожъ, владыка горь- подойду и скажу: 
© владыка 

«Горъ первозданный, сиокойно-блаженный, 
прохладпо-росистый, 
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«Түчеподобпый, земли подпиратель, тебЪ 
поклоняюсь; 

«Слезно тебя, о великій, молю, скажи: 
не видалъ ли 

«Наля? Я дочь благодушнаго Бимы царя, 
Дамаянти; 

«бынъ Виразены, Наль Пуньялока, су- 
пругь мой, Нишады 

«Царь богомудрьй, глубоко постигнувшій 
Ведду святую, 

«Чистый и мыслью, и словомъ, и дъломъ, 
ГОПИМЫХЪ Защитник», 

«Зла истребитель, ефятель благъ, миь 
данный богами 

«Спутникъ поклпуа» меня п, разставшиея 
съ нимъ, я разсталась 

«Єв жизийо. НынЪ№ къ тебЪ прихожу, 
многоглавный властитель 

«Горь, єв высоты все объемлющій окомъ, 
скажи: не видалъ ли 

«Наля? Отвътетвуй, могучій создания пер- 
вепоцъ; еловомъ 

«Сладкой надежды утфшь спроту, какъ 
отець утшаеть 

«Дочь сокрушенную: тдф мой возлюблен- 
ный? гд мой желанный? 

«ГдВ мой прекрасный, мой болфе жизни 
ми милый сопутпикъ? 

«ГлЪ мой царь, мой владыка, мой вождь, 
мой ангелъ хранитель? 

«Рветея сердце къ пему; по пежъ душа 


унываетъ; 
«Очи пщуть его, и голоса милато жа- 
ждеть 


«Слухъ, и грудь сгараєть желаньемъ при- 
жаться ко груди 

«аркой его... б! когда же иридется усль- 
шать миЪ енова 

«Милов слово изъ сладостпыхъ Налевыхъ 
усть: «Ламаянти!» 

Такъ говорила въ евосмъ согрушеньи съ 
горою пустынной 

Б'бдная царская дочь, но гора пе дала ей 
отвЪта. 


ГЛАВА ПЯТАЯ. 


Ё 
№ сЪверу лћеомъ пошла Дамаянти; три 
дпя и три ночи 


Шла она; вдругь передъ нею явилась чу- 
десно-густая 

Роща изъ райскихь дубовъ; кругомь жи- 
вая ограда 

Вся въ цвфту и пеполпена тихимъ пе- 
беспымъ сіяньомь 

Впутренность. Тамъ обитали отшельники, 
міра отрекшись. 

Строгіе поетники. чуветвъ обуздатели, по- 
мысловь свЪтлыхь 

Полные, чистой душой па землі нобожп- 
тели, въ этой 

Рощі жили они, съ собою розпо, сь од- 
пими богами 

Въ тіеномь єоюзб; имъ пищей роса п 
воздухъ, одеждой 

Листья древесные быан. Дивяся, смотріла 
на зтоть 

Въ дикой пустьшЪ еокрытый Әдемъ Да- 
маянти; тамъ было 

Все блатовонно; цвФты и плоды сіяли 
межь темныхъ 

Чистьевъ; сверкали ручьи; на ихъ бере- 
гахь антплонь 

Съ легкими сернами прыгали; вітви өб- 
вивши хвостами, 

Съ крикомь качались на нихъ обезьяны; 
по сучьямъ деровьевь 

Ползали, перьями ярко блестя, попугап. 
Свободно 

Царекая дочь вздохнула, святую увидя 
обитель; 

Вес чаруя пебеспо-смиренпою прелестью 
женекой, 

Темновудрявая, сладоєтпо-стройная, тихо, 
какь будто 

Вя по воздуху, къ старцамь евятымъ 
подошла Дамаянтя; 

Ласково приняли старцы ес, и она имъ 
сказала: 

Мирь вам», уголпики; трудное дЪло спа- 
сепья уєшьшно ль 

Вы совсршасте? Жарко ль лылаетъ огопь 
: покаянья? 

ЗвЪри п птицы спокойны ль въ обители 
вашей? Самимь вант 

Все ли во благо? -Оші отвћчали: вес нам» 
во благо; 
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Будь равномБрно во благо все и тебЪ. Но 
скажи намъ, 

то ты, краса исземная? Чего ты желаешь? 
Пасъ евЪтлый 

Образь твой вебхь изумиль; успокойся у 
насъ и открой памъ, 

Што ты? Богиня абсовь, иль полей, иль 
потоковь?- На то имъ, 

Тихо вздохиувъ, Дамаяшти сказала въ от- 
вЪтъ: не богиня 

Я лїсовь, полей и потоковь, по слабая, 


тяжким» 
Горозгь тнетомая, смертная женщина; вамъ 
благодушпымъ 


Старцамъ я все разекажу. Владыка Ви- 
дарбы, могучій, 

Славиодержавный Бима отець мой; вла- 
ститель Нишады, 

Грозный мотуществомъ, въ каждомь бою 
поббдитель великій, 

СвЪтлый душою, неба достойный земли 
уроженецъ, 

Правҳы защитипкъ, правды вЪщатель, 
божественио-царскимъ 

Блескомъ віяющії, градохранитель, градо- 
рушитель, 

Въ евфтлыхь очахъ и солида и мЪеяца 
блескъ совмБетившій, 

Наль, мой супругь, игрокомъ коварио- 
искуснымъ быль вызванъ 

Въ кости пграть; и ему все царство свое 
проигралъ опъ. 

Имя мое Дамаянти; одна по ябсамь и пу- 
СТЫНяЯМЪ 

ВелЪдъ за Палемь скитаюсь, крушимая 
горемъ, п пын%, 

Старцы смиренные, къ вамъ прихожу, 
чтобъ узнать, пе ветрђчалея ль 
Гдб-нибудь вамъ мой утраченный царь? 
Ие видали ль въ демекої 

Дощі євосй вы его, за которымь я елћ- 
дуя, атоть 

Полиый тиграми лфеъ перешла? Скажите 
міг, старцы, 

Ветрфчу ль сго? А ежели нфть, то ие 
лучше ль покинуть 

йиз? 0! па что миъ она! одио пестер- 
пимоё бремя 
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ЧВизнь безь него, усладителя жизни. -На 
жалобы царекой 
Дочери съ ибжиымъ объ ней сожальшемт,, 
такъ отвђчали 
Старцы, читая пророчески въ будущомь: 
«праведиь боги! 
«ВЪруя имъ, ле смущайся душою, шро- 
краеная; евБтлы, 
«Тихи и чисты, какъ очи твои, певин- 
пости леной 
«Полные, будугь грядуние дни для тебя; 
то являєть 
«Намъ откровеніе свыше: ты снова уви- 
дишь упруга; 
«Снова опь будеть царемъ, отъ вины ие- 
вольныя чистый, 
«Цареки вЪичанный, грозньш врагамъ, 
утьшеціо ближиимь, 
«Скорби твоей пеціблитель, жизни твоей 
украшенье, 
«Прежній твой другь, твой сопутникъ, 
совфтиикъ, защитиикъ— и веб то 
«Сбудетея, сели въ тебЪ ие ослабнеть 
торпћиье и въриость...» 
То сказавши, тихо исчезли шустьшимки; 
сь ШИМИ 
Вміст и утвари ихъ, и жертвенный огиь, 
и молитвы 
Місто, и евъжесть эдемеки-сіяющей рощи 
исчезли... 
Въ темномь лЪеВ одна Даманити осталась, 
и было 
Все пустьшно кругомъ. Дамаянти сказала: 
не сонъ ли 
Ми привидЪлея? Ед святые отшельники? 
ГБ ихъ 
Роща? Гдб ихъ живые ключи, ихъ птицы, 
ихь ви 
ГВ ихь цвты благовозииие? — Такъ въ 
изумаленьи подумать, 
Снова печали своей предалаеь Даманити; 
по чудный 
Призракъ се ободриль и пошла съ упо- 
ваніємь далі. 
И. 

По лісу долго скиталася въ горб споемь 
Дамаяшти; 
Вдругь попадается ей деревцо, одаренное 
чудной 
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Силою душу дблить; у людей его назы- 
вають 
Дерево Гбреусладь, у боговъ Аздка. Ца- 
ревна 
Къ этому дереву, лБеъ оживлявшему за- 
пахомь еладкимъ, 
Цьбфтомь покрытому, сь евнью густою, 
проникпутой звопкимъ 
ШЪшемъ птиць голосистыхъ, тотчасъ по- 
дошла и заводить 
Рёчь сь нимъ такую: блаженное дерево, 
чудный, прокраеный 

Гореусладь, благовонньй Гореусладь, 
услади ты 
Горе мос; цевбтущій Азока, скажи, пе 
видалъ ли 
Ты моего супруга, царя Нишадекаго, Наля? 
ГБ онъ скитаєтся? Помнить ли онъ обо 
мнф! 0! порадуй 
Сердце мое доброю вЪетью о нем», цвЪто- 
носный Азбка; 
Дай миб уйти отъ тебя сь утбшенісмь; 
самъ же въ пріюті 
ЛБеа цвъти, никъмъ по обиженный, чи- 
стьій, душистый, 
Сладостный Гореувладь, усладитель вся- 
каго горя. 
Такъ говоря, сорвала Дамаяшти еъ чуд- 
наго древа 
ВЪтку; потомъ, сь пимь прощаясь, при- 
молвила: съ этой вВткой 
Скорбь и печаль, и нужду, и заботу беру 
я сь собою; 
Ты же, свободный ють скорби, печали, 
пужды и заботы, 
Здбсь оставайся и, сели царя моего ты 
увидишь, 
что отеюда печальное вее 
унесла я, 
Дай ему ть и покой, чтобь подь кровлей 
твоей безпочальной, 
Гореусладъ, опъ могъ, отдохнувъ, үсла- 
диться отъ горя. 
Съ сими словами прекрасная царская дочь 
удалилаеь; 
Спова пустыннымь эбеомъ пошла, и епова 
прежь нею 
Стали яваятьея деревья съ широкою єблью, 
крутыя 


Молви ему, 


Горы, скалы разновидныя, темньтя дебри, 
потоки; 

Въ вітвяхь деревьевъ гифздились, шу- 
мбли, норхали и пли 

Птицы л№сныя, и всюду ей въ дикой 
тауши попадались 

То кабанъ, то шакаль, то буйволъ, то 
рысь, то пантера. 

Тәкъ Дамаяпти скиталася долго. Вхругъ 
на широкой, 

Чистой поляні представилея ей караванъ 
многолюдный; 

Ј%еъ отлышалея крикомь людей, екри- 
ліньемь повозокъ, 

Ржаліємь конскимт, топотомь тяжким» 
слоповь и вербаюдовъ, 

Вдоль широкой ріки, густьмь тростпи- 
комъ опушенной 

(Гл укрывалиея цалли и бблье лебеди 
звучно 

Голосъ свой подавали, гдф евЪтлая влага 
кипбла 

Множествомъ рыбъ, черенахъ и змби), ка- 
раванъ тоть тянулся. 

Кипулась къ людямъ наветр®чу царевна; ел 
появаенье 

Вефхъ поразило; полупатая, одиимъ по- 
крывәломъ 

Шелковыхъ, длинныхь волосъ, по пле- 
чамъ и грудямь въ безпорядк Б 
Вьющихея, чудно-одфтая, блъдной шодоб- 
ная тБии, 

Съ горя изеохшая, вея въ пыли, но все 
какъ иебеспый 

Апгелъ прекраспая — такъ имъ явилась 
въ яБсу Дамаянти. 

Въ етрахћ одни отъ нея убЪжали, дру- 
тів безмолвно 

Ей смотрбли въ лицо, иные смфялиеь, 
ипые, 

рол имбя разсудка, приблизились къ ней 
съ состраданьемъ. 

Кто ты, образъ небееный? епроеили они. 
Для чего ты 

Въ этомъ лћеү? Земпой ли ты человъкъ, 
иль создальє 

Высшее, торпый, могу духь, иль дБва 
потока, 


Или ипая беземертная? Будь намъ ветрћча 
съ тобою 
Знаменьемъ добрымъ. Теб мы себя пре- 
даемъ, чтобъ дорогу 
Нашъ караванъ совершилъ безопасно. На 
это, вздохнувши, 
Царская дочь отвфчала: не съ неба со- 
шла я; земпая, 
Бфдная, жалкая страпинца я; мой отець 
видарбишекій 
Царь; мой супругь обладатель Нишады 
Наль знаменитый; 
Съ нимъ въ разлук, его я ищу, и не 
вЪлаю, гдЪ онъ. 
Если что єльшали вы 0 владык моемъ, 
то скажите, 
Гдь миъ съ нимъ ветрьтиться, тгд я 
пайду прекраенаго Наля, 
Паля, царя львино-серднаго, грозно-отваж- 
наго въ битвахъ? 
Вождь каравана, богатый купець, по пме- 
ни Зүччи, 
Ей отвбчаль: нигдб на путяхъ, по кото- 
рымъ давно үжъ 
Страпствуємь мы, памъ допынћ никто по 
ветрічалея, кто бъ имя 
Наля им%лъ; оленей, медв'рдей, буйволовъ, 
тигровь 
Міюто въ этомь лісу; но до сихь поръ 
це человіка, 
Кром тебя, мы здБеь не видали. - -Куда ж» 
вы идете? 
Снова спросила его Дамаянти. —Идемъ въ 
знаменитый 
Городь Шедди, отвЪтствоваль Зуччи; имъ 
ныиЪ влахбеть 
Царь Сувегу, и въ царекомъ дворці его 
обитаеть 
Вмћеть сь нимъ его б:агодушпая мать, 
драгоцфиный 
Перль добродътели женехой. Услышавъ о 
томъ. Дамаяити 
Въ городь Шедди рбшилась идти; при- 
стать къ каравану 
Зуччи ее пригласилъ. Съ каравапомъ п0- 
шла Дамаянти. 

НІ. 
Долго еъ печалью одна бродивъ по лбсамт, 
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Спутпиковь много имфла теперь, но была 
помежь ними 

Все, какъ и прежде, съ печалью одна. 
По торамъ по долинамъ 

Шумнымъ потокомъ валилъ каравать, 
Воть однажды съ закатомъ 

Солпца, опи очутилиеь у тихаго озера; 
Въ темпом 

ЈЂев скрывалось опо; берега облекалиеь 
зеленымь 

Бархатомь свЪжей травы; какъ стекло, 
неподвилито-прозрачишы 

Были воды; п въ чистомъ зеркаль ихъ 
водянья 

Розы и лили ярко сіяли и бисеромь прим 
Легкія струйки, ласкаяея къ пимъ, овы- 
пали ихь листья. 

Берегь крүгомъ былъ излучисть й воды 
въ него то глубокой 

Бухтой входили, то онъ въ ихъ широкое 
лопо зелепымъ 

Мысомъ вдавалея. Усталые пүтпики, въ 
этомъ приотномъ 

почлегь учредивь и снявши съ 
слоповь и верблюдовъ 

Лишитее бремя, спокойно легли па траві 
подь открытымъ 

Пебомь и скоро заснули. Вдругь въ под- 
ночь (когда въ караван 

Ве} какъ мертвые были отъ спа) съ горы 
прибъяала 

Сь страшиымъ хралфнъемь стая диких» 
слопомь, чтобь въ поток б 

Жажду свою утолить, пылая томитель- 
пымъ жаром, 

По, почуявши близоеть слоновъ каравата, 
съ свирішьиь 

ВЪшенествомъ, иъиясь й фыркая, кинулись 
веб па заснувшихь 

Смирньхь враговъ; никакою силою гроз- 
ныхь чудовищь 

Было нельзя удержать; какъ въ долину, 
сорвавшиеь съ высокой 

Горной вершины, катятея скалы, такъ, 
ломая деревья, 

Вдругь слоны ворвались въ каравань и 
топтали лежащихь 

Соннихь люден. Со стопомь и крикомт 
већ поднялися, 
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Ве смфшались, слуга, господинь, старикь 
и младенецъ; 

Ночью, страхомь и сномъ обуянные, сами 
не зная, 

Что за біда и откуда, кто въ лЬеъ, кто 
къ воді нобЪжали. 

Слыша храифиье и топотъ, видя во мра- 
къ мельканье 

Черпыхъ огромныхъ тБней, лавимые тяж- 
вой ногою, 


Острымъ клыкомъ пронзепные, сжатые 
хоботом'ь спльньмь, 

Въ дикомъ безпамятетвъ, люди, вербаюды 
и копи бросались 

Другь на друга, и сами въ смятепьи другь 
друга губили, 

Сплясь спастися: тб кучей на дерево абали, 
ціпляясь 

Низшіс за поги выслихъ и падали вмбеть, 


друг!е 

Въ яму свергались, или пабфгали на ка- 
мень, иль ВЪ воду 

Сабпо кидалися: разомъ исчезъ караванъ 
миоголюдтьй. 

Миогихь въ мипуту весобщей бфды ко- 
рыеть обуяла; 

Голось лукавый шешүлъ имъ: куда вы 
бЪжите? погибель 

Общай--общимт и всякое стало богатство; 
берите 

Вес, что достанетея въ руки; воть куча 
развсыпанныхь перловъ, 

Воть драгоцфиные камни, воть золото, 
смбло хватайте; 

Пищій ныиче завтра будеть богачъ... и 
погибли 

Веб, кто, предавшиеь корысти, замедлили 
бЪгетвомъ епастися. 

мгновенье, когда, какъ потокъ, 
разливалась повеоду 

Гибель, проспулась хранимая силой боговъ 
Дамаянти. 
невиданный 
ужась, 
Видя и слыша, какъ мчалася смерть надь 
ея голового, 


Въ это 


Видя очами такой Ддогоді 


Вся тренетала опа и, готовясь погибпуть, 
трустила | 
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Только о миломъ, далекомъ, павБкъ ио- 
кидаемомъ другі. 

Но когда миновалася буря и снова все 
стало 

Тихо въ лЪсу, собрались попемпогу епа- 
ссиные. Чмъ мы 

несказанный такой па собя отъ 
боговъ обратили? 

Такь разсуждали они. Шозабыли ль по- 
чтить мы дарами 

Бога, сокровищъ храпителя? На» карава- 
помъ быаъ встрбчень 

Кто-нибудь, дерзкій хулитель бога тор- 
гован? Иль итицы, 

Намь враждебныя, въ эту ночь проле- 
тфли падъ нами? 

Или то было ваїяцьо зловредныхъ пла- 
нетъ?.. Напослідогь 

Воть что сказали опи: вся бъда намъ отъ 
ветрћчи 

Сь этой безумпой, пагой, исчахлой и блћъд- 
пой бродягой? 

Кто опа? Чародфика, жена иль дочь ве- 
ликапа, 

Нобомъ проклятан? Бели опять на глаза 
попадется 

Эта волшебница памъ, то ее мы пе доб- 
рымъ привЪтомъ, 

Камиями ветрётимь. Опа своимь колдов- 
ствомъ погуби.ла, 

Пашъ каравапъ.-— Такія слова въ темпоті 
Дамаянти 

Слыша, съ печалью, стыдомъ и страхомь 
въ чащу аЪеную 

Скрылаеь. «0, горькая участь моя! опа 
говорила, 

Тяжко рыдая. 0, счастье, мепя обмалув- 
шес! снова 

ЦБлымъ свфтомъ покинута я. Какою вп- 
ною 

Я на себя навлекла гоненье такое? Кому я 
ДЪломъ, пль словом, пль мислі зло при- 
ключиаа? Знать, въ прежней 

Жизпи была я преступна: за то и въ т6- 
перешней должно 

Мій до гроба страдать, за то и гоненье 
такое 

Мић отъ людей, за то п разлука съ супру- 
гом, утрата. 


Гибвь 


ћіїр://гсіп.ого.р! 


СОЧИНЕНІЯ В. А. ЖУКОВСКАГО (1837—1841 гг.). 135 
Царства, отъ милыхъ дітеї и оть мильхь Ь р 
родныхъ отлученье, й о 
Странетвів по лЬесу, полному тигровь и 1. 
змЪй, безприотиость | Воть наконець Дамаянти дошла до города 
Въ холодь н зной, нищета, сиротетво, и Шелда. 


ужаєт, п горе». — 
тро межь тБмъ занялось; въ небольшуто 
толпу собралися 
страшную прошлую 
ночь, п въ дорогу 
Снова, отправились, плача о горькой утра- 
ті богатства, 

Плача о мертвыхъ друзьяхь. Воть епова 
покинута имп 

Въ дикомъ льсу Дамаянти, п горе ея пре- 
вышало 

Веб ихъ страдая вмбфогі. 0! чБмъ же, 
ЧЪмЪ (говорила 

Плача она) такую ббду нә себя на- 
влекла я? 

Заая участь моя и слоновь приманила 
на гибель 

дтихь несчастныхъ, ми® давшихъ защиту; 
зато и должна я 

Долгимъ етраданьемъь свой вынлалить 
доять; я чувствую въ тяжкомъ 

Горб моємь вею истину древняго слова: 
0езъ воли 

Неба никто не умреть, и моей петер- 
залшої груди 

не коснулея. Такъ! безъ 
сульбы совершиться 
можеть па світі; я 
за собого 

Съ самыхъ младенческихь аЪть никакого 
не вда злого 

Дібла, не помшо ни мысли худой, ни ви- 
повнаго слова— 

Въ томъ ли мое преєгуплецьо, что я для 
прекраслаго Наля 

Св%тлыхъ отвергла боговъ и не метять ли 
ужь гифвные боги 

Миь за земную любовь безотрадної зем- 
ною печальзо? 

Такъ говоря, Дамаяпти пошла по слЪдамъ 
каравана 

Издали, въ чан таяся лБепой, какъ въ 
„облак місяць. 


Веб неногибшіс въ 


Хоботь слона 


Съ нами ничто пе 


Груегно стояла она у вороть, не входя въ 
вихь, СТЫДЯСЯ 

Бъдной одежды своей, обрбзанной Палемь, 
И СМЯТЫХЪ 

Долгихъ волось, въ бозпорядкф ей грудь 


покрывавшихъ. 
Жители города Шедди, ветрБчаяся съ пей, 
удивлялись 

Странному виду ея, а дбти за нею б5- 
жалп 


Сь крикомь; ихъ шумпой толпою слВди- 
ман, скоро къ палатамъ 

Царекимь пришла Дамаянти. Тамь, на 
ч наощадк высокой 

Кровли мать царева етояла. Увидя иду-- 
щую, старой 

МамкЪ своей сказала, опа: поди, приглаеи 
КЪ цамь 

Эту жалкую стрыишцу. чиетый, дымом» 
затменнькії 

Огнь красоты, пародомъ тбепимую. В'Брно, 
приюта, 

Ищеть она. Я вижу въ нен ифчуо вы- 
01:06; дом'ь пашгь 

палолнить она благодатиымъ. 
Предетавилаеь старой 

ср чарской младая царекая дочь. И 
царица, 

Ласковымь взоромъ ветрот ее, сказала 
привітно: 

Въ самомъ затменьи исчали твой образ», 
сіясть, какъ въ темної! 

Тут яркая молнія. Кто ты? Куда м от- 
куда 
хотя м 
покрьто | 
Нищенсдимь рубищемь тіло твое; одна 
безь защиты 

Странетвуешь ты по зема и людей но 
стришишься, какъ чистый 
же миБ, какое званьс 
твое? — Дружелюбной 
Р%чью такой ободрепнал, такъ Дамаяити 
сказала: 


Свътомъ 


Путь твой? Лицо твое неземное, 


Аигелъ. Скажи 
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«Я не ангель, царица, я смертный простой 
человћкъ; не породы 

Я не простои. Огорченная тяжкой разлу- 
кой съ супругомъ, 

Велдъ за нимъ, чтобъ его отыскать, по 
земав л скитаюсь, 

Женекимъ себя рукодбльемь питал; плоды 
и коренья 

Пища моя, а пристанище тамъ, гдъ ука- 
жуть миф боги. 

Доблестный, мудрый, прекрасный, бога- 
тый, есрдцемъ избранный, 

Мплый супругь мой разсталея со мною; 
царица, несчастливъ 

Фылъ онъ: въ игрф роковой свои веб бо- 
гатетва утратив, 

Нищимь опъ домъ свой покинуль, и въ 
лЬсъ съ одпою одеждой 

Скрылея; за нимъ я пошла, чтобъ им'Бль 
опъ въ печали отраду. 

Тамъ, изпуряемый голодом, онъ, на пе- 
счастье рожденньй, 

Платье послфднее еъ плечъ потерямь: кто 
богами назначень 

Въ жертву бд, у того похищаєть и 
вътерь и птица 

Платье; и диемъ п ночью я шаа за, ним», 
безпокровнымъ. 

Разъ случпаось, что я, утомленпая, въ 
лБеї заенула... 

Ахъ! онъ скрылея, ошь броенль меня, 
опь унееъ ноловипу 

Ббдной одежды мосй. Съ той поры и 
денно п почно 

Всаїдь за нимъ, весельемъ и свЪтомъ 
души, я по темнымъ 

Дикимь лБсамъ, по широкимъ степямъ, 
по долинамъ 

Странствую; миЪ половипу одежды моей 
возвратить онъ 

Долженъ, иль взять у меня мою поло- 
вилиую, еердцу 

какъ одной половин 
одежды другая 
Надобпа, такъ и мнЪ другую себя половину 
Должно найти, иль жить перееталь.—Съ 
сострадапьемъ царица, 

Выслушавъ зкалкую повћеть ея, отвЪ чала: 


Тяжкую  жизпь; 


ПИО "ИГ 
ЧЕРГИ ОТ 


останься | 


Съ пами, блажонио-скорбящая; радовать 
будеть мив сердце 

Свьтлая близость твоя. Не медля ни мало, 
повсюду 

Мы разошлемъ гонцовъ за супругомъ 
твоимъ; но случиться 

Можеть, что опъ ненарокомъ зайдеть и 
сюда, гдЪ его ты 

Будешь ждать въ безопасно-спокойпомь 
пріють.--На то ей, 

Горе свое обуздавь, сказала въ отвбть 
Дамаянтя: 

Здісь я охотно останусь, если ты ми% 
обБщанье 

Дашь, царица, условье исполнить такое: 
чтобь низкой 

Должности я не имфла, служа лишь теб, 
чтобь обьбдковь 

Въ пищу мп не давали, чтобъ доступь 
ко мий запрещенъ быль 

Вебмь мужчипамъ, чтобъ каждый, кто 
мной овладіть пожолаєть, 

Смертью паказанъ немедлонио былъ — 
такую дала я 

Клятву богамъ, чтобъ пайти помогли мић 
супруга; видаться жъ 

Только съ одними браминами буду. Когда 
ты, царица, 

Примешь такое условье мое, то здћеь съ 
благодарнымъ 

Сердцемъ останусь. —-На то отвЪчала ца- 
рица: исполно 

Все, и свять для меня твой обвтъ. Шо- 
томъ приказала 

Вызвать изъ внутреннихь царекихь по- 
коевъ царевну Сунанду, 

Дочь ево. Скоро царевна явилась, вЪи- 
комь миогоцввТНЫМЪ 

| Рьзво-прелестныхь подругь окруженная. 
Видишь, Супанда, 

(Мать ей сказала) эту пришелицу въ 
ббдпоп одождь? 

Ей ты літами ровсепица; но иепытанія 
ИЗИ 

Дали ей раншою зрблость. Люби ты ее, 
какт подругу, 

ЈЛаеково сь пей обходиеь и се уважай; 
чтобь еъ тобою 


СОЧИНЕНТЯ В. А. ЖУКОВОКАГО (1937--1641 но) 137 


Сердце ся отдохпуло, чтобъ ты въ сооб-| Сталь моей Дамаянти. Съ сими словами 
щостві съ нею | * онъ прямо 

Пользу нашла для души. Сунапда, еъ Въ пламя пошелъ: оно подымалось, ли- 
весслостью дБтекой лось изъ глубокихь 

са руку взявъ Дамаяити, ее увела. И|Трещинъ земли, выростая въ виді вЪт- 
осталась вистыхъ деревьевт, 

Съ той поры Дамаянти подругой царевиы | Густо сплетенныхь огниетыми сучьями, 
Сунанды. черно-багровый 

Дымъ вЪичалъ пхъ вершины. Въ семъ 
огненномъ аћећ 

Наль очутилея одинь--со вебхь сторопъ 
| 


П. 
Паль, столь жестоко покинувъ свою Да- 
маянти, прискорбенъ, 
Сумрачень, шелъ по пуєтьші п, самъ 


устремаялись 
пустыня, съ собою | Жаркія вітви павстрфчу ему, и веюду, 

Въ горь разстаться желалъ. Когда рас- гдЪ шелъ онъ, 
халениое еолнце | Частой травой изъ земли пробивалося острое 

Зносыь пронзало его, онъ ему говорилъ: пламя. 
пе за то ли, | Вдругъ опь увидвлъ въ самомъ пылу, на 

Солице, ты жжешь такъ жестоко меня, огромномь, горячемъ 
что я Дамаянти | ВамнЪ зм'біо: еклубяся, дымяея, разишу- 

Броснаъ? Онъ горько плакалъ, когда па той пастью 


похищенный лоскуть | Знойно дышала опа поҳъ своей чешуей 


Платья ся глаза обращалъ. Изнуряемый | раскаленной. 
жаждой, | Голову, евЪтлой короной вЪнчапную, тяжко 
Разь подошель опъ къ ручью; но, въ! подив, 


водахъ увидя свой образъ. | Такъ простопало чудовище: «я Керкота, 


Съ ужасомь книуися прочь. 0! если бъ зм'БИНБЕЙ 

я могъ разлучиться | «Царь; миф подвластны веб змћи земния; 

Съ этимъ лпцомъ, чтобь быть и себб и смиренный пустьшиить 

другимь незнакомымт! | «Старець Нерада проклялъ меня п обрекъ 

Опь воскашипуль и въ ябсь побъжаль; на такую 

и вдругь тамъ увидфаъ | «Муку за то, что сто я хотђлъ обмануть. 

Пламя пе пламя въ лЬеү, а въ пламени Ты, разсказъ мой 

лфеъ и оттуда | «Слушая, стой здЬсь покойно: стой по- 

ЗВалобный голоеъ къ пему вопіялъ: «при- койцо подь стриниымь 

дешь ли, придешь ли | «Пламенемъ, жарко объявшимъ тебя, чтобъ 

«Сь мукой твосю къ мук моей, о Наль оно затушило 

благодатный? | «Бүрю души, чтобъ душой овладфвний 

«Будь мой спаситель н будешь мною Кали быль наказан, 

спасопь.» —Изумленный | «Чтобь пакопецъ ты, очищенный, снова 

Паль вопросиаъ: откуда твой голось? Чего пашелъ, что утратилъ». 
ты желаешь? Ш. 

Тді ты и кто ты? —«Я здфеь, въ огиЪ, | «Слушай же повћеть мою, продолжалъ, 

благородный могучій | задыхаялеь отъ жару, 

«Наль. Ты будешь ли столько безетра- | Царь змфипый; и Паль, терифливо енося 

шепъ, чтобъ твердой ногою | пеетерпимый 

«Въ пламя вступить и дойти до меня?» — | Пламель, внимательно слушаль. —-Нерада, 

Ничего не страшуеь я, смиренный пустьшпикт, 

Кромь єсбл самого еъ той мипуты, когда | Чудный садъ насадилъ вкругь кельи своси; 


я певзренъ п въ саду томъ 
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рили веБ земныя деревья и травы, и было | 
Много тамъ свфтаыхъ ручьевь и сЪней` | 
‘прохлажно-тфниетыхъ. 

Въ этотъ садъ пригласилъ онъ веБхь не- 
зловредныхъ животныхъ; 

Вебхь ходящихъ, летающихъ, скачущихъ, 
плавать иль ползать 

Создалпыхъ; веБхъ же зловредныхъ, тер- 
зающихъ зүбомъ, когтями 

Рвущихь, иль жаломъ произаощихъ про- 
клялъ и входь запретиль имъ 

Въ садь свой. Изъ змбі, мп подвааст- 
ныхъ, въ него проникать онъ дозволиль 
Только одиимъ, не имощимъ жала, без- 
вредно по травкЪ 

Выюощимея, росу ебпрая сь цвфтовъ, илр 
изъ ягодъ сосущимъ | 

Сокъ благовонный. Изъ зтихь красивыхъ, 
незлобно-веселыхъ 

ЗмБекъ одна лтобопытпо-отважная, рёзвая 
змЪйка 

Разъ безъ велкаго үмысла злого, въ саду 
по дерсвьямъ 

Ползала, ярко блестя чентуею на солиц®; 
вдругь видитъ 

Домикъ воздушный, снаетепный изъ тон- 
кихь былипокъ и моха: 

Отъ на віткф виефль и качалея, какь 
люлька; то было 

Гибздышко маленькой птички; самой же 
крылатой хозяйки 

Не было въ пемъ; она улетћла за пищей; 
яички, 

Легкимь прикрытыя пухомъ, лежали въ 
тнфздь. Перегнувши 

Тонкую шейку свою черезь вітку, въ 
гнЪздо опустила 

Голову зићйка---п видить яйцо тамъ ла- 
зурнаго цвфта; 

Каилей росы опо показалось, и змЪИкЪ 
нанитьея 

Вдругъ захотілось; лизнула яйцо; яйцо 
раскололось. 

Въ эту мипуту птичка въ гніздо при- 
летвла; увидя, 

Что тамъ надфлала змФика, бросилась съ 
' жалобнымъ криком» 
Прямо къ Нерадв опа. Нерада во гиъвћ 
узжасенъ. 


Туть же погибла бы змійка, когда бъ пе 
усибаа проворно 

Изъ саду скрыться, Она спаелаея ко мні. 
Но блаженный 

Старець потребовалъ строго, чтобъ я пре- 
ступнищу выдалъ. 

Я не посмбль отказать; я сиросилъ: чего 
ты желаенть? 

Какъ повелишь ее миф казнить? Я царь; 
самому мић 

Доажпо виновньхь паказывать ноддат- 
ньхь.--Бидіть хочу я 

Завтра жь ее на заборб сада висящую, 
строго 

Миф отвфчаль Перада; потомъ, по про- 
шествій трехъ дней, 

Самъ я се передь вебми сожгу, чтобъ 
виередь опасалея 

Кто бы то пи было садь мой тревожить 
зломышленнымъ ділом, 

Быль миф прискорбень такой приговорь; 
какь родную, любилъ я 

Эту милую змБбику; посиьшиви другихь 
и вбрибе 

В%ети она приносила ко мн%. Предо мной 
извиваясь 
Въ страх, съ молитвой она ко мн по- 
дымала головку. 

Я ей сказалъ: проворибії, вылћзь изъ кожи. 
Не нужно 

Было того повторять; въ мипуту въ новой 
одежлб 

Зм%йка явилась моя, па землі предо мпою 
оставивь 

Старую. Тотчась, двухь спльныхъ удавовъ 
призвавь, я волібль имт 

Кожу пустую сь приличпымъ обрядомъ 
повЪеить на ТЫНЪ 

Сада. Когда черезь три дня онъ сниметь 
ее, то копечио 

Станеть думать, что солнце ес изеушило. 
такъ мьелить 

Я, уповая, что мой мив удастся обмаль. 
И доволень 

Быль Нерада моимъ послушаньемь, увидя 
па тын 

Кожу висящую; вітерь ее холыхалъ. Ќакъ 
живая, 


- 
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Молвилъ Нерада, она сябка и вортлява; | Копчатся къ муки твои лишь тогуа. какъ 


но краски 
Пожи потускли: блбдная емерть ве об- 
хватила.-- 

Трмъ бы и кончилось все, когда бъ на 65- 
ду не пропбла, 

Птичка. Опа недовольна была законною 
казцью: 

Собственпымъ міцецьемъ себя ей хотілось 
потБшить; къ висящей 

Кожб опа подлетіла, чтобъ оба глаза у мер- 
твой 

Выклевать -— что же? Ихъ ніть; сквозь 
пустыя скважины также 


Видатъ опа, что п впутренность кожи пу- | 


ста. И къ Норадб 

Тотчаєь опа полетіла. Тебя обматуан; 
змБипый 

Царь пе змбику, а змъйкипу кожу ловђ- 
СИЛЪ, пропла 
Нерада разгифвалея; 
вдоугь опъ явилея 
ЗдБеь, тд тогда я па этомъ камп\ћ лежалъ 
и на солиці 

Грілся одинь--при мнЪ пи ужа, пи змби, 
пи дракона. 

Стражей монхь, тогда пе случилось; я спал. 
На громовый 

Голось Нерады проснувшись, хогваъ я 
векочить, но, могучимъ 

Взоромъ его обезсиленъ, не могь шевель- 
нуться. Предатель, 

Старець сказалъ мив, меня обмануть тебЪ 
удалося: 

Призракь за сущность я припяль; змЬипую 
кожу пустую 

Влћето змБи я предаль огню, и виновпую 
спасъ ты. 

Самъ за пее наказаньс прими. Не сой- 
деш» ты отпьш5Ь 

Съ этого камня; по будешь здфеь по па 
солисчномь свЪтЬ 

Грртьея — я пламя иное зажгу вкругь 
тебя; пе старая, 

Будешь горБть въ немъ, шипя и свистя 
отъ тоски и мфияя 


Кожу за кожей въ напрасной надеждЪ, 


Птичка. Страшно 


что жаръ УТО.ПІТСЯ. 


къ теб издалека 
НБкто придеть, самому себЪ ненавистный 


и образь 

Свой утратить желающий. Если его изъ 
средины 

Пламени ты позовешь и опъ безетражной 
стопою 


Въ пламень войдеть, чтобъ избавить себя 
отъ мучеши, сильне 

Муки твоей его раздпрающихъ; если до- 
стапетъ 

Твердости въ немъ, чтобь среди нестег- 
пимато жара спокойно 

Выелушать повість твою— тогда ты епа- 
сепъ, прекратится 

Въ тү же мпиуту твое наказанье, н самъ, 
по неходБ 

Тода со дисмъ, опъ все возвратитъ, о чемъ 
сокрушается сердцемт. 

Но чтобъ въ страдацьй евоемъ ты могъ 
къ себб издалека 

Звать своего искупителя, имя его я открою: 
Онъ называется Палемъ. Съ сими словами 
Нерада 

Скрьлся, и муки мон пачалиеь. Окру- 
жала мой камель 

варугь үелышалъ я шо- 
рохь и треекъ; озираюєь - 
Всюду изъ трецить земли, какъ острыя 
иглы, выходить 
гуще растеть, все 
выше и выше 
Вьетея, все ярче п ярче пылаеть; приз 
қованпый къ камню, 

Чувствую я, какъ все подо мною, какъ 
все надо мою, 

Камень, на коемъ лежалъ я, и воздухь, 
Боимь дышал Я, 

Мало-по-малү въ пропзитольший жаръ 
обращалось; сначала 
какъ тонкая, гибкая 
травка: елиаоел 
Скоро опо въ кустаринкт густой; папо-- 
слїдоюь воздвитлось 

Лісомь широкимъ, въ которомь каждое 
дерево было 

Вее изъ огня; языками горящими листья 
шумБаи; 


Голая степь; 


Пламя, все гуще п 


Было то паамя 
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ВЪътви со вебхь сторонъ виаиея, какь 
молпій; въ вихорь 

Огненный сливигись, качались вершины; 
и дымь громовою 

Тучей надь ними клубилея. Теперь па 
себЪ пепыталъ ты, 

Наль безетрашный, муку мою. Напраепо 
я жался, 

Пламень вытягивалъ тБло мое до тбхь 
поръ, покуда 

Кожа на немъ не лопалась: епова потомъ 
на минуту 

Я сжималея, чтобъ снова вытерпъть то 
же мученье. 

Цільхь семь лЬть протекло съ той поры, 
какъ лежу я на этомъ 

Камні въ огні; а времени медленный 
ходъ замъчалъ я, 

Каждый часъ повторяя однажды: яри- 
дешь ли, придешь ли 

Съ мукой твоею ть мукњ могй, 0, 
Наль блазодатный? 

Воть наконець й пришелъ ты. Но знай, 
что здісь о тебб я 

Частые слухи им%лъ; миЪ нодвластныя 
змБи, которымъ 

Веб па земаб дороги извъетны, ко мнЪ 
ежедневно 

Зућекъ-гонцовъ присылали, п каждам, 


вБрпо исполнивъ | 


Лолгь свой и веть передавъ миъ, въ 
огиБ предо мной умирала; 

Видишь, какъ много здће» собрано кожъ 
пхь истафвшихь. Оть нихь-то 

я провбдать о томъ, какь ты по- 
любиль Дамаянти: 


Могъ 


Бакь 
Видарбу; 

Пакь мой гопитель Нерада, пресытясь 
земными илодами, 


Садь пебесньй боговъ поєбтиль; какъ 


тамъ онъ лосбяль | 


Сладостныхъ словъ ебмена, отъ которыхъ 
мгновенно желаньс 

Выросло въ сердцЪ боговъ па землю сойти; 
какь богами 

Быль ты послапъ въ Видарбу. Я знаю, 
о Наль блатородный, 


пир'/Исіп 


цари п даревичи созвапы были въ | 


Также и то, что тебЪ самому досель но- 
извъетио: 
Какь забрался Кали въ твое ненорочное 
| сердце. 
Свідавь, что царство свое ты утратиль, 
что вмБеть съ супругой 
Бродишь нагой по горамь и степямъ, что 
ее наконець ты 
Самъ покинуль, я быль утбшень на- 
деждой, что скоро 
Сбудетея то, что теперь и сбылося. Бла- 
тосаовляо, 
Наль, и тебя, и приходь твой; уже му- 
чительный пламень, 
ЧАегийи допынЪ меня, уступаеть еходя- 
щей оть неба 
Сладостпой свъжести. Наль, пе страшись, 
приступи и, на палецъ 
Взявши меня, изъ пламени выдь».-—Кер- 
кота умолкнулъ, 
Свилея проворно леткимъ кольцомь и по- 
виснуль на пальці; 
Наля; и съ пимъ лобъжалъ изъ паамени 
царь, и при каждомъ 
Шаг его оно слабфло и гасло, и скоро 
Все исчезло, какъ будто его никогда ие 
бывало. 
Свћжій почувствовавъ воздухь, трепетомь 
сладкимь спасенья 
Весь пропикнутый, быстро отвившись отъ 
Налева пальца, 
чешуйчатой лентою 
вдругь растяпулея: 
Съ радостпымъ свистомъ поползъ къ тому 
онъ ручью, гд, увидЪвь 
Образь свой, Наль самого себя испугалея. 
глубоко 
Всупуль голову въ воду и съ жадностью 
долгую жажду 

Посл толь долгаго жара стать утолять 
истощились 


Зубій безкопечной, 


Воды ручья, а змй попрежнему сді- 
| лален полонъ. 
ГСиль свои возвративъ, онъ, блестя че- 


шуею на еолид%, 
| Налю сказалъ: подойди; передь нашей 
разлукой ты долженъ 
перечесть; въ такомь долго- 
аїбтномь отъ муки 


Зубы мои 


.огд.рі 


| 
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Скрежеть, мпого зубовь я могъ потерять | Править теб сохрашилось. Б царство 


иль испортить. 


Аподекое прямо 


Наль подошелъ; передь нимъ оскалились Путь свой теперь обрати; тамъ увидищі, 


зубы; считать онъ 


царя Ритуперна; 


Пачалъ: первый, другой, четвертый. Ошиб- | НЪть па земаћ никого, кто съ нимь бы 


ся, ошибся, 


сравнилея въ искусству, 


Съ гифвомь царь-змбй зашипбль, ты пе | Счега и такъ бы въ коети игралъ. Я 


назваль третьяго зуба. 


Вагука. правитель 


(ъ этимь словомъ кольнүлъ онъ третьимъ Коней, скажи ты ему про себя; и если 


неназваннымъ зубомъ 


опь епросить 


Наля въ палець--и туть же почуветво- | Миого ли можешь въ день проегакать? 


валь Наль, что сь собою 


Сто миль, отвЪчай ты. 


Опъ какъ будто разсталея: снерва свой | Онъ твоему паучитьея искусству захо- 


собственный образъ 


четь; за это 


Въ зеркально-евъЪтломъ щиті, на царевой | Самъ научить тебя искусетву считать: 


ше внезвшемъ 


безь него ты 


Онъ увидбар; нотомъ тотъ образь мало-|Въ кости вее царство свое проигралъ. Й 


по-малу 


какъ скоро пекусетво 


Пачалъ балїднібть и скоро пропаль; и|Зто получишь, страданья твои прекра- 


мадо-цо-малу 


тятея, слЪдь ие оставивъ; 


Мбето его заступиль другой пекрасивый; | Въ ту же минуту, когда, и жену, и дђъ- 


и Налю 


тей отыскавши, 


Стало ясно, что это быль образъ его же, | Прожпій свой видъ возвратить ты захо- 


и болі | 

Не быль опъ етрашенъ себ самому въ | 
такомь превращены. 

Видишь, Керкота сказаль, что желанье 
твое совершилось: 

Ты превращень, ты разетался съ собой, 
и отнык$ пикімь ты, 
женою пе можешь быть 
узнанъ. Простимея; | 

Въ путь свой съ богами иди, и пе мысли, 
чтобь могь быть опасепъ 

Яхь мой тебЪ; не въ твое онъ чистое 
сердце проникпулъ, 

а въ того, кто сердцежь твоимъ 
обладаєть: отнынЪ 

Будесть опь жить тать п мучиться. Ты жъ, 
превращениый, еъ надеждой 


Даже евоею 


Шьть! 


чешь, лишь только объ этомъ 

Час вепомни и въ этотъ щитокъ ногая- 
дись; кто владеть 

Этимъ щиткомь, того на зомаб веб зм 
боятся. 

Такъ говоря, Керкота одну изъ зеркально- 
евіугльхь, 

Шею его уграшавшихь чешуєкт снять 
и, подавши 

Налю, примолвилъ: лоси се па груди; въ 
роковоз 

Время эта чешуйка тебЪ пригодится. Мо- 
томь онъ 

Скрылел; а Паль осталея въ лЪеу одним», 
превращешный. 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 
| 


Путь продолжай; ищи въ чужихь стра» | Наль, разаучиюниея сь змћемъ пошель 


нахь пропитанья; 


ть Айодекоє царетво 


Но не забудь о сгихшныхь дарахъ, оть | Службы искать у царя Ритуперна, ко- 


боговъ нолученныхъ 


торый давно ужь 


Въ брачиьй день; они для тебя не по-| Йрипиль къ себ и Варшисю, прежде 


теряны; помии, 
Паль, объ этомъ; и также твое искус- 
ство конями 


служившаго Палю. 
| Мудра царь Ритуперіть, великій кон- 


! скій охотникт, 
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Лучшихь искуеликовь править конями | 
сбиралъ отовсюду. 

Наль, черезь десять дней пришедши въ 
въ Айоду, къ царю Ритупериу 

Тотчаеъ явился. Я конюхъ Вагука, ска-| 
заль опь: въ искусетвћ 

Править конями ми равнаго иЪъть; ето 
миль проскакать ихъ 

Въ день я заставить могу. И во многомъ 
другомь я искусенъ: 

Нащу никто такъ вкусно, какь я, не 
умбеть готовить. 

Реякое діло, для коего нужны и трудъ, | 
и уміньо, 

Взять па себя я готовь, и къ тебЪ, царю 
Ритуперну, 

Въ службу желаю вступить. Ритупернь 
отвфчалъ благосклонно: 

Въ службу, Вагука, тебя я беру; ты бу- 
дешь отпьш% | 

Главньмь конюшимъ моимъ; падзирай за 
мопми конями | 

Іль скачкЪ проворной ихь пріучая; за. 
службу же будешь | 

Сто золотыхъ получать. Товарищь твой 
будеть Варшнея, 

Конюхь искуснфиши въ дблб евосмъ, 
съ нимъ старый Джевала 

Мой заслужешцьй копюшій и много дру- 
гихъ; ты бозь скуки 

Будешь съ вими досугь свой дблать; и 
свободенъ ты дбБлать, 

Что пожелаешь. Будь главньмь моимъ 
кошошимъ, Вагука. 

Боть и служить кошошимъ Наль у царя 
Ритуперпа, 

Царь безь царства, мужь безь жень, 
изгшашпкъ, лишенный 

Даже лица своего, и Варшнея, ему такъ 
усердно | 

Прежде служившій, теперь ужъ товарищь | 
езү: подъ одною | 

Проваєй они; но чужды другъ другу, п! 
вибетб и розно, 

Важдый своею печалью довольный, Вар- 
ппея о жалкой 

Гибели Наля царя сокрушаяеь, а Наль, 
по еупрүгі, 


Брошенной нм», ежечасно тоскуя. И было 
то каждый 

Вечеръ, что Наль, убравши коней, одипъ 
затворялся 

Въ стойль и ифаь тамъ все ту же и ту 
же печальную шБеню: 

«Гд, евфтлоокая, ты одинокая стран- 
ствүсшь нынъ? 

Зносмъ и холодомъ, жаждой и толодомь 
въ дпкой пүестынћ 

Ты изнүрешая, ты, обнаженная, вдов- 
ствуя бродишь. 

Ід утыненіс, въ чемъ үтоленіе скорби 
паходишь? э 

Такъ опь піль. И однажды Джевала, под- 
слушавши эту 

ПБешю, спросить у пего: по комь ты, 
Вагука, тоекуешь? 

Вто же-та, о которой такую грустпую 
пісню 

Такъ заунывно поешь ты? -- Пою про 
жену сумаєброда, 

о избраннаго, сю любимаго, умь и бо- 
гатетво 

Вдругь лотерявшаго, ей измђнившаго, 
клятву святую, 

Дапную ей предь богами, забывшаго. Съ 
ней разлученнь (кі, 

Онъ ужъ давно въ тоскЪ, въ раскаяньл, 
въ етрахђ, не зная 

Скорби своей утоленья ни диемъ, ии 
ночью, бездомнымъ 

Страницкомъ бродить. Но каждую почь, 
о ней помьішляя, 

Эту пћеню пость опъ. Скптаясь, какъ 
шицій, еъ терпбньомь 

Цьеть опъ свою, проступленьомь нали- 
тую, горькую чашу, 

Чашу разлуки, и горе свос сь однимь 
лишь собото 

ДЪаитъ. Она же, которая сь нимъ н въ 
бЪдВ ие разсталась, 

Имь въ пустынь забытая... Гл она? Что 
съ ней? Лишь чудо 

Чвизнь могло сохранить ей, со веђхъ сто- 
ронъ окруженной 

Смертью въ лЪсахъ, гл гафздится и ди- 
гій звЪрь, и разбойник. 
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дгу повість опъ самъ разеказаль мнЪ. | Этоть прекрасный, невидимо блещущій 
Съ тхъ поръ и пою я евЪтъ, догадался 
Пеню его, какъ самъ онъ поеть, и о Тотчась Судова, кто передъ нимъ. Про 


немъ сокрушалось. себя опъ подумалъ: 
П. Тоть же образь я вижу, который столь 

Рима, царь Впдарбы, узпавъ о бідетвін сладостно світель 
Наля, | Былъ въ то утро, когда веб земные цари 

Царетво своє проигравшаго въ кости, не- и Владыки, 
медленно созваль | Съ ними и вЪчные боги въ тревог на- 

Вебхь видарбинекихь Брахмановъ п такъ дежды, смиренно 
имъ сказалъ: отыщите | Ждали, кому изъ нихъ благодатную руку 

Дочь мою Дамаянти и Паля царя: кто подаєть Дамаяити. 
узнаєть, | Это опа полногрудая, темпо-кудрявая, рай- 

Гд5 мои дбти п ихъ ко мн приведет, СКИМЪ 
тоть получить | Блескомъ очей веселящая душу, любовь м 

Тысячу самыхъ отборныхъ быковъ и де- утха. 


ревню, какъ модный | Міра; она, молодая лилея, лишенная кория, 
Горожь богатую; тотъ же, кто, ихъ не | Лотосъ, єлоповой стопой сокрушенный, 


приведии, хоть съ вЪриой высокое въ низкомъ; 

Вістью 0 пахь ко миъ возвратится, | Это она по супруг скорбящая, вмћетћ 
также получить съ супругомь 

Десять сотень быковъ. Брахмапы по-|Вею потерявшая жизнь, какъ источиныь 
спъшво на сфверъ, ньші безводный, 


Полдень, востокъ п западь пошли оты- | Некогда быстро ббжавшій, какъ лунная 
скивать Наля; ночь по затменьи 

Веюду, по вебмь областямь, тородамъ, | Полномъ луны, поглощенной внезатно пе- 
деревпямъ, по безлюдымъ беспымъ дракопомт; 

Дпкимъ лЪеамъ, по горамь, по равни- | Это опа, достойнай жить въ порламутро- 


намъ, по разнымъ дорогамъ вом», царекомь 

Долго ходили опи" по напраено; ни елуха, | Дом, „живущая пын въ чужомь сиро- 
ни вісти тою бездомпой; 

Ніть ни о Нал царЪ, ни о вбриой его | Славная царекой породою въ горькомъ 
Дамаянти. безелавномъ изгнаньй; 

Вотъ, пакопецъ, одипъ изъ Брахмановъ, | Счастья достойпая, жарко любящая, чуз» 
Судева достигнуль дая счастью, 

Города Шедди и тамь во дворцв, на|Чуждая сладкой любви. Ея измучено 
праздиикъ царекомъ сердце 

Опъ Дамаянти увидбль. ПодлЬ царевны | Страстпымъ  стремленьемь къ сунругу, 
Сүпанды, избранному сердцемъ; на світ 

Въ плать печальной вдовы, на лиці; по- | Мужь укранепье жены; потерявъ єси 
крывало, близь евЪтлой, пебесно-прокраеный 

Радостпой лвы она тамъ стояла— жена, | Пераъ, и блестящая тратить свой олескъ. 
по супругв Но тд жь оь могучій 

Мрачно скорбящая, тбнь близь евфта, , Паль? Перенееъ ли разлуку съ такою же- 
алмазъ безъ сіянья, пою, иль мертвый 

День безъ солища, краса, дзойпымъ 10-| Палъ, утративъ се? Н мн всю душу 
кровомъ отъ взоровъ | пропзаєть 

Скрытая, черньмь плальемь и чернымъ | Горе при вид ея красоты сокрушенцой, 
горемъ. Увидя при ветрЪчћ 
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Огненно-темпыхъ ея, въ елезахъ угасаю- 
щихь взоровъ. 

Со ль, скоро ль, весь міръ иеходивъ 
путемь испытанья, 

Къ ціли желанной достигнетъ она и сь 
желанпымъ супругомь, 

Съ милымъ души, съ властителемь жизни 
ветрітится въ мірб, 

Такъ, какъ звізда вотрфчаетея сь мБея- 
цемь? Скоро ль 

Съ трона пизверженцьй Наль возвратить 
Даманити и тронъ свой? 

какое блаженство тогда дая обоихъ, 
другь другу 

Равпымъ прелестью, доблестью, зпатиостьсо 
рода и славой 

Предковъ! Мн должно тенерь подойти сь 
утБЬшительнымь словом 

Кь ней, сокрушенной. Такъ говорить мно- 
гомудрьй Судева 

потомь онъ къ тому при- 
близилея місту, 

Гдь одиноко стояла среди многолюдетва 
сь печальной 

Думой своей Дамаяпти. «Здраветвуй роза 
Видарбь, 

Ей онь сказалъ; я Судова, Брахманъ ви- 
дарбинекій; царь Бима, 
живь и здоровь и цар- 
ствуєть „мирно; 
Злравотвуеть съ инмъ и твоя благодуш- 
ная мать, управаяя 

Домомъ; здраветвують братья твои, здрав- 
ствують діти, 

Мирно цьбтя подъ защитою дрда и бабки. 
Но горе 

сокрушило. Й пып по 
цблому світу 
отыскать же по- 
зволили боти 
--Дамалити, узпавши его, залилася 
слезами; 

Стала потомъ о родпыхъ, о друзьяхъ, зна- 
комыхь й ближиихь 

Спрашивать. Выросли ль дбти? она пало- 
слбдокь спросила. 

Съ зтимь еловомь рыданье етБепило ей 
грудь, и съ преграєцьхь 


пир'//г 


0! 


Самь съ собою; 


Твой родитель, 


Вевхь по тебЪ 
Шцуть брамины тебя; 


Мив. 


Даинпыхь рёзниць нокатилися крупными 
каплями слезы, 

Видя, что плачеть она въ разговорі съ 
браминомь, Супанда, 
сказала пемедленно 
матери: нана 
Гостья плачетъ; какой-то брамить гово- 
рить сь пей, и вфрио 

Съ нимъ знакома она, и сего слова про- 


Сильпо ветревожась, 


будили 

Эту печаль. Тогда изъ покоевъ внутрен- 
ШИХЪ ВЫШЛА 

Мать царица; увидя брамина, она пове- 
сла 


Къ ней его привести; и его разепраши- 
вать стала 
Такъ: разскажи миЪ объ ней, что в'рдаєшь. 
то, п какого 
Рода опа? Чья дочь? Чья жена? М съ род- 
ными какою 
Страной судьбою разеталась? П здЪеь ты 
се по какому 
Тайному признаку могь распозпать? Обо 
веемь откровено 
И, ебвъ на ому указа- 
помъ міст, 
Такъ разеказывать пачаль Судева, бра- 
мить многомудрый. 

Ш. 
Царствуеть ный въ Видарбв дарь Бима, 
до старости поздней 
Въ славі дожившій; а страница, эта есть 
Дамаянти, 
Дочь видарбипекаго Бимы, жена нишад- 
скаго Ноля. 
хынъ Виразены, бывшій вла- 
дыка: Шишады, безумно 
Въ кости вес царство свое ипроигралъ не- 
достойному брату. 
ть той поры, покипувъ Нишаду съ же- 
пою, пропалъ отъ 
Бима послаль пась отмеки- 
вать дочь. Й случайно 
Въ ванемъ царскомъ дворце въ печаль- 
ной, таинственной гостьћ 
я ее... И кто пе узналь 
бы? На свыЪ 
ть Дамаяити другой, столь прекрасной 
душою и тЬломъ. 


Ми разекажи, — 


Наль же, 


резъ вћети 


Вашей узпаль 
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Кеть при томъ и примфта: на лбу подь 
густыми 


Сь нами, мой домъ ееть твой; и вес под- 
властное сыну 


Кудрями свфтлая скрыта звъзда, какъ за | Царство также твое. Живи въ любви и 
облакомъ мбеяць; | 


Сь нею она родилася; ее самь Брама за- 
мітиль 

Знакожъ евятымъ благодати; но зпакъ сей 
однимъ лишь брамипамъ, 

Видящимь здБеь красоту неземную, елу- 
жителямь Брамы 


соглаеьи 
Сь пами: будь дочерью ми%, будь шрж- 
ной сестрою Супанді. - 

«Долго я здісь незнакомкой вт доволь- 
ств жила, отвфчааа 

ТеткЪ своей Дамаянти; не знала нужды, 
подь защитой 


Зіожеть быть видимь; и я очами бра- Вфрной была, и въ горі ветрБчала ве- 


мина, какъ злато 
Въ темной рудЪ, какъ въ пепаб горя- 
чемъ огонь еокровепный, 

Тотчасъ узпаль Дамаянти, красы неска- 
занной свфтило. 

Жопчивь разеказъ свой, Судева умолкъ. 
Туть царевна Сунапда, 

Тихо подкравшиеь къ лодругђ, съ ея го- 
ловы покрывало 

Вдругъ сорвала и кудри волось, осЪняв- 


селье; но будеть 

МнЪ веселбе въ Видарб съ роднымъ от- 
цомъ и съ родною 

Матерью. Съ миромъ меня отпусти; я 
давно ужъ ст своими 

Влижними розно; отсюда слышится миф, 
какъ сиротки 

Діти мои, по матери плача, ее издалека 
Кличуть и ей говорять: без» отца мы; 
на что жс намь 


шахъ прекрасный | Быть м безь матери? Если свое бла- 


Лобь видарбинской царевны, откинула: 
ярко, какь мЪсяць, 

Тучу пронзившій, блеснула оттуда, звізда. 
баагодати. 

То увидя, Сунанда въ слезахъ үмиленья 


| 


готворнос дбло 

Ты довершить надо мною желаєшь, то дай 
ми скорбе 

Средство въ Видарбу къ своимъ возвра- 
титься».— Ненолнена будеть 


припала | Воля твоя, красота звЪздоносная, такъ 


Ё&ъ сердцу ея, царица заплакала также; 
и веб три, 

Крбпко обнявшись, еліянныя сердцемъ, 
стояли безмолвно, 

Слезы еливая еъ слезами. Воть папостб- 
докъ сказала 

Мать царица: ты дочь моей сестры, Да- 


отвічала, 

Мать царица; потомъ сь позволенія сына, 
владыки 

Царства Шеддійскаго, въ путь сиарядила 
милую гостью; 

Пищу сь питьемь на дорогу сама царевна 
Сунаида 


маяити. | Ей приготовила: даян коней съ колесни- 


Нашъ знаменитый отець былъ владыка 


| 
) 


цею; дали 


Дафернекій Судемапъ; Также и стражей, дабы ее па пути охра- 


Бима выбрать сестру, меня избралъ Ви- 
равагу. 
Й и тебя младепцемъ видала въ то время, 


няли; 


Съ плачемь разстались потомъ. И воть, 
наконець, возвратилась 


когда мы | Къ ближнимь евоимъ Дамаянти. И много 


ВмБеть сь сестрой павстили въ Дафери® | 


отца. Й тогда ужь 

Эт. "РВЕ а Я б теат ) 
Әта звЪзда сіяла на лбу у тебя. Догадалась 
Тотчасъ я, кто ты, какъ скоро етранин- 
цей грустной явилась 

ЗдБеь и дочерью сердце тебя парекло. 
Оставайся жь 


Сочиненія В. А. Жуковскаго. А 


ї 


вь ВидарбЪ веселья 
Выло при ветрбч Б ея. Когда жъ Даманити 
со вебми 
Свидблась, сь милою матерью, съ добрымь 
отцомъ и сь родными 
Братьями, сродпиковь веБхь и знакомых 
увидфла, къ сердцу 

10 


146 


СОЧИНЕНІЯ В. Л. ЖУКОВСКАГО (1837--1841 гг.). 


Въ сладкихъ слозахь прижала дбтей-- 
то первой заботой 

Было ея принести благодарпость богамъ, 
а браминовь 

Везхь одарить. Й Бима исполнилъ свое 
обфщанье: 

Тысячу жирныхъ быковъ съ селом, бо- 
гатымъ, как» городъ, 

Даль онъ брамину СудевЪ. Награду та- 
тую сначала 

Онъ объщаль лишь тому, кто найдеть 
Дамаянти и Наля; 

Но, блаженный евиданіемъ еъ дочерью, 
онъ ужь не думалъ 

Боль о Нал. Зато не забыла о немъ 
Дамаянти. 

Ночь одну проведя въ жилищф отца, на 
другой день 

Матери такь Дамаянти сказала: сели ты 
хочешь 

Жизнь миъ мою сохранить, возврати мн 
прекраенаго Наля. 

То услыша царица заплакала горько и слова 
Ей отвечать не могла отъ слезь и ры- 
данья. Й вмћетђ 

Съ нею домалише веб сокрушились и гром- 
кимъ етенаньемъ 

Все жилище ея паполнялоеь. И вотъ что 
царица 

Бим'б, властителю многихъ народовъ, ска- 
зала: открыла 

Сердце свое мнв наша дочь Дамаяити; по 
милом» 

Налћ тоскусть она, несказанно. А гдб онъ? 
Удастея ль 

Такь же наити и его, какъ найти уда- 
лось Дамаянти? 

Бима при зтихь словахъ опять вызываеть 
браминовь 

Новую службу ему сослужить. Святые 
брамины, 

Нмь говорить онъ, идите по вефмъ пу- 
тимь и доротамь 

Наля отыскивать; сь нимъ разлученная, 
таенеть отъ горя 

Дочь Дамаянти. Брамипы, немедленно въ 
путь изготовяеь, 

Већ собрались къ Дамаянти услышать ея 
повелБиье: 


Пір 


Ихъ приняла, улыбаясь сквозь слезы, она 
и сказала 

Такь: куда бъ пи пришли вы и гд бы 
его пи искали. - 

Въ тороді ль, въ царскомъ дворці ли, въ 
деревиф ли, въ хижинЪ ль бідной - - 
Всюду одно повторяйте, вытвердивъ то, 
что скажу вамъ: 

«Гдь ты, игрокъ? Куда убфжаль ты въ 
украденномь платьЪ, 

Въ лев покипувь жену? Она, почер- 
нівши отъ зноя, 

«Въ скудной одежді, тобою обрбзанной, 
ждетъ, чтобъ обратно 

«Въ ней ты пришель. По тебћ лишь т0- 
скуеть она и ни разу 

«Сна не вкусила съ тБхь порь, какъ себъ 
на погибель заснула 

«Въ томь лісу, гдь тобой такъ безжа- 
лостпо брошена. То ли 

«Ты оббщаль ей супружеской клятвой? 
Покровь и защита 

«Мужъ для жены; а ты, что сдБааль съ 
свосю женою, 

«Ты, величаемый мудрымъ, твердымъ, бла- 
гимъ, благороднымт»? » 

Помните эти елова и ихъ везді повторяйте. 
Если же кто вамь па нихъ отзоветея, то 
знайте, что это 

Наль; и тогда немедля развфлайте, кто 
опъ? Когда же 

Словомь какимь опъ вамъ возразить, то 
скорбе, скорбе 

Это слово мп передайте, брамипы. По 
будьте 

Съ нимъ осторожны, чтобъ онъ догадаться 
не могь, что за нимъ вы 

Послалы мной и чтобь енова ие скрылся. 
Идите сь богами 

Въ путь свой, брамины, ищите Паля, 
вездћ повторяя 

Грустпую пћеню мою, воздыханья любви 
сокрушенной.— 

Далныя имъ насғавленья принявній, по 
разпымъ дорогам 
Веб разошлися брамить отыекивать Наля; 
и воюду 

Въ людпыхъ, большихъ городахь, въ бо- 
татыхь палатахь, въ убогихь 
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Хижинахъ. въ темныхь лЪеахъ, по горамъ, 
по полямъ, по долинамъ, 

[д только былъ человіческій слфдъ, не- 
усьшно искали 

Наля они, вездЪ повторяи слова Дамаякти, 
Грустную пБеню ея, воздыханья любви 
сокрушенной. 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ. 


І. 


Воть по странествій додгомъ одинъ изъ бра- 
мпновъ, Парнада 

Именемъ. съ вібстью такою пришелъ къ 
Дамаянти: повсюду 

Наля искавъ безуспішно, пришелъ нако- 
недь я въ Айоду. 

Тамъ предь царемъ Ритуперномъ твои 
слова произнесъ я; 
Царь пичого не сказать миї въ отвЪть 
и никто изъ придворныхъ 

Также миъ не даль отвЪта. Когда жь я, 
простясь сь Ритуперномъ, 

Вышелъ изъ царекихъ покоевъ, со мной 
новстрічалея служитель 

Царекій сь руками короткими, малаго роста, 
Вагука 

Имепемъ; дбло его емотріть за царевой 
конюшней; 

Видомь онъ иекрасивъ; зато великій ис- 
куеникъ готовить 

Шищу: также чудесно править конями: 
онъ можеть 

Въ сутки сто миль ироекакать ихъ заста- 
вить. И воть что єв глубокимъ 
Вздохомъ, отъ елезъ задыхаясь, сказалъ 
миъ этоть Ватүка: 

«Въ бідности, въ горести терпятъ безро- 
потио еъ прой емиренной 

«Поба достойныя, долгу супружества вЪр- 
ныя жены; 

«Сердце ихь кроткое пужирІМЬ проще- 
ніемт метить за обиду. 

«Если въ безумии већ свои радости, евЪтъ 
и усладу 

«@изни, разставшися съ в%рпой нодру- 
гою, жалкій преступпикъ 

«Сомь упичтожить морь, ее. отчаянимй, 
платья лишениый 


«Хитрыми птицами, голодомь мучимый, 
охь удалилея 
«Тайпо отъ спутницы, сели онъ сь той 
поры денпо и почио 
«Вее по утраченной плачеть и сътуеть 
доброй женою 
«Будетъ оцлаканъ онъ; чтобь ей ни ветрћ- 
тилдсь доброе, злое, 
«НЪжному, в5рному сердцу покажется горе 
не горемъ, 
«Радость не радостью; будеть лишь па- 
мятпо бъдетвіе мужа, 
«Тяжкой виной своей въ горб лнишениаго 
всякой отрады». 
Эти услышавъ слова, я ръшился помедля 
пуститься 
Въ путь обратпый. Царевна, сама теперь 
ты разеудишь, 
Съ доброю ль вћетыо къ тебЪ я при- 
шелъ.-— Дамаяити, Парнаду 
Вьслушавь, тотчасъ къ цариці пошла 
и такъ ей сказала: 
Слушай, родпая; о томъ, что и сдблать 
хочу, мой родитель 
Бима відать не должень; хочу я бра- 
мина будову 
Въ царство Айоду послать; награды своей 
половипу 
Онъ заслужиль, воть случай ему заслу- 
жить и другую: 
Вамъ возвратить опъ меня, пускай воз- 
вратить вамь и Паля. 
Мать согласилась па просьбу плачущей 
дочери; тайно 
Вее учредили он, и царь не узналъ ни 
ө чемъ. Одаривши 
Щедро Парнаду, царевна сказала: когда 
возвратитея 
Счастливо царь мой желанный, получишь 
ты вдвое; ты первый 
Слідь намъ къ ному указаль. М дово- 
лець осталея Парнада 
Тою наградой. Тогда, Даманити, призвавши 
Судеву, 
Такъ сказала; будева, иди къ Царю Ри- 
туперну 
Въ царство Айоду; явиея ему, по такъ, 
» 0100» нодумалъ 

10* 
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Царь Ритупериъ, что зашелъ ты въ АЙ- 
оду елүчайно, и воть что 
Скажешь ему ты, какъ будто бозь вся- 
каго умысла: «Бима 
«Сидва сзываеть въ Видарбу царей и ца- 
ревичей; снова 
«Хочеть супруга избрать Дамаянти: ужъ 
сьфхалось много 
«пъ ней жениховъ». Ш ежели знать по- 
желастъ онъ, скоро ль 
Должелъ быть выборъ, пазпачень ли день? 
Отвфчай ты: «я вижу, 
«Дарь, что тебъ одному невћдомо то, что 
извБетно 
«Цлому свЪту; дель пазпаченцьй- завтра; 
и если 
«Самь ты отвфдаль счастья намђренъ, 
то можешь въ Видарбу 
«Пынче же къ почи посиъть; у тебя 
есть конюхь, искусный 
«Править копямп; онъ въ сутки сто миль 
проекакать ихъ заставить; 
«Только пе медли: завтра, чЪмъ свЪтъ, 
Дамаянти объявить 
«Выборъ; о Нал® жъ ни слуха, ни вЪети; 
п вБрно ногибь онъ. 
«ели ке хочешь ты знать, отъ кого я 
© сказаниомь слышалъ. 
«Знай, Государь, что я слышалъ 0 томъ 
оть самой Дамаянти». 

П. 
Вотъ и приходить Судова къ царю Ри- 
туперпу. То было 
Рано поутру. Й только что ложную по- 
вість брамина, 
Выслушалъ царь, какъ, съ мбета веко- 
чивши, воскликпулъ: скорбе 
Кликпуть Вагуку сюда! Когда же Вагука 
явилея- 
ВЪриый кошошій, сказать Ритупериъ, 
ми должио въ Видарбу 
Нынче жъ посићть; Дамаяити опять вы- 
бпрасть супруга; 
Завтра утромъ опа обвявить свой вы- 
боръ. Лекусство 
Ныш% свое покажи миф, Вагука, па дБлб; 
посмотримт. 
Можешь ли въ сутки сто миль проска- 
кать на коняхъ, пе кормивши? 


Царекая рЪчь наполнила ужасомъ Налс- 
ву душу. 

Что замышаяеть — подумать опъ самъ 
про себя  Дамажити? 

Ианонаотъ скорби лишизасьума? Иль какуто 
Хитрость задумала? Можегь ли быть, 
чтобь она на такое 

Діло ръшилась, она, непорочная, вћрпая, 
евътлый 

Ангелъ любви? Пеужель, оскорблонная 
мной такь жестоко, 

Хочеть отметить миф она, смиренно-не- 
злобный Әдемекій 

Голубь? Но женское сердце измфичиво; 
я же предь нею 

Сляшкомь виповенъ; прекрасную младость 
ея погубить я; 

Въ долгой разлукЪ со мной, разлучилась 
она и еъ любовь. 

Но, позабывши меня, какъ могла поза- 
быть Дамаянти 

Нащихь дітей? МнЪ должно развЪдать, 
что ложь и что правда, 

Въ этомъ слухъ, и волю царя для себя 
я исполню. 

Такъ онъ въ мысляхъ рбшись и, 10- 
корно ко груди прижавши 

Руки, царю отвфчалъ: песомнЪнио иепол- 
нена будеть 

Царская воля твоя; мы нынче жъ 10- 
спбемь въ Видарбу 

Вь вечеру. — Воть на конюшню Вагука 
пошелъ, чтобь надежныхъ 

Выбрать коней и выбралъ тощихь, тя- 
желыхъ, поздристыхъ, 

Тонконогихь, тоастоголовыхь, съ щети- 
иистой шеретью, 

Съ длинными шеями, съ гривой вето- 
порщошной, огнепно-дикихъ. 

Вьборь такой царя изумилъ. Ты шу- 
тишь, Вагуга, 

Съ гибвомь сказать опъ: какъ будто въ 
насмЬшку изъ цілої кошошни 

Выбраль ты самыхь нетодныхь коней. 
Въ такую дорогу 

Можно ль на клячахъ подобныхь пу- 
скаться?—То добрые копи, 

Царь - государь, Вагука отвЪтетвоваль; 
воть и прим'бть: 


с Е. е. Е. 
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Льв на лбу, одна па груди и три на | Въдасмъ мы, что земные цари, по волі 
хопьтахь; | судьбинь, 

Духомь домчимея на зтихь коняхъ до|Здбсь па зема иногда превращенные, 
4 Видарбы; но если страпствүютъ тайно. 
Выбрать другихь ты желаешь, то самъ | Этоть уродливый конюхь пе можеть быть 
укажи ихъ; готовъ я Налемъ веливимъ; 

Волю пополнить твою.— Пускай по-тві- | Тогь же, подь кЪмъ, какъ гроза въ не- 
ему будеть, бесахь, гремить колесница, 

Царь отвфчалъ; тебя не учить мнЪ; за- | Кто опъ иной, какъ не Наль, мой вели- 
кладывай; Здемъ. | кій владыка? Такь думаль, 

Выбранпыхь нмъ четырехъ коней зало- | Молча, Варшнея и въ бЪдномъ Вагук% 


жилъ въ колесницу 
Наль, и свлъ въ нее сь Ритуперномъ; и 
съ ними, по просьб 

Наля, ебль Варшнея. Собравши въ мо- 
гучую руку 

Вожжи, и ими тряхнувь, какъ браздами 
излучиетыхь молній 

Наль закричаль: изготовьтесь вы, добрые 
кони; чтобъ нынче же 
Быть намъ въ ВидарбЪ! И дрогнувь,! 
предъ нимъ па колфпи упали 
Кони; легкимь движеньемъ руки опять | 
опъ ихь нодняль 

На ноги, голось смягчиль и, ласковымъ 
словомъ придавъ имъ 
чару, крикпулъ: впередъ! Они понесли- | 
ся, какъ вихри. | 
Царь Ритупернь на бігь ихъ емотрћлъ | 
сь пЬмымъ изумленьемъ. 

Въ то же время, разслушавь, сколь быть 
тайнственно-звучент | 

Громъ колесницы, п видя, что вожжи ео 
свиєтомь и трескомъ 

Били копией по бокамъ и, какъ молнія, 
быстро сверкали, 

Думу глубокую думаль Варшиея: откуда 
Вагука 

получить такое искусство и кто 
онъ? Не самъ аи 

Коней державнаго бога боговъ повели- 
тель Металиеъ? 

Или онъ Наль, сокрывшій себя подь ян- 
чиной урода? | 

Налева образа ить здсь, по есть здБсь 
Налева сила. 

Кто же мив правду откроеть? Давно изъ 


Могь 


древнихь предатій 


ћір://гсІп.о 


угадываль Паля. 

ПІ. 
Кони, безъ крыльевъ крылатые, властно 
Наля, какъ буря, 
Мчались впередъ по горамъ, по долам», 
черезь ріки, потоки. 
Вдругь сорвалась съ головы Ритуперна 
повязка. Вагука, 
Стой! онъ сказалъ, пускай Варшнея но- 
дасть миъ ловязку. 
Поздно! отвітетвоваль Паль-Вагүка, үжъ 
мы отекакали 
повязку. Царь 
изумнлея; 
Вдругь опъ увидбль вдали Вибитаку, 
вћътвисто-гүстою 
Слушай, Вагу- 
ка, сказалъ онъ, 
Здесь на земл никто пе имфеть все- 
знанья; въ искусствЪ 
Править копями ты первый; зато мић 
далося искусство 
Счета, и знаю я тайну нграть набєтернос 
въ кости, 
Видишь ли тамъ вдалекЪ то вЪтвиетое 
дерево? Много 
на пемъ и много плодовь; но 
мпого ИХЬ Также, 
Съ вітвей упавшихъ, аежить па зема. 
Такъ зпай жо: уцалу 
Листьевъ четыреста три и еъ ними сва- 
лилось сто десять 
плодовь: вебхъь сучьевь семь 
соть сорокъ девать; па сучьяхь 
Дистьевъ осталося пять миллідногь и в0- 
семь; плодовь же 
Тысяча триста пятнадцать созрвишихъ, 
восемьсоть сорохъ 


Боле мили; оставимъ 


Свнью покрытое дерево. 


Листьевъ 


Спбльшжхь 
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Три созрЪвающихъ, семрдесять восемь 
нрильхь. Хоть повбрку 

Сдблай, мой счетъ безъ малЪйшей ошиб- 
ки. Въ эту минуту 

Были они үжъ близь дерева. Стойте, 
воскликиулЪ Вагука, 

Добрые кони; такому чудному счету не- 
льзя миъ 

Прежде повірить, пока плодовъ и сучьевь 
и лиетьевъ 

Самъ пе сочту я на деревЪ этомъ. Вар- 
шпея подержить 

Вожаки, покуда я буду считать. Ритуперігь 
үжаснулея. 

Что ты задумалъ, Вагука? сказалъ онъ, 
не время намъ медлить. 

Но Вагука (быль умысель свой’ у него) 
пепрем'шио 

Счеть повбреть хотбль. Подожди, царю 
отвічаль онъ; 

Или — если ужь такъ ты поепЪшень — 
прямо, вее прямо 

Этой дорогой ‘ступай; Варшнея будеть 
конями 

Править. На то Ритүперпъ возразилъ, 
стараясь Вагуку 

Лаской смягчить: пе упрямься, добрый 
Вагука; въ искуєствб 

Править конями тебЪ подобиаго нЪгь, и 
въ Видарбу 

Только сь тобою юднимь поспібть намъ 
кь вечеру можно. 

Л (самъ видишь ты это) во власти твоей; 
пе держи же 

Дал меня; я слфлаю все въ твое угожденье, 
ели только въ Видарбу дофдемъ прежде, 
чімь сядоть 

Солнце. Вагука, вийбсто отвфта, коней 
| удержавши, 
сошель и началь спокойно 
считать по порядку 

Прежде плоды, "за плодами сучья, за 
сучьями листья. 

Счетъ паодовл, безъ ошибки, сказаль онъ 
царю Ритуперпу. 

Воть поглядимъ, не ошибся ль ты въ 
счеть сучьевъ и листьевъ? 

Царь кинфлъ нетеривиъемъ. Будь же до- 
волеть, Вагука. 


(в козел» 


РазвЪ мало тебф одного доказательства? — 
Мало, 

Царь-тосударь, Вагука сказать, но если 
ты хочешь 

Разожь вев кончить, то самъ обьясни 
мні, какь могь ты такъ много 

(честь въ такое короткое времи?—Знан 
же, воскаикнуль 

Царь (не отъ доброй души, а взбфшен- 
ный упоретвомь Вагуки), 

Я одарень могуществомъ счета и тай- 
нымъ искусетвомь 

Въ кости играть павърное. —Ежели тель, 
то теперь же 

То и другое мні передай; въ замЪну 
искүсетво 

Править конями получишь, сказалъ Ва- 
гүка.—(огласенъ, 

Съ гићвомъ отвЪтетвоваль царь; и могу- 
щество счета и тайну 

Въ кости играть я тебЪ отдаю; отъ тебя 
жо, Ватука, 

Даръ твой приму, какъ скоро прібдемт 
въ Видарбу. Лишь только 

Вымолвиль слово свое Ратупернъ, какъ 
у Паля открылиеь 

Очи и онъ веб вбтви, плоды и листы 
Вибитаки 

Разомъ могъ перечесть; и въ то же мгно- 
венье, когда онъ 

Данную силу въ себб ощутлаъ, еокры- 
тый дотолћ 

Въ сердцБ его изкуситель Кали оттуда 
исторгел 

Дымомъ, и мглою евоей обхватиль Виби- 
таку. Ири первомь 
Наль обезпамятгђлъ; 
скоро одпако 

видя лицомь КЪ лицу 
предт собою 

Злого врага своего, хотбль проклясть не- 
честивца; 

Но Кали возониль, поднивши руки смпрелно: 
Наль, воздержлея отъ клятви; уже до- 
вольно наказапъ 

проклятъежь, въ минуту стра- 
дапья твоею женою 

Нротивъ меня изрфченнымь (хотя и былъ 
ей новїдомь 


Чувств свободы 


Онъ очнулея, и, 


ђыйъ я 
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Общій вашъ врагь). Съ тъхъ порь я, 
замкпүтый въ тебЪ, какъ въ темпиціб, 
Столь же быль горемъ богатъ, сколь ты 
былъ радостью бЪденъ. 

Мучимый ядомъ царя змђинаго, дешо й 
почно 

проклипаль. Пощади же 
меня, блатодушный 
Паль; я отнынв безсиленъ; отнынф каж- 
дый, кто повість 
твоей прочитаетъ, 
тебя прославляя, 
Будеть отъ козней моихъ огражденъ и 
влаєти подобныхъ 

Ми зловредпыхъ духовъ недостуненъ. 
Смягченный молящимъ 

Словомь врага поббжденнаго, Наль воз- 
доржался отъ клятвы. 

Самъ же Кали въ Вибитаку веелилея и 
полное жизни 

Дерево мигомь завохло. При чудћ такомъ 
изумился 

Царь Ритупернь (того же, что еъ На- 
лемъ въ эту минуту 

ДВлалоеь, видЪть и слышать не могь 
онъ). Едва искуситель 

Скрылен — отъ муки избавленный, ра- 
достно блещущій, повой 

Жизнио пламепньй, вдвоє могучій, сбль 
въ колееницу 

Паль, и копи помчались; а онь, упре- 
ДИВЪ ихь, душою 

Быль ужь въ Видарбъ, тамъ, гдЪ была 
Дамаянти, куда опъ 

Сь вердцемъ, євободиьмь єть зла, но 
все еще бЪдный, бездомный 

Царь, возвращался подъ видомь чужимъ, 
никому пезнакомый. 


Самь я еебя 


БЪдегвенной жизни 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. 
І. 

Солнце еще пе угаело, когда до Видарбы 
достигнуль 
Царь Ритупериь. Немедля о гості пезжда- 
номъ царь Бима 
Быль извъщепъ. и, имъ приглашенпый, 
въ еіяньи вечерномь 
Въфхаль въ Видарбу владыка Айоды. 
Какъ громъ отзывалея 


Стукь колесницы его єв осьми єторопь 
пебосклоно, 

Налевь єтукь и Палевь екокь ночуяли 
тотчаєь 

Налевы кони (которыхъ, еще до нзгнанья 
царева, 

Къ БимБ еъ дбтьми сама Дамаянти при- 
елала); 

Радостнымь ржальємь, какъ будто ири 
Пал, опи отвћчали 

Дружпо на звукъ, имь знакомый; и, 
велушаршиеь въ звукъ сей, подобный 
Гулу глубокому грома, сама Даманити 
емутилась; 

Что-то родное, бывазое, Налево въ ві- 
шее сердце 

Вдругь пропикло--такь и жена и кони 
узпали 

Газомь Наля по етуку сго колеепицы. 
И въ стойлахъ 

Царскихь елопы и на кроваб дворцовой 
павлипы, расииривъ 

Радугой пышцой хвосты, при этомь ие- 
саыханномь стук 
подняли хоботъ 
слоны; закричали, 
Вытянувь шею, въ радостномь страх 
паваины, какъ будто 

Чуя грозы, обБщающей дождь, прибли- 
жопе. Н съ райекимь 

Трепетомъ, вен обралщенная вь єлухь, 
про себи Даманити 

миф этот» стүкъ колесо 
ницы й зтть 

Топотъ. тревожащій небо и зем.ио, на- 
сквозь проникають 

Душу. Это Наль, мой владыка, Наль мой 
желанный! 

ели сго я нынче жь лицомъ къ лицу 
не увижу, 


Вдругь вегрепенулиеь; 


Такъ говорила: 


ели нынче жь въ сладкихь объятіяхь 
Наля не буду, 

Если это не онъ, столь чудно гремящій, 
не еврглый 
спаситель; сели 
меня обмапуло 
Сердце, то бөлће жить ми не должно; 
и въ жаркое аопо 


Наль, мой царь, мой 
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чтобь кончить тоску 

одинокія жизни. 

0! теперь позабьто все прошлое: жизнь 

обповилась; 

Страхъ одиночества, стыдъ пищеть, без- 

пріютность, разлуки 

Тяжкая боль- -изъ сердца изглажено вее; 

я не помию 

Слова облдпаго, взгляда суроваго; помню 

одно лишь 

Счастья святое любви, лишь его, из- 

браннаго сердцемъ, 

благороднато, кроткаго, 

сильнаго волей, 

Тихаго нравомь, разумомъ мудраго, серд- 

цемъ мааденца, 

Наля, мою надежду, епасепіе, жизиь. Не- 

престанно 

Думать о иемъ и о прошлыхъ дняхъ не- 

разлучноети сладкой, 

Думать о прелести взора его и улыбки, 

о сладкомь 

нпожльхь рђчахъ, и, весю ду- 

шой погружаясь 

Въ думу любви, быть розно съ нимъ, 
псеказанио любимымъ- 

которому имени и%ћтъ. 

Въ сокрушентьхь 

Мыеляхъ такихъ Дамаянти сидбла тогда 

на дворцовой 

Верхней площадкЪ еъ служанкой своей 

молодою Жезишой. 

что на дворь ши- 

рокій влетбли 

Кони, тремя и дымясь, съ колесницей; 

и въ той колеспиці 

царь Ритулериъ, Вагука, 

Варптся; 

Съ томительнымъ етра- 
хомь гаядить Дамаянти; 

Видить царя; Варшнею потомъ узнасть; 

папосабдокь 

Смотритъ на ихъ безобразпаго спутника— 
ей незнакомъ опъ. 

Тоо порой Ритуперпъ сошелъ съ колее- 

ниць; Варшнея 

Также; Вагука началъ разнуздывать ко- 
пей; и въ это же 


Пламени брошуеь, 


Радость души, 


ГолоеЂ, 


Вотъ страдалье, 


Вотъ и видять он%, 


Были трое: 


Гав же Наль?.. 


ПЮО // 


Время вышеаъ и Бима гостю наветрћчу. 
Другь другу 

(Оба царя поклонилиеь учтиво, хоть оба 
не знали, 

Что другь другу сказать. Ритупериъ, 
7 осмотрясь, не прамітить 
Въ царекомь дворцъ ничего, что бъ ка- 
нунъ означало больного 

Праздника; онъ подумать: я быль легко- 
вЪрно обмануть 

Ложпою вістью; и БимЪ еказаль онъ: 
злравья и долгихъ 
Бима тавимъ же 
прив тнымъ 
Словомъ отвітетвоваль. Что, потомъ онъ 
спросиль, привело къ намъ, 

Въ нашу столицу Видарбу, такого вели- 
каго гостя? 

Слыша зтоть вопрось и не видя нигдЪ 
никакого 

Знака, чтобъ были другіе цари и царе- 
вичи въ царекомъ 

Домі, владыка Айоды отвђтетвовалъ: ви- 
дбть хотль я, 

Царь благодушный, тебя и, съ тобой ио- 
знакомясь, провЪдать, 

Все ли въ твоемъ благоденетвуєть цар- 
стві? Мудрому Бимь 

Странным отвфть такой показалея, и 
было ому нопонятио, 

Как могло прійти па умь царю Ритулерну 
Путь такой предпринять лишь за тімь 
чтобь пров'бдать, здоровь ли 

Царь Видарбы, ему незнакомый. Туть 
сеть, онъ подумал”, 

ВЪрно другая причина. Узпаемъ мы поса. 
И, руку 

подавши, сказаль онъ: 
милости просим, 

Царь Рптупериъ; мы рады весьма тво- 
ому посбщенью. 

войди къ намъ въ па- 
латы й тамъ успокойся; 
пи прикажешь, вее будеть исшол- 
непо. ВуЪетЪ сь Варшивей 

Царь Ритупернъ вошель во дворець; а 
Вагука, отирягши 

Добрыхъ коней, отвелъ ихъ въ комониио; 
потомь, возвратяся, 


ть тебб я желаю. 


Ласково гостю 


По ты үсталъ; 


Что 


@ к ЕБ АРРА РЫ УЧЕТЕ 
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Сбль на прежнее мето свое въ колес- 
ниці и скоро 
Въ грустную думу весь погрузился. Его 
Дамаянти 
(верху увидя, вздохнула глубоко. Ужель 
обманулось 
Сердце «кос? сказала она; но стукъ ко- 
леепицы 
Быль моб знакомый, былъ подлинно На- 
левъ... а Наля не вижу. 
Или Варшнея искусство его переняль? 
Или открыли 
Боги ого царю Ритуперну? Такт, Дамаянти 
Мучилась тяжкимь сомиЪньемь; воть, 
наконець, обратяся 
Къ върной ВезинЪ, служашь своей, она, 
ей сказала: 

П. 
Слушай, Ќезина, поди и провЪдай, кто 
въ колесниці 
Такъ угрюмо сидить одинъ, лицомъ ие- 
красивый, 
Руки короткія? Съ нимъ заведя разго- 
воръ, постарайся 
Выепросить, кто онъ? Меня подозрБиье 
тревожить: пе самь ли 
Наль тайтея подь этимъ үродливымъ ви- 
домъ? Ты вогь что 
Сдблай: съ пимъ говоря, повтори, какъ 
будто случайно 
ТЪ слова, которыя всюду браминамъ воліла 
Я повторить; увидишь, не даеть ли ка- 
кого отита, 
п ежели дасть, то все, 
уто ни скажеть, 
Ты замбть и мні передай. Кезина къ 
Вагукћ 
Тотчаєь пошла; Дамаянти жъ, па преж- 
пемъ мет оставшись, 
Сверху смотрёла на нихъ. Козина, при- 
ближась къ Вагук?%, 
благородные тости, 
будь въ добрый 
Чась вамъ прібздь вашь въ Видарбу; 
царская дочь Дамаянти 
Миф приказала узнать, зачћмъ вы здЬоь 
и откудад-- 
царю Ритупериу  под- 
властнаго царетва, 


Опь па нихъ, 


Такъ сказала ему: 


Мы изъ Айоды, 


Такь Вагука сказаль. Узнавь отъ бра» 
мина, что будеть 

Спова супруга єсбб выбирать Дамаянти, 
аподекій 

Царь на своихъ быстроногихь коняхъ, 
которыми праваю 

Я, сюда прискакаль, чтобъ явиться еъ 
другими па выборъ. -- 

Ты не одинь при царі; ваеъ двое; кто 
твой товарищь” 

Кто ты самъ, и откуда, и какъ къ царю 
Ритуперну 

Въ службу ветүпилъ? — Мой товарищь 
Варшися, бьівшій кошошій 

Паля; меия пазывають Вагука; что я пе 
красавець, 

видишь; служу у царя на ко- 
шои, но могь бы 

Также служить и на кухні, ибо я столь 
же покуєєсть 

Вкүспую пищу готовить, какъ править 
конями, — (кажи жъ ми, 

Спова епроепла Кезипа его, пе дошла ль 
до Варшнен 

ВБеть какая о Нал? И самъ ты о немь 
ие слыхаль ли?— 

Налевыхъ бфяныхъ дітей, Вәгүка ска- 
заль, проводивии 

Къ двлу й царокихь коней оставивь въ 
ВидарбЪ, Варшиея 

Въ службу ветупилъ къ царю Ритупериу. 
Обь участи Маля 

Онь пе зцаетъ, и піть на зема никого, 
кто о пей бы 

Что-нибудь зналъ; подъ видомь чужим, 
въ невъдомомь мет 

Царь укрывастся. Наль одинь ма евіті, 
о Наль 

Зпаетъ, да та лишь одна, вто съ Налемь 
одно; никому онъ, 

Кром си, пе открылъ своихь таинетвен- 
ныхь знаковъ.— 

Но (сказала Кезипа) браминь, носЪгив- 
шій Айоду, 

Ветрітясь еъ тобою, тебЪ повторить слова 
Даманити: 

«ГБ ты, игрокъ? Куда убъжаль ты въ 
украденпомь плать, 


Это ты 
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«Въ лев покинувъ жену? Опа, почер- 
ифвши оть зноя, 

«Въ скудной одеждь, тобою обрзаппой, 
ждетъ, чтобъ обратио 

«Къ ней ты пришель; о теб лишь то- 
скүстъ она, и ни разу 

«Сна не вкусила съ тъхъ поръ, какь, 
себб на погибель, заснула, 

«Въ томъ лесу, гдБ тобой такъ безжа- 
лостпо брошена. То ли 

«Ты обБщалъ ей супружеской каятвой? 
Покровъ и защита 

«Мужъ дая жены; а ты что едБлалъ съ 
своею жепою, 

«Ты, величаемый мудрымъ, твердымъ, бла- 
гимъ, благороднымъ? » 

Похпишь ли, что па эти слова отвфчаль 
ты брамину?— 

Весь поблфднЪвъ, пеподвижно емотрёль 
па Кезипу Вагука; 

Долго, пронзепный впезаштою болью любви, 
не иміль онъ 

Силы вымолвить слова; рыдающимъ го- 
лосомь, очи, 

Нолныя слезь, опустивь, папоелъдокъ тихо 
сказалъ онъ: 

«Въ б'єдности, въ горести терпять без- 
. ропотно сь вЪрой емиренной 

«Неба, достойныя, долгу супружества вбре 
ныя жены; 

«Сердце ихъ кроткос иъжнымъ прощеніемъ 
метить за обиду; 

«Гели въ’ безуміп веб свои радости, свётъЪ 
и уеладу 

«Іизни, разставшися съ вБрпой подру- 
гою, жалкін преступникъ 

«Самъ уничтожить могь; если, отчаяшый, 
платья лишенльй 

«Хитрыми птицами, голодомъ мучимьтй, 
опъ удалнася 

«Тайно отъ спутницы, если онъ сь той 
поры денно и ночио 

‹Вее по утраченной плачеть и ебтуєть-- 
доброй женою 

«Будеть оплакапъ онъ; чтобъ ей ни ветрв- 
тилось доброе, злое, 

«ИБжному, вбрпому сердцу покажется горе 


рирулеОга. рі 


| «Радость пе радоєтью- -будеть лишь па- 
мятно бЪдетве мужа, 
«Тяжкой виной евоей въ горб лишеннаго 
всякой отрады». 
ГСь зтимь словомъ вся Налева, скорбь 
пробудилась въ Вагүк?; 
Онъ застоналъ и слезы изъ глаФь поли- 
анея. Козппа 
Тотчась ушла, спфита обо всемъ извЪ- 
стить Дамаяити. 

НІ. 
Это Наль (Дамаянти сказала въ слезахъ, 
сь зампраньемъ 
Зердца Кезпну выслушавъ), это мой царь, 
мой владыка, 
Ты должна къ иему 
возвратиться, Везина, 
притаись п винмательно 
сабдуй за каждымъ 
Шагомь и взглядомъ его, пе откроется ль 
въ томъ, что замітишь, 
Признака тайной, особенной силы. Я ду- 
маю, скоро 
Ужинъ начнеть онь готовить царю Ри- 
туперну -бмотри же, 
Такъ устрой, чтобъ онъ ни воды, ни огия 
дая варенья 
Пищи не могь получить, и замфть потом, 
что начнеть опъ 
Д%лать; и вес другос, что въ вемъ по- 
кажется чуднымъ, 
Также мнБ опиши. -- - Кезина пошла и, 
исполиивъ 
Волю царицы, явилася къ ней съ своимъ 
| донесеньсмъ: 
Ніть! ни прежде видать пе елучалось, 
ни посяб увидіть 
Ми не елучитея того, что теперь предо 
мною сбылося; 
Әтотъ Вагука пе просто земной чело- 
ВЪкъ; опь сь богами 
ничто для него ни 
низко, ни ТЬено; 
Къ низкимъ дверямь подойдетъ--головы 
не наклонить, а сами 
Двери надь нимъ приподымутея; тЪеное 
мфето просторлымъ 
Вдругь при его приближеньи становится. 
Веякихъ нприпасовъ 


Въ вид чужом». 


Снова. Вблизи 


Въ явпомъ союзі; 
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Вмветв съ посудой царь Бима велбль 
приготовить, чтобъ ужинъ 

Онъ для царя Ритуперна сварить; но 
воды, какъ тобою 

Было приказано, ве дали; онъ” того не 
замътиль, 

Только взглянулъ, и водой веб сосуды 
наподнились; такъ же 

Онь и огня подь дрова попросить не по- 
думалъ, а только 

Взяаъ соломы, п мигом' сама собото солома 
Вепыхнула. Много другого замфтила я: 
безъ обжоги 

Голой рукой разгребаль онъ огонь; вода 
закипала, 

Только-что къ ней опь касалея. Но чудо 
послбднеє болі 

ребхь другихь изумило меня: засохшую 
розу 

Онъ увидлъ; въ пыли опа безъ лиетьевъ 
лежала; 

взглянуль на нее, и 
явилась живая 

Роза въ рукф у него на мбеть прежней, 
поблекшей. 

НоелЪ такого неслыханно-чуднаго дћла, 
царица, 

Я побъжала немедля къ тебф. — Но уже | 
- Дамаянти | 

Бол сомибнья имЪть ие могла, то яв- | 
пые были 

Знаки Наля, то были дары, полученные 
въ самый день брака 

Имъ отъ боговъ, и она үжъ, блажен- 
ствуя, видБла сердцемь 

Паля желаннаго тамь, гді еще для очей 
былъ Вагука. 

Сббгай опять ты къ нему, сказала Ке- 
зин5 царица; 

Запахь отъ пищи, имъ приготовленной, 
чудпо прятенъ; 

Хочетея знать миъ, вкусна ли она? Ио- 
проси у Вагуки 

Мяса жаркого кусокъ. Побъжала Кезина 
къ Вагукб 

Снова и скоро назадъ возвратилась сь 


Онъ ее подпяль, 


Н 


| Мяса. Овъ здбсь! онъ здесь! въ восхи- 
щеньи она повторяла, 

Мыслепно; болі еомннія нЬтъ. Но дол- 
го ль онъ будеть 

Свфтлый евой образъ таить оть жажду- 
щихь взоровъ и мучить 

Бфдное сердце мое нестерлимымъ же- 
лапьемъ свиданья? 

Такъ сокрушаясь она, паконець, прика- 
зала Кезинђ 

Взять дітей и вывести ихъ изъ дворца, 
чтобъ Вагугі 

Ихъ показать мимоходомъ. Лишь только 
Вагука увидіїть 

Двухь малютокъ, цвфтущихт дфтей Да- 
маяити и Наля, 

Столь давно потерявшихь отца, —въ нем 
душа загорілась; 

Кинулея къ нимь онь навстрћчу, 10 
имени назваль обоихъ, 

къ сердцу прижаль и заплакалъ и, долго- 
долго слезами 

отъ пихь оторваться ис 
могь, но опомпяеь, 
Вдругь отекочилъ и Кезип сказалъ: я 
также имо 

Двухъ дбтей малолётиихь, сына и дочь; 
совершено 

Съ этими еходны они, и давно я съ пими 
въ разлук. 

Вотъ отчего я и былъ такъ сильно ветре- 
вожень пхь, ветрЪчей; 

Цо, послушай, люди замћтятъ, что часто 
ко миб ты 

Ходишь, и будеть теб оть того без 
вины нареканьс; 

Съ миромъ отеюда поди и бод ко ми 
ие являйся. 


СЯТАЯ. 


Ихъ обливая, 


ГЛАВА ДЕ 

її 

Вее, что было ей нүлшо, узпавт, Дама- 
нити рбшилась 

'Сдблать опыть посаблиїй, и матери вотть 
что сказала: 

Кликни Вагуку къ ©ебф; я тайлу эту 


дымящимея мясомъ. 
Налевь знакомый си вкусъ Дамаяшти 


узпаза, отвЪдавъ | 


ПЕр://г 


сіп.огд.рі 


открою; 
онь здЪеь, я знаю, я 
вћрю. Царица, согласно 


Наль отысканъ; 
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Съ просьбою дочери, кликнуть веліла, Ва- | Горе и радость, богатство и бідпость н 


гуку, и сколько 

Волей, етолько неволей, царь съ трепе- 

таніемъ тайнымъ 

предь лицомъ своей 

Дамаянти. Безгласеть 

Сдфлалея опъ, увидя ее, прелестную въ 

скорби, 

Чистаго ангела радости въ платьћ пе- 

Чальномъ вдовиць». 

Сердцу сто несказанный упрекъ, передъ 

нимъ Дамаянти 

Молча стояла, пронзительный взоръ па 

него уетремивши. 

Дай отвіть ми, Вагука--она напосаб- 
докь сказала- 

Зпаль ли ты вфрнаго_ мужа, который 

былъ бы епособенъ 

Тайпо покинуть жену и ее, заспувшую 

съ твердой 

ВБрой въ защиту его, въ лёсу беззащит- 

пую бросить, 

Бросить одну, безъ одежды, безъ крова, 

безъ пищи, дотол'Б 

ИЪжио любимую имъ и ничёмъ, ни дћ- 

ломь, ни еловомъ 

Пиже какимъ помышленьемъ предь нимъ 

невиновную? Воть что 

Сдблаль со мпою, Вагука, супругь мой 

Наль Пуньяяока. 

Шууь я его оскорбила? Чъмъ могла по- 

. будить я 

Сердце его на такое предательство? Онъ 

предъ богами 

Выбранъ быль мной, предь богами я сь 

нимъ сочеталась, и боги 

Слыщали клятву, имь данную миб, въ 

любви пензмБишой. 

Гакь же, Ватука, онъ могъ изміпить 

своєй Дамаянтп, 

Радостнымъ сердцемъ и горе, и бЪдноеть, 

п стыдъ, и изгнапье 

Съ нимъ раздфлившей, той измЪнить, ко- 

торой сказалъ онъ, 

Руку ей давъ предъ евятымъ алтаремъ: 

«тебя я отнын 

Буду чтить и любить, защищать и пи- 

тать, и съ тобою 


Сталь, наконецъ, 


все непзм®ино 

Въ жизни ділить общаюсь?» Вагука, 
скажи ми, какъ могь опъ 

Такъ зміниться, такъ все позабыть? — 
Сокрушенный и блбдньй 

Слушаль въ безмолвій Наль укоризны 
своєй Дамаянти. 

Очи ея, свътозарныя звЪзды, были покрыты 
Облакомъ скорби и быстрымъ ручьемъ 
сквозь густыя рБеницы 

Падали слезы. Своею виной уничтожен- 
ПЫЙ, ТИХИМ, 

Трепетнымъ голосомь Наль отвъчалъ: что 
нишадекое царство 

Было проиграпо Налемъ, не опъ въ томъ 
несчастный виновенъ: 

Злобный Кали обезумиль его, и имъ же, 
коварно 

Вкравшимея въ сердце къ нему, очаро- 
ванный Наль въ изетупленьн 

Спящую бросиль тебя; когда же въ лесу 
ты— не злая, 

№ опъ — врага своего прокляла, твої 
поразили 

Алятвы Кали, спокойно ваадвшаго На- 
левымъ сердцемь; и съ тБхъ порь 
Адеки страдалъ онъ, какъ въ пламени 
пламепь горя, заключенный 

Въ страждущемь Наль, какъ въ мрачной 
торьм. Отъ нечистаго духа 

Наль избавлепъ, и будегь отъ всякой 
онъ клятвы свободенъ, 

Если, увидясь еъ женою, пайдетъ, что 
ему сохранила 

Върность она п любовь. Теперь отвћчай, 
Дамаянти, 

Что онъ найдеть? Сохранила ль любовь, 
сохрапила ль ты вБриость? 

Шо світу ходять тонцы отъ тебя и от- 
всюду езываютъ 

Повыхъ къ тебЬ жониховь въ заміну 
погибшато Наля. 

Воть что сюда привело и царя Ритуперна, 
и самь я, 

Бідньй кошошій Вагука, его конями быль 
долженъ 

Править, чтобъ могь овъ поспіть на 
счастливый выборъ. Усльшавь 
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Жалобы Наля, смпренно руки сложила и 
сь чистьмь 

Взгаядомъ небеснаго ангела, ангель зем- 
пой, Дамаянти 

Такъ отвфчала: тебБ ль, мой избранный, 
тебБ ль, предпочтенньти 

Мною богамъ, меня оскорблять такимъ 
подозр'Бцьем'ь? 

Въдай: сама я послала брамина къ царю 
Ритунерну 

Съ ложною вість о выборб повомь въ 
ВидарбЪ. Узнало 

Сердце мое, что Вагука быль ты, и не- 
винный обманъ мой 

Быль удачень--ть мив возвращенъ. И 
сь клятвою правды 

ЗдБеь, государь, прикасаясь къ колфнамъ 
твонмъ, предъ тобою 

Сердцемъ спокойнымъ, какъ будто предь 
небомъ самимъ, говорю я: 

ВЪрность къ тебъ и любовь я во веей 
чистоті сохранила. 

ВЪтеръ свободно играетъ, ноеясь по всему 
поднебесью; 

Відаєть-все онь; пускай опъ моимъ обви- 
нителомь будеть, 

Если я что, недостойпос вбриой жены, 
сотворила; 

Солнце въ высокомъ блаженетві сіяетъ, 
горить надъ водами. 

Окомъ всевидищимь ходить опо по всему 
ноднебесьто; 

Пусть же, все видя, оно моимъ обвини- 
телемъ будеть, 

Если я что, педоетойное вірной жены, 
сотворила; 

Місяць, свЪтило покоя, во мрак почномъ 
замфчаетъ 

Тайное вее въ небесахь и тайное все 
въ поднебесьи, 

Пусть же онъ, тайпы веї зная, монмъ 
обвинителемь будеть, 

Если я что, недоетолное вфрной жены, 
сотворила. 

Пуеть и пебеспыя силы, храпящія небо 
и землю, 

Правду мою подтвердять иль смерть миб 
пошлють за неправду. 


Такъ вызывала и небо, и землю въ еви- 
дБтели чистой 

Жизпи своей Дамаянти; и воть ей от- 
кликнулея съ неба 

Вътерь и такъ свой отвътъ изъ про- 
странства лазурнаго свЬжимъ 

Словомъ провћялъ: «какь пебо мое, чиста 
Дамаянти, 

«Долгу в®рпа, въ любви нензуБнна, слова 
Т ея правда; 

«Вфрь ей, и руку подай, какъ жені боз- 
порочной; и будуть 

«Спова межъ вами союзъ н покой, и 
любовь, и согласьс». 

ВЪтеръ умоакнуль и райской нрохладой 
отвеюду новбяль 

Воздухъ весны, п упали цвЪты дождемъ 
благовоппымъ 

Съ неба при звук воздушшыхъ тимпа- 
новъ. Такимъ, несказанно 

Чудиьомь свидбтельствомь Наль, исцфлен- 
ный отъ вебхь подозріній, 

Веломнилъ о томъ, что ему сказалъ царь- 
змЬй на прощаньи, 

Въ данный имъ зеркальный щить погля- 
дблъ и въ минуту явилея 

Прежинуь Шаломь, и руки простерь къ 
своей Дамаяпти. 
пронзитольньмь кипулаеь 
въ нихъ Дамаяити, и этотъ 
Мигь единый етократь зайлатиль имъ 
за долгія муки. 

Голову Наля прижавши къ своей цфао- 
мудренной груди, 

Въ сладкомъ забвеньй весго, въ упосльн 
любви Дамаяити 

Долго безгласна была; она, ТО сквозь 
елезъ улыбалась; 

То тренетала, произенная ралоетью; то 
оть избытка 

Счастья глубоко вздыхала. М боги любви 
опустили 

Тайшую брака завЪеу на 1ихъ, вочетав- 
шихся снова 

Дорого-купаеннымь бракомъ. Такъ, нако- 
нець, отдохнули 

Вміст они, до блаженетва достигнувь 
дорогой печали, 


Съ крикомъ 
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Память мчнувшей разлуки, радость сви» 
данья, живая 

ПовЪеть о томь, что розно другь сь дру- 
томь опи претерпЬли, 

Мыслей и чуветвь повбренье, раздћлъ и 
сліяньо, 

Вее въ одномъ заключилося чуветвЪ: мы 
вмљетль; п память 

Прошлыхъ @\дь наєтоящею радостью, сві- 
Е томъ, отъ ТЬНИ 

Боле яркимъ, печальныя были веселымъ 
разсказомъ 

Сдблалась. Такъ по долгой въ изгнаньн 
тоекё, возвратилея 

Наль къ Дамаяити, какъ солице изъ зим- 
пяго, хладнаго знака 

Въ знакъ весны возвращается; такъ Да- 
маянти, приникнувъ 

Къ сердцу Наля, опять раецвла, какъ 
сіяющій вешнимь 

Цвтомъ садъ живЪй раєцвітаєть, дождемь 
орошенный. 

Туть проп%ли два соловья имъ п'Беню таку: 


«Снова Дамаянти сь Наломь неразлучна; 
«Сердце вновь покойно, горе позабыто, 
«Смолкнули желапья, такъ ликусть въ небъ 
«Ночь, когда ей свЪтить другь желанный 
місяць». 
П. 


Рапо, лишь только что день занялея на 
востокћ, царица 

Мать разбудила царя пеожиданно-радост- 
ной взетью. 
сказала она, 
Дамаятти 
Сь мужемь опять, и снова съ ними со- 
главе. Бима 

Подняль брови, внезапною вЪфетыо такой 
изумленный. 

Туть царица открыла ему, какой Дамаянти 
Хитростью Наля даря заманила въ Ви- 
дарбу, какою 

Выдумкой царь Ритунернъ былъ обмапутъ. 
М ей, улыбаясь, 

Бима отвЪтетвовалъ кротко: я вашу жен- 
скую хитроеть 

Вамь прощаю за то, что опа удалаеь. 
Туть явиаєя 


Наль возвратилея, Бих 


пари/сіп.ого 
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Наль съ Дамаянти и сь ними ихъ дбти. 
Приблизилея къ тестю 

Наль, Дамаянти приблизилась къ матери. 
Зятя, какъ сына, 

Ласково принялъ царь благодушный Бима 
и ИБжнымь 

Взглядомъ поздравилъ дочь съ возвратив- 
шимея счастьемъ. 

Скоро потомъ пришли ибратья п подали руку 
Налю и братски сь сестрой обнялися; 
потомъ отовеюду 

Стали сходиться сродники, ближиіе: воть 
напослъдокъ 

Вен Видарба наполпилась шумомь тор- 
жествениымъ; домы 

Въ пышныя ткани одђлись; на кровляхъ 
явились знамена; 

Площади, улицы веб закипбли народомъ, 
и вь храмахъ 

ЧКертвы зажғлися. Й вотъ, наконецъ, до 
царя Ритуперна 

Слухь дошелъ, что Вагука, кошохь его, 
обратился 

Въ Наля, что мужа нашла Дамаяпти, что 
новаго дрлать 

Выбора ей ле нужно. И царь Ритупернь 
дружелюбно, 

Къ Налю пришедши, сказалъ: поздравляю 
тебя, благородный 

Царь нишадскій, съ благой перемБной 
судьбы, єв возвращеньемъ 

Прежняго вида и болі всего еъ обрБте- 
нівмь милой, 

Вфрной жены. И сели я что нсугоднов 
сдЪлалъ, 

Наль знаменитый, тебф тогда, какъ не 
въ образћ царекомъ 

Жиль ты слугой у меня, То въ томъ 
виновать безъ вины я; 

Тайпы твоей я не зналь и прошу у тебя 
ИЗВИНеНЬЯ. 

Царь Ритупернъ,-отвЪтетвоваль Наль, —- 
оскорбленья п тни 

Й не видать отъ тебя; но когда бъ и 
обиженъ тобою 
Былъ я, то Налю царю обидъ, нанесен- 
ныхъ Вагукб 

Конюху, брать на себя пепризично. Тебя же 
давно я, 


р] 
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Царь Ритупернъ, п чту, и люблю, какъ 
царекаго брата. 
МеВ благосклонпымъ ты быль господи- 
помъ, когда подъ твоею 
Провлею жилъ я слугою Вагукой, теперь 
благосклонньтмь 
Другомъ будь миф, царю нишадекому Налю. 
Ты видишь 
амъ, что ВагукЪ конюшимъ твоимь ужъ 
1 не быть: безъ сомнінья 
Также захочеть въ прежнюю службу всту- 
пить и Варшнея. 
Но въ убыткћ ты, царь Ритупернъ, не 
останешься; даръ мой 
Править конями тебЪ отдаю я рукою и 
словом, 
Такъ же, вакъ самъ отъ тебя могущество 
счета съ покуєствомь 
Въ кости играть полүчилъ и нын въ 
Айоду ты столь же 
Быетро прИздешь одинъ, сколь быстро 
прібхаль оттуда 
Вибеть съ Вагукой въ Видарбу. А я 
посмотрю, что удастея 
Выиграть мив съ нокуєствомь, тобою миб 
даинымъ.—Другь другу 
Подали руку цари на любовь и союзь; 
} п въ Айоду 
Царь Ритуцернь возвратилея. Наль, горя 
о. петериБльемь 
Вынграть тропъ свой, также недолго осталея 
въ Видарб%. 

Ш. 
Місяць проживши у тестя, съ пзбранной 
дружиною храбрыхъ 
Наль пошелъ, наконець, на свое нишад- 
ское царство; 
Самъ онъ сидЪль въ колеспицћ блостя- 
щей; могучіе кони 
Б%шено прыгали, твердой рукЪ его по- 
коряясь; 
Слъдомь за пимь шестпадцать слоповъ 
боевыхъ съ кріпостньшми 
полными ратниковъ, шли; за 
слонами скакали 
Вонные, легкій отрядь, пятьдесять кольс- 
посцевъ; за пими 
Пшихь дружина, пятьсоть отборпыхъ 
стрьяковь. Не сражаться 


Башиями, 


Велъ ихь Наль, а украсить свое вету- 
пленье въ Нишаду. 

Такь снарядившись, царь на прощаньи 
сказалъ Дамаянти: 

Ты оставайел подъ кровлей отцовекой, 
покуда не ввель я 

Новаго счастья въ нашъ домъ, и его отъ 
врага не очистиль, 

Счастіе прежнее въ немъ истребившаго; 
сь миромъ тогда ты 

Въ нашу столицу съ дібтьми возвратишься, 
какъ на небо свЪтлый 

День возвращается, темную ночь прогоняя; 
живи же 

Въ радости здЪсь, ожидая блаженной ми- 
нуты возврата 

Въ домъ семейный, на новое счастье, на 
новую славу. 

Взоромъ однимь Дамаяпти царю отвћчала, 
но ВЪ ЭТОМЪ 

ВзорЪ, полномь пебесной души, была ужъ 
побћда. 

Быетрою бурею Наль полетЪль, и скоро 
достигъ он 

Въ грозпомъ величі царства, изъ коего 
нБкогда вышель 

Б®днымъ изгнапникомъ. Брату Пушкарђ, 
владфвшему пынћ 

Бывшимъ престоломъ ето, онъ сказалъ: 
я тебя вызываю 

Къ новой игр; я поставлю на кости жену, 
тых поставишь 

Все пишадекое царство— довольно ль съ 
тебя? Но сначала 

Сяблать мив должно еъ тобой уговоръ: 
когда проиграешь» 

Ты-—то все, чфмъ владћешь, будеть моймъ, 
и падь самой 

Кизнью твое буду я властепъ; когда жъ 
проиграло 

Я--то все, чЬмь владбю, возьмень ты, 
ежели можешь: 

Знай папередъ, что тогда мы еъ тобою 
мечомъ разочтемея. 

Полно же медлить; тебі по законамъ игры 
ми па вызовъ 

Еъ новой игр отказать невозможно; и 
властетъ теперь ты 
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Выбрать изь двухь любую пгру: въ же- 
2630 иль Въ кости. 

Хочешь отвЪдать меча выходи; я радъ 
поединку; 

Царетво, наелъдье отцовъ, должны сохра- 
нять мы, покуда 

Наше опо, когда же его мы утратили, силой 
Должно умЪть намъ сго возвратить; такъ 
үчили насъ предки. 

Чась наступиаъ; припимайся, Пушкара, 
за мечъ иль за кости. 

Пли теб% живому не быть, иль я Дамаяшти 
Съ жизнью тебЪ уступаю. — На этотъ 
вызовъ Пушкара 

Такъ отвЪчалъ, усмбхнувшись: готовъ я 
еще разъ сь тобою 

Въ кости счастья отвфхать; то будеть 
игра роковая; 

Горя съ тобой въ нищеть Даманнти до- 
вольно ‘тернла; 

Власть и богатство со мпою раздіблить 
она п забудеть |: 

Прошлое скоро; а я и па тронб шишад- 
скомъ всечасно 

Думалъ объ ней, и ждалъ, что придешь 
ты; и воть папослћдокъ 
и будеть моей Дамаяити, 
и боль 

желать не оста- 
нется.--дтимь 
Дерзкимъ отвбтомь разгифвапный, мечъ 
свой хулптелю въ сердце 

Цуть не вонзилъ въ занальчивости Наль, 
по, собой овладфвши, 

Опъ сказа.гь, трепеща, и кипя, и сверкая: 
безумецъ, 

играй: проиграешь, за- 
платишь. Й кости 
Брошены — все рібшепо: обратно нишад- 
скос царство 

Съ первымъ ударомъ выиграль Наль у 
Пушкары. Со смЪхомъ 

побВдитель, взглянуль па него, по- 
ббахденцаго. Что ты 

Скажешь теперь? Моє законное царство, 
которымъ 
попрежнему стало 
мопмь й отнынь 


Ты пришель, 


Миб ничего на земаб 


Полио хваєтать, 


Оп, 


Думаль владіть ты, 


Будеть въ крфикихъ руках: теперь межь 
царемь и межъ царетвомъ 

Третій никто не дерзнеть протћениться. 
Моо жъ Дамаянти 

Ты и во сн недостоинъ увидБть; ты рабъ 
мой отнын%; 

Но слушай: не 
влаетью твоею 
НЪкогда былъ я низвержень еъ престола; 
Кали искуситель, 

Врагь мой, тебЪ помогаль; ты объ этомъ 
пе зналъ, безразеудный; 
что отмщать на тебъ 
престунлепья чужого 
и будь милосердие 
неба. 

Вічно съ тобой и вражды да не будеть 
мель нами, Пушкара, 
благоденствуя многіе, 
многіє годы. 

Весь уничтоженный баагоетью брата, предъ 
нимъ на коліна, 

Бросилея, плача, Пушкара. 0, Наль Шунья- 
лока, да будеть 

Милоеть боговь и веякоє благо земное 
сь тобою! 

Въ скромном'ь удЪалф моемъ я, твой под- 
данный, буду епокойнъй 

Жить, чБмь на трон твоємь, гд покой 
мой основань 

Быль па ударб певЪриыхъ костей; и 
своими отлынъ 

Буду я етоль же аюбимъ, сколь былъ пе- 
навидимъ твоими. 

Прежде однако очищу себя отъ вины 
омовеньемъ 

Въ ГантееЪ грршнато тБла: въ его благо- 
датныя волны 

Брошу, проклявъ ихъ, враждебныя кости, 
которыми злые 

Властвуютъ духи. А ты, сюда возвративъ 
Дамаяити 

Въ блеск прекраспаго солнца, скажи ей, 
чтобь гићва 

Въ сордціь ко мні пе нитала п, презкнее 
торе забывши, 
очищенцьмь ВЪ 
опыт ечаетьемъ. 


Такь рбшила судьба. 


Знай же теперь, 


Я не хочу. Живи, 


Брать мой; живи, 


Вдвое блаженна была 


— фо фо Фо 4 ———— 


СЦО: 
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Разрушеніе Трои. Изъ Энеиды Виргилія. 


Упоминанів объ Фнеидь въ числі предметовъ 
занятій поэта вотрЪчается въ бумагахъ Жуковскаго 
уже въ конц 1814 г., но первые опыты перевода 
отяосятея лишь къ началу 20-хъ гг. „Жуковекій отъ 
Тоанны Шиллеровой перешелъ къ Виргиліеву Энею“— 
замъчаетъ Карамзинъ въ письм% къ И. И. Дмптріеву 
въ моћ 1822 г. а въ началВ сентября того же года 
уже сообщаєть ему: „на сихъ дняхъ я съ удоволь- 
ствіемъ слушалъ переводъ Жуковскаго изъ Энемды“, 
„Переводъ Жуковскаго изъ Виргилія миъ полюбился 
своею живостью..." — прибавляєть онъ несколько 
поздн%е, въ другомъ письмі, отъ 23-го января 1823 г., 
по поводу сообщевія Дмитріеву о чтеній перевода 
Жуковскаго въ торжественномъ собраній россійской 
академін. Въ одномъ изъ писемъ Жуковекаго къ 
ГнЪдичу поәтъ, благодаря за присылку „господина 
Марона“, просить прислать ему Энеиду Петрова. 
Переводъ В. П. Петрова (род. 1736; { 1799) —напбол%е 
ранній переводь у насъ „Энеиды“ Впргилія (три 
первыя пени вышли въ 1770 г. переводъ 12-ти 
пісень въ 1781—1786 гг.). 


Отрывни изъ Илады. 


Жуковскій не зналь греческаго языка, по интересъ 
къ классическому эпосу пробудился у него уже рано. 
„Гомера читаю па англійскомь, имя передъ собою 
и Фоссовъ переводъ, — пишеть Жуковскій А. И. 
Тургеневу въ сентябрЪ 1810 г., изъ Муратова.—Не 
соглашаюсь, однако, чтобы Фоссовъ переводь быль 
лучше Попова; можетъ-быть, въ первомь иайдешь 
боле истиннаго Гомерова духу и греческой иро- 
стоть, но онъ сухь, и чуветвительно, что ньмець 
Фоссъ изъ всей силы хотбль быть грекомъ, Попь 
растянуть и иногда очень удаляется отъ Гомерова 
духа, особливо когда дЪло дойдетъ до боговъ, говоря 
о которыхъ, онъ вмъшиваетъ такія выраженія, ко- 
торыя болів приличны новъйшимъ метафизикамъ; 
зато языкъ его стихотворн%е. Эти два перевода по- 
настоящему надобно читать вмћЪетъ: одинъ увели- 
чить ціну другого; Попова щеголеватость сдблаєть 
пріятнће Фоссову простоту, а Фоссова сухость сдбі- 
лаетъ еще прінтяъе Попову блистательную поззію. 
Чуть ли и я со времепемь пе примусь за греческую 
граматику, а латинская уже и очень вертится въ 
голов моей...“ (Письма къ А. И. Тургеневу). Гог. 
Фосеъ (1751 — 1826) считается образцовымъ н3- 
мецкимь переводчикомъ Гомера; переводъ его вы- 
шель въ 1781 г. Англійскіе переводы Гомера, при- 
надлежавшіе А. Попу, извћетпому апглійскому 
поэту (1688—1744), вышли въ 1715—1720 и 1725 гг. 
Въ 1828 году Жуковскимъ былъ окончень, какъ 
вЪъчто цельное, обширный отрывокъ изъ различ- 
ныхъ пБсенъ Иліады (\!—ХХ) и тогда же былъ 
напечатанъ въ альманахф Дельвига ,СВвернье 


Сочиненія В. А. Жуковскаго, Т. У. 
ПЕ 


ОСТ С 


ЦвЪты“ на 1829 годь,-подт заглавіемъ: Отрывки 
изә Иліады, и сь слвдующимъ примћчаніемъ: „Сей 
переводъ сдъланъ по нъкоторымъ особеннымъ при- 
чинамь. Переводчикъ, не знающій по-гречески, ста- 
рался только угадывать Гомера, имзя предъ гла- 
зами нЪмецые переводы Иліады — Фоссовь и 
Штольберговь. Сей опытъ его не долженъ быть 
сравниваемъ и не можетъ выдержать сравненія съ 
лереводомь Н, И, Гићдича, который передаєть 
намъ самого Гомера, велушиваясь въ природный 
языкъ его; здћсь, такъ сказать, одинъ отголосокь 
отголоска. Стихи, напечатанные курсивомь, при- 
надлежатъ самому переводчику: они служатъ 
соедиңеніемъ отрывковъ, вполні переведен- 
ныхъ изъ Иліады и запметвованныхь изъ ҮІ, ХҮП, 
ХУШ, ХІХ и ХХ пъеней“. [„СЪв. Цввты“, стр. 76). 
Къ тому же времени относились, повидимому, и пер- 
выя попытки Жуковекаго полнаго перевода Иліады; 
окончательно къ полному переводу поэмы поэтъ при- 
ступиль только подъ конецъ своей жизни, въ 1849г., 
и успълъ перевести лишь первую пъень и от- 
рывки второй, хотя иміль твердое намъреніе 
дать полный переводъ. 


Ундина. Старинная повість. 


Первые отрывки перевода Ундины появились 
въ „Библютекв для чтенія" (1835, т. ХИ; и 1837, 
т. ХХ), сполна повість была напечатана въ от- 
дібльпомь издали въ началь 1837 г. (СПБ., 1837). 
Кь изданію приложено предислов!е нашего поэта, 
особое посвященіе (Бывали дни восторжентыхе видть- 
ніф../, маппсаннов въ 1836 г. и относящееся къ 
вел. кн. Марис НиколаевиЪ, и 20-ть прехрасныхъ гра- 
вюръ, сдвланныхь деритскимъ художникомь Мей- 
делемъ. Въ предисловии Жуковскій такъ излагает 
исторію своего труда, — приводимъ предисловів 
сполна, такъ какъ при посльдующихь изданіяхъ оно 
не перепечатывалось авторомъ: ‚ „Повинуясь волі, 
которую мин" было особенно пріятпо понолийть, 4 
разсказалъ русскими стихами Ундину. Въ. 1883 0% 
находясь въ Швейцарін и живя уедипенно на берегу 
Женевскаго озера (въ деревенькВ Верне близъ Моп- 
тре), налисаль япервыя три главы этой повести. 
По возвращеній моемъ въ Россію, запятія другого 
рода надолго отвлекли меня отъ начатаго позтиче- 
скаго труда, и только въ пын шнемъ году я 
могь опять за него приняться. Посл®ди!я главы 
„Ундины“ написаны въ сельскомъ уединеши близь 
Дерпта, баЪ я провель половину лфта и могь но- 
прежнему посвятить досугь свой поззін", Преди- 
словіе помъчено: Элистферз. 26 поля 1886 2. 

Обь авторів повъсти, де ла Моттъ Фуке (46 1а 
Мое Коџдиб, 1777 — 1818), мы уже упоминали 
выше, въ біографическомъ очеркЪ нашего поэта. 
По характеру свопхъ литературньхь произведенй, 
этотъ писатель, какъ върно о немь замфчено, быль 
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„средвевъковой рыцарь, ошибкой попавшій въ новое 
время“. Совершенно въ сторон отъ вебхь осталь- 
пыхъ его произведен, безчисленнаго ряда рыцар- 
скихь романовь--єтопть прелестная сказка-поэма 
Ундина (1813), зтоть „перлъ н%&мецкой сказочной 
поэзіи“, Упдина — единственный, полный жизни 
и ясно очерченный образъ, созданный Фуке. „При- 
чина, почему зтоть образъ такъ удалея ему, — 
замъчаетъ историкъ, заключается, по всей взроят- 
пости, въ томь обстоятельствъ, что здЪсь авторъ 
задался цілью представить такое существо, кото- 
рое только на половину человфкъ, на половину же сө- 
стопть изъ стихійныхъ элементовъ, изъ ВоЛНЪ 
морской шінь, свЪжей прохлады водъ и необуздан- 
наго движенія.—-такое существо, у котораго, какъ 
говорится, нётъ души, такъ какъ пока Ундина еще 
не отдалась рыцарю, она находится въ таинетвен- 
помъ союзі съ безпокойнымъ, бездушнымъ моремъ... 
Фуке, который былъ поэтомъ, не будучи психоло- 
гомъ, нашелъ въ этомъ дътищВ природы—олицетво- 
рявшемъ собою одну изъ стихій и потому заклю- 
чавшемь въ себ лишь одинъ изъ злементовь 
жизни такой предметъ для своей фаатаз!и, который 
былъ ей вполнъ по силамъ“... 


Намоэнсъ. 
Драматическая поэма. Додражаніе Гальму 


Луисз де Камоэнсъ (Їміз йе Сатбепѕ), знаменитЪй- 
шій позть Португалій, род, вь 1824—1825 гг. Не- 
счастія его жизни равнялись его славі. Главной 
причиной б%дственно сложившейся жизни поэта была 
его несчастная любовь. Имћя доступь ко двору, Ка- 
моэнсъ влюбился здВсь въ дочь очень высокопо- 
ставленнаго лица; любовь была взаимной, стала 
известной, и бЪдный позть былъ вскор% удален». 
Опъ поступиль во флоть, отправлявнийся къ бере- 
гамъ Морокко,—и съ этого времени, почти до самаго 
конца своей жизни, по собственному его выраженію, 
„берется то за мечь, то за перо“. Жизнь его, глав- 
нымъ образомъ, проходить на дальнемъ Восток», 
въ Африк%, Инди, Азіи, Поэтъ принимаетъ участіе 
въ разныхъ сухопутныхъ и морекихь экспедиціяхъ; 
въ одномь изъ сраженій онъ терявть глазъ. Одно 
время онъ занимаеть видную административную 
должность въ Макао, — проводить здісь нЪкоторое 
время спокойно; но потомъ опять подвергается не- 
счастіямь. Во время одного пере зда, корабль, на 
которомь былъ поэтъ, имзя при себЪ почти окон- 
ченную «ЛТузіаду, былъ разбитъ бурей, пошелъ ко дну, 
все имущество поэта погибло, кос-какъ спасся лишь 
онъ самъ, спасена была и поэма... „Съ больнымъ 
сердцемь п пустымъ кошелькомъ“ поэтъ въ 1270 г. 
возвращается изу своихъ приключеній въ Лисса- 
бокъ. Въ слёдующемъ году въ печати появляется 
его Лузада,—и хотя „вызываетъ восторгь современ- 
никовь (въ томъ жө году выходить вторымъ изда- 
ніемъ), поэть послізднів годы жизни проводить въ 
крайпей б'вдности, Назначенная ему королевская 
пенсія не превышала 200—300 руб. въ годъ, да и 
та выплачивалась не аккуратно. Заболћвъ въ 1580 г. 
и пе имя ни средствь, ни близкихъ людей-—поэтъ 
должень былъ лечь въ городской госпиталь, гд и 
умерь.. Лиссабонское землетрясенів 1755 г. разру- 
шило до основан]я церковь, около которой была 
могила Камоэнса; въ 1880 г., передь трехсотл%тіемъ 
смерти поэта, предполагаемые останки поэта, были 
съ королевскими почестями перенесены въ церковь 
Санта-Марія въ Белем, и похоронены рядомь съ 
могилой короля Себастіана, которому посвятиль 
поэтъ свою Лузіаду. Камоэнсу принадлежитъ не мало 
различныхъь произведен, —онЪъ писалъ драмы, идил- 
лій, сопеты; но величайшимь его произведеніемъ, 
а равно и всей португальской литературы, является 
его знаменитая поэма 05 изга@из (1572). Предметъ 
ноэмы—разеказъ объ извБетной экспедищи и откры- 
тіяхь Васко де Гамы, знаменитаго португаль- 
ского мореплавателя (1 1524), при чем», однако, въ 
эту общую нить разсказа поэтомъ искусно виле- 
тены веб важи®йшія пропешествя и событія пор- 
тугальской истор, и древней и поздиЪйшей. Въ 
связи съ этимъ общенаціональньмь содержапіемъ 


произведенія стоитъ и его заглавіе, восходящее къ 
имени Ілі5п8'я, баснословнаго короля португаль- 
цевъ и родоначальника древнфйшаго населенія „Лу- 
зитан!и“, т. е. Португаліи... Поэма Камоэнса является 
въ полномь смысл національнымъ эпосомъ порту- 
гальцевъ,—ихъ паціональної эпической поэмой, ка» 
кой не имћетъ ни одинъ изъ европейскихь народов». 
Предметь „Лузіады“, ея герой — сама Португалія, 
португальскій народъ. Поэтъ прославляєеть въ своемъ 
произведеніи все, что составляетъ его національную 
славу, веб выдающіяся національныя историческія 
событія и происшествія.. И—что особенно важно, 
является наибол$е характерным» —поэть восизваетъ 
дъйствительныя дъянія своего народа, а не 
сочиняетъ ихъ. Разсказь Камоэнса не уклоняется 
отъ исторической правды; сь прелестью вифшняго 
пзложенія его поэма ,соединяєть вфрную передачу 
фактовъ“, и въ этомъ отношеній Камоэнсъ является 
„лучшимъ историкомъ своей страны“, Жизнь Ка- 
мознса, полная приключеній и трагизма, вдохновила 
многихь поэтовъ и драматурговъ; къ послёднимъ 
принадлежаль и нёмецкій писатель Франць ба- 
ронь Мюнхъ-Беллингаузенъ (1805—1871), пи- 
савшій подъ псевдонимомъ Фр. Гальма, произве- 
дешя котораго вообще отличались „романтически- 
расплывающеюся мягкостью“, Лучшей его драмой 
считается Равенскій Гладииторь (Рег Кесріег хоп 
Катепца); большой любовью публики пользовались 
также Гризельда и Сынз Пустыни. Менће извЪст- 
ной была его драматическая поэма  Камозтєв 
(вышла въ 1838 г.), принадлежавшая къ напбо- 
ліе раннимъ его пруизведенямъ. Гальмъ въ моло- 
дости отличалея страстью къ театру, хорошо зналь 
условія сцены, — но „писалъ свои пьесы больше 
умомъ, чёмъ фантаз!ей и чувствомъ“; каждая изъ 
его драмъ, по выраженію одного критика—„диссер- 
тація въ драматической форм“. Драма Гальма Ка- 
моансе, вышедшая во время путешествія Жуковекаго 
по Европв. и, можетъ-быть, видънная имъ въ він- 
скомь с произвела на пашего поэта, по 
словамъ Зейдлица, „глубокое впечатлћъніе“,—н онъ 
тотчасъ же пачаль переводить ее на русскій языкъ. 
„Мысли, высказапнвыя въ драмі Камоансомь, п ні- 
которыя обстоятельства жизни этого знаменитаго 
поэта, побудили Жуковскаго,—читаемъ у Зейдлица,-- 
вести работу поспъщно, какь знаменіе собственнаго 
тетепќо пш02і!.. Онъ чувствоваль себя песовеъмъ 
здоровымъ и былъ въ очень мрачномъ расположеній 
духа. Портреть, снятый съ него въ то время въ Ве- 
нещи и присланный мн% въ подарокъ, представляєть 
его сидящимъ въ скорбяомъ раздумьЪ у письменнаго 
стола. Онъ подписаль подь этимъ портретомь по- 
слЬднія слова умирающаго Камознса: 

Поэзія есть Богь--вь святыхъ мечтахъ земли! 
Даже въ перевод видно, какь много измфнилось 
настроеніе его духа. Начало драмы—по ббльшей 
части, прямой переводъ съ н®мецкаго; но подъ ко- 
нець Жуковскій прибавиль къ подлиннику такъ 
много своего, что явно намекаль на самого себя...“ 


Наль и Дамаянти. ЙИндійская повсть. 


„Наль и Дамаяити,—замфчаеть Жуковекій къ своему 
переводу.—есть эпизодъ огромной индфйской поэмы 
Магабхараты. Этотъ отрывокъ, самъ по себв соста- 
вляющій полное цілов, два раза переведенъ на нб- 
мецкій языкъ; одинь переводъ, Бопповь, ближе 
къ оригиналу; другой, Рюккертовъ, имфетъ боле 
поэтическаго достоинства, Я держался послЪдняго. 
Не зная подлиняика, я пе могь имћъть намбренія 
познакомить съ нимъ русскихъ читателей; я просто 
хотБлъ разсказать имъ по-русски ту повботь, ко- 
торая плфнила меня въ разсказћ Рюккерта, хотЪлъ 
самъ иасладиться трудомь поэтическимъ, стараясь 
найти въ языкъ моемъ выраженя для той дзв- 
ственной, первообразной красоты, которою полна 
индиская повћеть о Нал и Дамаянти. Вотъ что 
говорить А. В. Шлегель объ этомъ отрывкВ: „По моему 
„мифнію эта позма не уступаетъ никакой изъ древ- 
„нихъ и новыхъ въ красотћ поэтической, въ увле- 
„кательности страстей, въ возвышенной нЪжности 
„чувствь п мыслей. Прелесть ея доступна всякому 
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„читателю, молодому и старику, знатоку искусства 
„и веобразоваппому, руковолствующемуся однимъ 
пестественньмь чувствомъ. «Іовбсть о Налв и Да- 
„маянтн есть самая любимая изъ народныхъ по- 
„Вестей въ Индш, гдъ вћрность и героическое само- 
„отвержене Даманнти такъ же извъстпы веВмь и 
„каждому, какь у нась постоянство Пенелопы“. 
Маабхарата--вм'ьсть съ Рамалнои— дв важнійшія 
и напмболЪе древнія поэмы индусскаго эпоса. По 
своему общему содержанію, Магабтарата является 
огромной энциклопедіей, объединяющей въ себъ веб 
древнія сказанія пидусовь, охватывающей собою и 
индусскую мивологію и пидусекую исторію, ихь право, 
философію и т. д, Основной сюжеть Магабхараты 
(санскр. „шаваьНага‘а“ — великая война Бхарата)— 
борьба двухь княжеєкихь родовъ, Куру и Панду, 
пронсходящихь одинаково отъ Бхарата, изъ-за обла- 
данія городомъ Гостинапура и прилегающей къ чему 
земли (небольшой клочокъ земли, м%етность близь 
нынћшняго Дели). Борьба оканчивается примире- 
віемъ воюющихь сторонь, Разсказу объ этой борьбЪ 
посвящено, однако, не болће лишь 1/5 части поэмы; 
все остальное ея содержаніе занято рядомъ ветав- 
ныхъ знизодовь, изъ которыхъ иные сами по себ 
представляють обширныя, совершенно отдільнья 
поэмы, —къ числу такихь припадлежить н 273008 о 
Наль и Дамаянти. Событія, послужившія основнымъ 
сюжетомь для поэмы, изелђдователями относятся 
приблизительно къ Х в. до Р. Хр., къ тому времени, 
когда индусы жили въ долині Ганга, п у вихъ на- 
чиналъ складываться государственный п обществен- 
ный строй. Заслуга Жуковскаго--въ отношеши ея 


перевода — хорошо характеризуется слфлующими 
словами Плетнева: „Наше пріобрфтеніе съ по- 
явлещемъ этой поэмы, —замфчаетъ онъ, — во всемъ 
смысл истинцое сокровище. Это—открыт!е новаго 
міра съ новыми богатствами всёхъ царствъ при- 
роды. Поэтъ вводить лась въ страпу солнца п чу- 
десь, гдв люди, звЪри, растенія, горы, ріки и все 
видимое какь бы утаены были отъ общихъ пепыта- 
ній творенія и живуть подъ закопами одной всемощ- 
ной фантазій. Надобно было созидать все по- 
вое для повіствованія о новообрћтепномъ краб. 
Тутъ явился Жуковскій истнинымъ образователемь 
языка, раздвипувь область его во всБ стороны...“ 
(„О жизни и сочиненіяхь Жуковскаго“, стр. 116). 
Въ лосвященіи поэмы, обращенномь къ великой 
княжн% АлександрЪ Николяевн®, въ поэтической 
картині ряда сновидбфній, Жуковскій изображаєть 
важићйшіе фазисы своей уже прожитой жизни— 
свою первую встрћчу съ великой княгиней и буду- 
щей императрицей Александрой Өеодоровной, послі- 
дующую жизнь свою нъ царской семьЪ. наконецъ, 
осуществленіе своихъ давнищнихь мечтаній о соб- 
ственномь семейномь счасти... Общее вастрозие 
поэта грустное: покой его настоящей семейной жизпи 
напомипаєть ему близкій покой въчный, — одновре- 
менно съ тъмъ передь ноображеніемъ поэта встають 
и „тБпи прошлаго“; счастливое настоящее не устра- 
няетъ воспоминанія о счастін прошедшемъ, и позть 
вспомипаетъ о „двухъ родныхъ. земной судьбиною 
разрозаенныхъ могилахъ“, — Мари и Александры 
Протасовыхъ... Послфдияя, какъ иавФстно, была по- 
хоропена далеко отъ Дерита, въ Ливорно, 
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